
  
    
  


  


  “Twee aaneen verbonden werelden –

  toch eeuwig los van elkaar.”


  


  De planeet wentelde niet om haar as. Aan de ene kant eeuwige dag, waar de zon heet neerscheen uit het centrum der hemelen. Aan de tegenovergestelde kant eeuwige nacht, waar de sterren in de zwarte en windstille hemel koud fonkelden.


  Toch was de planeet gekoloniseerd. In lang vervlogen tijden had de beschaving zich in de rotsgrond gegraven van de duisterkant en gedijde daar. Aristocraten wedijverden met aristocraten en de armen worstelden als altijd om de huid en have heel te houden in de strijd tegen de immer-aanmatigende koude oppervlakte.


  Om de lagere standen tevreden te houden, verzon Vitra, de vertelster, romantische sagen voor de populaire omroep. Ze stelde zich een vreemde wereld in de zonneschijn voor, bevolkt door mannen en vrouwen, verwikkeld in misdaad en liefde, in sluwe plannen en intriges.


  Vitra gelóófde dat ze het allemaal verzon. Was dat zo? Bestond er werkelijk een andere beschaving aan de helderkant en was het mogelijk dat wat zij verhaalde geen verzinsel was – maar ware gebeurtenis, die beide werelden onvermijdelijk uit het lood sloeg naar wederkerige catastrofe?
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  Voor Bernhard Lee, mijn vader,


  die mij in zijn goedheid een planeet


  en al haar problemen schonk.


  HOOFDSTUK 1


  1


  Op een halve staed van het Hirz-Paleis glooiden de in geometrische figuren aangelegde tuinen geleidelijk neerwaarts tot aan de kromming van de oever van het meer. Hier, waar jadegroene golfslag op het bleekgouden zand brak, stond een goudglanzende jonge vrouw met haar drie robotdienaren.


  Behalve het Hirz-Paleis was er geen ander gebouw langs de oeverboorden of in de omgeving daarvan te zien. Dit deel van de Yunea, twintig staeden langs de Ring in beide richtingen, was het grondgebied van Hirz. Hest lag het bezit van de Domms en hespa het vervallen landgoed van de Thars.


  Het was het vijfde uur, zoals twee van de drie zingende klokken in het paleis zojuist hadden aangekondigd. Het was ook Jate, de tijd van waken. Niettemin waren de vaste gewoonten veranderd. Alleen het meisje en haar drie robots vulden het landschap en vóór hen strekte het meer zich in een lege, zon doorplekte vlakte onder de wijde groene hemel uit.


  Toen sprak de Stem Robot.


  „Vel Thaidis, uw broeder komt.”


  Vel Thaidis deed geen moeite snel om zich heen te kijken, aangezien haar ogen zich niet konden meten met het optisch vermogen van de robot. In plaats daarvan keek ze de robot zelf aan in de vorm van de Wellevende Aanspraak.


  „Weet je zeker dat het Velday is?”


  „Ik zal de patronen nagaan. Ja, het zijn de zijne. Er is ook gezelschap.”


  „Wie?” vroeg Vel Thaidis, en haar binnenste polariserende oogleden trilden van spanning.


  „Er zijn vijf extra personen van beider geslacht bij hem. Moet ik ze allemaal opnoemen?”


  „Nee. Is Ceedres Yune Thar onder hen?”


  „Ja, Vel Thaidis. Hij rijdt met uw broeder.”


  Vel Thaidis keerde zich om en keek naar het meer, de Afstandelijke Aanspraak kiezend.


  „Raad mij. Ik wens Ceedres Yune Thar uit de weg te gaan.”


  „U dient onmiddellijk naar het paleis terug te keren en u in uw eigen vertrekken op te sluiten.”


  „Slechte raad, Stem,” zei Vel Thaidis scherp. „Velday geeft Ceedres in het paleis de vrije hand. Ceedres gaat als gewoonlijk van onze gastvrijheid misbruik maken. Als ik erbij ben, kan ik de situatie een beetje de baas. Ik kan hem toch maar beter niet uit de weg gaan.”


  „Hespa,” zei de Stem Robot, „de zandwolk die uw broeders voertuig maakt, is thans kenbaar voor het menselijk oog.”


  Nijdig keerde Vel Thaidis zich andermaal om en keek door de donkere lenzen van haar polariserende binnenste oogleden naar haar linkerkant, hespawaarts. De drie robots keerden zich eveneens om. Ze waren van een lichtkleurig, geweven plastum, romig glanzend in het starre zonlicht. Van gestalte leken ze vrouwen, met verfijnde en popachtige trekken, blond gesponnen haar en gekleurde minerale ogen, om hun esthetische waarde te verhogen. De stem van de Stem Robot was aan de hoge kant, maar aangenaam en niet onnatuurlijk. De wetenschap van Yunea had dergelijke zaken al lang geperfectioneerd.


  De jonge vrouw zelf, Vel Thaidis Yune Hirz, was uit een Yunea Baarmoeder ontstaan, een zowel genetische als menselijke vorming. Goud gebrand van huid zoals al haar rasgenoten, bezat zij het sierlijke gewelfde figuur, dat alle vrouwen van haar bloedverwantschap erfden en de schoonheid van gelaat, die bij zowel de mannen als bij de vrouwen van het geslacht Hirz met vaste regelmaat voorkwam. Haar gebleekte haar was in een licht melkachtig groen getint, daarna in vlechten en golven om haar hoofd en langs haar rug gerangschikt. Haar lang gedrapeerde gewaad was rookwit en armbanden van abrikooskleurig metaal omsloten haar slanke metaalkleurige polsen.


  De zandwolk naderde als een voortijlende pluim langs de hespaanse oever in het vijfde uur. Nu zag ze de open wagen, waarboven de groene parasol als een uit het voertuig groeiende bloem op lange steel wiebelde en de twee voor de wagen stormende, in waanzinnig tempo voortijlende leeuwhonden van bronsplaat. Dan zag ze ook Velday, haar broeder, een gestalte van dezelfde Hirz-schoonheid; hij glimlachte breed bij het trekken aan de teugels en de wind van het ijltempo deed zijn goudkleurig haar uiteen waaien. En ten slotte zag ze Ceedres Yune Thar naast Velday staan, eveneens schoon, eveneens goudkleurig van haar, de stuurdoos losjes in zijn hand. Ook hij glimlachte, precies dezelfde glimlach als die van Velday, want veel van de bekoring van Ceedres voor anderen school in zijn meesterlijke imitatietrucs. En terwijl hij grinnikend lachte, schoof hij de snelheidsmeter van de doos steeds verder omhoog. De leeuwhonden sprongen nu in een vervoering van stuwkracht en vonken regenden uit hun open bekken. Het ene moment was de wagen nog op een staed afstand, het volgende moment prikkelde de opslag van rondvliegend zand op de blote armen en de hals van Vel Thaidis. Toen stond de wagen stil, de bronzen beesten versteenden in een ineengedoken houding, de teugels vielen slap in de handen van Velday en de stuurdoos lag stil in de handen van Ceedres.


  „Wat ben je toch bekoorlijk,” zei Ceedres zonder enige omhaal tegen Vel Thaidis, zonder enige inleiding ook, de compliment-als-belediging manier, waarin hij zo goed was.


  Ze staarde hem strak aan en hij imiteerde haar blik onmiddellijk, terugstarend met al haar eigen weergegeven intensiteit.


  „Kom, kom, zeg,” zei Velday. „Jullie gaan toch niet meteen de strijd aanbinden? Mijn zuster en mijn vriend behoren elkaar aardig te vinden.”


  „Ze wantrouwt mij, vrees ik,” zei Ceedres zacht. Zijn polariserende ogen bleven haar onafgebroken aanstaren. „Hoe kun je toch zo wreed tegen me zijn, Vaidi, als ik ...”


  „Noem me niet zo,” zei ze tegen hem. Het was natuurlijk een val die hij voor haar zette, om haar tot praten te dwingen. Maar toch wilde ze hem niet toestaan het verkleinwoordje van haar naam te gebruiken: Vaidi, de afkorting bestemd voor familieleden, intieme vrienden of echtgenoot.


  „Het spijt me, Vel Thaidis,” zei Ceedres. De zon zette zijn blonde haar als een koperen vlechtwerk in gloed, blinkender, gepolijster dan het haar van haar broeder. Even gepolijst nu als zijn manier van doen. „Het spijt me werkelijk. Ik vraag om vergeving. En om de jouwe, Vay,” voegde hij eraan toe, haar weloverwogen tonend dat Velday hem wel de verkleinwoordvorm toestond.


  „O, maak het je toch niet zo moeilijk, Cee,” zei Velday, van ganser harte meedoend aan het spel.


  Ze vergaf haar broeder. Ceedres had hem al sinds hun kindertijd in zijn ban gekregen: Ceedres kon vrijwel iedereen in zijn ban brengen. Alleen zijzelf, zo kwam het haar voor, kon diep doorvorsen wie Ceedres eigenlijk was. Maar ze was dan ook aan deze driehoeksverhouding gewend geraakt, die tussen het drietal al van hun kinderjaren af had bestaan. En hoewel het haar heel diep vanbinnen grondig hinderde, was de verstoring haar zo vertrouwd als een kledingstuk. Soms ook moest ze zichzelf toegeven dat ze er genoegen aan beleefde, het geruzie, als de vlam van haar instinct haar waarschuwde. Als kind had ze al de jaloezie gevoeld haar broeder aan Ceedres te moeten verliezen. Velday had ernaar gestreefd haar jaloezie af te koelen, maar ze bleef jaloers, en deze verlokkingen gaven haar een pikante bekoring. Niet zonder schuldgevoel koesterde ze de eigenwaan, dat zij alleen het bewijs tegen Ceedres kon leveren, dat zij alleen hem door had als een parasiet en hem dientengevolge terecht verachtte. Ze was niet blind voor zichzelf, maar ze was jong.


  „In ieder geval,” zei Velday, tegen de zijkant van het voertuig leunend, „hebben wij J’ara in de Slumopolis gehouden. Het eten is daar altijd zó smerig ... grote klonten papperige rommel en synthetisch vlees. Maar de drank is er natuurlijk wel uitzonderlijk. Alleen een grote Hirz-wijn komt nu nog van pas na die fraaie houtlijm, die ze in Huize J’ara plegen te schenken. Cee blijft bij ons ontbijten, mijn zuster, en nog een stuk of drie lui, als ze ons hebben ingehaald. Sta je het toe?”


  Een tweede, bredere pluim zand ontplooide zich aan de hespaanse horizon.


  Vel Thaidis had geen J’ara gehouden (Jate-in-Maram, of blijf-wakker), maar Maram, de tijd van slapen. Nu ging het paleis vollopen met allerlei naar slaap hunkerende aristocraten, die Velday in zijn J’ara bijeen had gegaard, half dronken, dol van de honger en twist- en spotziek.


  Vel Thaidis voelde zich even onwillekeurig terugdeinzen, een lichte opwelling van trieste opwinding. Mensen in groepen trokken haar aan en stootten haar af. Evenals Ceedres. Als opgroeiend meisje had ze zich altijd voor allerlei bijeenkomsten verstopt. Maar haar vader en moeder waren nu dood. Velday en zij waren als de enige kopstukken van Hirz overgebleven.


  Ze glimlachte naar Velday, om haar woorden te verzachten: „Wanneer heb jij mij ooit iets gevráágd?” zei ze. „Je doet maar wat je wilt.”


  Ze was een jaar ouder dan hij. In theorie viel het paleis onder haar rechtsbevoegdheden.


  Ze stapte opzij naar het zandafstotende stenen pad, dat van de oever naar het paleis voerde. De drie robots volgden haar.


  „Wij volgen wel in ons eigen tempo,” riep Velday.


  Luid genoeg voor het bereik van haar gehoor zei Ceedres tegen hem: „Geef haar maar genoeg tijd om een paar bekers voor me te kunnen vergiftigen.”


  In een flits van vrolijke woede keek ze over haar schouder en zei tegen hem: „De enige manier om jou te vergiftigen, Ceedres, is om je je tong te laten inslikken.”


  .


  Een laan van appelstruiken flankeerde al spoedig het pad en voerde verder naar de paleistuinen. De drie meter hoge struiken leunden bovenaan tegen elkaar en aan de takken en de twijgen hingen duizenden donkergroene vruchten, ter grootte van flinke knopen. Achter de rijen appelstruiken steeg de tuin naar een glooiend gazon vol bomen met vlezige, vocht vasthoudende bladeren, gebedde rijen groen die nauwelijks bomen te noemen waren, satijnen cactussen van gepoederd pastelgrijs en roze, fijnstralige fonteinen met jade klatering en enorme bloemen met plompe, wasbleke bloembladen, elk breder dan een mensenschedel. In brons en plastum marmer doemde de entree van het huis op en in antwoord op een bevel van Vel Thaidis gleden de doorschijnende deuren open.


  Het gehele paleis was koel en in vele zachte kleuren getint. De naar het zenit gerichte vensters waren beschilderd en het felle zonlicht erachter wierp levendige vlechtsels van licht op de vloer. Aangezien de zon nooit van stand veranderde, veranderden de lichtstraalweefsels evenmin. Soms kon een zeldzaam optredende evenwichtsverstoring in het zonnezwerk het licht een uur of wat vertroebelen en verduisterde dan de fonkelende helderheid van de vensters. In Vel Thaidis’ tiende levensjaar had zich eens zo’n gebeurtenis voorgedaan. Onmiddellijk werd in de grote salon van het paleis een alleen voor ingewijden bestemde bol voor de dag gehaald en in gele straling ontstoken, waarbij bescheiden gebeden tot de goden der Yunea-wetenschap werden gericht. De bol had te maken met de nu en dan in acht genomen religieuze naleving en stond in verbinding met een van de tempels buiten de grote landgoederen. Bij het tweede gebed werd een knop ingedrukt. In de bol ontstond een gestalte, de overbrenging van een auto-priester. Dit mechanische wezen, dat vanzelfsprekend in de Hoffelijke Aanspraak werd gevleid, antwoordde geruststellend. Niettemin, aangezien de gestalte een symbool voorstelde van de wetgeving, moraal en religieuze ethiek van de Yunea, werd die geruststelling natuurlijk ook symbolisch opgevat.


  De onbestemdheid van de goden gold ook voor de onrust, die de vertroebeling van het licht veroorzaakte. De aristocraten van de Yunea geloofden niet dat hun enig werkelijk kwaad kon geschieden. Ze had later gehoord dat in de Slumopolis robot-handhavers van de wet gemobiliseerd moesten worden om een opwelling van paniek te bedwingen. Maar wat kon men anders in die Slumopolis verwachten? Het ongeschoolde volk daar was natuurlijk onwetend over de functie van de hemelboog van de planeet, waardoor een besloten atmosfeer werd verschaft voor de soort daar beneden.


  Maar Vel Thaidis was zelfs op haar tiende jaar al tot het besef gekomen dat de aristocratie van Yunea wel alle feiten en mechanische werkingen op haar wereld had geleerd, maar deze niet meer volledig kon doorgronden. De wetenschap zorgde immers voor haar uitverkoren kinderen? Die hoefden de wetenschap niet te begrijpen. Hun zelfverzekerdheid en moed in de tijd van het half-duister waren derhalve niet aan hun kennis van zaken te danken, maar aan het zich schikken naar de omstandigheden, want ze waren verwend en meenden dat de goden der wetenschap hen beminden en hen altijd zouden beschermen. Ze waren zich zelfs van hun eigen instelling bewust, maar het was hun onmogelijk daar niet aan toe te geven en Vel Thaidis had zich bij de overigen aangesloten.


  Nu legde ze haar hand op een muurpaneel.


  „Maak het ontbijt klaar voor mijn broeder en vijf gasten, met caffea en de laatst uitgezochte wijn uit de kelders.”


  Het paneel zong en ze bespeurde ongeziene activiteit door het huis, circuits en relayeringen, die de mededeling doorgaven naar de keukens diep beneden, die tot leven kwamen.


  Ze vroeg zich af of haar broeder na het ontbijt en tijdens de J’ara zou gaan slapen, maar ze betwijfelde het. Kleine kinderen werd geleerd zich ergens in de acht uren van Maram te slapen te leggen, maar die ingeprente regel hield niet altijd stand. Velday was een van degenen, die ertoe overgingen slechts één Maram op de zes te slapen, met elke tweede of derde dag een uur onder de droomspoelmachine, het apparaat dat in ieder Maramvertrek stond.


  Vel Thaidis zelf koos zeven uur slaap tijdens de meeste Marams. In de bleke schaduw van haar paleis staand, drong opeens met een verraste verbazing tot haar door hoe weinig ze in karakter op haar broeder leek, niet alleen wat J’ara betrof, maar in alle dingen. Ze had daar nooit eerder goed over nagedacht. Evenals de onafgebroken strijd met Ceedres was die ongelijkheid er altijd geweest. Toch stonden zij en Velday elkaar in genegenheid nabij. Of was dat misschien niet zo?


  Bij hun geboorte waren hun ouders al oud, een vader in zijn driehonderdste genetische jaar, een moeder nauwelijks jonger. De vreugde van het opgaan in elkaar had hen er heel lang van weerhouden zich voort te planten. Eindelijk en met tegenzin hadden ze de wet gehoorzaamd. Ze hadden erin toegestemd de vermenigvuldigingselementen te laten nemen, opdat twee kinderen genetisch konden worden ontwikkeld.


  In de Yunea bestonden geen ziekten. Ook in de Slumopolis werden bepaalde ziekten, eenmaal opgespoord, snel weggevaagd. Maar onder de aristocraten, wier bestaan langdurig tot drie- of vierhonderd jaarspannen verlengd kon worden, werd verveling de moordenaar, een bizarre aftakeling, een soort verval en ontbinding, niet lichamelijk, maar fataal. Aan deze malaise had de vader van Velday en Vel Thaidis zich in zijn driehonderdtwintigste jaar overgegeven. Hun moeder leefde een jaar langer. Nu rustte alleen hun as in gouden urnen. Tijdens hun leven hadden ze zich al in afzondering gehouden en toonden ze nauwelijks meer genegenheid dan de twee urnen, waarin ze uiteindelijk terechtkwamen. Ze hadden het afgedwongen nageslacht, dat de wetenschappelijke traditie van de vorstenhuizen eiste, genegeerd. Behalve wat gedragsbepalingen en in religieuze eigenaardigheden, bestond er verder geen band tussen ouder en kind. Was het dan alleen om die reden dat er een plaatsvervangende band tussen broeder en zuster was ontstaan?


  Inderdaad was Velday de enige, die werkelijk betekenis voor Vel Thaidis had. Niemand anders had ooit – welk woord zocht ze? – toegankelijk voor haar geleken. Waarmee ze natuurlijk sympathiek bedoelde – vertrouwd. Vel Thaidis fronste ernstig bij het aldus in haar eigen geest kijken, waardoor ze uit het lood werd geslagen. Als de band met haar broeder onzuiver was, had hij zich misschien geestelijk al vrijgemaakt. Wat bleef er dan voor haar over?


  In het paleis waren de binnenste polariserende oogleden voor haar ogen omhooggegaan en toonden nu een wel heldere, maar broedende blik, vrijwel uitdrukkingloos van onzekerheid.


  Ze hoorde een vaag gegons, toen de grote salon de ontbijttafel gereed maakte en buiten het verre gestommel van wagens en de robot-leeuwhonden, die in hun mechanische stallen gingen. Klankgolven gelach kwamen van een van de terrassen drijven, waarna een luide uitroep nog meer gelach deed opstijgen – een of andere grap of potsierlijkheid, waarschijnlijk uit de koker van Ceedres.


  Wat al zo dikwijls in het verleden was gebeurd, voelde Vel Thaidis zich van de vrolijkheden buitengesloten, een luistervink en buitenbeentje.


  De salon kon per lift worden bereikt en lag nabij het dak, aan de zenitkant van het paleis. De zenitwand van de salon bestond uit één groot beschilderd raam en reflecteerde aldus een fijn weefsel van karmozijn, lavendel- en topaaskleurige bloemen, die als geestverschijningen door het hele vertrek uitgespreid lagen. Al even verspreid hingen de gasten van Velday lui aan hun tafeltjes, terwijl de bedienrobots warme en koude schotels, wijn, dampende caffea en zoete lekkernijen opdienden uit de openstaande doorgeefluiken achterin.


  Een bedienrobot met stemgeluid ging naar Vel Thaidis toe, toen ze binnenkwam. Evenals haar vaste bedienden was ook deze robot aantrekkelijk uitgevoerd en in het bezit van een aangename spreektoon.


  „Zal ik voor u dekken, Vel Thaidis?”


  Ze had al gegeten, maar bedankte de robot in de Wellevende Aanspraak en vroeg om een bokaal vruchtensap, gemengd met de barnsteenkleurige Hirz-wijn. De gasten van Velday wendden zich nu tot haar op hun eigen plichtmatig wellevende wijze, pogend haar te vleien. Wat raar, dacht ze, het kristallen glas in haar ene hand nemend en met haar andere hand die van Kewel Yune Chure drukkend, ik wantrouw deze mensen en op hun beurt wantrouwen ze mij. Wat is dit stompzinnig.


  Behalve Kewel was ook Darvu Yune Chure aanwezig. De Chures waren een uitgebreide familie. De neven Kewel en Darvu waren als broeders aan elkaar gehecht en allebei idioten, zoals Vel Thaidis hen beschouwde. Nog een idioot, ditmaal een vrouwelijk exemplaar en Omevia Yune Ond geheten, leunde tegen de schouder van Ceedres. Een robotdienster van Ond stond naast haar stoel en een levende katachtige lag op haar schoot uitgestrekt, de ruggengraat van het beest onder haar elegante koperkleurige hand met de zwartgelakte nagels. Ceedres had eveneens voorkeur voor de ‘onveilig’-kleur van de Yunes: het zwart van de gedrapeerde tuniek, dat aan de oever van het meer onder een witte zonnemantel verborgen had gezeten.


  Velday zat op zijn gemak aan de andere kant van Ceedres. Soms schoof hij het kattenbeest van Omevia brokjes toe, waar het dier gretig naar beet, bijna zijn vingers mee opvretend. Velday en Ceedres vertelden elkaar een lang en ingewikkeld schertsverhaal en leken dronken te zijn, zoals iedereen.


  „Wat toen?” vroeg Velday aan Ceedres.


  „Toen ...,” zei Ceedres, en hij zweeg even, om een dramatisch, welsprekend gebaar te kunnen maken. „De god dwong haar de vijfhonderdvijf paradijspoorten langs te gaan en trok haar onder de grond, waar ze zich in een zwarte en ondraaglijke plek van niets bevond. Witte vuren woedden boven haar en onder haar voeten krioelde wit venijn. Ze kon geen ademhalen, niet spreken en hem niet smeken. Waarop de god in haar oor fluisterde: ‘Je hebt erom gevraagd. Nu heb je het. Geniet ervan’.”


  Velday en Omevia waren beiden uitzinnig van plezier.


  „Dwaas die je bent,” zei Velday opgetogen.


  Vel Thaidis, het slachtoffer van sterke gevoelens van wantrouwen, meende dat de anekdote, wat het ook was, op de een of andere wijze bedoeld was om haar met de vrouwelijke hoofdpersoon in de maling te nemen. De achtergronddetails hadden kennelijk te maken met de oude mythologie van de Yunea, lange overlevering met verhalen over een bloemrijke hemel en een zwarte hel onder de planeet, waarin de goden van de wetenschap boosdoeners wierpen. Waarschijnlijk had het zwarte kledingstuk van Ceedres aanleiding tot het verhaal gegeven.


  Nu ging Ceedres staan. Hij hief zijn beker naar haar op.


  „Ik drink op de schone zuster van Velday, die mij haat.”


  Hij dronk, liet de beker vallen en riep met verstikte stem: „Nu sterf ik tòch nog jong!”


  „Waarom? Wat is er?” vroeg Omevia.


  Ceedres zakte weer naast haar neer, fluisterde wat in haar oor en ‘stierf’ zacht en kalm aan haar borst. Omevia lachte.


  „Hij zegt dat ik Vel Thaidis moet mededelen dat hij zijn tong heeft ingeslikt.”


  Door de donkere huidkleur van de bewoners werd blozen of rood worden van woede in de Yunea over ’t algemeen niet opgemerkt. Maar Vel Thaidis voelde haar wangen gloeien.


  „Ik vind,” zei ze, haar woorden zorgvuldig uitkiezend, „dat het huis Thar, nadat het zich in de afgelopen zevenhonderd jaar tot één gek heeft gereduceerd, wel heel gemakkelijk kan worden verdelgd.”


  Geen enkele lach beantwoordde de spotternij van Vel Thaidis. Het was vitriool en van een zeer slechte smaak. Over de langzame en duidelijk hopeloze ondergang van het landgoed Thar, veroorzaakt door een rampspoed die maar zelden toesloeg, maar niettemin géén andere families kon treffen dan de vorstelijke huizen, werd gewoonlijk niet gesproken.


  Vel Thaidis bemerkte de spijt van Velday en had er zelf bijna wroeging over. Toen ging Ceedres rechtop zitten en keek haar aan. Oog in oog met zijn wrok stond ze klaar om onthutst en uitdagend te reageren, of zelfs beschaamd te zijn voor zijn gekwelde trots. In plaats daarvan imiteerde hij eenvoudig haar uitdrukking en die was, zag ze, hard als steen, met wijd open, felle ogen.


  „Je toorn trof als een stoot tussen de schouders,” zei hij. „En zoals je ziet ben ik weer tot leven gekomen. Want mijn huis zou, zoals je weet, door een goed huwelijk gered kunnen worden. Wat zeg je daarop?”


  Haar adem stokte, zoals met het meisje in het verhaal was gebeurd. Plotseling was de aloude driehoeksverhouding, zoals die altijd tussen Ceedres, Velday en haar had bestaan, verdwenen. En even plotseling begreep ze nu wat ze altijd had gevreesd.


  Er viel een diepe, diepe stilte.


  Velday verbrak de stilte. Heel luchtig en glimlachend zei hij: „Kan dit een huwelijksaanzoek aan mijn zuster betekenen, Ceedres? Of voeren jij en zij strijd om uit te maken wie van jullie de minste tact heeft?”


  „O, zeker, een echt en gedegen huwelijksaanzoek,” antwoordde Ceedres, die nu het glimlachende en tegelijk terughoudende gezicht van Velday imiteerde. „Geuit door onbeantwoorde liefde (is er ooit zoiets treurigs geweest?) en in volledige aanvaarding op voorhand van haar weigering.”


  Kewel Yune Chure grinnikte en wierp een lekkernij naar Omevia’s kattenbeest, dat opsprong om het te vangen.


  Vel Thaidis keek naar het geschilderde, bewegingloze zon-en-venster patroon, dat op alle gasten en haar eigen lichaam viel.


  De zon veranderde niet, maar al het andere ... Ze was in haar eenentwintigste jaar, haar ogen stonden vol tranen en ze wist niet waar ze zich moest gaan verstoppen. Eindelijk was het tot haar doorgedrongen hoe sterk ze Ceedres Yune Thar wantrouwde en hoe allergisch ze was voor zijn eerzucht en zijn grillen. En dat ze van hem hield.


  .


  „Laat me binnen,” zei Velday achter haar deur.


  „Laat hem binnen,” zei ze tegen de deur, die soepel opengleed. Haar broeder liep het ruime vertrek binnen, zo precieus voorzichtig alsof ze de vloer met kristallen eieren had belegd.


  „Ze zijn vertrokken,” zei Velday. „Allemaal.” Hij keek naar de grote gouden chame, waarop ze had gespeeld en naar de manshoge snaren en het gebeeldhouwde paneel vol knoppen en registerpennen eronder, waar haar handen rustten. „Wat hij zei,” zei Velday, „was laakbaar en wat jij tegen hem over Thar zei eveneens. Kun je je rekening nu niet eens vereffenen en hem met rust laten?”


  „Heeft hij dat onder vier ogen tegen je gezegd?” vroeg ze voor ze het kon inhouden.


  „Hij stelde voor dat ik me bij jou voor hem verontschuldigde en hij wil je als schadeloosstelling iets van Thar sturen waar je prijs op stelt. Hoewel er nu waarschijnlijk niets meer van enige betekenis op Thar te vinden is, zei hij. En dat weet jij natuurlijk, door de manier waarop je erover sprak.”


  Ze huiverde.


  „Ik moet zijn ijdelheid dan toch wel midden in de roos hebben geraakt,” zei ze, en liet haar vingers over de snaren glijden. Vanaf het moment waarop ze het onbehaaglijke gezelschapje boven de rug had toegekeerd, hadden de snaren in de salon drie uur achtereen het ritme van haar hart gespeeld. De gasten zouden het wel haar goed recht hebben gevonden dat ze woedend was weggelopen, veronderstelde ze, zoals ze het ook het recht van Ceedres hadden gevonden om na haar opmerking weg te gaan. Maar Ceedres had de trots niet om dat te doen. Kon zich die trots niet veroorloven. „Ik heb me slecht gedragen,” zei ze nu. Het was per slot gemakkelijk genoeg om zich achter de oude dwaasheden te verbergen. „Je weet dat hij me woedend maakt.”


  „Je kunt je onze kindertijd toch wel herinneren?”


  „Ja!” stoof ze op. „Hoe hij jou van mij weghaalde, om te gaan rijden en jagen, om dingen te gaan doen waar ik geen zin in had en later om J’ara in de Slumopolis te gaan houden, waar het mij verboden was me te wagen.”


  „O,” zei Velday. Hij liep naar het open venster en staarde over het meer, dat glinsterde onder de onbeweeglijke zonneschijf. Kleine streekjes tijdelijke atmosferische cirrusbewolking bevederde de hemel. Er kon misschien in het dertiende of veertiende uur een korte droge regen vallen. „Er wordt op de Thar-landen een jacht gehouden, op het achttiende uur in Maram,” zei hij, „dat wil zeggen: een J’ara-jacht.”


  „Een jachtpartij, waarbij ongetwijfeld de jachtrobots van de Hirz worden gebruikt.”


  „Ongetwijfeld,” zei Velday redelijk, „als we bedenken dat Ceedres zelf niet van dergelijke werkrobots bezit.”


  „Hij is een parasiet,” zei Vel Thaidis.


  Velday keerde zich snel naar haar om en schreeuwde: „Hoe moet hij anders bestaan?”


  „In de Slumopolis!” schreeuwde ze terug. „Waar anderen van zijn soort gedwongen werden heen te gaan.”


  „Misschien hadden die geen vrienden.”


  „Misschien waren hun vrienden geen dwazen, zoals de vrienden van Ceedres.”


  „Ik wilde zeggen,” zei Velday stijfjes, „misschien hadden die geen vrienden zoals Vel Thaidis, die om niets en niemand geeft en alleen meesteres van haar paleis wil zijn. Stel dat onze eigen technologie van Hirz eens zou komen te falen, door toevallige omstandigheden of tegenslag, zoals dat voor de Thars het geval was in de tijd van de vader van Ceedres, de oude Yune Thar. Dan zouden wij niet meer herstelmogelijkheden hebben dan hij had of Ceedres heeft. Ook wij zouden dan moeten toezien hoe ons huis en landgoed tot puin vervielen, machteloos om er iets tegen te beginnen, met ballingschap naar de Slumopolis als slotfase. Hoe kun je Ceedres verwijten dat hij krampachtig vasthoudt aan wat hij heeft, dat hij zich laat bijstaan met onze technologie, robots en materiaal.”


  „Ik verwijt hem zijn manier van doen, zijn glimlachende plannetjes om ons te gebruiken ...”


  „Hij maakt zichzelf amusant, beminnelijk, zodat wij hem willen helpen en dat niet betreuren. Je vergeet. Je denkt niet na, mijn zuster. Toen hij vorig jaar een rib kraakte tijdens de Domm-jacht, maakte hij de hele weg naar het huis grappen. Wij lagen dubbel van het lachen – en hij had de grootste pijn. Ik vroeg hem later hoe hij dat toch voor elkaar had gekregen, ‘Ik durfde het voor clown spelen niet na te laten,’ zei Ceedres. Hij betaalde voor medische behandeling in huize Domm, omdat hij er in zijn eigen huis geen kon krijgen.”


  „Jij houdt van hem, hij is je vriend, je broeder,” zei ze verbitterd.


  „Dat geef ik toe, ja. Maar ik houd ook van jou. Jullie tweeën hebben altijd samen gekift. Toch is het de laatste tijd plotseling heftig geworden, moorddadig. En wat hij tegen je zei ...”


  „Over wat?”


  „Over een huwelijk. Hirz met Thar. Het werd lomp en ongelukkig gezegd, maar er zat een reële basis onder.”


  Haar ringen knelden in haar vingers toen ze haar handen om het gebeeldhouwde paneel van de chame klemde.


  „Nou en?”


  „Tja, ik vind dat je je houding tegenover hem moet verzachten ...”


  Snel zei ze: „Als het aan jou ligt, haal je me over met hem te trouwen waarbij mijn helft van de Hirz-technologie naar het Thar-paleis zou gaan. Het is wèl zo dat het dan mijn machinerie blijft en niet de zijne, maar als zijn vrouw heb ik dan de plicht ze in dienst te stellen van het herstel van het Thar-landgoed. Ondertussen krijgt hij de vrijheid om binnen deze muren te wonen. Wat waarschijnlijk de enige reden is waarom hij me wil.”


  „O, Vaidi ...”


  „Nee. Je bent te onnozel, Velday. En je vriend speelt daarmee, zoals ik op deze chame speel.” Ze sloeg verschillende knoppen aan, waardoor een disharmonisch akkoord van vele noten ontstond.


  „Goed dan,” zei Velday. „Ik merk dat je onvermurwbaar bent. Maar je komt toch wel naar de J’ara kijken?”


  „Je weet dat ik zelden J’ara houd. En je weet ook dat ik voor die jachttoestanden terugdeins.”


  „Doe het dan voor mij, Vaidi. Omevia Yune Ond gaat anders roddelen en de Chures zijn nog erger. Ik zou willen dat de overige vorstenhuizen niet gaan concluderen dat er kwaad bloed tussen Hirz en Thar bestaat. En vooral geen openlijke woede tussen Ceedres en jou.”


  „Jij wenst een tuin waarin nimmer bladeren vallen,” zei ze.


  „Misschien. Maar kom je?”


  Een van haar ringen was nu zo diep in haar vinger gedrongen dat er bloed aan de rand glinsterde, barnsteenkleurig bloed, de kleur van de uitverkoren Hirz-wijn. Met onversneden emotie voelde Vel Thaidis haar opzettelijk niet willen inzien wegvallen.


  Ze ging aan de jachtpartij op het landgoed van Thar deelnemen.


  Hoe kon ze wegblijven?


  2


  Een zwarte ruimte, witte vuren...


  Dit zwart, deze vuren, rustten op de doorschijnende vizieren van de grote koepel, die weer rustten op het gehele oppervlak van de tegenzonnekant van de planeet. Het was in feite een hemelloosheid van zuivere zwarte ruimte, verzengd door helderkoude druppels van sterren.


  In een rond vertrek binnen de koepel, gezeten tussen de hoge panelen van haar apparatuur en duidelijk allerminst met haar gedachten bij de ruimte buiten, liet een meisje in een zilverkleurig gewaad haar witte handen nauwkeurig over een toetsenbord gaan. Maar wellicht was het ironie dat het haar van het meisje (een mooi gezicht, naturel bleek als poeder, omlijstend) een vreemde, verkorte aanvulling leek op de eeuwige leegte buiten en boven haar; zwart haar, doorspikkeld met zilveren kralen, vijf centimeter boven haar schouders recht als een liniaal afgeknipt.


  Een vaag gemompel vulde het vertrek, opstijgend uit de rijen machines. Op een klein rond scherm, op enige spannen afstand voor de ogen van het meisje, ontvouwde zich een bizar beeld. Vele honderden personen lagen met open mond op een van kussens voorziene verhoging uitgestrekt. Het leek alsof ze allemaal half in slaap verkeerden, of liever gehypnotiseerd waren. Ze zagen er allemaal afgetobd, vuil en verloren uit. Evenals die van het meisje was hun huidkleur wit, maar in tegenstelling tot de huid van het meisje dof. Hun bijeengeraapte kleding was somber van kleur en zat om hun lijven alsof ze zoveel mogelijk van hun grijswitte huidweefsel aan het oog wilden onttrekken. Ze vormden geen aantrekkelijke of gezonde aanblik en daarvan leek het meisje zich wel degelijk bewust. Opeens lieten haar handen haar toetsenbord los en gingen naar haar mond om een melancholieke geeuw te omvatten.


  Het ronde scherm vervaagde en werd donker. Het gemompel van de machinerie viel een toon of twee terug. Aan de rand van het vertrek siste een deur wijd open.


  „Daar ben je dan eindelijk,” zei het meisje op heldere toon. „Kom je de volksvertelster bespioneren, Vyen?”


  „Natuurlijk,” zei Vyen, onder de kleurloze klokken van de lichtversterkers stappend, bleek als het meisje en even donker en slank als zij. Bij beiden was het een harde, magere, bijna schrale slankheid, toch met iets broos erin, nog verscherpt door de fijne metalen sieraden en sierlijke kleren, die beiden als aristocraten mochten kiezen. „Mijn zuster, Vitra Klovez, Fabulaste voor het Volk,” zei haar broer Vyen spottend, een zilveren wriemelspeelgoedje tussen zijn lange smalle vingers ronddraaiend.


  Ze staarden elkaar haatdragend aan. Tussen hen hing altijd de gelijkenis met een paar op elkaar aangewezen roofdieren, naar een brok prooi loerend.


  Klovez, een van de vooraanstaande vorstelijke huizen, had Vitra en Vyen als de twee laatste erfgenamen genetisch voortgebracht. Ze waren zich bewust van de last die op hen rustte en ze lieten dat op tal van manieren blijken. Hun manier van lopen was een sierlijk schrijden; ze hielden hun hoofden voortdurend achterover, altijd neerkijkend op het grotendeels onderaardse landschap van hun wereld – die wel bijzonder in tegenstelling was tot het gloeiende goud-groene buitenmilieu, dat Vitra zojuist in haar vertelsel voor het volk, of liever voor de slaven, had opgeroepen – van de diepste lagen van Klave.


  „Ik vrees dat mijn heldin zich als een volslagen dwaze vrouw gaat aanstellen,” zei Vitra, smakelijk likkend aan een bevroren, glasachtig staafje alcohol.


  „Je heldin? Heb je een vrouw tot hoofdpersoon van je verhaal gemaakt?”


  „Heb je dan geen glimp van haar opgevangen? Ze heet Vel Thaidis. Kijk naar mijn bedenksel!”


  Met de kleinste van de sterke en lenige vingers van haar rechterhand drukte Vitra een knop op het toetsenbord in. Op halve hoogte van het vertrek, iets boven het nu lege scherm, verscheen een gestalte. Het was een jonge vrouw van niet meer dan ongeveer vijfendertig centimeter lengte voor weergavedoeleinden, maar van een heel andere, voluptueuze en volborstige slankheid, goudkleurig van huid en groen van haar, in elegante en merkwaardige gewaden en met een eigenaardige verduistering in haar blik.


  „Ik ben heel precies te werk gegaan, begrijp je wel,” zei Vitra. „Let op de gepolariseerde binnenste oogleden om haar gezichtsvermogen tegen de vreselijke en altijd aanwezige zon te beschermen. Al mijn acteurs en actrices hebben ze. En die betoverende metalige huidkleur. Ze is mooi, vind je niet, Vyen? Maar zo’n onnozele hals. Ik denk dat ik heel gauw mijn geduld met haar ga verliezen.”


  „Die gepolariseerde oogleden zijn hoogst interessant,” zei Vyen, de gestalte met zijn eigen koude grijze ogen bekijkend – ogen van dezelfde vorm en kleur als van Vitra. „Maar niet zo interessant om het drama aan de warme kant van de planeet te laten spelen, waar in feite een nooit in kaart gebrachte, luchtloze woestijn is, onbewoonbaar voor mens en dier.”


  „Om die woestijn te gebruiken was een uitdaging. Andere Fabulasten hebben werelden bedacht zonder enige betekenis. Maar dit hier heeft een subtiel sarcasme. En mijn vindingrijkheid kan alle onmogelijkheden zonder moeite aan. Een luchtloze, verschroeide woestijn? In mijn verhaal zorgen machines voor een atmosfeer, net als bij ons, en zelfs voor water.” Vitra drukte een andere knop in. Nu verscheen een beeld van exotische tuinen, die naar een jadegroen meeroppervlakte voerden.


  „Héél mooi bedacht,” zei Vyen. Het speelgoedje, zo noodzakelijk voor nerveuze vingers, trilde en draaide. Zijn stem bleef spottend. Dat zijn zuster door de computer was uitverkoren voor de rol van Fabulaste, een essentiële fictiviteit in de tradities van hun wereld, prikkelde en ergerde hem. Dat Vitra eenentwintig was, een jaar ouder dan hij, en dat dit haar eerste Vertelling was, had zijn houding ook beïnvloed.


  „Maar waarom zeg je dat het meisje een onnozel wicht is?” protesteerde hij nu. „Ze heeft helemaal geen onnozel gezicht.”


  „O, ze is behoorlijk intelligent. Maar emotioneel is ze idioot. Ik denk dat ze dat móet zijn om in een of ander verhaal te passen. Het verhaal, snap je wel, broertje, dat onweerstaanbaar in en door mij heengaat, zo geweldig is mijn talent.”


  „Er zijn theorieën dat de machinerie van de fabelkamer het verhaal zelf maakt. Dat de Fabulast alleen maar ontvangt, doorgeeft en vertolkt.”


  „Onzin!” zei Vitra scherp. „Als dat zo was, waarom werd ik dan met mijn verbeeldingskracht tot Fabulaste gekozen? Huize Klovez heeft al dikwijls Fabulasten voortgebracht. Je moet toegeven dat dat nuttig is. Wij zijn een van de technologisch best uitgeruste huizen in de Klave, de beloning voor een grote geest. Nee, de machines stimuleren en helpen alleen bij het visueel maken. Hun belangrijkste bezigheid is het verhaal voor het kijkende grauw in beeld te brengen, het volk dat op z’n kussens ligt en het vreet als de wormen die ze zijn.”


  „Wie zou ook kunnen denken dat een machine meer verstand heeft dan mijn wijze en slimme zuster?”


  „Zwijg, Vyen. Mijn tong en hersens zijn even scherp als de jouwe. Scherper. En om je kinderlijke onwetendheid wat te verlichten: als jij denkt dat machines het verhaal dat ik vertel bedenken, hoe verklaar je dit dan?”


  Weer werd een toets ingedrukt.


  In de ruimte boven het beeldscherm, de plaats innemend van de gestalte van Vel Thaidis en het panorama van het groene meer, sprongen twee mannelijke gestalten. De ene was duidelijk Vyen (hoewel de naam Velday dragend), maar een sterk veranderde Vyen, gebronsd, atletisch gespierd, goudharig, gepolariseerd van blik, de cynische grijns vervangen door een glimlachende openheid.


  „Nu breng je me toch wel van m’n stuk,” zei Vyen licht afkeurend. „Ik word in deze bandeloze droom ingebreid, nietwaar?”


  „En kijk eens wie nog meer?”


  „Ik neem Casrus heel duidelijk waar. Die gestalte is gewoon smadelijk! Wat als hij erachter komt? Hij is van even vorstelijken bloede als jij en ik. Hij kan zich beledigd voelen.”


  „Het is zeker waar dat het Huis Klarn nog rijker aan technologie is dan het onze, maar niet zo nobel van aanzien. Het heeft nimmer Fabulasten voortgebracht en ook geen technologen op welk gebied dan ook.”


  „Stel dat Casrus Klarn dit vertrek binnenkwam en zag dat je hem een rol hebt gegeven in het drama voor het grauw, dan woedend werd en eiste dat ik omwille van zijn eer met hem ging duelleren, dan neem ik aan dat het je zou spijten.”


  „Dan zou ik heel hard lachen,” zei Vitra. „En jij ook. Hij zou zich belachelijk maken als hij zoiets deed.”


  „Maar niettemin lijkt die gestalte onplezierig veel op hem.”


  Dat was zo. Casrus, die dagelijks met vuurzwaard en mes oefende, die in wagens op de onderplanetaire betonbanen van de Klave reed, leek in lichaamsbouw veel op de dynamische vormen van de tweede mannelijke gestalte: Ceedres Yune Thar. De vorm van het gezicht vertoonde al evenveel overeenkomst. Meer dan genoeg om het smaad te kunnen noemen.


  „Hij komt er nooit achter,” zei Vitra. „Alleen de Fabulaste is de ingewijde van haar eigen fantasie. Dat ik jou tot dit vertrek toelaat is een concessie. En je bent zo knap.”


  „O ja, dat ben ik,” gaf Vyen toe. „De vuist, het zwaard of het vuurwapen van Casrus zouden me weleens minder mooi kunnen maken.”


  „Ik herhaal: alleen de Fabulaste heeft het recht op toegang tot haar eigen fantasie, afgezien van de wormen die naar het drama op het scherm van hun recreatieruimte zitten te kijken en die niets van aristocraten afweten, noch wat ze doen, noch hoe ze eruit zien.”


  „Maar Casrus is de enige aristocraat die ze misschien herkennen, gezien zijn voortdurende rooftochten in het Ondergrondse.”


  „Nooit! Kijk maar hoe anders ik hem heb gemaakt, helemaal van goud en zeer arrogant. Bovendien, als de wormen naar de Vertelsel-schermen zitten te kijken, zijn ze gehypnotiseerd door de machines en na afloop zijn ze bijna alles vergeten wat ze hebben gezien. Zielige wormen.”


  „Wat een minachting voor je publiek.”


  „Waarom niet? Ze kruipen in hun luchtpakken rond op de oppervlakte, of door de mijnen om brandstof en mineralen te vergaren voor het onderhoud van de Klave. Dat is het lot van het grauw. Het is mijn lot om hun miserabele bestaan met visuele verhalen te verlichten. Ik hoef ze niet aan mijn hart te drukken. Ik ben er tevreden mee ze te dienen.”


  „Jezelf te dienen.”


  „Moraliserende vroegwijsheid staat je niet, jonger broertje.”


  „O, neem me niet kwalijk.”


  Vitra likte de rest van haar alcoholstaafje op en gooide het houdertje op de grond, waar de machine het straks zou opruimen.


  „Wel,” zuchtte ze, zich loom uitstrekkend, „de arme wormen moeten nu op de volgende aflevering van de fantasie wachten. Mijn dienst zit er voor deze Jate op. Ik heb,” vervolgde ze, „de begrippen Jate en Maram ook voor de hete woestijnwereld van mijn vertelsel laten gelden. Het leek me redelijk dat op een plek waar de zon nooit ondergaat dezelfde slaapgewoonten gelden als hier, waar de zon nooit opkomt. Ik heb ook grapjes over de wetenschap ingevoegd. De warmkant imbecielen van het verhaal geloven dat goden hun hun wetenschap hebben geschonken en ze aanbidden die goden door ronde gouden bollen. Ze denken dat onze kant van de planeet de hel is en ze kennen een mythe over een paradijstuin. Wij hebben dergelijke neigingen al lang afgezworen.”


  „Vitra,” viel Vyen haar in de rede, „wij moeten gaan dineren in huize Klastu. Moeten we die stomme Olvia beledigen door weer te laat te komen?”


  Vitra haakte haar arm door de zijne. Ze waren bijna even groot, welhaast tweelingen.


  „Waarom niet? Stomme Olvia komt ook in mijn verhaal voor.”


  „Met andere woorden, je bent wel bijzonder weinig vindingrijk geweest. De minst fantasierijke Fabulaste die de Klave heeft gekend.”


  „Met andere woorden, ik spring zuinig met mijn ideeën om. Bovendien toon ik heimelijk mijn minachting voor alle huizen van de Klave.”


  Broer en zuster lachten en glipten door de zich openende deur het vertrek uit.


  .


  De Klave, in tegenstelling tot de Yunea van Vitra’s verzinsel, was niet gebouwd in een planeet-overeenkomstige cirkel. (Ze vergeleek de Klave en de Yunea nu met een zekere irritatie. Hoewel ze bepaalde figuren uit haar kennissenkring opzettelijk tot karikaturen had gemaakt, had ze toch wel de nodige originaliteit vertoond bij het bedenken van de Yunea en de vaste regels, zeden en gewoonten daarvan. De naamsafkortingen bijvoorbeeld had ze zelf bedacht en ook de stijl van kleden, het meubilair en de inrichting kwamen uit haar fantasie voort. Ze had de inspiratie gekregen om dat allemaal uit het niets tevoorschijn te toveren.)


  Achter het vertrek in de heldere koepel daalde een lift naar een terras, dat uitzag op de ondergrondse Residencia, de stad van de aristocraten aan de koudzijde. Het was hier heel anders dan de golvende en zonverschroeide pracht van Vitra’s Yuneaanse landgoederen. Vanaf het terras gezien was Residencia een wiskundig aangelegd laagland van beton, wit metaal en kristal. Hier en daar verrezen heuvels, maar opgeworpen of uitgehouwen, ieder bekroond door een gemechaniseerd complex, een diadeem van komvormen, zuilen, brugwerken. Ook het vertrek in de koepel maakte deel uit van precies zo’n complex, bovenop precies zo’n door mensenhanden gemaakte rots, Hoogte Iu, of zesenveertig. Maar Iu, evenals hier en daar duidelijk zichtbaar was in andere van de bekronende complexen op de hoogten, bezat een pijler die er dwars doorheen ging tot de hoge zoldering, waarin zich de ondergrondse stad bevond. Het vertrek in de koepel bood een direct uitzicht op de kille ontmoedigende on-hemel van de ruimte. Hier, in de Residencia, baadde alles in het licht van de versterklampen, een gloed die nauwelijks minder star was dan die van de sterren en zeker niet warmer.


  IJzig en glinsterend lag de Residencia aan hun voeten en de weg die van Hoogte Iu neer spiraalde om er binnen te kunnen gaan had de glans van gepolijst ijs. Het was mode onder de aristocraten om zich te kleden overeenkomstig de innerlijke en uiterlijke toestand van hun land, in het grijs, wit, zwart en zilver. Toch kregen de ongelukkige arbeiders van het Ondergrondse, de mindere-stand massa van de koudzijde, opzichtige kleuren en schitterende daden door de Fabulasten voorgeschoteld. En de stuitend functionele woonstulpen van de arbeiders, koud en over het algemeen zonder enig comfort, waren niet zelden besmeerd met spikkels karmijnrood of roodbruin in plastic verf, gekocht in plaats van sterke drank of zelfs in plaats van eten.


  In tegenstelling tot de wagens, die Vitra met opzet had ontworpen voor haar bedachte warmkanters, had het op broer en zuster wachtende Klovez-voertuig geen mechanische trekdieren. Het verrees op enorme luchtblazers en schoot voorwaarts met een vloeiend geneusde boeg en gebogen windscherm, waarvan decoratieve witte wimpels wapperden. Deze wagen viel in geen geval te vergelijken met het type, dat gebruikt werd door hen, die zich lichamelijk trainden. Een dergelijk vervoermiddel bestond uit niet veel meer dan een primitief stuk leer en een boom van staal tussen grote wielen, voortgetrokken door koppels grote wilde dogga. Misschien dat Vitra dergelijke ‘dogga’ uiteindelijk in haar Fabulast-drama ging gebruiken. Op dit moment barstte ze van fantasierijke voorstellingen; beelden van wilde beesten, gebeurtenissen en geografische situaties wervelden door haar gedachten als ze over haar taak nadacht. Maar misschien ging haar voorstellingsvermogen op een bepaald punt verslappen.


  Er waren nog tien andere Fabulasten onder de aristocraten. Hun functie was traditioneel en onbaatzuchtig, hun gevoelens hieromtrent telden al evenmin. De ‘wormen’ van het Onderaardse, die onafgebroken zwoegden om de vorstelijke personen van de Klave te onderhouden, werden door allen veracht, mogelijk ook door zichzelf, en nauwelijks als menselijke wezens beschouwd.


  De wagen scheerde met hijgende blazers de gepolijste weg af, waarbij de wimpels klapperden en kleine belletjes tinkelden. De suizende snelheid van de wagen lag even hoog als die welke Vitra aan de jachtwagens van Hirz wilde geven.


  Gebouwen vlogen langs, zilveren wigvormen, gemechaniseerde en gonzende bollen van dertig meter hoog en bij tussenpozen de paleizen, gevat in vreemde rotstuinen. De wagen ging vlak langs een voorbijflitsende groep rijk uitgedoste voetgangers bij een stralend blauwe gevel – een of ander theater of een sportarena. (Vitra vroeg zich een ogenblik af of ze haar bedachte zonnebeschaving niet wat meer vermakelijkheden had moeten geven; behalve in het decadente gebied van hun ‘Slum’ had ze er niet veel aandacht aan besteed). De wagen gleed om een grot van fonkelend ijs heen, schoot langs andere voertuigen, stilstaand of in vlucht, en ging over een brug van weelderig krullend zwart ijzer, waaronder het wemelde van robot- en menselijk verkeer.


  Nog één snel moment en ze hadden de poorten van Klastu bereikt. Het was nu Maram, of J’ara voor wie dat verkoos, maar er hadden geen klokken in de Residencia gezongen. Iedere aristocraat die dat wilde droeg zijn eigen chronometer, evenals wriemelspeeltjes, denkspelletjes in kleine doosjes van plastivoor, kristallen houdertjes voor alcohollolly’s en andere functionele opschik. De poorten van Klastu vouwden open en de wagen ging verder.


  Een oprijlaan met gesneden bomen, waaraan vruchten van heel lichtgeel luminex hingen, eindigde bij een poort. Deze ovale ingang was heel anders dan het met pilaren bezette bordes van Vel Thaidis’ paleis, behalve dat ook deze entree glijdeuren bezat.


  De gehele Residencia was kunstmatig verwarmd en voorzien van een voor mensen geschikte atmosfeer, maar binnen de woonsectoren en de onmiddellijke omgeving daarvan werden warmte en luchtstroom geconcentreerd. Een lauwe geurige bries kwam uit het huis, gevolgd door een glanzend zwarte robot-tor van enorme afmeting. Klastu volgde de modegril om er insectachtige bedienden op na te houden. Het griezelige beest bracht de laatst gearriveerde gasten van Klastu naar de lift en vervolgens naar de salon.


  Nevelige fonteinen gekleurde zuurstof dansten en maakten enkelen van de aanwezigen licht in het hoofd en frivool. De zoldering van de salon was een imitatie van de ruimtehemel, gitzwart, maar verlicht door spatjes blauw en roze in het vuur van de ‘sterren’. Soms verscheen een komeet en haastte zich voorbij, waarna de salon weergalmde van lichte kreten en uitroepen als muren, vloeren en gasten enige tijd in blinkend roze of wit werden gedompeld. „Wat een stomvervelend nouveauté,” merkte Vyen op, toen het vertrek op het moment van hun binnenkomst violet bloosde in een van die komeetvuurwerkjes. Hij nam een zwarte drank aan van een in de lucht zwevende Klastu-tor, op gazen vleugels voorbij gonzend. In haar fantasieverhaal had Vitra over vermenste robots gebabbeld, het hoogtepunt van beschaafde elegantie. Klastu had Vyen dat in ieder geval bespaard. Maar daar kwam al weer een komeet aanzeilen en alles werd kometig verbleekt. „Ik moet niet vergeten Olvia te zeggen,” zei hij, „dat dit tot nu toe haar vernuftigste inval is en dat ze Fabulaste had moeten worden.”


  Maar Vitra maakte hem geen verwijt. Vyen keek om zich heen en zag waarom. Haar aandacht werd geheel in beslag genomen door de aanwezigheid van Casrus Klarn, aan het eind van het vertrek.


  „Gewoonlijk vermijdt hij dergelijke gezellige bijeenkomstjes zoals bij Olvia,” sprak Vyen. „Wellicht heeft het Lot, waarin wij in onze verfijnde beschaving niet meer geloven, Casrus hierheen gevoerd met géén ander doel dan dat ik hem jouw misdaad ga opbiechten.”


  „Misdaad? Een fictieve gestalte genaamd Ceedres ...”


  Streng zei Vyen: „Je behoort niet zo strak naar de man te staren. Hij heeft geen tijd voor je. Dat weet je heel goed. Je geweldigheid en je onovertroffen scherpte van geest schieten hun doel soms voorbij. Je hebt hem, uiteraard, een rol in je drama gegeven ter genoegdoening van jezelf. Smachtend verliefd, lieve zus?”


  Vitra’s lichaam schokte als van een kotsende kat, waarvan het laatste exemplaar overigens in de Klave al lang was overleden. Dit was niet hun eerste twist met Casrus als inzet, door Vyen beschouwd met een kwaadaardige schertsende antipathie, uit lang verzwegen jaloezie geboren. Vitra, tot hem aangetrokken, maar niet in staat om op de ijzige buitenhelling van zijn aandacht de belangstelling van Casrus te verwerven, beschouwde hem in diezelfde geest, maar getemperd door het verlangen hem te verstrikken en in voortdurende verbazing dat het haar niet lukte.


  „Ja, je grauwt maar,” zei Vyen. „Ik veronderstel dat Ceedres in je verhaal ook al hevig naar je Vel Thaidis smacht, die heel sterk op jou lijkt en die duidelijk een sublimatie van jezelf is. Maar de werkelijkheid is, zoals we allemaal weten, dat hij de voorkeur geeft aan zijn Ondergrondse vriendinnetje, de interessante Temal.”


  Vitra strekte haar zilver gelakte nagels uit en krabde de hand van Vyen. De drank in zijn glas klotste en zijn mond verwrong even tot een zeer lelijke grijns. Maar hij had zijn woede al gauw zonder een spoor in bedwang en wendde zich glimlachend naar de omstanders, aristocraten die minstens zo nieuwsgierig en bijtend scherp konden zijn als hij. „Mijn zuster bezit het vindingrijke temperament van de Fabulaste,” zei hij.


  „Vitra de kat,” merkte Shedri Klur op, aan haar zijde verschijnend. „Wat moeten we doen om je je klauwen te laten intrekken en je te laten spinnen?”


  „Vitra is nog vervuld van haar uren als vertelster,” zei Olvia, Vyen troostend. „Het is nog niet tot haar doorgedrongen dat geen enkele Fabulast ooit origineel is geweest en derhalve geen recht op temperament heeft. Maar de talenten van het Ondergrondse, de acteurs en creatieve geesten die òns bezighouden ... die hebben er wel enig recht op, maar laten het nooit merken.”


  „Uiteindelijk is het zo,” zei Shedri, „dat het grauw altijd veel betere manieren heeft dan wij. Maar misschien moeten we dat aan de deprimerende Casrus vragen.”


  Vergulde, beschilderde of met glinsters beplakte ogen blikten in de richting van Casrus en keken weer weg.


  „Ik begrijp niet,” zei Olvia, „waarom hij mijn uitnodiging heeft aanvaard. Als ik geweten had dat hij zou komen had ik hem er geen gestuurd.”


  „De Ondergrondsen,” zei een van Shedri’s nichten, luchtig op Vyen leunend, „zijn natuurlijk beslist gezonder dan wij. De hardheid van hun bestaan roeit de zwakkelingen uit. Wat overblijft is sterk en taai. Terwijl wij ...”


  „Tot driehonderd jaar oud kunnen worden,” zei Vyen, met zijn tanden een oorbel van het meisje lostrekkend.


  Vitra keerde zich om en sloop naar Casrus toe, nog steeds in kattenstemming. Bij het naderen bekeek ze hem hautain, haar verdediging in gereedheid brengend, want het was waar dat hij nooit veel tijd aan haar of mensen uit haar wereld had besteed. In de kennissenkring van Vitra was Casrus het mikpunt van spot. Hij wilde geen Jate missen, maar ze allemaal gebruiken. Toch had hij de maatschappij nooit iets geboden, behalve wat wonderlijke dingen die hij deed ten gunste van de Ondergrondse. Nee, hij wilde geen Jate missen, maar wel zijn robots en machines van zijn huis en waar hij volgens zijn titel recht op had, zwoegend om de Jates en de Marams van het werkende grauw te verlichten. Een hopeloze onderneming, dat was duidelijk. Evenals zijn absurditeit om sterfelijke arbeiders in plaats van machines in het paleis van Klarn aan het werk te zetten, bedoeld als excuus om ze te kunnen voeden en te kleden. Er werd gezegd dat hij ook de moeite nam om ze onderwijs te geven, ze te onderrichten via mechanische lesgevers, zoals alleen de kinderen van aristocratisch stempel onderricht ontvingen. Wat voor goeds kon dergelijk onderricht het grauw brengen? En wat de pupil van Casrus betreft, of liefje, of wat ze ook was, een meisje dat hij uit het Ondergrondse had gered, nadat de Wet haar had veroordeeld tot blootstelling aan de bevroren en atmosfeerloze oppervlakte van de planeet als straf voor moord ... Ondanks zijn zonderlinge gedrag was Casrus Klarn een grote, ongewoon goedgebouwde man, knap en met mooie ogen en haar. Voor meisjes van Vitra’s soort derhalve groot wild, waarop door hen al was gezinspeeld.


  „Goede J’ara, Casrus,” zei Vitra.


  Ensid Klastu, met wie Casrus had staan praten, verwijderde zich. Casrus stond nu alleen bij een mozaïekmuur, waarvan de tinten op de kleurbanen van een regenboog leken, die men nooit anders dan op afbeeldingen had gezien. Vitra moest toegeven dat Casrus nauwkeurig model had gestaan voor Ceedres Yune Thar, behalve de kleuren, de uitdrukking en het vermogen van Ceedres om gezichtsuitdrukkingen te kunnen nabootsen. Dat laatste had Vitra geleend van haar broer, die deze hebbelijkheid nu en dan tentoonspreidde.


  „Moge jouw J’ara eveneens goed zijn,” zei Casrus plechtig, Vitra met zijn ondoorgrondelijke blauwe ogen aankijkend.


  Als je eens wist, dacht ze, en heel even voelde ze een loze macht over hem, omdat ze hem tot een van de poppen van haar dans had gemaakt.


  „Hoe gaat het met je geadopteerde wormen?” vroeg ze, doelbewust in de aanval.


  „De mannen en vrouwen in mijn huis maken het uitstekend.”


  Geen enkel spoor of teken van woede of geërgerdheid waar ze iets aan had, of zich aan kon vastklampen.


  „En de lieve Temal, hoe gaat het met haar?”


  „Je belangstelling voor mijn volk is heel roerend.”


  Toch nog onverwacht een scherp kantje.


  „Jouw volk, Casrus? De arbeiders zijn er om alle vorstenhuizen te dienen. Hoe kan het dat je er zoveel van hun verordonneerde plichten weghaalt? Heeft nooit iemand zich over je beklaagd bij de Computers van de Wet?”


  „Nog niet,” zei hij, maar nu glimlachte hij een beetje, geamuseerd over haar dreigende toon.


  Wat wilde ze graag dat deze man voor haar beschikbaar was. Ze zou hem aan een ketting van het fijnste staal leggen.


  „En je hebt de arme Ensid verontrust,” zei ze zacht, en glimlachte terug, alsof ze de niet bestaande kameraadschap tussen hen wilde tonen. „Wat heb je tegen hem gezegd?”


  „Wij bespraken het Ondergrondse.”


  „Natuurlijk. Casrus, je bezit geen tact. Maar zo’n veelomvattend gedachteleven. Je had net als ik Fabulast moeten worden.”


  „Ik beschouw het niet als mijn rol,” zei Casrus langzaam, „om slaapmiddelen in de hersenen van de werkende stand van de Klave te gieten. Ze moeten leren begrijpen waarom ze in kwelling verkeren en niet verdoofd worden tegen de smarten daarvan.”


  Vitra voelde zich beledigd door zijn vernietigend oordeel over haar nieuwe bezigheid. En ook plotseling opgeschrikt.


  „Hun lot is werken. Als ze dat zouden weigeren ...”


  „Dan denk ik dat het ons wat ongelegen zou komen.”


  „Wil je daarmee zeggen dat de adelstand in hun plaats moet werken?”


  „Waarom niet?” verlangde hij te weten. „Maar nee, dat is niet precies mijn doelstelling. Ik vind dat onze machines dergelijk werk zouden kunnen verrichten. Er is een tijd geweest, daar ben ik zeker van, dat geen mens gedwongen was om op deze wijze zijn rug, zijn longen en zijn ziel kapot te maken. Onze technologie is in de fout gegaan. Ik weet niet precies waarom. Het is het een of andere abuis of het is aan onze luiheid te wijten.”


  Vitra voelde zich niet gevleid dat hij haar zijn theorieën ontvouwde. Dat deed hij voor ieder die het maar horen wilde. Ze wilde dat ze hem in haar ban kon krijgen. Ze wilde dat hij tegen haar over haar eigen persoon sprak en niet over anderen. Ze was al enige jaren verliefd op hem, een soort zelfzuchtige liefde, maar niettemin wanhopig en heel pijnlijk. Andere mannen vlijden zich gracieus aan haar voeten. Casrus, die misschien vier jaar ouder was dan zij, bekeek haar als een lastig kind.


  „Je weet dat niemand van ons naar je wil luisteren,” zei ze zacht en innemend. „We zijn allemaal te gedachteloos en te bang om te verliezen wat we bezitten.”


  Het deed haar genoegen te zien dat haar inzicht en abrupte waarheidsliefde hem even van zijn stuk schenen te brengen. Ze was niet dwaas, maar ze was jong.


  „Ik heb Ensid gevraagd mij een machine te lenen,” zei Casrus. „In de Nentta-mijn is een tunnel ingestort. Mijn eigen robots zijn er, maar dat is niet genoeg. Ik ben er inmiddels geweest.”


  „Het Ondergrondse,” zei Vitra. „Spreek je met Temal alleen dáár over?”


  „Ik probeer dat juist niet te doen. Ze treurt al genoeg om haar volk.”


  „Maar, neem ik aan, ze heeft geen zin om naar hen terug te keren? En jij ook niet. Je trieste wormen zitten in een tunnel opgesloten. En hier sta je te wachten op het waarschijnlijk onnozele dineerpartijtje van Olvia. O, neem me niet kwalijk, Casrus. Maar waarom zou ik willen opgeven wat ik heb om hen te helpen? Ik dien hen waarschijnlijk veel beter als hun vertelster.”


  Geen moment hadden zijn ogen haar iets anders onthuld dan zijn betoonde hoffelijkheid. Zelfs het innerlijke vuur van hetgeen waarin hij geloofde wist hij zichtbaar in bedwang te houden. Nu zei hij rustig: „Je hebt volkomen gelijk, Vitra Klovez. Ik behoor niet hier te zijn, maar daar boven in Nentta. Ik dank je voor je terechtwijzing. Goede J’ara.”


  En hij liep langs haar heen de salon uit. Zijn zwarte kleding leek nog zwarter dan die van de anderen in het vertrek. Bij de deur bleef hij even staan om Olvia te groeten, die met twee handjes vol diamanten ringen naar hem wuifde. Het volgende moment was hij verdwenen.


  Een brandende woede vervulde Vitra. Haar mond vertrok even lelijk als Vyen had gedaan. Casrus eiste te veel van haar, van iedereen hier; erger nog, hij vroeg nooit om de dingen die ze hem gratis en met genoegen zou hebben gegeven. „Trouw met me,” had hij tegen haar moeten zeggen. „Word mijn vrouw en behaag me, dan vergeet ik mijn dwaasheden.”


  Ze haatte hem, ze haatte de wormen en ze haatte de zelfvoldane minzaamheid van Vyen, die zijn venijnige romantische blik op haar gezicht richtte en zag dat de woede en de haat diep in haar hart beten.


  Een komeet ging voorbij. Het vertrek schreeuwde vuurrood.


  De torren dienden Olvia’s onnozele diner op.


  .


  Vitra’s eigen dromen in de diepten van die Maram waren snel en heftig. Vyen was in Olvia’s paleis gebleven, wat Vitra niet kon schelen.


  De volgende Jate, rond het dertiende uur, zou ze weer naar de Fabulastenkamer op Iu terugkeren en weer aan haar drama gaan werken. In de volgende Jate zouden heel wat passie en beroering voorkomen, al was het dan alleen op een scherm.


  Nijdig blies ze het koude gouden licht uit dat naast haar rustbank brandde. (In het donker behoefde ze geen Maramkamer). Ze dacht eraan hoe Casrus haar alleen had gelaten, haar niet wilde, haar doelloos en waardeloos vindend.


  Maar dat ben ik niet.


  HOOFDSTUK 2


  1


  Op het zeventiende zongloeiende uur begon Maram, de gebruikelijke Tijd van Slapen.


  Het bepalen van perioden van slaap en wakker blijven werd eonen geleden als noodzakelijk voor de Yunea beschouwd, waar de zon in de groene hemel eeuwig boven stilstond. Geen zonsopgang, geen zonsondergang of fase van duisternis lag daartussen. Maram werd alleen aangegeven door de zingende klokken van de paleizen, de slaande klokken van de Slumopolis. Aristocratische slapers trokken zich in hun schaduwvormende Maram-kamers terug, anderen hielden wakend J’ara en bleven actief bij het gouden licht van de eeuwige dag.


  De bewoners van de Yunea kenden geen andere manier van leven en indien hun voorzaten dat wel hadden gedaan, dan bestond de kennis daaromtrent niet meer. De altijd statisch lijkende zon bleef en de wereld draaide immer en face met de zonneschijf, zodat de geografische richting voortdurend veranderde, voortgaand in cirkelvormige beweging. Het paleis Hirz bijvoorbeeld lag tijdens het eerste uur in de negende stand van Ne in hest, of hest-Ne. Tijdens het vijfde uur, het uur waarin Vel Thaidis bij de oever van het meer had staan wachten, was het paleis doorgedraaid naar de dertiende stand van Dera, in de hespaanse helft van de globe. Hest en hespa waren de twee rondbaanrichtingen van de planeet. In alle andere gevallen betekende reizen naar het centrum naar het zenit toe, het gebied waarboven de zon in eeuwig middaguur loodrecht verkeerde. Het centrum van de aarde was onvermijdelijk een woestijn van klassieke, meedogenloze dorheid.


  De grote Ring van de Yunea en de eigen binnenring van de Slumopolis lagen een flink eind buiten die woestenij van de Zenitomtrek.


  In omgekeerde richting, zeshonderd tot zevenhonderd staeden buiten de grote landgoederen van de Yunea, op het verste punt van de eeuwige zon, verzonken de Vervagende Landen, nooit in kaart gebracht en behalve door machines nooit betreden.


  Op het zeventiende uur, het eerste uur van Maram, was het paleis van Hirz in de eerste stand van hest-Ume gekomen; het paleis van de Thars, twintig staeden verder, was dienovereenkomstig in hest-Aite gekomen.


  Het duurde niet lang of het fraaie luchtschip van de Hirz gleed als een insectenjuweel de lagere atmosfeer in en ging richting hespa.


  Van de grond af gezien bewoog het toestel zich snel voort. Vanuit het toestel zelf leek de grond met een bedrieglijke souplesse, die eerder aan traagheid deed denken, voorbij te glijden. De korte droge regen was in het veertiende uur gevallen; nu was de hemel weer bijna zo helder als glas. De bruingroene velden van het landgoed Hirz wisselden af met de bijbehorende, weelderige mosvlakten, stukken zwaardere beplanting en de glanzende waterloopkanalen, het gemineraliseerde, zeegroene en door mensen gemaakte bijna-water van deze wereld. Het meer zelf, de trots en glorie van de Hirz-landen, werd al spoedig gepasseerd. Stenige heuvels markeerden de grens van het gebied van Thar.


  Aan de andere kant van deze lage bergen was het verval al spoedig te zien. Zandsporen hadden de vlakte aangetast en een stoffige, ongezonde onderbodem werkte zich door heuvel- en dalgrond omhoog. Veel waterlopen waren verdampt en hun vroegere plaats was nog alleen te zien aan dorstige voren, waar stukken bos of cactussen koortsachtig wortel hadden geschoten. Hier en daar brokken dode plantage, verdord en verschrompeld door gebrek aan vocht, al het blad en vrucht reeds lang verdwenen. Op een helling stond een saffierkleurige, ongeroeste machine in de zon te blinken, maar vervulde geen enkele taak. Tientallen jaren geleden was de technologie van Thar al verkommerd. En nu, jaar na jaar, ogenblik na ogenblik zelfs voor toeziende ogen, leek het alsof Thar stierf.


  Velday praatte er niet over. Dat zijn zuster de ondergang daar beneden in ogenschouw nam was al voldoende – er waren geen woorden voor nodig: het hele land toonde zijn toestand met een troosteloze, smekende naaktheid. En Vel Thaidis wendde haar blikken niet af. Ze was sinds haar dertiende nooit meer naar Thar gereisd, toen Ceedres zeventien werd, zijn volwassenheid. In datzelfde jaar dronk de vader van Ceedres, de oude Yune Thar, een pijnloos middel om zich van het leven te beroven. De oude Yune Thar kon het verval niet verdragen. Hij liet het als erfdeel aan zijn zoon na.


  Maar het was moeilijk voor Vel Thaidis om deze dingen onpartijdig te beoordelen. Ze keek ernaar met een nieuwe, verlichte blik en om geen deernis te willen voelen duwde ze haar medelijden van zich af. Als ze van Ceedres hield, kon ze zich voor hem geen medelijden veroorloven. Dus dacht ze aan Ceedres en Velday als jonge jongens, hoe ze langs de grote oever van Hirz hadden gereden, lachend in het zonlicht, dat op hun bronzen mechanische rijdieren en op hun bronzen menselijke lichamen glansde. En ze dacht aan zichzelf, hoe ze in het huis werd opgesloten om te leren de chame te bespelen, haar elfjarige vingers lomp van wrok en van de eerste tekenen van eenzaamheid.


  Na een uur scheerde het toestel boven een moeras, waar grote schaduwrieten uit hoekjes ingedampte modder de lucht in speerden, fonkelend als bloedkleurige edelstenen. Eens was dit moeras een rivier geweest. Aan de oever verrees het paleis in de traditionele bogen, pilaren van blokken plastum marmer en metalen.


  Het huis had zijn grandeur nog niet verloren. De tuinen waren wel verwilderd, maar nog fris en levendig, terwijl zich achter de helling van de oever de laatste staeden goede grond uitstrekten. Maar veel was het niet. En wat resteerde werd alleen instandgehouden door de krampachtige hulp van de Chures en de Onds, die onophoudelijk Thar binnenkwamen dankzij de hartstochtelijke hulpverlening van Velday. Het kwam erop neer dat Velday op Hirz beknibbelde om de restanten van Thar te redden. Ook nu vielen twee of drie machines van Hirz te bespeuren die op het land aan het werk waren. Het toestel dook neer, de ragfijne vleugels uitslaand en het insectachtige onderstel uitklappend. In de gonzende nawerking van de vlucht kon Vel Thaidis het zachte klepperen van de rietstengels in hun bloedplasjes horen.


  Bij de oever stonden nog andere toestellen. Enigszins afwezig zag ze het ordeteken van Ket en een hele vloot luchttoestellen van Yune Ond, waaronder de vlinder van Omevia. De robots en de jachtuitrusting, die Velday had laten sturen, moesten er al zijn.


  Op het veertiende uur, toen de droge regen het meeroppervlak had bepoederd, had Vel Thaidis haar haar een andere kleur laten geven: zwart. Het was een instinctief gebaar van oorlogsverklaring geweest. Nu betreurde ze het, maar het was duidelijk te laat.


  De grote benedensalon van Thar weergalmde van conversatie en kristallen gerei, maar wat niet klonk waren de onmiskenbare stappen van huisrobots. Ceedres was genoodzaakt zijn gasten in eigen persoon te bedienen, wat hij vaardig deed, als uit eigen wil en niet noodgedwongen. Het oude meubilair, zwaar en somber, stond tegen de muren geschoven alsof het verachtelijk was weggedrukt. Fresco’s en geschilderde ramen waren verschoten en de kleurige weerspiegelingen vaag geworden. De fontein danste wel in het marmeren bassin, maar er kronkelden geen vergulde, mechanische vissen meer langs de bodem.


  Toch bevatten de kelders nog wijn en sterke dranken. Vel Thaidis stond tussen twee pilaren en keek hoe Ceedres de flessen en kannen sierlijk en moeiteloos van groep naar groep droeg. Ze bezag hem ook met haar vreemde nieuwe inzicht, zijn unieke profiel tegen de zenitvensters, de lenigheid van zijn armspieren bij het schenken van de dranken in de antieke, rookkleurige kristallen bekers van Thar. Alles kwam haar angstaanjagend voor. In verwarring goot ze zichzelf moed in bij zijn nadering, zoals ze zich voorheen alleen van afkeer en irritatie de nodige kracht had ingegoten. Plotseling stond hij vlak voor haar en hij legde zijn arm even luchtig om de schouders van Velday toen hij haar de formele geopende hand van vorstelijke begroeting reikte. Zoals ze bij vorige talrijke gelegenheden al zo dikwijls had gedaan, nam ze zijn hand en het verbaasde haar dat er geen voelbare schok van zijn lichaam op het hare overging.


  „Ik neem deze Maram het decorum in acht,” zei hij tegen haar, „om uw woede te ontwapenen, geduchte vrouwe.” Hij had de flessen neergezet voor hij naar hen toekwam. Velday nam ze op en schonk voor alle drie in, met al even tactvol gracieus gebaar als waarmee Ceedres de anderen had bediend. Verbitterd merkte ze dat haar broeder in de nabijheid van Ceedres nieuwe hoedanigheden verkreeg.


  Het was alsof ze samen aan hun mannelijkheid en adel een extra dimensie verleenden.


  „Hebben de speurrobots al goed nieuws gebracht?” vroeg Velday, haar zwijgen overbruggend.


  „Antelinen, vijftien staeden over de buitenste grens van Thar. Een flinke kudde, zeven- of achthonderd stuks.”


  „Goede jacht, dan.”


  „Het wordt zeer goed. En zou jij de rol van jachtmeester willen aanvaarden, Velday?”


  Het was niet meer dan een hoffelijke geste, aangezien de jachtrobots van Hirz waren.


  „Niet graag. Geef de rol aan Naine Yune Ond, die liever inspanning verricht.”


  „Jachtmeesteresse dan, voor Vel Thaidis, als zij die wil aanvaarden? Dat is tenminste één verstandig hoofd, omwille van het leven.” Voor de eerste maal keek hij haar recht aan en zijn ogen, donkerder dan de hare, leken haar ziel uit haar lichaam te lichten. Zijn blik was doordringend, open en derhalve dreigend. Ze voelde dat hij haar dilemma goed doorgrondde, want alleen de overwinnaar van de strijd kon het wagen het schild weg te werpen.


  „Ik neem het aan,” zei ze.


  „O nee, je háát het aan het doden mee te doen, Vaidi,” protesteerde Velday.


  Het gezicht van Ceedres nam een uitdrukking aan van eigen oorsprong. Ze vroeg zich af of haar broeder de toorn en driestheid ervan wel zag. Daarna versmolt de uitdrukking tot een imitatie van die van Velday, hoogstens wat geschrokken en geamuseerd. „Vergeef mij als ik je andermaal heb beledigd, Vel Thaidis. Ik heb je niet meer op jacht gezien sinds je een kind was. Laten goede manieren je vooral niet tot instemming bewegen.”


  „Ik zei dat ik het aanneem. Tenslotte zijn de jachtmachines voor de helft van mij.”


  Velday wendde zich bruusk van haar af. Ze zag dat Omevia, die vederlicht naderbij was gekomen, het had gehoord en ook nog een paar anderen. Maar de blik van Ceedres bleef oprecht, de blik van de overwinning.


  „En beledigt het je ook mijn wijn te drinken?” vroeg hij.


  Ze reikte hem haar drinkbeker.


  „Neem me niet kwalijk, maar ik heb geen dorst.” Hij nam de beker aan. Door haar stem zo laag en zacht mogelijk te houden, raakte ze haar zelfbeheersing niet kwijt. „Doe de wijn terug in de kruik, Ceedres. Je kunt je ternauwernood veroorloven het te verkwisten.” Ze had geen bepaalde reactie verwacht. Het was in feite eenzelfde belediging als al twee keer had plaatsgevonden. Toch raakte hij zijn oprechtheid kwijt, waaruit ze opmaakte dat hij deze benadering als zijn schild had beschouwd.


  „Je haar had me al moeten waarschuwen,” zei hij. „Nietwaar?” daarna voelde ze haar hart bonken, toen hij in het algemeen tegen de aanwezigen zei: „Naine, wees mijn jachtmeester. Kies iedere begeleidster die je wenst, behalve deze. Vel Thaidis Yune Hirz heeft toegestemd meesteres van de jacht te willen zijn en rijdt derhalve met mij.”


  .


  De jachtwagens van Hirz, in tegenstelling tot de speelkarren om in te oefenen, werden niet door wilde dieren getrokken. Het waren holle, koperkleurige vogelvormen, die op sensitieve, langgeklauwde voeten en in gewrichten gevatte stelten tot bijna twee en een halve meter boven de grond verrezen om te kunnen stappen, knielen, springen en rennen als reactie op de daartoe dienende knoppen van hun bestuurdozen. Vanaf de gebogen vogelnekken en de vergulde handgrepen keken de berijders neer op de met wiskundige precisie op gelijke afstanden verkerende robots te voet, gezichtloze metalen mannen, onverbiddelijk voortgaand, zelden van positie of stap veranderend. Een halve staed voor hen uit en volstrekt geluidloos spieste de voorhoede van de jachtgroep, de vliegende spiedmuggen, die als naalden door lucht en planten boorden, hun haarfijne draden – neusgaten, ogen en oren – op deze en gene zijde richtend.


  De machines konden geheel alleen op jacht gaan; de aanwezigheid van de mens was daarbij niet essentieel. De mens vormde zelfs een element van onzekerheid, het risico van verloren jachtbuit, gemiste doodslag, onvolmaaktheid en onbekwaamheid. Toch jaagden er mensen mee in hun stappende machines, alsof ze vreesden als nutteloos en overbodig te worden achtergelaten.


  Het had ongeveer twee uur geduurd, de vogels rennend op volle snelheid, om de verste grens van het landgoed Thar te bereiken. Ook bij dit tempo viel de troosteloosheid in alle grimmigheid op. Zwarte kloven zonder enig vocht en droge overstromingen van stof en zand. Al voortrennend waren ze langs hoog oprijzende zuilen van een dode plantage gegaan, een versteend snijwerk tegen de hemelboog, waarvan de uiteinden langs de pruimgroene baldakijnen van de wagens scheerden. En eenmaal stapte de jachtgroep over een botbleke brug van rijkversierd ontwerp, met een roestkleurig moeras rond de pijlervoeten.


  Niemand gaf enig commentaar op deze schouwspelen en evenmin op het gebruik van het Hirz-materiaal. Naine slaakte aanmoedigende kreten en er werden flessen onder het voortrennen van wagen naar wagen gegooid.


  De grenslijn doemde op in de vorm van een plotselinge welving van het land, een steile rotswand, dalend naar schitterende valleien. De jachtgronden voorbij de landgoederen waren in wildernis. Bossen hadden zich hier rijkelijk verspreid naast grote cactussen en wonderlijk gemuteerde flora. Het was er niet erg vochtig, maar hier en daar doemde een van de ouderwetse, blinkende watertorens op, die een vlakke groene plens over het reservoir heen verspreidde.


  De vogelwagens sprongen wild, bijna roekeloos maar met feilloze zekerheid de bergwand af.


  Toch voelde Vel Thaidis één moment angstige huivering, maar meer een waarschuwend voorgevoel of een allegorie van haar eigen verwardheid, dan een reactie op de afdaling.


  „We gaan sneller dan je prettig vindt,” zei Ceedres, de stuurdoos beroerend. Het was het eerste wat hij had gezegd sinds hun rit in een wagen begon.


  „Hindert niet,” zei ze.


  Ze kwamen in de schaduw van de rotswand en, even achterom kijkend, zagen ze de zon niet meer, want de zon was geleidelijk op hun tocht vanuit het middelpunt naar halverwege de hemelboog gezakt en hier, aan de buitenste ring van de Yunea, verborgen de rotsen de zon enige ogenblikken helemaal voor het oog.


  Voor hen uit zagen ze de andere wagens, de robotmannen en de mugvormige verkenners, als lichtkleurige golven, die geen moment vertraagden. In de verte, op veertien staeden afstand, rustte een rossige wolk op tien meter hoogte in de lucht. Dat was het eerder door de spoorzoekende jachtrobots nagelaten teken, waarmee werd aangegeven dat de antelinekudde grazend in de buurt rondzwierf.


  Ze dacht: Dus alles waarop gejaagd wordt geven ze aan door een markering, een spoor, hoog in de lucht, waar iedereen het kan zien.Ze zag er haar eigen gevoelens in, een karmozijnen wolk boven de wagen.


  „Deze strijd tussen ons,” zei Ceedres abrupt, „is niet door mij beraamd.” Ze gaf geen antwoord, maar keek achterom naar de verscholen zon, die weer geleidelijk aan boven de bergwand verscheen naarmate de grond achter hen vlak werd. „Een wapenstilstand, Vaidi ... neem me niet kwalijk, Vel Thaidis. Wat moet ik doen om je gunstige mening over mij te herwinnen, aannemend dat je die ooit hebt gehad?”


  Ze zei: „Waarom zou je dat aannemen?”


  De zon verscheen weer en trof haar met vlijmende gloed. Ze keek opzij en zag aan de kom van de vallei de schittering van een tempel, door de drie blinkende golven van de jachtgroep nog op grote afstand benaderd.


  „Wat heb ik dan, als klein kind, gedaan om je woede te wekken?”


  „We zijn een beetje bij de rest achtergebleven,” zei ze.


  „Wat geeft het? Wil je mijn vraag niet beantwoorden?”


  „Je hebt mij tot meesteres van de jacht gekozen. De jachtgroep is bijna een staed voor ons uit.”


  „Ik heb onze wagen op de rots vertraagd uit respect voor je bezorgdheid.”


  Hij raakte de stuurdoos onbewust aan en de vogelwagen kwam tot stilstand.


  Een grote stilte scheen met het schuinstaande zonlicht mee neer te dalen, waaronder de rotsschaduw gevouwen lag. De zanderige vlakte van het dal was doorspekt met muskusklaver, waardoor aan de stilte een bijzondere geur werd verleend. De jachtgroep was al ver weg, aan de overzijde bij de blinkende tempel. Ze onderging de grootsheid van de vallei en de rotswand. Alles om haar heen leek van haar af te gaan, evenals de jachtgroep, in langzame, blinkende en niet afnemende golven, waardoor ze in het midden van een lege oever kwam te verkeren. Daarom voelde ze zich naar het ene tastbare referentiepunt getrokken: de man naast haar.


  „Je houdt hier opzettelijk stil,” zei ze. „Waarom?”


  „Om onze geschillen te regelen, Vel Thaidis. Al enige jaren is dit onverklaarbare gif tussen ons aan de kook; Vay is als mijn broeder.”


  „Dan is er niets om je zorgen over te maken,” zei ze. „Laten we verder gaan.”


  Het groene baldakijn kleurde zijn huid en blonde haar. Ze begon zijn gezicht, nog grondiger dan voorheen, in de kleinste onderdeeltjes nader te analyseren.


  „Wil je zo graag bij het doden zijn, de slachting van de antelinen door superieure robots en achteloze, onnauwkeurige mensen? Nee! Je wilt liever praten, misschien zelfs tegen mij,” zei hij. „Leg me een boetedoening op, zoals de auto-priesters vroeger deden met schenders van bepaalde wetten. Want, jonkvrouwe, ik heb stellig enige wetten van je geschonden.”


  Ze wendde zich af en keek naar de vallei. De jachtpartij was uit het zicht verdwenen. Ze dacht aan de verminkte antelinen, struikelend van angst in hun vliegende vaart, vluchtend voor de dodende regen van de vuurwapens.


  „Laten we dan naar de tempel gaan,” zei Ceedres. „Spreek met de priester. Je kunt hem vragen mij te willen straffen op welke wijze je verkiest en voor wat ik ook gedaan mag hebben, of wat je denkt dat ik ga doen.”


  „Alsjeblieft ...,” begon ze, en zweeg weer, niet in staat om nog te bevatten wat ze aan vervloeking in gedachten had.


  „Alsjeblieft? Smeken past een dochter van Hirz niet, wel?”


  Beschaamd onderging ze haar angst als iets wonderbaarlijks en ze wilde er geen eind aan laten komen.


  „Doe wat je wilt,” zei ze zacht, walgend van zichzelf, van het verraderlijke teken in de lucht en van haar overgave aan het verminkende schot.


  .


  Velday lachte bij het vangen van de fles, die Naine hem toewierp. Naines begeleidster, Omevia, keek Velday vanonder wit parelmoeren oogleden aan.


  „Wat een pret, terwijl je zuster is achtergebleven.”


  „Het is een spelletje,” zei Velday. „Ik wist dat het zou gebeuren. We waren het van plan.”


  „O, zo wijs-als-een-priester,” zei Omevia.


  „Mevi is jaloers,” merkte Naine op. De twee vogelwagens liepen nek aan nek. Het rode merkteken was nog maar een staed weg en het tempo was vertraagd. Door de rijen marcherende robots en de in het veld staande cactussen heen viel een groep jonge dieren waar te nemen, die rustig op de heuvels van de vlakte heen en weer ging. Onbewust van het naderen van de dood, graasde de antelinekudde tussen de mossen.


  Omevia glimlachte.


  „Ceedres is knap, maar ik sta niet aan het hoofd van het Huis Ond en dat zal ook nooit gebeuren. Ik ga niet al zijn aandacht opeisen. Je merkt wel, Velday, dat ik even openhartig als je zuster kan zijn.”


  „Ik neem er geen aanstoot aan,” zei Velday. „Deze aangelegenheid is van diepgaander belang dan die van Ceedres.”


  „Dat zegt hij.”


  Velday gooide de fles naar Uched Yune Ket.


  „Teugels inhouden!” riep Naine. Dat was een traditie, want er zaten geen teugels aan de voertuigen vast.


  De robots waren tot stilstand gekomen en er fonkelde licht op de smalle lopen van geheven vuurwapens.


  .


  De drie ronde koepels van de tempel werden gesteund door drie cilindervormige torens, vijftien meter hoog, drie meter in doorsnee. De torens werden onderling verbonden door gezuilde gaanderijen beneden en ook gezuilde loopgangen boven met ontelbare deuropeningen daartussen. Het koele en romige koper van de gebouwen wierp vlekken zonlicht op de grond en op de bloeiende mosbomen, die aan hun voet schuimden. Qua bouw leken de tempels buiten het grondgebied van de Yunea in ieder opzicht op elkaar. Dezelfde koepels, torentjes en verbindingsstukken, hetzelfde tapijt weelderige gazons. Ze lagen allemaal iets buiten de grens, op de rand van de jachtgronden voorbij de grote landgoederen. Ze zonden ook allemaal hetzelfde griezelige geluid uit, een licht gefluister in de lucht als het ademen van duistere en geheimzinnige goden.


  De vogelwagen knielde neer voor de zuilen.


  Ceedres stapte uit en reikte Vel Thaidis zijn hand. Maar ze deed alsof ze dat hoffelijke gebaar niet zag en stapte zonder zijn hulp uit de vogel op het smaragdkleurige gras en in de onpeilbare diepten van het godengeluid.


  Ze liepen, weer zonder te spreken, langs de oogverblindende entreelaan en bij hun nadering gleed de deur van de dichtstbijzijnde toren open om hen binnen te laten. Al vanaf het gazon zagen ze de gestalte van de priester op de plaats achter de drempel staan.


  Het was een rond vertrek in de voet van de cilinder, voorzien van zuilen, maar verder kaal en zonder vensters of versiering, slechts verlicht door het zachte weerkaatste zonlicht, dat van muren en zoldering de tempel binnenviel. De priester zelf, volkomen menselijk naar voorkomen, behalve zijn porieloze huid van plastum en kale schedel, opende zijn buigzame handen bij wijze van groet.


  „Welkom, Ceedres Yune Thar.”


  „Dank u,” antwoordde Ceedres, en knikte naar de priester alsof deze van vlees en bloed was. Vóór alles gebruikte men de Wellevende Aanspraak tegen robotpriesters, niet omdat het was voorgeschreven in de wet, maar bij wijze van etiquette onder de leden van de vorstenhuizen. Niettemin was het ongewoon dat de priesters de namen van hun bezoekers uitspraken. Kennelijk had Ceedres haar verbazing verwacht. „Hij kent me, omdat zijn tempel verband houdt met de Thar-landerijen. En o ja, ik kom hier dikwijls. Of dacht je dat ik nooit behoefte aan troost had?”


  „Niet aan de troost van priesters,” zei Vel Thaidis.


  „Zoekt u het Vertrek van Gebed, Yune Thar, of wilt u naar boven?” vroeg de priester.


  „Allebei, mijn priester.”


  De binnenste cirkel van de vloer, waarop ze stonden, verhief zich; boven hen vouwde de glanzende zoldering zich samen. De vloer van het vertrek beneden werd al spoedig de vloer van het bovenliggende vertrek. Ze bevonden zich in het Vertrek van Gebed.


  Zoals de meesten van haar stand was Vel Thaidis het meest in haar kinderjaren in een dergelijk vertrek geweest. Hierdoor hadden dergelijke zalen voor haar altijd een vaag en doorluchtig aspect van heiligheid gehad, iets magisch bijna, de geest van haar kinderlijk ontzag als stempel op haar volwassen waarnemingsvermogen.


  De muren, beschilderd met de symbolen van een wetenschap die alleen door robots werd doorgrond en niet door mensen, maakten even diepe indruk op haar als de gele bollen op marmeren voeten, een honderdvoudige nabootsing van de eeuwige zon. Om te gaan bidden moest men naar zo’n bol toegaan en deze tussen de handpalmen nemen, waarna men het voorhoofd tegen het satijnzachte materiaal liet rusten. In deze houding leek het alsof saffranen wateren de hersenen doorspoelden, tot het laatste gevoel van bewustzijn automatisch wegdreef naar het onmetelijke rijk der goden, de beschermers der mensheid.


  In deze bading werd ieder gevoel van onbehagen, indien aanwezig, opgelost. Gevoelens van rust en veiligheid bevloeiden de beklemde zielbodem rijkelijk.


  In zo’n ogenblik kreeg men niet zelden het visioen van een park of tuin, waarin het geestelijk oog kon binnentreden, een tafereel van wouden en wateren; een hemel vol gevleugeld gedierte boven vlakken schaduw. Dit droombeeld, of openbaring van het paradijs, in diskrediet staand als optisch bedrog en kinderlijke mythe, verloor alle geloofwaardigheid als men volwassen werd en eenmaal boven de vijftien zag men het niet veel meer. Door de onverklaarbaarheid ervan probeerde men het zo veelvuldig te verklaren dat er niets meer te verklaren viel, wat nog een prijs was voor het volwassen worden.


  Ceedres keek naar haar. Ze waren kinderen van een en dezelfde wereld en van één maatschappelijk milieu. Ook hij was als kind op dit vertrek en zijn betekenissen gericht geweest, de naïeve romantiek van de kinderjaren, maar ondanks alles toch nooit helemaal afgeschud.


  „Of we er nu in geloven of niet,” zei hij, „onze religie biedt toch troost. Begrijp je dat, Vel Thaidis? Ik hoef de oeroude mythen van onze cultuur niet te geloven om hier vrede te vinden.”


  „Een zoeker naar troost en vrede ...,” zei ze. „Jij!”


  „Mijn priester,” sprak Ceedres, „zeg mijn vriendin de waarheid. Dat ik hier in deze oude tempel minstens één Maram op elke vijf J’ara houd.”


  „Dat is juist,” zei de auto-priester.


  Vel Thaidis drukte haar vingertoppen tegen een van de gele bollen. Het licht ervan straalde dwars door haar heen, ontdeed haar lichaam van vlees en toonde alleen het raamwerk van haar botten. Ook dat was een waarheid, het skelet onder de huid, het geraamte van leugens dat de huid der onschuld ophield.


  „Ik aanvaard dat je bidt, Ceedres,” zei ze. Haar stem trilde, maar ze vervolgde: „Daar heb je wel enige reden toe. Heb je me hierheen gesleept om mij met je bedroefde en edele geestesgesteldheid te imponeren? Daar ben je dan absoluut niet in geslaagd.”


  „Ik heb je hierheen gebracht om je een mysterie van de tempel te tonen. Het bovenvertrek.”


  „In de bovenvertrekken van de tempels zit hun energie opgeslagen. Daar gaan alleen de priesters naartoe.”


  „In deze tempel staat de priester veel toe.”


  „Je bedoelt dat je iets hebt verzonnen om zijn functie uit te schakelen. Maar ik heb geen enkele belangstelling voor een opslagruimte vol mechanismen.”


  „Schone Vel Thaidis! Altijd je ogen stevig gebonden en je oren verstopt. Op een goede Jate sta je in precies zo’n vertrek als hier, om de goddelijke zegen voor je huwelijk te vragen. Al even blind en doof als nu, ongetwijfeld.”


  Ze kreeg de aandrang hem nu te ontvluchten, een aandrang die veel sterker was dan haar impulsen – wegvluchten of blijven – voorheen. Maar hij had het juiste moment heel nauwkeurig bepaald en hij had haar hand te pakken voor ze iets kon zeggen of weglopen. „Naar boven,” beval hij de priester, en de vloer begon onmiddellijk weer te stijgen. De zoldering opende zich boven hun hoofden en wat ze daar zag deed haar hart bonken – een onvoorstelbaar duister, waarin de stijgende vloer hen voerde.


  Wat heeft hij gedaan? dacht ze. En hóe heeft hij het gedaan? Slechts weinig mensen konden intellectueel doorvorsen, laat staan snel en doeltreffend met de ziel van een machine knoeien. Als een zoon van Thar, een huis dat als gevolg van het ineenstorten van de machines ten onder was gegaan, ja, zelfs van alle denkbare lieden was hij wel de laatste om zo’n prestatie te kunnen leveren. En de duisternis, dat geheimzinnige en vervloekte duister waarin ze binnengingen, opende zich als de muil van een niet welkome dood. De gedachte aan die duisternis overrompelde haar en ze deinsde terug.


  „Na de vrede, het domein der paniek,” zei Ceedres tegen haar.


  Ze wendde zich naar hem zoals ze zich in de stille vallei naar hem had toegewend, alsof ze een onvermijdelijk steunpunt zocht. En met een buitengewone bekwaamheid, zo kwam het haar voor, imiteerde hij haar gezichtsuitdrukking weer. Zo zag ze haar eigen bedwongen woede en starende angst naar haar grijnzen. Maar toen voelde ze dat de sterke hand, die haar beide handen in zijn greep hield, zo verkrampt als een bankschroef.


  „Ja, ik ben even bang als jij,” zei hij tegen haar. „Vrees voor het duister is normaal voor mensen van ons ras, Vaidi. En vrees is een strenge leermeesteres, hoewel beter dan de wijn van vrede en geruststelling. Waarom zouden de priesters het anders voor ons verborgen houden? Waarom wil ik dit duister onderzoeken? Om mijn angst te kennen.”


  „Om bang te willen zijn. Laat me los!” snauwde ze. Toch bleef ze zijn hand vasthouden en al het zwart werd over hen uitgegoten, over hun hoofden, hun ogen, in hun monden en dwars door hun lichamen heen. Ze kneep haar ogen vrijwel onmiddellijk dicht. Ze kon zich nauwelijks bedwingen te schreeuwen. Maar hun ineengeklemde handen weerhielden haar daarvan en ook van haar wanhopige doodsangst dat ze zich hier volkomen zou laten gaan – onder die aanmatigende veronderstelling had hij haar hier gebracht.


  „Priester,” stamelde ze onbeheerst.


  „Hij geeft je geen antwoord, niet in dit vertrek,” zei Ceedres. Toen bracht hij zijn vingertoppen luchtig naar haar oogleden. „Heb ik je verkeerd beoordeeld, Vaidi? Ben je zó laf?”


  „Noem me niet bij mijn familiare naam.”


  „Een lafaard heeft geen recht op eer, of op namen.”


  Met haar ogen dicht hoorde ze zijn ademhaling in het duister in gelijk tempo met de hare. Om zich te oriënteren, om haar eigen sfeer los te maken van de sfeer van de duisternis, deed ze haar oogleden open.


  Het was niet meer zwart om haar heen. Boven haar en alom, als drijvend in onmetelijke verschieten van gitzwarte lucht, fonkelden witte briljanten, helder als de zon en zelfs helderder. Alsof de zonneschijf verhelderd, gebroken en verspreid was in punten en strepen, in guirlandes en in poeders van wit vuur, een versteende regen – maar waar gevallen?


  Huivering beving haar, maar haar angst was voorbij.


  „Wat betekent dit?”


  „De hel zelf, misschien. Of de dood. Of een schaduw. Ik ben er altijd bang voor hier te komen, maar die angst is altijd snel verdwenen. Nu heb je je angst met mij gedeeld. En je hebt me bang gezien, Vel Thaidis. Dat kunnen niet velen zeggen.”


  „Wat flink van je om je angst zo vlijtig terug te spelen. En om iemand in het spel te laten meedoen.”


  „Maar nu,” zei hij, „houden we op met spelletjes.”


  Zijn stem ging als een plotselinge stroomstoot door haar heen en even snel besefte ze dat hij haar niet meer had verteld dan ze al wist. Het duister had haar van haar vrees beroofd en nu had ze niets meer om hem te kunnen weerstaan. Ze stond onder de witte vuren en ze wachtte op zijn woorden, zijn aanraking.


  „Schoon meisje,” zei hij, „verrukkelijk meisje.” De vuren weerspiegelden massaal in zijn blik, zodat de vuren zijn ogen werden. Zijn gezicht stak scherp af tegen het zwart, voorhoofd, wimpers, kaakbeen, de als gesneden neus en lip, de kin met de zilveren kloof, zelfs de gespierde pees in de hals en de holte van zijn keel.


  Geboeid staarde ze naar het wonder dat hij was en wachtte af.


  „Wapenstilstand, dan,” zei hij. Hij liet haar hand los, die door het wegvallen van de greep van haar arm leek te raken. Maar hij bracht zijn handen, warm en vol leven, naar haar schouders. „We strijden niet meer.”


  Wat deed het er nog toe of hij haar had betrapt, ontdekt? Hij had haar gevonden. Wat had meer waarde? Ze berustte.


  Op enige afstand in het glanzende zwart stond de priester. Maar ook nu hoefde ze zich niets van hem aan te trekken.


  Ceedres boog zich naar haar toe en de vuurstofjes leken rond te draaien, zich te verspreiden en als bladeren te vallen, waarna ze uit gingen.


  Door hem vastgehouden en tegen hem aangedrukt, zijn mond op de hare, liet ze zich onmiddellijk gaan. Als suiker oplossend in wijn, zo voelde ze zich opgaan in de essentie van wat hij was, een smaak, een toebehorend wordend, niet meer met een eigen identiteit. Aanvankelijk vond ze het delirium heerlijk, zo op te lossen, te zinken, naamloos te worden.


  Maar toen hij haar losliet, even ontrukt als haar hand van haar arm had gevoeld, leek haar hele lichaam losgeslagen en beroofd. Ze staarde hem in verbijsterde schrik aan, zich bewust van wat ieder scheiden, naar lichaam en geest, hierna zou zijn.


  „Ik heb het je al eerder op mijn domme wijze gevraagd, Vaidi. Geef mijn trots de schuld en vergeef me. Word mijn vrouw.”


  Hij sprak heel zacht, misschien om niet onverschillig te willen lijken. Hij had haar overdonderd. Dat had hij niet kunnen doen als hij zelf ook overdonderd was geweest. Dat wist ze, natuurlijk, zoals ze ook het uur van haar overgave wist. En dat had ze met vanzelfsprekendheid gedaan, naamloos en uitgewist wegdrijven, haar rede aan hem overleverend, zoals ze ook in gebed haar rede aan de goden gaf. Ceedres was haar god. Om gelukkig te zijn, moest ze hem verafgoden en hem haar laten vernietigen en daar genoegen aan beleven.


  Hij haalde haar terug, haar weer optillend in het nieuwe landschap van zijn armen.


  Ze merkte hoe goed die omarming in elkaar zat, haar steunend en omvattend tegelijk, zodat ze een volmaakte aanvulling van elkaar bespeurde, als houdingen bij een ingewikkelde dans.


  „En de priester is mijn getuige,” zei ze uit een keel die het nuchtere spreken niet wenste.


  „Kan het mooier?”


  „Inderdaad,” zei ze dromerig. „Je hebt inzicht, Ceedres. Het zou je passen als ik je verafgoodde. Als ik je als geschenk de helft van Hirz bracht. Zonder enige wrok.”


  Ze zag zijn mond glimlachen. Hij had wel reden, vond ze, tot enig vermaak. Hij boog zich naar haar toe en kuste haar weer en ze vleide zich diep in die kus, de laatste kus.


  Toen hij zijn hoofd ophief, sprak ze.


  „Mijn antwoord is nee. En je priester kan het getuigen.”


  Een pauze zonder geluid of beweging. Dan: „Vaidi, het spel is voorbij. Dit is ernst.”


  „Zo is het precies. En dat is mijn antwoord ook. Nee. En nee en nogmaals nee. Voor altijd en eeuwig nee tegen jou.”


  „Gebonden ogen, verstopte oren,” zei hij. „Je hoort zelf niet hoe je het tegen me uitschreeuwt.”


  Hij liet haar los, opdat ze zich in het donker met iedere ader en zenuw om hem kon horen roepen.


  Tranen vloeiden uit haar ogen en verbaasden haar; het uur daarvoor was nog niet aangebroken; ze was er nog niet klaar voor.


  „Trouw met Omevia,” zei Vel Thaidis. „Die kan je wel iets brengen.”


  „Niet wat ik wil.”


  „Mijn hele bezit en niet veel van mezelf.”


  Eén seconde stilte en in die stilte leek de lucht te veranderen, te stollen en te verharden; toen hij weer sprak zag ze in dat de strijd voorbij was, tot as geworden. Ook de stroming van haar bloed leek tot stof te vervallen en haar aderen werden als de droge kloven van Thar.


  „Het ontbreekt je aan één weergaloze gave,” zei hij. „Het vermogen om te kunnen liegen. Niet tegen anderen, Vel Thaidis, maar tegen jezelf. Heb je er wel enig idee van wat dat gebrek je al gekost heeft? Ik geloof het niet. Geniet dan maar van je onnozelheid zo lang het nog kan. Dalen!” vervolgde hij tegen de priester. De vloer wiebelde en dompelde hen in ondraaglijk licht.


  Ze had de strijd gewonnen en ze zou zich misschien nooit meer gelukkig voelen.


  .


  „Een slecht schot, Naine. Een jachtmeester moet beter kunnen.”


  De anteline, een bok, lag op zijn zij. De drie jaar oude, gevlekte huid, een wisselende caleidoscoop van roodbruin, donkerbruin en bleek olijfgroen, werd nog dieper bevlekt met bloed. De ogen, onder de gepolariseerde vliezen, waren wijd open. De fontein van vijfvoudig gevorkte hoorns had woeste groeven in het mos geschraapt, toen het dier na het roekeloze schot van Naine Yune Ond in doodsangst was neergevallen. De energiestraal had de ruggengraat verbrijzeld en het dier kon alleen nog schokkend schoppen en met zijn hoorns schrapen. Overal rondom het dier, afgemaakt door de snelle en onmiskenbare projectielen van de robots, lagen zijn soortgenoten bewegingloos ineengezakt. De hemel en de hellingen waren gesluierd door stof, de opgeslagen verstuiving van vertrapt mos en de dampen van de vuurwapens. Het zou nog even duren voor de jagers langs kwamen en de anteline, niet meer levend en nog niet dood, zagen liggen. Naine had een slachtmes uit zijn wagen gehaald, maar Velday duwde het lemmet terzijde. Hij floot. Een van de metalen mannen slenterde naderbij, nam het mes van Naine en ging naar het dier toe.


  De ogen knipperden. Misschien verwachtte het hulp, of misschien nog meer en nog langer lijden. Toen kliefde het staal door de strot. Medelijden welde in Velday op. Zijn eigen schoten waren feilloos geweest. Over het doden op grote schaal als voedsel had hij geen wroeging, maar van dit onnodige individuele lijden deinsde hij terug. Maar met het doden van het dier was het achter de rug en was de J’ara weer spontaan gezuiverd en hersteld.


  Zijn gedachten gingen weer met malicieuze toegenegenheid naar Ceedres en zijn zuster uit. Hij voorzag, met de rechttoe, rechtaan visie van de optimist, de beëindiging van het getwist en een nieuw tijdperk van goede wil opdoemen. Behalve zijn verklaring (‘Ik wist dat het zou gebeuren; we waren het van plan’) had hij verder geen verklaring gegeven voor de afwezigheid van Ceedres en van Vel Thaidis, evenmin wie wat van plan was geweest, of ergens van geweten had in wat voor verband precies met wat. Dat hij en Ceedres het plan hadden beraamd, daar had hij heel beslist niets over gezegd. Dat Ceedres het plan alleen had uitgesproken en dat Velday er zonder meer op was ingegaan, kon Velday zich niet herinneren.


  De jachtrobots vergaarden de buit.


  De gedode antelinen lagen op vergulde sleden opgestapeld. Toen ze tussen de mossen graasden hadden ze geen enkele waarschuwing gehad dat dit het einde van hun J’ara zou worden. Evenmin had Velday er enig idee van hoe zijn J’ara zou eindigen.


  .


  Vel Thaidis kwam de tempel uit en keek om zich heen naar de wereld, die niet veranderd was. Ze zag de lager staande zon, de zacht trillende valleien en de rotsige grens van Thar op tien staeden van het zenit.


  Ze was duizelig en een beetje misselijk, alsof haar lichamelijke ik geen centrum of éénheid meer scheen te bezitten – een wervelende planeet, van haar aantrekkingskrachten beroofd. Toch waren de tranen op haar wangen en in haar ogen al droog. Ze herinnerde zich dat ze niet met een vriend of minnaar, maar met een vijand had gelopen.


  Ze gingen naar de geknielde vogel en Ceedres duwde haar naar binnen, achter haar instappend.


  Boven de buitenste rand van de vallei, vijf of zes staeden ver naar hest, was het rozerode markeerpunt in de hemel vervangen door gele parasols stof en vuurwapendampen.


  Ceedres stond naar deze bezegeling van de jacht te kijken.


  Op dat moment kwam een galmende muziek uit een van de tempelkoepels: een zingende klok, die de wildernis de tijd meedeelde, het tweeëntwintigste uur, Maram, het zesde uur van J’ara.


  „De jacht is al voorbij,” zei Ceedres.


  Het leek haar niet waarschijnlijk dat hij weer een gesprek met haar wilde beginnen, zodat ze zweeg. De parasols van stof naar hest hadden nu iets doorschijnends en duns; de dampen trokken op nu er verder geen schoten vielen. Als ze verkoos hier bij Ceedres te blijven, zouden de terugkerende voertuigen hen onderscheppen, heel waarschijnlijk al binnen enkele minuten. Misschien zou Ceedres dan een wrang genoegen aan haar onbehagen beleven. Ze verzette er zich niet tegen. Ze had zich nu boven de trivialiteiten van onbehagen en verwardheid gesteld. Ze had zich daarentegen in de diepten gegooid, het diepste punt van beroerdigheid en redeloosheid dat ze ooit had ervaren.


  „Goed dan!” zei hij.


  Een metalen klik volgde op zijn woorden.


  Ze keerde zich om. Hij hield de stuurdoos in zijn linkerhand en een van de slachtmessen, de traditionele genadedoders van de jacht, die zich altijd in de wagens bevonden, in zijn rechter. Hij had de greep al uit de schede getrokken, waardoor het lange lemmet vrijkwam. Het zestig centimeter lange witte staal hing tussen hen in, de vreselijke maar toepasselijke projectie van haat en vernietigde ambities. De punt was vlijmscherp en de zijkanten konden de nekwervel van een volwassen bok of luipaard in één slag doorklieven.


  Kennelijk was Ceedres van plan haar te vermoorden. Zijn gezicht stond strak en zijn hersens leidden zijn hand naar de gestelde taak. Volstrekt overtuigd van zijn bedoeling keek Vel Thaidis gefascineerd naar het wapen. Ze kon nu niet zeggen dat ze doodsbang was, want angst hield een logische reactie in en met logica had dit niets te maken.


  Hij bleef met het geheven wapen staan en rekte de ogenblikken als op een chame gezette akkoorden, wachtend op de aanslag van de bespeler om het lied te doen beginnen, of beëindigen. Heel geduldig, zo kwam het haar voor, wachtte hij, opdat ze het zou doorvoelen en proeven. (Die godheid van de macabere grap ... wat had hij ook al weer gezegd toen hij de vrouw in een hel van duisternis en witte vuren had geworpen? ‘Je hebt erom gevraagd. Nu heb je het. Geniet ervan.’)


  Maar nu grijnsde hij naar haar en in een oogwenk was zijn gezicht weer een imitatie van haar uitdrukkingloze masker, met heen en weer gaande gepolariseerde ogen en de lippen iets vaneen als om het uit te schreeuwen, zonder dat ze daartoe in staat was.


  Het dodelijke lemmet flitste.


  Ceedres stak het wapen weer naar haar toe, maar omgekeerd, de greep naar haar hand gericht. En zonder na te denken, zonder dat het haar zelfs verbaasde, nam ze het wapen van hem aan en hield het vast.


  Haar gebaar was volgzaam en traag geweest; alles was voor haar weggevloeid, vertraagd geraakt, rustig en zonder motief geworden. De uitbarsting van geweld die erop volgde sleepte haar hulpeloos mee.


  Als in parodie op de wijze waarop ze elkaars handen eerder hadden omklemd, sloeg hij nu zijn hand om de hare en wrong haar handpalm en vingers om het gevest heen. Een flink deel van zijn aanzienlijke kracht gebruikend – wat niet nodig was, aangezien hij haar geen enkele marge had toegelaten om te kunnen weerstreven, of om zijn precieze bedoeling te begrijpen – rukte hij haar arm naar voren. Haar lichaam volgde, tegen het zijne duwend. Ze lag half tegen hem aan, ontzind en verbijsterd, vol afschuw en nog niet begrijpend waarom. Toen duwde hij haar opzij en liet zich achterover uit de vogelwagen vallen. Ze zag hem op het gazon voor de glanzende pilaren van de tempel neerkomen en, uiterst dwaas, het volgende ogenblik begon de vogelwagen uit de geknielde positie overeind te komen.


  De vogel verrees in zijn volle lengte op de gescharnierde poten, twee en een kwart meter hoog, waarna hij al even dwaas op de gazons heen en weer ging lopen.


  De stuurdoos was in de linkerhand van Ceedres mee uit de wagen gevallen. Onopzettelijk of juist opzettelijk (opzettelijk) had hij de wagen in een zinloos heen en weer lopen aan de gang gezet.


  Ze klemde zich aan de rand vast; het bloed bevlekte haar kleed met een diep en somber roodbruin, in het patroon van een uiteengerukte bloem.


  Het heft van het mes leek ook op een bloem, opspringend uit de naar boven wijzende bloembladen van de verwijderde schede. Het lemmet stak een eind in de borst van Ceedres, waar ze het onder zijn leiding had ingestoken, haar hand niet meer los te krijgen uit zijn vaste greep.


  Hij bewoog niet. Alleen de vogelwagen bewoog.


  Een lichte warme bries werd door de vallei geblazen en verspreidde de geuren van muskusklaver en vers bloed.


  Vijf staeden verder was het stof geheel tot rust gekomen. De jachtpartij zou spoedig naar de vallei terugkeren. In een waanzinnige toestand verwikkeld, kon ze niets anders doen dan vanuit de wagen naar het naderen van haar aanklagers kijken.


  De feiten waren duidelijk. Zij had Ceedres Yune Thar vermoord, maar toch was ze zelf het slachtoffer en hij de aanstichter van de misdaad. Deze ongenadige feiten gingen al afschrikwekkend tot haar doordringen. Maar ze zou het nooit iemand kunnen uitleggen, hoewel ze over enkele minuten ter verantwoording zou worden geroepen om dat te doen. Ten overstaan van de getrouwen van Ceedres, de Yune Kets en de Onds. En ten overstaan van Velday, haar broeder, die hem had bemind.


  .


  De J’ara-jachtgroep stortte zich in de vallei terug.


  De jachtrobots en de muskietverkenners bevonden zich nu in de achterhoede, tussen de sleden met de dode antelinen. De springende vogelwagens vooraan kwamen schommelend over de heuvelrug aansnellen en daalden de vlakte in.


  Velday, die het eind van alle getwist en het begin van goede wil verwachtte, nam alom schoonheid en troost waar. Hij zag het in de verre geplooide rotsen die een soort oranje bloedkleur verkregen, als men er zenitwaarts naar keek tegen het zingende groen van de hemel en de laagstaande zon. Hij zag het in de vlakte zelf, vol van een honingkleurige glans en zoet van muskusgeur. En in de drie warm parelmoeren koepels van de tempel, zwevend aan de oppervlakte van de glanzing, in de smaragden golving van gazons en gebladerte daaronder. En in het wonderlijk grappige geparadeer van die eenzame vogelwagen, die daar op en neer marcheerde.


  Zonder twijfel moest het de wagen van Ceedres zijn. Dat idiote rondlopen betekende dat de besturende geest zich ergens anders ophield, of dat de twee berijders samen ergens heen waren gegaan.


  Geruime tijd ontsnapte de op de grond liggende man aan de aandacht van Velday, om de eenvoudige reden dat het beeld niet klopte met zijn voorbarig oordeel over wat er was voorgevallen.


  Toen hij uiteindelijk verklaarde wat hij daar zag, was het als een plotselinge hevige pijn. Het verstijfde hem en deed hersenen en ledematen even de dienst weigeren. Naine schreeuwde iets en Omevia, hun neven en de Yune Kets keken en namen zijn geschreeuw over. Velday riep niets en deed niets.


  De wagens renden de gazons op. Velday bracht zijn vogel tot stilstand en liet hem neerknielen. Nog voor de wagen neer was, repte hij zich eruit als een doodsbange kleine jongen. De tijd draaide even terug; hij was misschien negen jaar en Ceedres veertien. Zij en twee anderen waren uit overmoed zonder robots of machines op luipaarden gaan jagen. In een ravijn, bij een nest van zeven sepia katten, die grommend opsprongen, verdween hun overmoedig gepoch op slag en het opdoemende gevaar stortte zich als een gloeiende regen op hen. Op die dag had Ceedres direct op de koningskat geschoten toen het beest op hem afsprong. De slangachtige kop met de afhangende kraag was de ene kant en het lichaam de andere kant opgevlogen. De zes andere katten drukten zich plat tussen de stenen. Behalve de koningskat was het nest even jong en blufferig als degenen die erop jaagden; geluk en het scherpschuttersschot van Ceedres hadden hun leven gered. Maar in de seconden daarvóór voorzag Velday Ceedres’ dood. Op die dag en op latere dagen. Nu was die dag aangebroken, niet op enigerlei wijze voorspeld, maar niettemin onherroepelijke werkelijkheid.


  Velday was niet alleen. Hij merkte de andere voertuigen niet op, evenmin als de mannen en vrouwen die eruit sprongen, of zich nerveus terzijde hielden. Het waren voor hem planten, of luchtstromen uit de vallei, meer niet.


  Hij was nu bij Ceedres gekomen, boog zich voorover en liet zich naast hem neervallen.


  Tot zijn eeuwige schande zou hij in tranen zijn uitgebarsten, ware het niet dat een of andere godheid zijn adem over de wereld liet gaan. Een van de goden die de hemel hadden gebouwd, de wateren hadden getemd en de machines hadden gemaakt om te dienen en te genezen. De goden die leed en zorg uit de wereld hielden, althans uit de wereld der vorstelijke lieden van de Yunea. Ceedres opende zijn buitenste oogleden en keek Velday aan.


  De gepolariseerde oogleden daaronder waren uitzonderlijk donker geworden, een bijna ondoorschijnend zwart van pijn en ontzetting, maar de ogen onder de leden richtten zich direct op Velday. „Ik leef,” zei Ceedres. „Dat verbaast me. En jou ook.” Alleen door de stilte in de vallei was hij te verstaan. Maar ze hoorden hem allemaal, toen ze zich om hem heen drongen. En ze hoorden ook wat hij vervolgens tegen hen zei. „Haar kracht evenaarde haar woestheid niet.”


  De god die op de wereld had geademd drukte Velday nu verpletterend onder zijn hand ineen.


  „Wat? Wat, Ceedres?”


  „Je lieflijke zuster. Ze stootte naar het hart en miste. Mijn geluk besliste gunstig, Vay. Op het randje.”


  Velday kon geen woord uitbrengen, even verstikt als in de wagen. Weer was het Naine die een kreet slaakte.


  „Je bent onwel, Ceedres. Praat niet over het onmogelijke.”


  „Hoe kon het ànders?” zei Ceedres, zijn ondoorschijnende blik vol doodsstrijd op Naine richtend. „Jullie machines kunnen de vingerafdrukken van Vel Thaidis op het mes vinden, dat nog in mij steekt.”


  „De priester van de tempel kan je helpen,” siste Omevia. „Ook iedere robot van Ond. Naine, je bent een stommeling.”


  Velday keek op en zag de priester al op het gazon naderbij glijden. Tussen de priester en Ceedres paradeerde de waanzinnige vogelwagen nog steeds heen en weer. Velday staarde omhoog, recht in het gezicht van zijn zuster. Omlijst door het sierlijk gekamde, zwartgetinte haar en het groene licht erachter was dat schone gouden gezicht het afschuwelijkste dat hij ooit had gezien, alsof de zon was vervaagd en uitgegaan en alsof haar gezicht dat weerspiegelde. Zelfs het op haar kleed gespatte bloed van Ceedres kwam hem niet afgrijslijker voor. Ook de schrille geluiden niet, die ze slaakte, of wat ze zei.


  „Hij liegt tegen je!” schreeuwde ze naar Velday. „Wat hij ook zegt, het zijn leugens! Geloof mij, Velday, niet Ceedres! Geloof mij!”


  „Mijn zuster,” zei Velday. Langzaam ging hij staan, bevend en toch geestelijk wonderlijk onbeweeglijk, alsof zijn hart, of de ziel van zijn hart, was blijven stilstaan.


  „Neem de stuurdoos,” zei Ceedres vanaf de grond. Zijn stem had geen enkele nadruk. „Laat haar naar beneden komen.”


  Uched Yune Ket zei: „Waarom heeft ze je gestoken? Wat voor reden had ze daarvoor? En hoe kon ze op je afkomen en je verslaan?”


  „Vraag het háár,” zei Ceedres.


  „Een kwestie van eer, wellicht,” zei Naine op hoge toon. „De hare, en de jouwe.”


  „In ieder geval de mijne. Vraag het ook aan de priester. Ik sta er verder buiten. Velday?”


  Velday wendde zijn blik van zijn zuster af en keek weer naar beneden. Ceedres hield de hand voor zijn ogen en de gepolariseerde oogleden trokken iets omhoog. „Velday, ik wens geen schande over je zuster te brengen. Ik heb onbezonnen gesproken. Ik vergeef haar en zeg verder niets meer.”


  Velday raakte de stuurdoos aan en de wild geworden vogel hield op met lopen en knielde elegant neer.


  Vel Thaidis leunde tegen de reling, haar versteende masker nog steeds naar hen toegewend. Maar haar hele gestalte zond nu het bizarre stigma uit en maakte haar schoonheid stuitend, gekleed als ze was in het gewaad van iets vervloekts. Door de bloedvlek had hun instinctieve oordeel de schijn van haar schuld op haar geworpen, of haar daarmee verweven angst gaf hun die indruk. Wat het ook was, ze kon zich niet meer beschermen tegen wat ze in hun ogen was geworden en evenmin kon ze dit kwaad ongedaan maken. Het was duidelijk dat ze hiervan doordrongen was.


  Toen ze uit de wagen stapte en naar hen toe liep, gingen ze opzij. Hun reactie was primitief, maar ongeremd.


  De auto-priester stond met twee of drie van de Ond-robots over Ceedres heen gebogen. Het mes was al losgetrokken en lag op het gras. Toen Vel Thaidis naderbij kwam, vroeg Velday duidelijk: „Van wie zijn de vingerafdrukken op het heft?”


  De Stemrobot van Ond antwoordde: „De vingerafdrukken van Ceedres Yune Thar. Daarboven bevinden zich de afdrukken, welke de stoot hebben toegebracht: die van Vel Thaidis Yune Hirz.”


  „Yune Thar ...,” zei Vel Thaidis. Ze aarzelde, maar vervolgde: „Yune Thar hield mijn hand om de greep vast en stuurde het mes om zichzelf te verwonden.”


  Ze verwachtte geen geloof in wat ze zei. Het was mogelijk dat Ceedres ging lachen. Ze had niet op Velday gerekend. Rondlopend, sprongen zijn beide oogleden in een uitbarsting van woede omhoog. „Belaster hem, of jezelf, niet langer, Vel Thaidis.”


  Ze sloot haar buitenste oogleden en zei: „De priester is mijn getuige van wat er in de tempel is voorgevallen. Ik denk dat, als je hem ondervraagt, het hele plan achter dit alles duidelijk wordt.”


  De Stemrobot van Ond kwam naar haar toe en ging tussen haar en de groep rondom Ceedres staan. Hij was als alle andere robots van de vorstelijke huizen, esthetisch het aanzien waard met glanzend haar en minerale ogen. De robot vervulde haar met een intuïtieve, onlogische wanhoop. Misschien omdat zijn uiterlijk, een nabootsing van het leven, maar toch onmenselijk en onkreukbaar, haar opeens liet zien hoe haar medemensen zich tegenover haar opstelden, deuren die niet meer opengingen, voor altijd afgeschermde geesten, verblinde ogen.


  „Vel Thaidis Yune Hirz,” zei de Stem, „onder de aristocratie van de Yunea is een misdaad gepleegd. U zult thans niets meer zeggen. De Wet verlangt dat ge naar uw woning terugkeert en u aldaar beschikbaar houdt tot nadere juiste ondervraging.”


  Twee robots hadden Ceedres opgetild. De wonde was gesteriliseerd, luchtdicht afgesloten en in zijden weefsels verbonden. Zijn gezicht was bleek, het had de eigenaardige lichte kleur van een metaalhuidig volk. Op de arm van de robot rolde zijn hoofd heen en weer, naar Vel Thaidis toe.


  Heel even glimlachte hij. Hij kon die verleiding niet weerstaan. Er was voor hem geen risico aan verbonden, want de anderen konden het niet zien en de betekenis ervan begrijpen; het was voor haar alleen bedoeld. Het was de wijn die hij in haar doodsurn goot, zoals in het oude ritueel.


  Ze dacht aan het verhaal dat Velday had verteld over de Domm-jacht, toen Ceedres in de pijn van zijn gekraakte ribben grappen had gemaakt om zich te verzekeren van de bewondering en vriendelijke aandacht van zijn gastheer. Het ineenstorten van Thar had de nodige verandering gebracht. Maar terwijl de oude Yune Thar, de vader, als plastum ineenschrompelde, als gips verkruimelde, was Ceedres als steen en staal geworden. Deze laatste gebeurtenissen van de J’ara had hij welhaast met het grootste gemak geleid. Misschien niet zo gemakkelijk door een vrouw in liefde te binden en door haar te trouwen te verkrijgen wat hij van haar verlangde. Maar in ruimer perspectief was deze wijze vlekkelozer en verzekerde hem uiteindelijk meer vrijheden. Beter dan een echtgenote in zijn plannen te betrekken, hoefde hij haar nu alleen maar van de kaart van hun leven weg te vegen.


  Machteloos staarde ze in het verschiet van haar toekomst. Zonder dat ze het kon bepalen of omschrijven zag ze vernietiging op haar pad. Abstract nog, maar onvermijdelijk, scherp als een wit bot dat uit de zijde van een dood dier steekt, als de blinkende monding van een vuurwapen, een vuur op een heuvel.


  Ze knikte naar de Ond-robot in de Wellevende Stijl, keerde zich om en ging naar een van de Hirz-wagens. Met afgewend hoofd bleef ze daar staan, tot Velday naast haar instapte. Op het vijfde uur van die Jate was ze al tot de slotsom gekomen dat ze Velday misschien al was kwijtgeraakt. Als ze het bewijs daarvan wilde, dan was het geleverd.


  Door de sintels van Maram, in de grote vogel van het juwelen luchtschip, keerden de twee laatste afstammelingen van Hirz zonder te spreken huiswaarts.


  .


  De periode van Jate verstreek en vervolgens weer een Maram, maar het verplichte verhoor van Vel Thaidis had nog niet plaatsgevonden. Aanvankelijk hield ze zich wakker en in gespannen gereedheid. De gebeurtenissen van de J’ara stonden scherp in haar voorstellingsvermogen en ze had een hartstochtelijke drang om het hardop tegen een luisteraar, liefst een menselijke, uit te spreken. Maar geen mens was bereid ernaar te luisteren. Velday was weg, naar zijn eigen vertrekken, of het paleis uit. Loom en ontroostbaar deed ze geen moeite hem te zoeken. Eindelijk ging ze, in het laatste uur van de tweede slaaptijd, uitgeput haar Maram-kamer binnen. Ze was tot de overtuiging gekomen dat het absurd was om nog langer af te wachten, dat het verhoor wellicht nog enkele Jaten op zich kon laten wachten.


  De Maram-kamer, zonder vensters en zonder hoeken, liet schaduwen van turkoois op haar neerdalen en begon voor haar tedere melodieën en ritmische zuchten te verspreiden. Vel Thaidis was voor deze sluimerverlokkingen ontvankelijk gebleven. Ze strekte zich op de divan uit, de spanningen weken en ze gleed, ademzucht na ademzucht, in slaap.


  Ze had de kamer afgesteld om haar tot enkele uren in de nieuwe Jate Maram te laten houden. Maar op het zesde uur, toen ze diep genesteld lag in een baarmoeder van blauwgroene stilte, onsamenhangend dromend van de hemelse tuinen en volstrekt onvoorbereid, werd de dagvaarding van de Wet op haar overgebracht.


  Ze baadde snel in waternevel. In het aangrenzende vertrek, waar de robotbedienden haar kleedden, dronk ze een beker wijn om tot kalmte te komen. Al haar zenuwen waren door haar ontwaken geschokt. Ze voelde een vreselijke zenuwspanning, die gezichtsreflexen, zelfs spraak en coördinatie stoorde; haar handen beefden en haar binnenste oogleden trilden. De vijfhonderdvijf poorten van het paradijs bevonden zich vèr weg.


  In de tempelvallei wist ze al met vreselijke zekerheid dat iets in haar leven ineen was gestort en niet meer kon worden rechtgezet. Nu leek het alsof al haar krachten zich bundelden om haar huid te redden en daarbij bleek dat haar krachten tekort schoten. Ze had geen keus dan voor haar leven te vechten. En de wapens daartoe waren in haar greep gebroken.


  Er kwam ook het vage spookbeeld boven van een tweede droom, die ze in haar Maram had gedroomd, zoals diepe dromen enige tijd na het ontwaken wel meer boven komen. De details van de droom ontgingen haar, maar de centrale figuur was Ceedres Yune Thar geweest en de herinnering deed haar in opstand komen. Ze hield nog van hem, dat was wel duidelijk. Een stompzinnig deel van haar verlangde nog scherp naar redding door zijn toedoen, redding uit deze kritieke toestand, die hijzelf zo gewetenloos had beraamd.


  Voorbereid en toch volkomen onvoorbereid ging ze naar de grote salon.


  Hoewel ze de hele tijd had nagedacht over het onderhoud, dat de Wet van de Yunea vereiste, had ze zich van de vorm, of van de vragenstellers, niets kunnen voorstellen. Natuurlijk had ze geen louter menselijk bureau verwacht want, hoewel de vorsten een raad konden beleggen, werd het uiteindelijke oordeel omwille van het recht door machines geveld. In de Slumopolis, waar misdrijven als diefstal en geweld niet ongewoon waren, patrouilleerden kleine groepen robots als handhavers van de Wet op de grote wegen. Op tijden van grotere openbare onrust kwamen ze in flinke aantallen uit hun bruinmetalen afdelingen. De aristocraten, die zich in de Slumopolis gingen amuseren, voornamelijk om de nodige pret te behalen aan het bonte en ruwe J’ara-vermaak dat daar te beleven viel, waren aan het verschijnen van de handhavers van de Wet gewend. Vel Thaidis kende ze niet en ze had er ook niet op gerekend dat deze robots en niemand anders haar ondervraging deden.


  Ze stonden bij een muur waarop het zenitvenster licht liet schijnen, drie stuks. Het prachtige lijnenspel van geschilderd licht, dat het venster in het vertrek wierp, blonk op hun rugschilden, maar veranderde of verminderde hun lelijkheid niet.


  De ordehandhavers waren heel anders dan de naar mensengestalte gevormde paleisrobots, niet esthetisch en niet aangenaam om te zien. Het dienen van de Wet ging bij hen voor het dienen van de mens. Ze leken op gladde koperzuilen van bijna twee en een halve meter lang, ontoegankelijk en bijna zonder opvallendheden. Een lichte ronding van de bovenkant gaf de plaats aan van de schedelvormige elektronische hersenholte binnenin. Lange rijen gesloten metalen knoppen langs de bepantsering gaven de tentakelkoorden aan, naar verluid een staed lang, die van binnenuit konden worden afgeschoten om te vangen, te binden en in bedwang te houden. De onderkanten stonden nu plat op de grond, maar die zouden weer omhooggaan als de aandrijfluchtraketten werden aangezet. Door zich horizontaal en parallel aan de grond naar voren te buigen, met de kop voorwaarts en de stuwmotoren achteraan, werden ze raketten; in die hoedanigheid gingen ze veel sneller dan alle verkeer van de Slumopolis, hoewel misschien niet altijd even snel als de wagens van de vorsten.


  Ze hadden geen gezichten. Hun stemmen, als ze spraken, kwamen uit metalen schijven en draaiende raderen, zonder onderbrekingen of gesimuleerde adempauzes, zonder gesimuleerde uitdrukking. Stemmen van onpartijdige eerlijkheid.


  De ongerichte nervositeit van Vel Thaidis veranderde in afschuw. Daar kwam de stem en haar huid verstrakte en haar haar trok onder de kammen met edelstenen samen.


  „Vel Thaidis Yune Hirz, neem ons niet kwalijk dat wij u uit uw Maram hebben gewekt, maar het is Jate en wij namen aan dat u ons kon ontvangen aangezien u zich aan een onrecht hebt schuldig gemaakt.”


  Ze zoog haar longen vol lucht, wat de handhavers van de Wet niet hoefden te doen.


  „Ik kon gisterjate al ontvangen. Er kwam geen sommatie.”


  „Wij vragen weer verontschuldiging aangezien de vorstenhuizen in een dergelijk geval enkele uren voorbereiding krijgen om zich op een passende verdediging te kunnen instellen.”


  „Ik heb geen verdediging, behalve mijn onschuld.”


  „Vel Thaidis Yune Hirz, wilt gij alstublieft luisteren naar de klok die aangeeft dat onze ontvangers staan ingesteld om uw stem op te nemen en wilt u ons dan verslag doen van uw lezing van het verwonden van Ceedres Yune Thar zonder iets weg te laten dat voor u of voor ons van nut kan zijn?”


  „Maar mag ik dan éérst weten of u van Ceedres Yune Thar een verklaring hebt opgenomen?”


  „Dat hebben wij gedaan.”


  „En van anderen?”


  „Van bepaalde anderen.”


  „Mijn broeder ...,” zei ze, maar haar hart verstikte haar bijna.


  „Velday Yune Hirz heeft geen verklaring afgelegd. Volgens de rechtspleging is hij als bevooroordeeld uitgeschakeld en wilt u thans alstublieft naar de klok luisteren?”


  „Nog iets,” zei ze. „Zeg me of u de auto-priester van de aan het Thar-gebied grenzende tempel heeft gehoord.”


  „Alle personen en mechanismen die zich in de nabijheid bevonden bij het verwonden van Ceedres Yune Thar zijn gehoord en wilt u thans alstublieft naar de klok luisteren?”


  Hulpzoekend hief ze haar blik op en keek langs hen heen.


  Ze probeerde troost te putten uit het feit dat de priester hen over haar gesprek met Ceedres in de zwarte en vurige tempelkamer moest hebben verteld, het occulte vertrek waar hij haar had gevraagd zijn vrouw te worden en waar ze hem had geweigerd. Waar hij haar ook in had betrokken, de verklaring van de auto-priester moest duidelijk maken dat zij geen reden had gehad om Ceedres kwaad te doen, alleen de neiging om hem te ontwijken. Dat hij en niet zij omwille van het herstel van eer en rijkdom de wanhoop nabij was.


  Maar toch troostte haar dat niet. Haar geagiteerdheid nam toe en ze kon het niet smoren, hoewel het van belang was dat ze dat wel deed. Niet alleen omdat ze dan een samenhangende verklaring kon afleggen, maar ook omdat haar patronen dan herkenbaar zouden zijn. Het feilloos bespeuren van menselijke leugen of waarheid was niet mogelijk voor de machines van de Yunea, aangezien het menselijk vermogen te ingewikkeld en de geest daarvoor te flitsend was. Maar niettemin konden er enkele conclusies uit worden getrokken, die de zaak van de verdachte konden steunen of juist daartegen innemen. Maar hoe zwaarder de patronen door vrees werden belast, des te minder stonden ze voor analyse open. Het was zelfs zo dat angstgevoelens tegen de verdachte werden gebruikt. In een wereld, waarin de Wet geen enkel gevoel betoonde en de beoordeling zelden faalde, behoefde de onschuldige ternauwernood bang te zijn. Men kwam zonder blaam naar de machine toe en kon derhalve kalm blijven. Het elektronisch brein, volmaakt van logica, sprak in zo’n geval vrij. Maar als men onrustig was, omdat men zelf het ontrafelen van het misdrijf als gevolg van die logica wel kon voorspellen, was angst vernietigend. En Vel Thaidis was bang. Dus zodra de klok klonk, zei ze direct: „Laat ik allereerst bekennen dat ik bang ben. Niet vanwege schuldgevoelens, of omdat ik aan de bekwaamheden van de Yuneaanse Wetgeving zou twijfelen, maar omdat ik Ceedres Yune Thar volstrekt wantrouw. Ik verdenk hem ervan dat hij mij heeft beschuldigd onder een voorwendsel, dat voor mij heel moeilijk te ontzenuwen valt. Ik weet niet hoe hij dat heeft gedaan, maar daar ben ik me wel van bewust. Na deze verklaring lever ik mij over aan de genade van de Wet.”


  Met onvaste stem, af en toe hakkelend en met gebalde vuisten vertelde ze haar verhaal. Al pratend konden haar ogen het kleurige weefsel van het venster aan de muur boven de gerechtsambtenaren niet loslaten. Ze vertelde over Ceedres, de tempel, het bovenvertrek als een mythologische hel, het huwelijksaanzoek, het afwijzen daarvan en over het mes dat hij had gebruikt om zichzelf te doorsteken met haar hand onder zijn hand om het gevest geklemd. En de hele tijd zag ze de rode, gouden en mauve lichtsporen van de bloemen op het witte plastum. Wat ze onderging was dat haar woorden de opnameapparatuur van de robots ingingen en daar bleven hangen zoals de reflecties op de muur: kleurig en duidelijk, maar toch niet meer dan lichtsporen. Waarom keek ze naar die bloemen op de muur? Om de waarheid te zien in de originele bloemen, die op het venster waren geschilderd. De wijze waarop Ceedres de waarheid afschilderde. Ze twijfelde er niet aan of hij kon veel overtuigender liegen dan zij haar woorden in eerlijke en oprechte angst kon overbrengen.


  Haar hart bonkte en de gerechtsdienaren registreerden het.


  Zijn hart was bij het verhoor van steen en staal geweest.


  .


  „Vel Thaidis, uw broeder komt,” zei de blonde robotbediende.


  De bekendheid van het zinnetje trof haar. Hoe dikwijls had hij dat al niet tegen haar gezegd. Uw broeder komt. Terug van J’ara, van de jacht, van een etentje bij de Yune Chures, bij de Onds of de Domms...


  En hoe dikwijls had ze niet gevraagd: „Weet je zeker dat het Velday is?” Waarop zijn patronen – die fascinerende vingerafdrukken van de menselijke levenskracht, bij ieder weer anders – werden nagegaan om haar gerust te stellen. Overbodig, want de robots vergisten zich optisch zelden, zelfs niet op grote afstanden. Haar vraag om bevestiging moest dus wel uit een ander deel van haar onzekerheid voortkomen, haar angst om Velday te verliezen. Die ze nu al had verloren.


  Ditmaal vroeg ze niet om bevestiging van de patronen.


  Ze keek naar de jade vlakte van het meer, dooraderd met witgoud van het zonlicht.


  De handhavers van de Wet, die haar opsomming van de gebeurtenissen hadden vastgelegd, waren vier uur geleden vertrokken. Het was nu het dertiende uur van Jate. Het Hirz-Paleis stond in hespa-Ule. De geest van Vel Thaidis stond voor de poorten van de chaos.


  De robotambtenaren hadden haar niet bedreigd, of haar iets anders meegedeeld dan dat een tweede onderhoud met haar spoedig zou volgen. Ze lieten bij haar een donkere platte steen achter, een tegel, die zou gaan oplichten als ze zover waren om haar het oordeel van de Wet te onthullen. Wanneer dat ging gebeuren wist ze niet. Ze wist ook niet wat Ceedres had verteld. Ze wist helemaal niets. Behalve dat zich een chaos voor haar voeten uitstrekte. Niet meer. Nu moest ze die donkere oordeeltegel overal met zich meenemen, het als een kwalijk stukje speelgoed aanvatten en aan alle kanten beschouwen, star van angst tot het moment van het oordeel kwam.


  Velday naderde op een van de bronzen beesten; hij reed dwars door het bleke zand van het gebied in hest, waarin het landgoed Thar zich bewoog en waarin de landerijen van Chure en Ond al lagen. Ze leidde daaruit af dat hij van Ond terugkeerde, waar Ceedres heen was gebracht als herstellende gast van Naine en Omevia.


  Velday bevond zich halverwege de afdaling, maar hij had het beest tot stilstand gebracht en zat daar op haar neer te kijken. Ze zag hen allebei, het robotdier en de jongeman, wazig weerspiegeld in de vloeistof van het meer. Ze keerde zich niet om.


  Plotseling riep hij naar haar: „Ceedres leeft!”


  Het deed haar opschrikken dat hij dat moest roepen. Natuurlijk leefde Ceedres. Alleen in haar hysterie had ze hem even dood gewaand.


  Ze keerde zich niet om.


  Nijdig gaf Velday een klap op het knoppaneel van het bronzen beest en galoppeerde langs de helling weg.


  .


  Op het zestiende uur, het laatste uur van Jate, ging de donkere platte steen van de gerechtsambtenaren gloeien en fluisterde in de hand van Vel Thaidis.


  „Vel Thaidis Yune Hirz, uit de gezamenlijke verklaringen van uzelf en van anderen, en uit het lezen van uw patronen en die van anderen ...” De platte steen wachtte even en fluisterde zacht: „Door de Wet bent u schuldig bevonden. Maar, schuldig bevonden aan poging tot moord, veroordeelt de Wet u niet. Dat doen uw gelijken. Op het zevende uur van de komende Jate wordt de raad bijeengeroepen. Gij zult uw huis voor deze raad openstellen en u op passende wijze voor deze raad vertonen. Heeft u nog iets te zeggen?”


  „Ceedres,” zei ze. Plotseling wierp ze alle geremdheid van zich af. „Ceedres heeft gelogen!” schreeuwde ze. „Wat hij ook gezegd heeft, hij heeft gelogen!” Het was vrijwel hetzelfde wat ze naar Velday bij de tempel had geschreeuwd. Ze wierp de platte steen van zich af. Tot haar verbazing barstte de steen tegen een pilaar van haar vertrek in stukken uiteen. Misschien was de tegel gemaakt om stuk te gooien. Misschien hadden allen, die op deze wijze schuldig werden bevonden, hun steen van zich afgeworpen en bestond de enige genade van de Wet eruit dat de tegel kapot gesmeten kon worden om frustraties en angst af te reageren.


  2


  Vitra Klovez was ontsteld; haar ogen hadden zich met tranen van medeleven gevuld. Ze knipperde met haar zilverkleurige oogleden en de tranen vloeiden. Ze wierp een blik op het scherm, maar de afgestompte arbeiders op de met kussens bedekte verhoging vergoten natuurlijk geen enkele traan. Het beeld vervaagde en het scherm werd wit.


  Het grauw was niet tot verfijndere gevoelens in staat. Of als ze al verfijndere gevoelens gehad hadden, waren die uitgeschuurd door de ellendigheid en de ontberingen van hun bestaan. Ze vonden het al zinloos om tranen voor zichzelf te vergieten, dus waarom voor anderen? Toch waren ze geboeid geweest. Af en toe tijdens haar fabel in deze lange Jate had Vitra naar het scherm gekeken en ze had gemeend een zekere gretige belangstelling achter de als gehypnotiseerd kijkende maskers te bespeuren.


  De machines, die Vitra’s fantasieverhaal op de schermen brachten van de recreatiecentra in het Onderaardse en vandaar naar de gedeeltelijk onder hypnose gebrachte hersenen van de toeschouwers, waren nu in het koepelvertrek tot stilstand gekomen. Daarboven bleef de ruimte genadeloos toezicht houden. Er waren Fabulasten geweest die zich door dat starre beloeren hadden laten intimideren en die een knop hadden ingedrukt om een nevel over de doorschijnende vizieren van een koepel te leggen. (Terugdenkend aan het bovenvertrek van de Thar-tempel, trok Vitra haar gezicht van genoegen samen; dat was een schitterend accent geweest, een prachtige grap, al bleef ze grotendeels in onzekerheid verkeren waar dat haar hoofdrolspelers heen moest leiden.)


  Toen ze ging staan, was ze nog steeds verontwaardigd dat de wormen geen traan hadden gelaten, want het verhaal van Vel Thaidis was heel aandoenlijk. Het scherm liet bepaalde gedeelten van de kijkpodia in alle centra zien en mengde die tot één geheel op het scherm van de Fabulaste. Later konden andere kijkmassa’s die verhogingen beklimmen en de opgenomen droom afspelen. Even kreeg Vitra de vreemde aandrang om een uur later naar Hoogte Iu terug te keren om op het weer aangezette scherm te gaan kijken hoe andere groepen van het grauw haar verhaal ondergingen – maar nee. Dat was dwaas en heel onbeschaafd. Alsof het haar iets zou kunnen schelen wat voor reactie haar genie had opgewekt! In ieder geval had ze de waarheid van de kwestie al doorgrond. De wormen vonden het prachtig om de vernietiging en de ondergang van een aristocraat te zien, ook al speelde het in een bedachte landstreek van de onbewoonbare woestijn aan de zonzijde van de planeet.


  Natuurlijk moest Vel Thaidis ten onder gaan, bij wijze van wonderbalsem voor hun verdorvenheid en jaloezie. Vorstelijke tragedie was voor de Fabulasten menigmaal een aangevat thema geweest. Toch vroeg Vitra zich af of andere Fabulasten ooit wel zo diep naar de zere wond van de afgunst waren doorgestoten als zij. „Héél vermetel van je, Vitra,” overpeinsde ze, half spottend en hardop, het resultaat van vele uren in eenzaamheid.


  Vyen was haar niet komen afhalen. Hij had zijn belangstelling voor haar roeping al verloren en hij bevond zich waarschijnlijk nog in het geurige paleis van Olvia, in de Eres-sector van de Residencia.


  En wat Casrus betreft ... heel eigenaardig, maar ze was Casrus bijna vergeten. Nadat ze hem de gestalte had gegeven van de schurkachtige en afschrikwekkende Ceedres en hem derhalve in haar macht had om hem alles te laten doen wat haar fantasie aangaf, had zijn tegenhanger aan belang ingeboet. Tot ze zich hem weer herinnerde. Die herinnering aan haar woede en haar mislukking, bijtend als zuur, deed haar huiveren. Ceedres was haar speeltuig. Als inspiratiebron, die krachtig door haar heen stroomde, gehoorzaamde hij haar onvoorwaardelijk. Maar Casrus ... in het gewone dagelijkse leven was het haar nooit gelukt hem te kunnen manipuleren.


  Ze veronderstelde dat hij nog in de Nentta-mijn zwoegde, samenwerkend met zijn robots en machines en met die vreselijke Ondergrondsen zelf om de ingestorte tunnel vrij te maken. Daarna zou hij de gewonden verzorgen en dan zou hij naar huis gaan, naar Temal, de arbeidster-moordenares, die haar had als het zachte aszwart van sintels en wier voeten geschoeid waren in goud en platina. Vervloekte Temal. En vervloekte Casrus. Ook Vyen, die haar niet was komen halen.


  Maar ze hoefde niet alleen te zijn. Menigeen zou zich in haar gezelschap verheugen. Ze kon haar vrienden kiezen.


  Een grote vermoeidheid overviel haar, toen ze het Iu-terras boven de stad betrad en de wagen op pneumatische sleden zag staan wachten. Het maken van dromen, hoewel op zichzelf stimulerend, eiste zijn tol. Andere Fabulasten hadden die inzinking kennelijk niet ervaren, maar die waren ook niet zo creatief en zo artistiek als zij. Haar talent had haar uitgeput. Als ze deze Maram weer J’ara wilde houden, moest ze naar huize Klovez gaan en een paar uur slapen. (Ze dacht aan Casrus in de salon van Olvia, regelrecht van hard werken in de ijskoude, giftige ingewanden van een mijn en schijnbaar toch niet moe, zelfs hunkerend naar meer. Vervloekte Casrus.)


  De wagen zette zich met een ruk in beweging, die bij haar nijdige stemming paste. Ze stootte naar het knoppaneel en de wagen draaide naar links tot onder aan de neerwentelende Iu-weg. Het Klovez-paleis lag in de Uta-sector, of sector eenendertig. De geografische richtingen van de Yunea aan de andere zijde van de planeet waren rond en van korte duur, maar de ondergrondse koudkant-wereld kende helemaal geen richting en gaf haar streken louter met cijfers aan.


  Terwijl de wagen zich tussen met ijs bedekte toppen en naar voren hangende grotten voortspoedde, opende Vitra haar chronometer.


  Het was halverwege het veertiende uur. Al spoedig ging de wagen onder Hoogte Uta langs. Het complex bovenop Uta bestond uit apparatuur voor het vervaardigen van lucht. Nu en dan straalden ze fijne, onregelmatige stoten ijzig licht uit en soms, tijdens Maram, verlichtten die de zoldering van Vitra’s slaapvertrek. Als kind, toen haar ouders in hun driehonderdste jaar al lang dood waren (schimmen van Vel Thaidis), had ze af en toe haar robotbewaker afgezet om tegen de hoge vensters op te klauteren en te kijken hoe de zachte gloed de rotsige hemel van de Onderaardse stad raakte, waarbij ze probeerde te voorspellen wanneer de volgende kwam.


  Toen ze dertien was, had ze Casrus Klarn in een heel licht stalen wagentje, in de sportarena van Uta in de schaduw van de Hoogte, voort zien racen. Vyen leerde daar toen schermen met het vuurzwaard en hij had er een gloeiende hekel aan. Op zijn twaalfde al een kwast van een ventje, maakte hij de omstanders liever aan het lachen, dan dat hij zelf iets wilde leren. Vitra en Vyen waren toen de lievelingetjes van de Residencia geweest. Beiden zo op elkaar lijkend, zo lenig schoon en zo verstandig als opgroeiende jongelieden, hadden ze hun slanke katachtige voeten al op het pad naar volwassen man en volwassen vrouw. Maar Casrus, een gereserveerde en indrukwekkende jongeman van zeventien, had nooit toenadering tot hen gezocht.


  Een fantastische aanblik biedend in de lichtversterkers stond het Klovez-paleis op zijn heuvel van rotsgesteente. Bleekgroene fungyrabomen, de enige soort die de koudkanters ooit buiten een bak wisten te laten groeien, leunden tegen de wanden van kristal, de muren een vlechtwerk gevend met de witte tongen van hun bladeren. In de ronde dakbult brandde in één enkel venster, gevormd als een vliegende vogel en van in lood gevat blauw glas, een scherp licht. Dat was onmiskenbaar het buitenraam van Vyens vertrekken, vogelvormig om hem te amuseren, want hier vlogen geen vogels, en men kende die alleen van beelden, uit boeken, uit oude films, of andere bestaande of verzonnen plaatsen. (Waarom had ze er niet aan gedacht vogels in het landschap van de Yunea te brengen? Dat kon ze misschien nog doen.)


  Vitra stapte uit de wagen, die uit eigen beweging doorreed. Ze sprak tegen de deur, die openging. Er verscheen een robot in de schaduwrijke, onverlichte hal. In tegenstelling tot de robots van de zonzijde, was deze machine eenvoudig een doos op geluidloze wielen, uitgerust met een ontelbaar aantal handige apparaatjes, die naar believen konden worden uitgestoken of ingetrokken. Hij was slechts één meter twintig hoog. Torren en dat soort vormen liet Klovez aan de nabuurpaleizen over.


  Vitra streek met haar vingers over een paneel, maar de hal bleef in duister gehuld.


  „Robot,” zei Vitra, „waarom is er geen licht?”


  De robot siste even en richtte zich op droge, metalige toon tot haar. „Uw broeder wenst u.”


  „Antwoord op mijn vraag.”


  „Uw broeder wenst u.”


  „Stom ding!” zei Vitra. De door Vyen gegeven instructie had kennelijk alle andere opdrachtmogelijkheden uitgeschakeld. Misschien had de afwezigheid van licht te maken met een of ander nieuw sinister spelletje van Vyen. Lichtelijk geïntrigeerd door die gril schold Vitra de robot niet meer uit en ging de lift in.


  Ze steeg drie verdiepingen, stapte boven een gang in en aarzelde. De robot was niet met haar meegegaan en ze zag geen hand voor ogen. Om haar heen was alles pikdonker, zonder vensters en onverlicht. Ook ging er op haar komst geen enkele lamp automatisch branden. „Vyen!” schreeuwde ze.


  Dadelijk gaapte in de gang een opening en de blauwe elektrische gloed van zijn vertrek verlichtte de gang. Bij het betreden van zijn grote woonruimte liet ze haar blikken vluchtig langs zijn inrichting gaan. Vreemde hagedisachtige vormen (andermaal naar de geheugenbanken van de machines gemodelleerd en niet naar het hier bekende leven) speelden grotesk maar op vaste plaatsen in de doorschijnende vloer. Een gestalte van ijsgroen glas danste langzaam op een voetstuk en wuifde met zijn armen. Vyen zat tussen een stapel boeken in een zwarte stoel bij het vogelvenster. Zijn handen waren druk in de weer met twee of drie wriemelspeelgoedjes van plastivoor en zilver. Zijn witte gezicht, turkoois van de griezelige gloed in het vertrek, stond dof van woede.


  „Wat voor spelletje ben je aan het doen?” vroeg Vitra met beminnelijke afkeer. „Ik dacht dat je bij Olvia was.”


  „Nou, daar ben ik niet.”


  „Dat zie ik, ja. Wat heb je met de lampen in huis uitgevoerd, o heel verschrikkelijk broertje?”


  „Ik?” zei Vyen zacht. „Ik heb niets gedaan. Ik dacht dat het een idee van jou was.”


  „Wat? Waarom zou ik zoiets doen?”


  „Als beloning voor mijn verblijf in het Klastu-paleis. Je hoopte dat ik in het donker mijn enkel zou breken en dan aan huis gekluisterd zou zijn.”


  „Waarom zou ik dan zèlf in het donker lopen rond stommelen?”


  „Dat weet ik niet,” zei Vyen. „Ja, waarom?”


  Uit de zilveren ketting, die ze als gordel droeg, nam Vitra een alcoholstaafje. Nerveus beet ze er een stukje af.


  „Kan het zijn,” vroeg ze, „dat de lampen van het huis Klovez niet meer werken?”


  Haar ogen werden geleidelijk aan heel groot en ze liet zich op de kussens vol boeken tegenover de stoel van Vyen neerzakken.


  „Waar maak je je zorgen om?” vroeg Vyen op zijn beurt. „Het is zó verholpen.” Hij drukte op een knop in de armleuning van zijn stoel. Er ging een paneel in de lege muur open en een van de dozen op wielen kwam naar buiten rollen. „Ga de lichten nakijken,” zei Vyen.


  „Wat mankeert er aan de verlichting?” vroeg de machine.


  „Ze is uit.”


  De robot rolde over de vloer de gang in.


  Vitra vroeg: „Heb jij weleens gehoord dat de lampen van een huis het niet meer deden?”


  „Als iemand me zoiets zou hebben verteld,” zei Vyen, „dan weet ik zeker dat het me ernstig zou vervelen om daarnaar te luisteren. Derhalve is het antwoord nee.”


  Vitra wierp de lege houder van het alcoholstaafje op de grond en legde haar handpalmen tegen haar wangen. Vyen keek haar ontspannen en verbaasd aan. Alleen zijn ogen, even groot en donker als de hare, verrieden wat er in hem omging. De lampen van de vorstelijke paleizen van de Residencia gingen nooit stuk, nog geen uur, nog geen ogenblik.


  Alleen al door de aard van het unicum was de gebeurtenis onheilspellend.


  Opeens flakkerde de zwarte gang, vlak achter de openstaande deur, in een kil, citroengeel schijnsel. Alle kunstvoorwerpen, metalen wandbekledingen en het iriserende beeldhouwwerk van Klovez namen weer de vertrouwde omtrekken aan.


  Vitra slaakte een zucht en bracht haar bevende handen naar haar knieën. Haar voorhoofd, vol juwelen, was klam en haar hart bonkte. Ook Vyen leek weer adem te halen, wat daarvoor nauwelijks het geval scheen te zijn. Als bange kinderen, gered uit de koude zwarte nacht van de onderwereld, glimlachten ze elkaar hun roofdierlachjes toe.


  „Vertel me eens,” zei hij, „waarom was je zo bang?”


  „En vertel mij eens,” zei ze, „waarom je zo lang hebt gewacht om de fout te laten herstellen?”


  „Ik dacht dat het een grap van jouw kant was en dat je er het volle plezier aan wilde beleven.”


  Vitra keek hem heel aandachtig aan. Vyen begon behendig met zijn drie speelgoedjes te goochelen.


  „Ik geloof je niet.”


  „O nee?” Op hooghartige manier keek hij langs zijn neus naar haar en zei: „Ik heb wel degelijk een tijdje geleden een robot op het mankement afgestuurd, maar het ding kwam niet terug en de lichten gingen ook niet meer aan, behalve in dit vertrek dat, zoals je weet, op een andere wijze wordt verlicht. Dus toen heb ik een robot naar beneden gestuurd om je daar op te wachten.” Hij zweeg even. „Heb je trouwens opgemerkt hoe koel het hele huis geworden is?”


  Vitra huiverde onwillekeurig in haar ragdunne gewaad en op dat moment kwam een robot, nummer één, nummer twee of nummer drie die Vyen had weggestuurd, weer het vertrek binnenrollen. Zacht, maar goed hoorbaar, zond hij een eigenaardig pruttelend geluid uit.


  Halverwege de glazen vloer weifelde het ding, draaide rond, begon achteruit te rollen, aarzelde weer en bleef ten slotte stilstaan.


  Ongeduldig beroerde Vyen knoppen in de leuning van zijn stoel.


  „Ga terug in je muur, dwaas ding.”


  De robot reageerde niet. Het pruttelgeluid nam toe. Opeens schoot een van de handige aansluitingsstukken uit hem los. De metalen staaf belandde met een metalige bonk op de vloer.


  Vyen en Vitra sprongen allebei overeind. Nog nooit in hun leven hadden ze zoiets bizars meegemaakt, of ervan gehoord.


  Na enige ogenblikken ging Vyen de robot met de nodige afkeer bekijken. Niet dat Vyen ook maar de minste technische vakbekwaamheid had, wat in sommige aristocratische huizen wel voorkwam. Het fenomeen van de kapotte machine was voor hem iets volkomen ondoorgrondelijks. Eerder werd hij door een soort angstig afgrijzen naar de robot toe gelokt, hetzelfde gevoel dat Vitra op een afstand hield.


  Uiteindelijk gaf Vyen de robot een schop met een witte schoen van plastavel en het ding gleed en draaide de hele kamer door, voor hij tegen een muur ramde.


  „Whrrp,” deed de droge metalige stem. „Whrra-prr.”


  „Houd je kop!” schreeuwde Vyen.


  „Whrra,” zei de kapotte robot op een verbaasd toontje, en hij zweeg.


  Vitra sloeg haar handen voor haar gezicht en kreunde.


  „Wat nu weer?” wilde Vyen weten, bleker dan ooit te voren.


  Met gesloten ogen zag Vitra visioenen van het tot puin vervallen landgoed van Ceedres Yune Thar, het opdringende zand en stof, de moerassen, de bewegingloze machines die als dode blauwe vliegen in de eeuwige zonnehemel schitterden.


  „Ik ...,” fluisterde ze. „Op de een of andere manier wist ik ...”


  „Wist je wat? Zeg op.”


  „De technologie van Klovez staat op het punt van instorten,” huilde Vitra met een hoog, dun jammerstemmetje.


  Vyen slikte.


  „Waanzin.”


  „Nee ... op de een of andere manier heeft het vertellen van mijn Fabel dit veroorzaakt ... Ah!” Ze slaakte die kreet toen de lampen in de gang weer uitgingen.


  In paniek staarden broer en zuster naar het nachtelijk duister achter de deur. In tegenstelling tot de wat primitievere cultuur van de bedachte Yunea, hadden ze geen goden om tot te bidden. Op dergelijke momenten van doodsangst moesten ze derhalve noodgedwongen terugvallen op verhulde kwalijke taal en vaag innerlijk gejammer om hulp van een of andere uitdrukkingloze lege nis, die vroeger door een godsdienst werd gebruikt.


  Voor Vitra was de paniek zo mogelijk het ergste van alles. Het kwam haar volkomen logisch voor dat haar fabelkunst, de ontplooiing van haar verbeeldingskracht, dit over hen had doen neerdalen. Bestond er een oplossing voor? Dat leek onwaarschijnlijk. Geen enkel vorstenhuis van de Residencia was ooit zijn middelen van mechanisch onderhoud kwijtgeraakt. Hun vorstenhuis was het eerste. Wat moest er van hen worden?


  Zouden de computers van de stad, indien aangesproken, kostbare energie en machines kunnen afstaan om de afwijking te herstellen? Of zouden ze als behoeftig uit de maatschappij worden gestoten, bedelend om onderdak, voedsel en kleding – of, erger nog, nee ondenkbaar, zouden Vitra en Vyen zelfs gedwongen worden het Onderaardse te betreden om in de gelederen van de slavenarbeiders, de wormen, te worden opgenomen? Het uiteindelijke lot van Ceedres was de Slumopolis, een lot waaraan hij in het verhaal van Vitra niet kon ontkomen. Maar dit was geen verhaal, geen fantasie van een koepelkamer. Dit was echt.


  Van geestkracht beroofd kropen de erfgenamen van Klovez tegen elkaar aan en hielden elkaars koude handen vast. Op bevende mompeltoon vertelde Vitra haar broer Vyen het hele verloop tot dusver van haar verhaal.


  Toen de lichten in de gang opeens weer aangingen, keek het tweetal ernaar alsof ze listige bedriegers in ogenschouw namen.


  Eindelijk verklaarde Vyen: „Ik blijf zeggen dat je niet goed wijs bent om te denken dat je bedachte wereld op de een of andere manier invloed op de onze kan uitoefenen. Misschien is het toch een grap, door een ander huis uitgehaald, misschien Olvia wel. Ze is er leeghoofdig genoeg voor.”


  „Nee, nee. Mijn talent heeft de grenzen van mijn geest overschreden. Het sijpelt door in de werkelijkheid.”


  „Wees niet zo ijdel,” zei Vyen geërgerd. „Het is niet meer dan een buitengewoon toeval. En alles lost zich weer op. Zelfs die stomme robot kan weer gemaakt worden.” Hij keek snel naar de gang. De lampen bleven branden. „Er is een theatervoorstelling in Derle,” vervolgde hij luchtig. „Ga je mee? Shedri Klur heeft nadrukkelijk naar je gevraagd.”


  „Ja, ik ga mee,” zei Vitra snel.


  Ze wilde noch in haar ouderlijk huis, noch alleen blijven.


  Het dramatische theaterstuk te Derle ging over vorstelijke liefde en gewelddadige dood, de enige vorm van sterven die de stokoud wordende aristocraten behoefden te vrezen. Als Fabulaste, ervan overtuigd dat ze wel betere romantische verhalen kon bedenken, vond Vitra de voorstelling beneden peil. Ze had al even weinig achting voor de acteurs, opgeklommen uit de gelederen van de onderaardse arbeiders, die om hun talent en goed voorkomen werden gehuldigd. Shedri Klur’s vriendin op dit moment was actrice. Ze had haar haar in strepen kobalt geverfd, als teken dat de arbeiders voortdurend van heldere kleuren bezeten waren en ze mocht niet meedoen aan het souper ten paleize van Klur.


  Vitra deed alle moeite om Shedri te boeien, die al door haar geboeid was. Ze probeerde ook anderen te boeien en slaagde daarin, aangezien die al lang werden aangetrokken door haar levendige, eendimensionale bekoring. Ze was precies zoals een vrouw van haar stand in de Residencia behoorde te zijn. Broos en glad porselein, glanzend van sieraden.


  Maar onafgebroken spottend, boeiend en druk in de weer schraapte een scherpe punt achter in de ziel van Vitra. Wat ging er met Klovez gebeuren? Hoe stond het met de technologie van Klovez?


  Soms kwam de gedachte heel duidelijk en krachtgevend bij haar op: een fantasie van de geest kan de gebeurtenissen van de bewoonde wereld nooit beïnvloeden. Maar daarna knaagde de twijfel weer aan haar. Stel eens van wèl, zei de innerlijke stem. Ga alleen van de veronderstelling uit. Met lichte humor antwoordde ze zichzelf: Als dat zo is, dan moet alles inderdaad spoedig herzien worden. Ceedres Yune Thar heeft zijn ongelukkig slachtoffer met geheimzinnige middelen in moeilijkheden gebracht. Als hij haar bezittingen wint, keert alles voor hem ten goede. Als Klovez zich op de een of andere ongelooflijke wijze aan het fortuin van Thar wist te verbinden, dan zou alles voor Klovez in korte tijd ten goede keren.


  In het eerste uur van de nieuwe Jate, nadat J’ara tot as was vergaan in de lampen en wijnen en drug-inademers van fijn glaswerk, keerden Vitra en Vyen terug naar hun paleis en betraden de in schaduwen gedompelde hal, waar geen lichten aan gingen en geen robots verschenen. En ondanks het ziedende geschreeuw van broer en zuster, hun heen en weer geren op modieus geschoeide voeten en het aanzetten van knoppen en schakelaars met hun smaakvol geringde vingers, gingen er nog steeds géén lichten aan en kwamen er géén robots.


  Daar kropen ze in het duister bijeen, met de lift voor hun neus die het opeens niet meer deed en het hele huis, het huis dat altijd zo vertrouwd en vriendelijk voor hen was geweest vanaf hun prilste levensjaren, vaag weergalmend als een somber en verlaten hol.


  „Als dit toch aan jou ligt,” zei Vyen, „dan moge vervloeking over je komen!” Waarop Vitra hem een klap in zijn gezicht gaf en waarmee een jota van hun onderlinge vereffening hersteld was.


  Enige tijd later, nadat ze op handen en voeten de derde verdieping wisten te bereiken via een helling, die de robots altijd gebruikten (of gebruikt hadden), zagen ze dat ook het verblijf van Vyen in duisternis gehuld lag. Op de tast gingen ze derhalve haar vertrekken binnen. Daar immers, in haar slaapvertrek, gleed de gloed van Hoogte Uta nu en dan voorbij. Bovendien bezat Vitra een verzameling zelfontstekende vlamlampen, aardigheden die ze eens lang geleden van een bewonderaar had gekregen.


  De vlammen verrezen, violet, grijs en roze, de exotische slaapkamer in een aantrekkelijk schemerlicht badend. Vitra ging op de zijden divan zitten en zag haar gezicht, versteend en kleintjes tussen de zwarte haarbladen, in de spiegel van haar kaptafel.


  De kracht van haar geest verbijsterde haar. Haar geniale geest, waardoor Klovez te gronde werd verricht. Het was toch aan haar geest te wijten, nietwaar, dat zo’n mirakel van vernietiging in actie was gekomen? Daarop barstte ze in een zenuwachtig huilen uit. Het vertrek werd steeds kouder. Alleen de omringende warmte van de stad beschermde hen nu, want alle automatisch opgewekte warmte was al uit het paleis ontsnapt. Zelfs de lucht had al iets mufs. In tegenstelling tot Thar was de ineenstorting hier abrupt en volkomen. Maar evenals Thar scheen het onherstelbaar te zijn.


  „Welaan, wijze zuster,” zei Vyen, die zijn huiveringen probeerde te bedwingen. „Wat moeten we nu?”


  „O, hoe moet ik dat weten?” riep Vitra uit.


  „Omdat je zei dat het allemaal door jou komt, hoopte ik dat je er raad op wist.”


  Vitra huilde en Vyen beende met lege blik heen en weer. Hij liet zijn wriemelspeeltjes snorren.


  Na korte tijd duwden broer en zuster de vensters van het vertrek open om frisse lucht toe te laten. Ze hoorden de Jate-drukte van het stadsverkeer op de grote wegen.


  „Wat wij moeten doen,” zei Vyen eindelijk, „is naar de stadscomputers gaan. Ik geloof niet dat we verbannen zullen worden. Dat zou te gek zijn.”


  „De hele opbouw van de Klave zit heel nauwkeurig in elkaar,” snotterde Vitra. „Dat hebben ze ons in onze kinderjaren geleerd. De bevolking staat onder controle en er wordt een heel nauw luisterend evenwicht gehandhaafd tussen de arbeiders en de aristocraten. Er kan niets ter beschikking worden gesteld om ons te helpen.”


  „Als het evenwicht zo nauw luistert, hoe kon Klarn dan een ter dood veroordeeld arbeidersmeisje in zijn huis opnemen?”


  „Omdat Temal al als dood werd beschouwd. Ze stond op het punt te sterven wegens moord, maar ze werd vrijgesproken.”


  „Als een stuk onbenul van een arbeidster met bloed aan haar handen beschermd kan worden, dan weet ik wel zeker dat jij en ik ons geen zorgen behoeven te maken,” zei Vyen. Maar helemaal zeker was hij er niet van. Temal, het meisje dat Casrus van de dood had gered, had verschillende getuigen gehad die hadden gezworen dat zij haar aanvaller had doodgeslagen, een man uit het Onderaardse, om zich tegen een brute overrompeling te verdedigen. In feite had Casrus er zelf gedeeltelijk mee te maken gehad; hij was met zijn machines bezig in een nabijliggende ondergrondse steeg ineenzakkende huisjes te stutten. De aanvaller van Temal had bij de prins om wat wijn gebedeld en Casrus had de man wat laten drinken. De daarop volgende aanval op het meisje was hiervan waarschijnlijk het gevolg geweest. Dat Temal op de magere en schonkige wijzer van de onderaardsen een mooie vrouw was had, zo nam men aan, Casrus ook aanleiding gegeven om het voor haar op te nemen.


  Al die punten, in samenhang met Vitra’s ingewikkelde fabel, speelden door Vyens koortsachtig werkende gedachten, even rusteloos als zijn speelgoedjes. Toen kwamen al zijn gedachten op één punt samen.


  „Vitra,” hijgde hij.


  Vitra hief haar hoofd op.


  „Wat nu weer?”


  „Een oplossing, ditmaal.”


  „Och, een of andere dwaze inval van jou brengt geen ...”


  „Ja, toch wel! Luister goed naar me. Dat idiote verhaal over je domme prinses ... Thel Vaidis ...”


  „Vel Thaidis,” snauwde Vitra automatisch.


  „Hun wetgeving is gebaseerd op de onze. Evenals je Ceedres voortkomt uit onze geadoreerde Casrus.”


  „Nou en? Vind je niet dat het Fabulasme ons al genoeg schade heeft berokkend?”


  Met een lichtelijk hautaine blik zei Vyen: „Daar ben ik niet zo zeker van. Maar één ding weet ik wel. Het plan van Ceedres, althans wat je me ervan hebt verteld, kan ons wel eens heel goed uitkomen.”


  Met toegeknepen mond en ogen keek Vitra haar broer aan.


  „Om te beginnen,” zei Vyen, „moet je me meenemen naar je koepelvertrek en de opnamen van de tot dusver vertelde fabel laten zien en horen. Dan kan ik zien hoe een en ander in zijn werk moet gaan om ons te helpen.”


  „Vyen, je raaskalt ...”


  „Allerminst. Ceedres wil het landgoed Hirz hebben en lokt de verblinde Jaida-Vaidis in de val van een schijnbare misdaad van zó’n stuitend karakter, dat de Wet haar van haar bezittingen gaat beroven en genoemde bezittingen aan haar slachtoffer overdraagt. Is dat juist? Welnu, Vorst Klarn is al even verblind en hopeloos weinig uitgekookt als jouw Vaida. Kunnen we hem dan niet even geraffineerd in de val laten lopen en is onze Wetgeving niet even streng, zo niet strenger, dan de Wet van je bedachte Zonzijde? Vergeet niet dat wij met ons tweeën zijn en er is maar één Casrus. En we zijn altijd scherpzinnige kinderen geweest, nietwaar?”


  Vitra zat met open mond en kon geen woord uitbrengen. Zo zat ze korte tijd later nog steeds sprakeloos in de wagen, die tot hun beider opluchting nog altijd feilloos op de sleden voortbewoog. Pas toen ze de spiraalvormige weg naar Hoogte Iu op gierden, protesteerde ze weer. Maar Vyen grinnikte zijn roofdiergrijns en gaf geen antwoord. De stad was veel warmer dan het in huis was geweest. Ze voorzag een toekomst van bedelarij of het eindpunt van haar leven en bij het opdoemen van het terras protesteerde ze niet meer. Met starre blik sloop ze voor Vyen het gebouwencomplex binnen en met smalle, bevende maar vastberaden hand opende ze de deur van het Fabulastenvertrek.


  .


  Temal, de vroegere ondergrondse arbeidster, was bezig haar asdonkere haar te doen, door de brede streep heel licht vermiljoen aan beide kanten van haar scheiding door de vele smalle vlechten heen te werken. Temal besteedde veel tijd aan het verzorgen van haar haar, zoals ze ook veel tijd gaf aan baden, haar nagels lakken en zich parfumeren. In het Onderaardse had ze dat soort dingen nooit kunnen doen. Daar had ze met alle anderen kou moeten doorstaan en kreunend van vermoeidheid en honger moeten zwoegen. Maar ze moest zichzelf bekennen, nu ze geurig en met schone haren kon genieten waarvan ze zoveel jaren had gedroomd, dat er nog steeds een schuldgevoel als een klein en onvermoeibaar dier in haar hart rondwoelde.


  Ze was waterdraagster geweest. Iedere Jate en een flink deel van iedere Maram had ze lege kruiken naar de grote, door machines bediende waterreservoirs van haar sector moeten brengen en heen en weer draven naar de omheinde steegjes vol ijspegelsnoeren en naar de deuren van hutten en keukens, of naar de gapende kaken van mijningangen. Haar bazin, een Opperlinge van het Onderaardse, dat wil zeggen iemand uit de bezitloze en geen winst makende laagste stand, maar die toch kans had gezien een beetje te profiteren door anderen in haar plaats aan het werk te zetten, ging over een heel kordon van dergelijke meisjes en jongemannen. Water was in het Onderaardse beperkt verkrijgbaar. Ieder die werkte, kreeg elke Jate een rantsoen verstrekt, maar nooit genoeg. De bewoners vulden hun rantsoenen meestal aan met gekookt ijs en riskeerden daarbij allerlei virusinfecties. Maar voor de dorstigen, die voor het kopen van water hadden gespaard, waren er de waterdragers en -draagsters. De baas of de bazin van ieder kordon kruikdragers huurde een waterreservoir, de dragers en draagsters leverden de koopwaar af en vergaarden de plastic schijfjes die voor geld doorgingen. In ruil daarvoor kregen de leden van een waterdraagkordon kliekjes eten, een hol om in te slapen en een paar plastic schijfjes als betaalmiddel.


  Op een Maram, toen Temal nog laat op pad was, half dood wankelend door gebrek aan slaap en wat al niet, werd ze aangevallen door een beschonken man, in halve droomtoestand verkerend door een of ander zojuist beleefde fabelvertelling. Alles wat ze droeg viel op de grond en Temal viel mee op de stenen van een lange en donkere, bochtige steeg; de steeg was nauwelijks breder dan de breedte van hun lichamen. Andere lieden, somber voortsjokkend, zagen het wel, maar besteedden geen aandacht aan de kwalijke situatie waarin het meisje zich bevond. Sommigen stapten eenvoudig over het worstelende stel heen. Temal riep of schreeuwde niet hardop. Dat zou zinloos zijn geweest, verspilling van energie. In plaats daarvan greep ze een van de vreselijke, ijzerharde ijspegels om haar heen en rukte de puntige staaf los, zelfs toen de man haar sloeg en aan haar lompen trok. Het ijs verbrandde haar huid hevig en toen ze het later uit haar greep losrukte, kwam de huid van haar hand mee. Maar toen had ze de man al in zijn oog gestoken. Het was een gemene en boosaardige stoot geweest, maar ze stak zonder aarzelen toe, want zo leerden de bewoners van het Onderaardse zich handhaven. In leven blijven betekende heel eenvoudig en bij alle gelegenheden een vorm van gewelddadige overwinning op anderen.


  Daarna bleef Temal op de stenen liggen, wachtend op de robots van de Wet, die haar ongetwijfeld zouden komen halen. Een mensenmassa vormde zich om haar heen en staarde naar haar als naar een scherm van de Fabulasten, want men verwachtte niet anders dan gerechtsdienaren. Maar toen drong een man zich door de massa heen, niet in dunne lompen gehuld zoals de anderen en niet met een platvloerse grote bek zoals een Opperling. Hij had niet bij de toeschouwers gehoord. Het drong vaag tot haar door dat hij haar zou hebben geholpen als hij erbij was geweest. Versuft als ze was herkende ze toch, naar ze later zei, een vorst van de Residencia. Ze had van hem gehoord. Casrus van huize Klarn, die de Ondergrondsen bij stond waar hij kon, zonder acht te slaan op hun hatelijkheden, vleierijen, bedrog en wanhoop, zelf heel onmeedogend en op één doel gericht in zijn goedertierenheid. Een vreemde man, een onwaarschijnlijke man. Onder die omstandigheden moest ze hem ontmoeten.


  Een jaar en een veertigjate woonde ze al hier in zijn paleis (een verbazende gebeurtenis voor een Ondergrondse, mystiek als de Kanekahemel), zoals soms de begunstigden uit het Onderaardse mochten leven onder de goede zorgen van een aristocraat. Casrus was vriendelijk, edelmoedig en zorgzaam, maar toch was het moeilijk iets van betekenis over hem te weten te komen. Ze had wellicht gehoopt een troost voor hem te kunnen zijn, maar ze kon er niet toe komen met hem te praten. Ondanks zijn pogingen om haar en alle anderen van haar stand, die in Klarn verbleven, onderwijs te geven, leerden ze traag en ze pasten zich nog langzamer aan. Dat was geen kwestie van intelligentie, maar vloeide voort uit het feit dat hun verstand lang geleden in een bepaalde vorm was gebogen en daarin verstard was geraakt, zodat het voor hen niet mogelijk was dat te veranderen. Ze liet blijken dat ze Casrus liefhad, maar op een wijze zoals men een god kan beminnen. Dat lag niet aan haar nederigheid of aan zijn gereserveerdheid, maar kennelijk aan haar behoefte om hem omwille van haar veiligheid te verafgoden; Casrus werd haar uitverkoren religie. En wat betekende zij voor hem? Een fraaie vloermat, misschien, gewonnen uit het koude slijk van het Onderaardse.


  Temal stond op nadat haar haar kunstig was gevlochten, ging het vertrek door en daalde een van de verschillende niet-rollende trappen van Klarn af. Kort daarop betrad ze een voor de Klarn ongewone salon, want het hele vertrek baadde in een sterk gouden licht. Casrus had haar verteld dat dit een wedijverende nabootsing was van het zonlicht, een zachter equivalent van de nooit ophoudende, felle zonnevuren van de tegenoverliggende zijde van de planeet. Maar Temal had het denkbeeld van de ronde vorm van de planeet altijd geschuwd, evenals het gepraat over de zwarte nachtkant, de heldere dagkant en de schemerlichtzones die beide kanten scheidden. Haar wereld, zo had ze uiteengezet, bestond alleen uit de stad. Alles wat daar buiten lag had ook voor haar het karakter van een mythe, maar, zei ze, in tegenstelling tot Kaneka geloofde ze dat de buitenwereld wel degelijk bestond.


  Doorschijnende, barnsteenkleurige zwamachtigen, genaamd fungyra’s, groeiden uit urnen van witglanzend tin. Een smalle waterstraal speelde in een bassin ... wat ’n zonde! zei haar nog onderaards gerichte denkwijze streng, hoewel het water voortdurend gerecycled werd en ternauwernood verdampte.


  Casrus zat aan een schrijfmachine en maakte daarop aantekeningen. Vier uur geleden was hij van de ramp in de Nentta-mijn teruggekeerd, waar hij zijn J’ara had gehouden, als het zo genoemd mocht worden, om hulp te verlenen in de ingestorte tunnel. Tien mannen en drie vrouwen waren in de tunnel omgekomen. Dertig mensen konden worden bevrijd, grotendeels dankzij het inzetten van de machines en robots van Casrus.


  In het Onderaardse had Casrus heel wat bijnamen gekregen, waarvan de meeste spottend waren bedoeld, maar niemand had gistermaram of deze Jate een woord van spot over de lippen gekregen. Temal had hem aan de poort van Klarn begroet. Hij was van onder tot boven bedekt met het stof en vuil van Nentta, waar fosfaat werd gewonnen. Ze liet een maaltijd voor hem komen toen hij zich baadde. Toch zat hij hier weer vrijwel onvermoeid te werken. Ze besefte dat hij jong en sterk was, maar wie kon zijn kalme en fanatieke vitaliteit verklaren? Wat ze ongetwijfeld begreep was dat de schuldgevoelens van de vorst dieper zaten dan de hare. Hij was er zo diep van doordrongen dat het hem niet met rust liet.


  Toen hij haar zag, sloot hij de machine en kwam naast haar staan. Zacht streelde hij haar wang en tweekleurig haar, waarop ze opzij keek alsof ze meende dat hij misschien voor zijn geestesoog de verwrongen gezichten en het afgerukte haar van de dode vrouwen zag, door mechanische klauwen uit een mijn gesleurd.


  „Ik vind dat we deze Maram maar samen moeten doorbrengen,” zei hij zacht, „maar eerst moet ik dit afhandelen.” Hij liet haar een metalen kraal zien, een briefcapsule, zoals de ongeveer duizend vorstelijke huizen elkaar stuurden, hetzij regelrecht uit een paleis, of vanuit een tussenstation op straat. „Huize Klovez.”


  „Maar dat zijn je vijanden,” zei ze onmiddellijk. Haar mening was duidelijk instinctief, gebaseerd op haar gebrek aan kennis door haar afkomst.


  „Nee,” zei hij. „Er is niets tussen ons, maar ze zijn jong. Geen vijanden.”


  „Casrus,” zei ze. Hij had haar geleerd hem geen ‘heer’ of ‘vorst’ te noemen. „Casrus, alles wat ik over huize Klovez heb gehoord is slecht. Ik geef toe dat het voortkomt uit roddel van het Onderaardse ...”


  „Dat is stellig het geval.” Zij sloeg haar ogen neer en zweeg onmiddellijk en hij vervolgde: „Ik laat je waarschuwing niet buiten beschouwing, Temal. Maar ik ken hen al vanaf mijn jongensjaren. Twee schavuiten, twee parasieten zoals alle aristocraten, mijzelf inbegrepen.”


  „Ik heb dingen over hun ouders gehoord. Die twee zijn samenzweerders, onderlinge fluisteraars, belust op het samen uithalen van grappen. En zij is Fabulaste!” Temal sprak die betiteling uit op een manier die aan haat grensde. „Wat verlangen ze van je?”


  „Mijn hulp, tot m’n verbazing. Om de een of andere reden.”


  „En die je nooit kunt weigeren. Wat slim van hen dat ze al zóveel weten.”


  „Kinderen,” zei hij vergoelijkend.


  „Ik ben ook kind geweest,” zei Temal. „In het Onderaardse. De dingen die ik daar deed passen niet in jouw beeld van een kind.” Casrus glimlachte. Bijna op vrouwelijke wijze streek hij een rookdun strengetje haar van haar voorhoofd. Hij schoof zijn duim over de kraal, om het ding aan te zetten en Temal de mededeling te laten horen. Het was de stem van een jonge vrouw, de stem van Vitra.


  Casrus Klarn, ik vraag en smeek je om hulp. Ik vraag dat niet zo maar. Mijn broeder en ik verkeren in verschrikkelijke angst. Met een beroep op je goedheid, die je naar wij weten in zo grote mate bezit, verzoeken wij je ons vóór deze Jate om is op Klovez te willen bezoeken.


  Met een verwonderde en verontruste blik zei Temal: „Een of andere listige streek. Wees op je hoede voor haar.”


  „Och ...,” deed hij, even luchtig als hij haar gezicht had gestreeld. „Vitra heeft wel enig bezit en wat gezond verstand, al doet ze weleens of het niet zo is. Ik denk dat ik het wel overleef.” Hij glimlachte nog, een beetje geamuseerd en een beetje bewogen door Temals bezorgdheid.


  „Ik kan je niet tegenhouden,” zei Temal.


  „Nee, niet voor zo’n kleine aangelegenheid. Ik kan ze wel ergens mee helpen. Misschien heb ik op mijn beurt hun hulp nodig.”


  „Ze zijn nog niet bereid een lamp uit te lenen ten behoeve van de Ondergrondsen!”


  „We zullen zien,” zei Casrus. Heel even gleed er een schaduw over zijn gezicht tot op het randje van venijnigheid, door zijn vastberadenheid om alles wat in zijn vermogen lag te gebruiken voor het verlichten van de schuldgevoelens van de vorsten en de nood van hun slaven.


  Temal keek hem na toen hij het huis verliet. Hij ging niet met de wagen, maar te voet de grote weg op, fier door de grijze, blinkende stad schrijdend. Haar blikken gingen zijn voeten voor naar het punt in de verte, waar Hoogte Uta lichtschijnsels tegen de hemel van rotsgesteente wierp.


  Temal had nog nooit de hemel van zuiver zwart en witte sterrenvuren daarboven gezien. Een bepaald deel van haar arbeidersklasse ploeterde achter grote machines, hun lichamen gestoken in doodkisten van zuurstof, aan de oppervlakte onder die hemel. Temal werd veroordeeld onder die hemel te sterven, voor Casrus het voor haar opnam. Nu had die hemel geen betekenis meer voor haar. Hier kon ze haar hele leven wonen, misschien wel honderd jaar worden.


  Evenals de as van de aristocraten kwam haar as in een urn te rusten, hoewel de urnen van de aristo’s van zilver waren.


  Maar ze raakte haar tong met haar wijsvinger aan – een gebaar van het Onderaardse, dat betekende: Het leven weifelt tussen bestaan en sterven.


  .


  Het was het zevende uur van de Jate, maar toen Casrus bij de poorten van Klovez kwam, lag het paleis in volstrekte duisternis gehuld. Ook al verkeerde Casrus in sombere en zelfs grimmige gedachten, hij hield zich beheerst aan de feiten. Hij onderging geen enkel voorgevoel van rampspoed en meende dat het meisje, dat hem had uitgenodigd, een of andere grol uithaalde. Derhalve meldde hij de deur zijn aanwezigheid zonder zijn welwillendheid te verliezen. Toen hij zonder enig antwoord te krijgen voor de deur stond, meende hij toch iets te bespeuren dat op een kinderlijke flauwe streek wees. Hij had zich al half omgekeerd, toen de deur wijd open werd geduwd en daar stond Vitra in eigen persoon voor hem.


  Hij was nooit blind voor Vitra’s schoonheid geweest, maar voor hem lag over haar aantrekkelijkheid een dikke laag leegheid; vervelend, zonder zin en nutteloze verkwisting. Maar nu stond niet de Vitra uit zijn herinnering voor hem. Onder haar ogen lagen donkere kringen en haar hand beefde, waarmee ze een barbaars ding van rozerode vlammen ophield.


  „Casrus,” fluisterde ze, „het is zo nobel van je, zo goed ...”


  Bleek in haar rookwitte kleed tegen het interieur van het zwarte huis – geen lamp te bekennen – en omlijst door de roze vlam die haar bleekheid nog benadrukte, leek ze op het punt van flauwvallen te staan. Casrus stak zijn hand uit en nam haar de veelkleurige kandelaar af.


  „Wat is er gebeurd?”


  „Oh ... wat is er allemaal niét gebeurd?” Ze legde haar handpalm op haar lippen alsof ze bang was te spreken, maar ze nam haar hand weer weg en fluisterde: „De deur gaat niet meer open, alleen als je haar van binnen uit opendoet. Niets werkt meer zoals het hoort. De lift weigert dienst ... de lampen ...” Ze hief haar armen als een geestverschijning in een absurd theaterstuk en stapte achteruit. De sombere sfeer scheen haar te verzwelgen. Casrus volgde haar. De deur sloot zich niet.


  Het huis was koud, al even bitter koud als de straten van het Onderaardse.


  „Neem de verlichting mee en volg me, alsjeblieft,” zei Vitra op nogal stijve en vormelijke toon in het donker voor hem.


  Hij deed wat ze vroeg en ze ging hem snel voor via een bediendehelling – Klovez kende geen gewone trappen – door duistere gangen, waarna ze de antichambre van haar verblijf bereikten.


  Hier brandden nog meer kaarsen, die zowel voor enige verlichting zorgden als de benarde kou uit de lucht verdreven. Het vrouwelijk ingerichte vertrek verschilde verder niet van andere prinsesselijke verblijven, weelderig en voorzien van broze versieringen. Maar geen spoor te bekennen van dat andere kwetsbare stuk menselijk versiersel – Vyen.


  „Waar is je broeder?”


  „Toen ik je ons bericht had verzonden, is hij zelf met een dergelijke mededeling naar Klastu gegaan. Ik vrees dat we de vriendelijke hulp van al onze vrienden nodig hebben. Maar we hebben ons tot jou om advies gewend.”


  „Je vleit me.”


  „O nee. Daar sta ik boven. Kijk eens om je heen. Zie je wat er van ons geworden is?”


  Het elektrisch geknetter in de atmosfeer herleidde Casrus als overtollige energie van haar angst. Hij kon wel raden wat er gebeurd was. Een paar jaar geleden was zo’n mogelijkheid eens het onderwerp geweest van een theaterstuk in sector Dera. Het drama had grote ontsteltenis teweeggebracht en werd tot een werk van slechte smaak verklaard. De ongelukkige toneelschrijver, een arbeidersopperling, die toen van zijn talenten in de Residencia kon leven, was zo goed als naar zijn vroegere verhuizing verbannen. Maar dat was toneelspel. In werkelijkheid was de vorsten een dergelijke gebeurtenis altijd bespaard gebleven: de ineenstorting van de volledige technische basis van een paleis. Tot nu.


  „Wat is hier de oorzaak van?” wilde Casrus weten.


  Vitra sloeg haar handen voor haar gezicht. Het was een bekend gebaar, maar ditmaal kon aan de echtheid niet worden getwijfeld. Hij wist niet dat ze met een impuls worstelde die schreeuwde: Ik! Ik heb dit veroorzaakt!


  „Noch Vyen, noch ik,” mompelde ze na lange tijd, „weten wat hiervan de oorzaak is.”


  „Het zit je heel, heel erg tegen,” zei Casrus. „Ik wil je uiteraard op alle mogelijke manieren helpen. Heb je vervoer nodig naar een computercomplex?”


  Vitra deed haar handen voor haar gezicht weg en staarde hem verbijsterd aan. „Geloof je dat we de hulp van de computers kunnen inroepen?”


  „Ja, wat anders?”


  „De Klave is dusdanig afgesteld,” zei Vitra, hem boos aankijkend met iets van stuursheid om zijn gebrek aan inzicht, „dat het alléén de kanten voor zijn rekening neemt die het eigen systeem onafhankelijk voeden. De technologie van de Klave is heel nauwkeurig uitgebalanceerd. Er schiet voor Klovez niets over. Hoe zou dat ook kunnen? Wat er gaat gebeuren is dat wij naar het Onderaardse worden verbannen. Moet ik aannemen dat je dat een passend verblijf voor ons vindt?”


  „Dat is al een heel oude redenering. Nee, dat vind ik niet, want jij en Vyen zouden het daar niet volhouden. Ik geloof ook niet dat de stadscomputers of de Wet van de Klave zoiets gaan verlangen. Ik geloof dat je het leven met een dramatisch toneelstuk verwart.”


  Vitra schrok hevig.


  „Wàt!”


  „Dat schandalige stuk in Dera, vijf jaar geleden.”


  Vitra slaakte een vulgair, bang lachje.


  Casrus zette de kandelaar op een tafeltje, liep naar haar toe en pakte haar ijskoude, bevende handen.


  „Zelfs als zo’n onmogelijke eis gesteld zou worden, dan is het de plicht van je omringende vorstenhuizen om je voldoende machines te lenen ter reparatie van de technologie van Klovez. En als reparatiemateriaal niet verkrijgbaar is, dan dient de lening zich uit te strekken tot steun in het oneindige.”


  „O ja, onze omringende vorstenhuizen, onze vrienden,” smaalde ze met een sombere blik in haar wijd open ogen. „Dacht je dat het hen iets kan schelen? Olvia, de Klurs, de Klinns ... ze willen ons misschien voor de aardigheid wel een Jate of zo onderdak geven. Maar als ze er genoeg van hebben, zetten ze ons zonder pardon op straat en laten ons doodgaan.”


  „Als je je vrienden zó laag aanslaat,” zei hij, „dan moet je ze geen vrienden noemen.”


  „Maar jij?” vroeg ze opeens op zachte en vriendelijke toon. Haar ogen werden grote diepten grijs. „Jij, die wij nimmer een vriend hebben durven noemen ... laat jij ons niet in de steek?”


  „Nee. Wat ik voor je kan doen, dat doe ik.”


  „Wat eigenaardig is,” zei ze zacht, „als je minachting voor ons hebt.”


  „Dan beoordeel je me verkeerd. Maar hulp verlenen is in ieder geval een gewoon gebaar van hoffelijkheid, niets meer of minder.”


  „O, Casrus,” zei Vitra. Ze liet haar hoofd, met de korte golving zwartsatijnen haar, op zijn borst rusten.


  Hij sloeg een arm om haar heen en ze hoorde zijn gestage hartslag onder zijn fluwelen overhemd. Het verbaasde haar dat het ritme niet veranderde. Als hij nu letterlijk en figuurlijk warm voor haar liep, dan betekende dat voor beiden een redding. Maar als dat niet gebeurde, dan zou zijn straf verschrikkelijk zijn. En terwijl ze heel fel de hoop koesterde dat ze hem op dit moment voor haar kon winnen, onderging ze heel diep vanbinnen het gevoel dat er niets van terecht ging komen. Als dat zo was, dan moest ze alle tederheid terzijde zetten; in haar teleurstelling kon ze even hebzuchtig worden als haar broer in diens geprikkelde afgunst. Haar liefde voor Casrus, die haar in pijnlijke passie hoogst ongelegen kwam, was tenslotte volstrekt zelfzuchtig, hoewel onherroepelijk een volkomen ingeworteld deel van haar.


  „Als ik je zou smeken,” zei ze met haar heldere muzikale stem, „je zou smeken om me je bescherming te bieden ...”


  „Vitra, ik heb al gezegd dat ik alles wil doen wat ik kan.”


  „Ik bedoel,” zei ze, „zou je me dan onder je eigen dak willen nemen? Daar kan niets me kwetsen en daar ben ik veilig.”


  „Nee, Vitra, ik kan je niet als mijn pupil nemen.”


  „Maar ...,” begon ze, en ze dacht: ik bedoel natuurlijk dat je me als vrouw moet nemen, dwaas. Of begrijp je wel degelijk dat ik dat bedoel en speel je een spelletje met me? Zijn hart bleef in hetzelfde gelijke tempo slaan. Het was haar hartslag die versnelde. „Hoe ... hoe kan ik hier blijven wonen?” stamelde ze.


  „Omwille van je eigen eer,” betuttelde hij haar kalm. „En voor je eigen gerief en troost zou het ook beter zijn als je in een huishouding verkeerde met vrouwen van je eigen stand.”


  „Je bedoelt dat, als ik in Klarn zou wonen, ik je dan zou vervelen en ergeren met mijn gebabbel en m’n domheid. Je kent me niet, Casrus. Beoordeel me niet naar de buitenkant. Wanneer heb ik ooit de kans gehad om ernstig of grondig te zijn? Het betekent toch wel iets dat de computers mij hebben uitverkoren als Fabulaste ...” Ze zweeg, denkend aan wat er door toeval of door een vloek als gevolg van haar vertelkunst was voortgevloeid. En terwijl ze behaaglijk tegen Casrus aanlag, ernaar verlangend dat zijn lichaam het hare voelde, zag ze onwillekeurig Ceedres Yune Thar voor haar geestesoog, Vel Thaidis in zijn gebronsde armen trekkend en haar verdrinkend in zijn kus, maar dat ze ondanks haar duizelig makende honger naar hem onvermurwbaar had gezegd: „Nee en nee en nogmaals nee. Voor altijd en eeuwig nee tegen jou.”


  „Dat je Fabulaste bent, zou je kracht moeten geven,” zei Casrus. „Je vervult een taak die de computers als noodzakelijk omschrijven. Waarom zouden de computers je dan uit de stad stoten?” Zijn stem klonk vlak. Hij was vriendelijk tegen haar. Hij beschouwde het verschijnsel Fabulisme als opium voor het volk, eerder afbreuk doend aan de arbeiders dan dat er iets heilzaams van uitging.


  „Casrus,” zei ze. Ze hief haar hoofd op en keek hem aan. Ze wist dat het kaarslicht haar heel aantrekkelijk maakte. Meestal had ze weinig moeite met de mannen van haar eigen stand, die ze kon krijgen waar ze wilde, waar ze nee tegen kon zeggen als haar hoofd er niet naar stond en van wie ze in alles gehoorzaamheid eiste. „Ben ik zó weerzinwekkend,” zei dat, „dat je me zo afscheept?”


  „Wat wil je dan precies van me?” vroeg hij. Zijn onomwondenheid bracht haar van haar stuk. „Wat anders dan wat medeleven,” riep ze uit, „je kracht om op te kunnen steunen ...”


  „Die heb je al.”


  „Maar je bent ... zo ver van me af ...”


  „Nee, Vitra. Jij bent ver van mij af.”


  „Hoe dan? Dat wil ik niet.” Een tikje te verlegen vervolgde ze: „Ik voel me bijna een zuster van je, Casrus. Ik ken je al vanaf onze kinderjaren.”


  „Ik bedoel een afstand tussen jou en mij wat betreft je verlangens en de dingen waarmee je bezig bent.” Ze hoorde ongeduld in zijn stem en opeens hield hij zijn arm niet meer om haar heen.


  „Als je vindt dat er iets aan me mankeert, leer me dan dat te verbeteren.”


  „Vitra, dit is geen tijd voor een lesuurtje. Ik zal je meenemen naar het computercomplex.”


  „Nee!” Bij gebrek aan andere overtuigingsmiddelen vlijde ze zich weer tegen hem aan en zei heel zacht: „Ik ben bang. Word mijn broeder, Casrus, en sla je arm weer om me heen.” En uit haar ooghoek zag ze iets bewegen in een hoek van de openstaande deur achter Casrus, de deur naar haar slaapvertrek – nóg een man die ongeduldig werd door haar gedraal, Vyen, die op zijn rol in het spel stond te wachten. Ze had heel wat moeite gehad om hem ervan te overtuigen dat al deze buitensporigheden van het grootste belang waren. „Als we op vreedzame wijze kunnen krijgen wat we willen,” had ze betoogd, „dan des te beter.”


  „Maar Casrus,” had Vyen op onwillige toon gezegd, „zal je nooit ten huwelijk vragen. Op die wijze komen we Klarn nooit binnen.”


  „Maar laat me het proberen,” had ze aangedrongen. „Verneder jezelf dan maar,” had Vyen gezegd, „lik zijn hielen en kruip voor hem en moet je zien wat je dáármee bereikt.”


  Nu zag ze in dat hij gelijk had gehad. Nu draaide de duisterkant van haar liefde al naar haar toe en versomberde het landschap haar gedachten. Dat Vyen alles hoorde, deed haar schaamte nog toenemen, zoals ze allebei al gedacht hadden. En het was wel duidelijk dat Casrus haar broeder niet wilde zijn, of haar in zijn armen wilde houden, of dat hij plotseling ophield broederlijk te doen om haar in zijn armen te trekken zoals Vel Thaidis in de omhelzing van Ceedres was verdronken. Nee. Ceedres had haar losgelaten en liet haar midden in de lucht verongelukken. Wat nu? Als ze eens flauw viel, zou hij haar dan opvangen? Waarschijnlijk niet. Kon ze nog huilen? Nee, haar angsttranen waren al gedroogd. „Ik ben diep ongelukkig,” riep ze zwakjes, „en jij bent wreed tegen me.”


  „Wanneer komt Vyen terug?” vroeg Casrus op zo’n ironisch toontje, dat ze even meende dat hij hun spel door had. Maar dat duurde maar even.


  „Ik weet het niet. Bedoel je dat je me hier alleen laat?”


  „Niet als je wilt dat ik blijf,” zei hij gelaten.


  „Ik ben zo afstotend,” huilde ze, „dat, als je bij me blijft, het een straf voor je is.”


  Hij gaf geen antwoord.


  Nu rees de donkere ster van ontmoediging en woede naar het zenit van haar hersenhemel. Het was waar. Ze kon geen invloed op hem uitoefenen. Als hij haar mooi vond, was het niet de schoonheid die hij wenste. Niet als vriendin, laat staan als rechtmatige deelgenote om meesteresse over Klarn te worden.


  Laat hem dan vervloekt zijn, hij verdiende het. Hij had haar kunnen krijgen en alle vreugden die ze hem had kunnen geven, maar in plaats daarvan kreeg hij nu haar verderf over zich uitgestort, het dubbele verderf van zichzelf en van Vyen. Laat hem zich daar maar in verlustigen!


  Ze keerde zich om en liep regelrecht naar een kristallen tafeltje en nam een daar liggende rijk versierde degen op, artistiek erfstuk van Klovez, scherp genoeg om te kunnen doden. Ze hief de degen en zwaaide het wapen voor de ogen van Casrus rond, waarbij het kaarslicht van het stalen lemmet stroomde.


  „Je bent mijn vriend niet,” zei ze. „Ik kan niemand in vertrouwen nemen. Ik ben niet van plan in het Onderaardse te sterven. Ik ga nu onmiddellijk een eind aan mijn leven maken.”


  Het ontging haar niet dat hij haar niet geloofde. Zijn gezicht kreeg een uitdrukking van lichte ergernis.


  „Vitra, die dramatiek van je ...”


  „Mijn dramatiek is het voorspel tot mijn dood. Wens mij Kaneka.” Dat was, in de oude legende, de naam voor het paradijs.


  Ze had als kind geleerd overtuigend een verwonding van het eigen lichaam te spelen, maar op dat laatste moment, misschien omdat zijn ongeloof haar dwong grondig te werk te gaan, kreeg pure woede de overhand. Ze haalde de degen langs haar arm, door mouw en vlees heen. De houw was niet diep, maar opzienbarend. Donkerrood bloed stroomde en deed haar hevig schrikken. Alles om haar heen werd mistig en in haar wezenloosheid liet ze de degen bijna vallen, voor het tot haar doordrong dat ze dat niet moest doen. Maar Casrus had het wapen al aan haar greep ontwrongen. Ze luisterde toen hij iets tegen haar zei, dat ze alleen maar licht gewond was en dat ze haar bezinning was kwijtgeraakt. Hoewel hij haar pols vasthield, lette ze niet op hem en ook niet op het blinkende staal met de felrode vlek. Ze keek langs hem heen en sloeg haar ogen vervolgens neer, om niet te laten merken wat ze had gezien. Snel en geluidloos sloop Vyen door het vertrek naar de rug van Casrus toe, zijn hand met de zilveren ringen en witte knokkels om een zware doos van blinkend onyx geklemd. Vyen maakte geen enkel geluid en zijn voeten gingen zijdezacht over de tapijten. Hij bewoog als de rook van de kaarsvlammen door de bedompte, onverwarmde ruimte.


  Nu ligt het in mijn macht om je te redden, Casrus, dacht Vitra. Haar lippen gingen al vaneen, maar Vyen kwam naderbij en sprak niet. Nu stond hij als een schaduw achter de schouder van Casrus, de schaduw van haar kwaadaardigheid en woede. De zwarte fluwelen arm van haar broer zwaaide omhoog, de doos van onyx stevig vast om de verlammende slag te laten neerkomen...


  Casrus, zich met een katachtige, angstaanjagende snelheid omkerend, sloeg de doos met één vuistslag weg en raakte Vyen met een tweede stoot. Hij was grondig getraind in de kunst van het tweegevecht, iets waarmee de twee samenzweerders onverstandig genoeg geen rekening hadden gehouden.


  De mannelijke erfgenaam van het te gronde gerichte Klovez ging met een doffe dreun en veel gerinkel van sieraden neer. De grijze ogen van Vyen stonden glazig, zijn hoofd leek ontwricht en zijn lichaam slap. Onbeweeglijk stond Casrus met de degen in zijn linkerhand en verbaasde onpartijdigheid naar hem te kijken. Alleen Vitra slaakte een kreet van woede en angst. Het was niet gegaan zoals broeder en zuster het samen in de Fabulastenkoepel hadden beraamd, na het bekijken van Vitra’s fantasie en met een aanklacht tegen Casrus in het vooruitzicht.


  Na enige tijd zei Casrus: „Ik begrijp nu dat ik me heb vergist. Het was weer een dubieuze grap van Klovez. Wat jullie oogmerken zijn, is me niet duidelijk, ook niet wat voor genoegen jullie aan zo’n opzet ontlenen. Je kaak wordt wel weer beter, Vyen, al betwijfel ik of je verstand er ook op vooruit zal gaan. Ik veronderstel dat jullie technische installaties even goed functioneren als altijd en dat het alleen een bijkomend trucje van jullie maskerade was. Welnu, jullie hebben me voor de gek gehouden. Fijn voor jullie. Ik hoop dat jullie vrienden er hartelijk om lachen.”


  Hij legde de degen op een tafeltje en wilde vertrekken.


  Vitra opende haar mond om hem terug te roepen, maar Vyen, slordig op de tapijten uitgestrekt, wist zijn pijnlijk hoofd naar haar te schudden. Niet begrijpend gehoorzaamde Vitra het stille gebaar en Casrus liep het vertrek uit.


  Vitra haastte zich naar haar broer en nam hem beschermend in haar armen. Getroost door deze aanraking leunde Vyen tegen haar aan. Ook Vitra ontleende troost aan de dichte nabijheid van haar broer. Ze konden hun klauwen naar elkaar uitsteken, maar de band tussen hen was onvervalst en onverbrekelijk, in tegenstelling tot de banden die ze met hun soortgenoten legden, of probeerden te leggen.


  „Ons plan is mislukt,” zei Vitra.


  „Integendeel,” mompelde Vyen met opgezwollen lip. „Ik had me in de strategie van ons plan nooit met zoveel tegenslag moeten begeven, maar goed bekeken is het resultaat veel gunstiger. Ook de dwaze verwonding, die je jezelf hebt toegediend, komt van pas. Onze verwondingen, gevoegd bij zijn vingerafdrukken op de degen ... kon het mooier? Help me nu overeind, opdat ik naar het venster kan wankelen en alarm kan slaan.”


  „Zijn ze er?”


  „O ja, zeker. Dacht je dat ze een drama willen missen? Casrus zal de schrik van z’n leven krijgen als hij in zicht komt. Je moet je kleding verscheuren. Die vaas en dat beeldje ... weg ermee. En ook dat gordijn. Scheur het van de ringen.”


  Vitra haastte zich om te doen wat hij zei, maar haar hart bonkte zwaar. Ze was ten prooi aan woede, schaamte en verwarring. Toen het ragdunne gordijn met de glans van metaaldraad om haar voeten viel en haar nagels (gelakt in de kleur van roze-mauve bloesems uit een andere wereld) de schouders en het lijfje van haar kleed verscheurden, kwam er een wonderlijk gevoel van droefheid en spijt op haar gevoelens te liggen, als olie op water, zonder zich te vermengen of haar gevoelens te veranderen, maar onverbiddelijk aanwezig.


  Daarop boog Vyen zich uit een geopend venster en riep met dunne krakerige stem naar de bosjes groene fungyraboompjes onder hem. „Casrus! Hiervoor ga ik je vermoorden ... Shedri ... Ensid! Grijp hem. Laat hem niet ontkomen. Mijn zuster ...”


  Een gesmoord geluid verrees uit het geboomte.


  Toen Vyen het verhaal van zijn zuster tot het laatste stuk had gezien, tot het punt waar de ten onrechte beschuldigde Vel Thaidis de steen van de Wet van zich had afgeworpen, had Vyen gevraagd: „En wat komt er nu? Weet je dat al?”


  „Dat geloof ik wel. Dat weet ik zodra ik hier weer terugkeer en de machines aanzet. Mijn inspiratie ...”


  „Ja, ja, Vitra. Het is duidelijk dat jouw Ceedres-Casrus nog iets achter de hand heeft om hem te helpen. Wat?”


  In grote lijnen vertelde Vitra de verdere ontwikkeling van het verhaal, zoals ze geleidelijk aan kon afleiden wat er verder ging gebeuren, zij het alleen de scène waarin Vel Thaidis tegenover haar menselijke rechters kwam te staan.


  „Uitstekend. Maar iets dergelijks hebben wij niet tot onze beschikking. Als je verzonnen tragedie eenmaal klaar is, dan stel ik voor dat je een nieuw verhaal maakt en de opnamen van dit verhaal uitwist, alles wat te maken heeft met Vel Thaidis en Ceedres Yune Thar. De werkwormen kunnen zich absoluut niet herinneren wat ze gezien hebben en ze bezitten ook de scherpzinnigheid niet om jouw verhaal met de waarheid in verband te brengen. Bovendien staan de machines niet in verbinding met de computers. Maar voor alle zekerheid ... Doe je het, Vitra?”


  „Ja,” zei ze. Ze hadden elkaar schichtig vanonder hun wimpers aangekeken en ergens onder haar ribben voelde ze even een vreemd gevoel knagen. Dat was toen ze erop had aangedrongen dat ze Casrus eerst voor zich moest zien te winnen, hem te verstrikken en in de val te lokken als vrouw, maar niet als vijandin.


  Toen ze dat waren overeengekomen, had Vyen hun plan verder uitgewerkt. Een heel eenvoudig plan, zo oud als de geschiedenis van de mensheid, in wat voor omstandigheden of op wat voor planeet de mensen zich ook hadden bevonden.


  Vyen zou berichten sturen naar Klastu, naar Klur en nog enkele van de omringende paleizen. Hij zou over de ineenstorting van Klovez vertellen en smeken of ze naar zijn paleis wilden komen. Aangezien de deuren van buitenaf niet konden worden geopend, moesten de vorsten buiten wachten tot hij naar beneden kwam om open te doen. Hij zou hun vragen het stilzwijgen te willen bewaren; het waren zijn vrienden, maar hij wilde niet dat de hele Residencia zou horen in welke moeilijkheden Klovez zich bevond. Bij die mededelingen zou hij ook het feit vermelden dat ook Casrus Klarn was uitgenodigd die, hoewel een keiharde man en geen vriend, wellicht goed advies zou kunnen geven.


  Als dat eenmaal gebeurd was, zou Vyen zich in de slaapkamer van Vitra verstoppen, tot hij hoorde dat ze zichzelf verwondde, waarna hij uit het slaapvertrek zou komen. Als Casrus de degen eenmaal vasthield, zou Vyen hem neerslaan en daarna naar het venster rennen om de lieden beneden aan te roepen.


  Het zou erop lijken dat Casrus, op duivelse wijze misbruik makend van het feit dat Vitra alleen in het paleis was en van haar verwarring, gepoogd had haar aan te randen. Als er maar genoeg druk op kwam te staan, kon steen kennelijk ook stuk gaan. Zoals veel wonderlijke zaken in het verleden, kon ook het onwelvoeglijke gedrag van Casrus worden verklaard, en wel uit een diep in hem verscholen onredelijkheid en wreedheid. Doe dit en dat met mij en dan zal ik je van de ondergang van Klovez redden, had de brute Casrus tegen het in paniek geraakte meisje gezegd, alleen en onbeschermd door familieleden of machines. Toen ze tegenstand bood, had hij scherp staal genomen en haar daarmee bedreigd, want als het kwade temperament gewekt is, de steen tot lava wordt, moet het een uitweg zoeken. Toen Vyen (op dat moment zogenaamd naar huis terugkerend) op hen afkwam, was hij genoodzaakt geweest Casrus met een doos van onyx op een tafeltje, daar weggegrist, bewusteloos te slaan.


  Aldus het plan. Maar het onvoorziene gebeuren had het toch niet ongedaan gemaakt. Er moesten alleen wat wijzigingen in het verhaal worden aangebracht. Het werd zelfs verbeterd en geloofwaardiger gemaakt.


  In zijn razernij had Casrus de arm van Vitra verwond, als proefje van nog ergere verminking als ze niet wilde doen wat hij wilde. Vyen, meer een kind van vreedzaamheid dan een vechtjas, werd gemakkelijk terzijde geworpen. Inmiddels was het vuur van Casrus al bekoeld door zoveel getwist. Hij liep de rotsberg van Klovez naar beneden af, zijn gezicht verstoord, zijn kleding ietwat uit de plooi, een veeg van Vitra’s bloed op zijn mouw, het patroon van zijn handafdruk op het bezwarende bewijsstuk.


  In werkelijkheid stond Casrus tussen de groen-witte fungyrabomen en tussen de bleke, grauwende gezichten van de zonen van Klur, Klastu en Klinn en hoorde zich schel en woedend de beschuldiging vanuit het venster boven toeroepen.


  Hij begreep dat protesteren op dat moment niet mogelijk was. Hij was altijd al een uitgestotene van de dofglanzende wereld van de Klave geweest, iemand die bijeenkomsten vermeed, in wiens ogen het sportleven weinig genade vond, een doorn in het verborgen geweten. Als dogga die achter een mechanisch stukje speelgoed aanjoegen, opdat de vorsten weddenschappen konden afsluiten, hadden ze zitten wachten op een kans hem te grazen te nemen. Eén struikeling en ze hadden hem te pakken. Nu was hij gestruikeld, dat viel niet te ontkennen.


  .


  Huize Klur nam de twee verongelijkte berooiden onder zijn hoede. Shedri Klur kwam heel vurig voor Vitra op. Zwijgend en met wit toegeknepen lippen had hij een vloerkleedje van glad synthetisch bont om haar heen geslagen.


  Toen Vitra aan Shedri’s leidende hand de poorten van Klur doorging en in de centrale salon kwam met de fresco’s en het zilverwerk, zijn ogen fel van woede, drong het tot haar door dat hij een vorst was die ondanks zijn jeugd, de Wet en een aantal minnaressen, maar weinig aansporing nodig had om haar met genoegen tot zijn vrouw te maken. Zeker, voor haar zou het meer een deelgenootschap zijn dan een aanspraak op eigen rechten en voor Vyen nog iets minder. Klur had in totaal twintig erfgenamen; het paleis was een verspreid uiteenliggend conglomeraat van woonafdelingen, bibliotheken en binnenplaatsen met een onophoudelijk komen en gaan van robots en mensen. Maar zou dat beetje drukte werkelijk zo benauwend zijn? Zonder twijfel had Vitra geen gevoelens van liefde voor Shedri, zo min als ze haatgevoelens jegens hem koesterde. Vyen haatte hem ook niet. Ze zouden gedrieën heel goed bij elkaar passen. Met behulp van Vyen zou ze Shedri onder de duim kunnen houden.


  Waarom hadden ze het dan zo spontaan nodig gevonden om Casrus te vernietigen, teneinde zijn bezittingen in ruil voor hun verloren bezit te krijgen, een ruil die geen enkele wettige ondergrond had? Waren ze zo hevig door wraakzucht en wrok bezeten?


  Toen ze eenmaal toestemming kreeg aan het gezelschap van de Klurs te ontkomen, lag ze in het Klur-paleis op een divan en spijt en vrees lagen naast haar. Wat hadden ze gedaan? En wat ging er met hen gebeuren?


  Het was niet zozeer de procedure van de Wet die ze vreesde. De wetgeving in de Klave had niets van de onverzoenlijkheid van de verzonnen Yuneaanse soort. De straffen waren maar zelden zo hardvochtig en als dat wel het geval was kon beroep worden aangetekend. Maar dat op zichzelf maakte haar onrustig, want stel dat Casrus zich zo goed zou kunnen verdedigen dat het hele maaksel van leugens uit elkaar werd geplozen? En als hij schuldig werd bevonden, welke straf zou hem dan worden opgelegd? Hoe hadden zij en Vyen op het risico durven afgaan dat het dezelfde straf zou worden die Vel Thaidis binnenkort zou moeten ondergaan? En als dat het geval was, hoe konden zij en Vyen dan de wetenschap met zich meedragen dat ze Casrus daarin zonder zijn schuld hadden gebracht?


  Ze sliep nauwelijks en als ze even in slaap viel droomde ze akelig. De kwetterende en gefascineerde prinsessen van Klur, de vriendinnen en zusters van Shedri, zouden zich op de volgende Jate om haar heen drommen, begerig om nadere details te horen over de mislukte verkrachtingsscène in huize Klovez. Misschien kon ze daaraan wel ontkomen als ze edelmoedig haar taak als Fabulaste in het koepelvertrek weer hervatte. Het was waar dat Vitra nu in volle ernst met Vel Thaidis ging meeleven en mee-lijden. Het verhaal ging een nieuwe dimensie aan rampspoed aannemen.


  Ik wou dat ik het niet had gedaan. Als ik het weer zou moeten doen, deed ik het niet. Het kwam met Klovez misschien vanzelf wel weer goed. De computers hadden ons wel kunnen redden, zoals Casrus zei. Het is de schuld van Vyen.


  Het kwam Vitra nu opeens voor dat ze bij het verzinnen van een verhaal om het grauw van het Onderaardse in vervoering te brengen vooral zichzelf in de loop der gebeurtenissen had vervlochten. Ze had een situatie opgeroepen, waarin ze verstrikt was geraakt en die haar doen en laten bepaalde. Ze was de slavin van een luchtspiegeling geworden.


  De lange Maram verstreek en de Jate lag buiten haar nieuwe verblijf in huize Klur te wachten. In die Jate gevangen, leek een gouden jonge vrouw haar over zielensmart en trots te willen vertellen.


  Deze Jate zou Vitra Vel Thaidis naar de hel sturen.


  Naar welke hel stuurde ze zichzelf?


  HOOFDSTUK 3


  1


  Vel Thaidis hoorde hoe ze aankwamen en het huis leken te vullen; hun geluiden woeien als dampen door de vertrekken en langs de zuilengalerijen en gangen.


  Ze kwamen bijeen in de salon beneden, waar voor de ovale vensters blinden van gouden glasvezel waren neergelaten. In een zwaar gouden licht gingen de machines hun kennis en hun oordeel over de zaak spuien, waarna de vorsten van de Yunea gingen beraadslagen om uitspraak te doen. Over haar.


  Beschuldigd van moord. Welke straf stond daarop? In de Slumopolis werden mensen die gemoord hadden op hun beurt gedood, volgens een traditie uit onheuglijke tijden. Geen hand werd tegen hen geheven, geen machine deelde slag of stoot uit, want een logische justitie paste logische middelen toe. De veroordeelden werden over de grens van de Yunea naar de centraal gelegen woestijn, de binnenlanden van het Zenit, gebracht. Daar kookte de zon hun bloed en braadde hen levend, een langdurige en martelende executie.


  Maar Vel Thaidis werd niet van moord beschuldigd, alleen van poging tot moord. Haar aristocratische misdaad vroeg om een uit mensen bestaande rechtbank en een menselijk oordeel.


  Hadden hun gemompelde, plechtige geluiden alleen met Vel Thaidis te maken, toen ze het Hirz-paleis binnenkwamen? Of vonden ze het jammer van de tijd, die ze met sport en muziek, met de alleen voor hun stand bestemde literatuur, of met wedstrijden in lichamelijke vaardigheden hadden kunnen doorbrengen?


  Ze had een van haar bedienden Velday een bericht laten sturen. Als je al tot de slotsom bent gekomen dat het mijn schuld is en dat je me daarom haat, blijf dan omwille van ons beiden uit de raad weg. De robot kwam terug: „Ik heb het bericht in het luik van Veldays kamers gelegd. Maar Velday was er niet om het aan te nemen.”


  Ze wist dat dit haar laatste levensuren waren, zoals ze het leven had gekend. Of de dood haar boven het hoofd hing, kon ze niet bepalen. Een of andere vorm van de dood was onvermijdelijk, ook als haar de doodstraf zelf bespaard bleef. Ze kon alles begrijpen en toch begreep ze er niets van. Alleen haar trots was nog over.


  Ze kleedde zich zoals het de trots van een dochter van Hirz paste. Ze deed een donkergroen gewaad aan, rijkelijk geborduurd en afgezet. Ze koos armbanden van groen metaal en een halssnoer van zonne-ogen, de gele diamant van haar planeet. Ze had haar haar weer zwart geverfd. Haar oogleden waren met kool zwart gemaakt en haar lippen met een licht, bijna doorschijnend rood aangezet. De hele nadruk lag op haar waardigheid. Ze wilde haar gekweldheid niet tonen. Deze juridische procedure was toch tegen haar beïnvloed. In haar hulpeloosheid had het geen zin meer om zich te verweren en ze wilde geen woord zeggen.


  De deur van haar verblijf ging open.


  De Stemrobot stond in de deuropening.


  „Ze wachten op u, Vel Thaidis.”


  „Zeg dat ik kom, Stem.”


  De hakken van haar sandalen tikten met kleine belgeluidjes op de vloer. Haar speciaal voor Hirz samengesteld parfum, in haar haar en in haar kleren, druppelde in haar handpalmen.


  Er zat nauwelijks kracht in haar ledematen, maar ze schreed op de vloeiende wijze van de aristocraten tussen de pilaren door naar de benedensalon van het paleis. Ze liep regelrecht de gouden gloed van het verrotte vonnis in naar de toorn of het medelijden van de acht omringende vorstenhuizen, die als haar naaste buren waren uitverkozen om haar te oordelen. Ze gunde niemand en niets een blik waardig. Ze ging naar de apart geplaatste stoel, onmiskenbaar voor haar bedoeld, voor de uitgestotene. Ze ging zitten. In de stilte was zij het stilst. Steen, dacht ze. Staal, dacht ze. En is hij hier? Natuurlijk, Ceedres moet er zijn. Maar ik kijk niet naar hem. Steen, staal. Dat is alles wat ik heb en alles wat ik ben en alles wat ik hier kan zijn.


  Een man sprak, het hoofd van huize Domm. Hij was in zijn honderdvijftigste jaar, groot en goedgebouwd, een typisch voorbeeld van zijn soort en even arrogant als zijn soort (haar soort), vond ze nu. Yune Domm. Ze kende hem. Ze kende hen allemaal, hoewel niet goed. Nooit had ze hen zo goed gekend als nu.


  „Vel Thaidis Yune Hirz,” vlocht hij soms door zijn redevoering heen. Daarmee wilde hij haar identificeren, of haar aandacht op hem vestigen. Maar dat wilde ze niet, op geen van hen.


  „Vel Thaidis, uw begane daad is nauwelijks geloofwaardig. Maar de Wet heeft uw zonde erkend. Het bewijs zal ons geleverd worden. Wij zullen u eerlijk oordelen. Maar verwacht géén gunsten.”


  Ceedres, dacht ze. Zijn blikken verzengen me, zijn kwaadaardige belangstelling en zijn minachting. Maar ik kijk niet naar hem. Ze houden van hem zoals Velday hem bemint en ze geven niets om mij. Waarom zouden ze ook? Hij heeft jarenlang zijn best gedaan om hen te amuseren, om hen in eigen ogen wijs, edelmoedig, eerbaar en voornaam te maken. En ik heb hen altijd vermeden, heb me voor hen verborgen, zodat ze wisten dat ik hen niet nodig had. Ceedres gaat bij hen altijd vóór mij.


  „Als jonge vrouw zijt gij het hoofd van huize Hirz ...”


  Ik weet zeker dat Velday niet is gekomen. Daar dank ik de goden – als die bestaan – voor.


  Yune Domm, de president, had zijn zegje gezegd. Yune Chure, de vader van Kewel, zou wel naast hem zitten. De hoofden van Ket en Ond zouden wel aanwezig zijn en die van Lail en de oude dame van Tu en de bedroefde jonge heerseres van Zem, die onlangs haar man op een luipaardjacht had verloren. Prinses Yune Zem zou geen enkel medeleven tonen, dat was zeker. Maar Vel Thaidis wilde haar nog nauwelijks gedroogde tranen of haar verkwijnde glimlach niet zien.


  Uit een ooghoekje zag Vel Thaidis de gerechtsdienaar bewegen en ze hoorde het gesuis van zijn motoren over de mozaïekvloer.


  De onaangename en monotone stem zonder ademhaling begon.


  Ik moet horen wat hij zegt, dacht ze. Dan: Maar waarom? Ik kan er niets aan veranderen.


  Toch luisterde ze.


  „De verklaringen van Ceedres Yune Thar en van Vel Thaidis Yune Hirz zijn automatisch vastgelegd en zullen thans voor u ten gehore worden gebracht. Uw aandacht alstublieft.”


  Het toontje klonk dat ze gisterjate in de grote salon had gehoord. Ze hield zichzelf in bedwang en schrok niet, toen Ceedres via de opnameapparatuur sprak.


  „Ik wens deze verklaring niet af te leggen,” zei Ceedres binnen in het koperen omhulsel van de gerechtsdienaar. Er volgde even een pauze, waarin de robot hem kennelijk tot andere gedachten bracht. Dan weer het toontje en: „In dat geval leg ik de verklaring af in het belang van de Wet, maar onder protest. Ik wil de gehele kwestie ook niet nader onthullen. Onderworpen aan de noodzaak zal ik mij schikken. Maar ik heb deze gang van zaken niet gewenst.”


  Wat handig van hem, dacht ze. Ja, ja, je bent slim. Niet protesteren vóór het toontje van de opname, maar daarna. Dan horen we allemaal dat je eigenlijk niet wilt, je edelmoedige tegenzin.


  „Jarenlang heb ik Vel Thaidis als bloedverwante beschouwd,” vervolgde de stem van Ceedres. „Dat was onjuist van mij, maar wellicht te begrijpen. Haar broeder Velday en ik zijn vanaf onze kinderjaren bevriend geweest. Maar in de dwaling van mijn veronderstelling ben ik in mijn toenadering tot Vel Thaidis onjuist te werk gegaan, onhoffelijk en ruw, waarbij ik de egards niet in acht nam. Waarop zij, moet ik zeggen, snel reageerde en ervoor zorgde dat ik ervoor ging boeten. Op een Jate maakte ik een kwalijke opmerking, een grap uit de losse hand dat ze mij zou moeten trouwen om aldus het landgoed Thar van de ondergang te redden. Ik had dat niet moeten doen en ik betreurde het. Later probeerde ik het te herstellen. Dat gebeurde tijdens een J’ara-jacht, toen Vel Thaidis mij in mijn wagen vergezelde. Ik bood haar onmiddellijk mijn verontschuldigingen aan en vroeg haar of onze verhouding in de toekomst niet wat minder onaangenaam kon worden. Vel Thaidis was het daarmee eens. Ik liet de wagen langzamer gaan om met haar te kunnen praten. Ze hield niet van jagen – het verbaasde me dat ze was meegegaan – en ze stelde voor dat we de tempel in de vallei zouden betreden, in plaats van met de anderen mee te gaan. Ik nam het besluit met haar grillen mee te doen om de kwade gevoelens, die tussen ons bestonden, naar mijn vermogen te beëindigen. We gingen de tempel in en daar vertelde ze me dat ze mijn schertsmatige huwelijksaanzoek serieus had opgevat, wat haar verwarring en woede verklaarde. Moet ik dat allemaal nader uitleggen?” Weer stilte. Het toontje. Ceedres sprak verder. Zijn stem klonk kortaf, alsof hij het liever voor zich wilde houden. „Vel Thaidis bezwoer me dat ze van me hield. Zonder omhaal verlangde ze dat ik met haar moest trouwen en de helft van het landgoed Hirz kon krijgen. Ze is schoon en ze kent als geen ander de omstandigheden waarin ik verkeer. Haar voorstel had me in de verleiding kunnen brengen, hoewel ik moet toegeven dat een dergelijke onomwondenheid me van haar verbaasde. Het was niet de Vel Thaidis zoals ik haar had gekend. Maar ik wees haar dadelijk af. Hoe kon ik haar, omwille van mijn eer, trouwen? Het verval van Thar en mijn daaruit voortvloeiende verarming sloot een dergelijk huwelijk uit. Wie zou geloven dat ik haar ondanks haar aantrekkelijkheden uit liefde zou huwen? Dankzij de vriendelijkheid van enkele mijner naasten heb ik het enige tijd kunnen redden. Maar om een van hen om haar bezit te trouwen, zoals een dergelijk huwelijk ogenschijnlijk zou zijn en wat zij inderdaad vooropstelde, die weg wilde ik niet bewandelen. Dat deelde ik haar mee. Waarop zij ... mij smeekte. Waarop ik haar wederom afwees. De situatie tussen ons stond nu op het punt te ontvlammen. Erger dan ooit tevoren. Eerst was ze rustig en ik wist haar te overreden naar de wagen terug te gaan. Ik zat ermee in. Ze wilde zich op goedkope wijze aan me opdringen. Ik had er dwaze gedachten over haar op na gehouden, die nu ondermijnd waren. Toen, in de wagen, schoten de woorden eruit. Ik heb nog nooit met zo’n furie van een vrouw van mijn eigen stand te maken gehad. Ik deed geen enkele poging mezelf te beschermen, toen ze het jachtmes nam, deels om haar niet te verwonden, deels omdat ik haar nog steeds niet tot zo’n grove barbaarsheid in staat achtte. Mijn fout, waarvoor ik geboet heb. Ze miste mijn hart op een vingerbreedte. Op dat moment wilde ze niets liever dan mijn dood. Maar – mag ik nog iets opmerken – haar hysterie had bezit van haar genomen. Het schepsel in de wagen was Vel Thaidis niet. Van mijn kant wil ik haar geen verwijt maken, geen dwaas oordeel uitspreken over een vrouw, die tijdelijk buiten zichzelf verkeerde.”


  Vel Thaidis schreeuwde – maar geluidloos. Ze wist haar schreeuw, met de waarheid, in zich vast te metselen.


  Hoe konden ze deze leugens aanvaarden? Om Ceedres liefderijk te bevoordelen en onverschillig voor haar te zijn, dat was niet voldoende. De auto-priester in de tempel was getuige geweest. De priester zou aantonen – en dat moest al gebeurd zijn – dat nauwelijks één zin van de getuigenis van Ceedres op waarheid berustte.


  Geen geluid in de salon. Ze wachtten.


  Weer de toon. De stem van Vel Thaidis kwam uit de machine.


  Wat klonk die stem zonder lichaam, verloren in de elektronische wildernis, weerloos: „Laat ik allereerst bekennen dat ik bang ben,” zei haar stem vernietigend.


  Ze hoorden het allemaal. Domm en Chure, Ond en Ket, Lail en Tu en Zem. En Thar. Thar...


  Wat zei de meisjesstem vervolgens? (Toch zeker niet haar eigen stem, zo zwak en bevend, kleine trillende puntjes die door het grote vertrek zweefden). Ze vertelde hoe hij haar mee de tempel had ingevoerd en dat ze naar het bizarre zwart met de witte stromingen vuur waren opgestegen.


  Een onduidelijk gemompel om haar heen. Ze hoefde hun niet te vertellen hoe idioot het was wat de stem zei. Geen enkele tempel had zo’n bovenvertrek, een ruimte als de hel in een mythe.


  Het bloed bonkte achter haar slapen en haar ogen. Was ze waanzinnig geworden? Had ze in Maram van het zwarte vertrek gedroomd, zoals ze ook van de hemel had gedroomd? Had ze het allemaal in een droom beleefd?


  „Hij zei dat hij het doel van het vertrek of wat het voorstelde niet kon doorgronden, maar dat hij er vaak heen ging om zijn angst ervoor te overwinnen,” zei het naïeve meisje in de machine met de recorder.


  Vel Thaidis voelde haar gedachten in haar hoofd als in een draaikolk. Schaamte en weerzin brandden in haar maag. Er kwam een film op haar ogen te liggen en ze stond op het punt flauw te vallen om hieraan te ontkomen – aan de salon, aan haar stem, aan zichzelf.


  Maar ze wist zich toch onbeweeglijk te houden. En plots stroomde een koud zuur door haar heen en ze voelde zich weer op een schrikbarende manier tot bezinning komen. Ze had zichzelf, geest en lichaam, weer in bedwang. Op dat moment doorzag ze de diepte en de hoogte van het plan van Ceedres en begreep nu waarom ze had geweten dat ze hem niet kòn bestrijden. Het ging om het punt, waarvan ze zich wel instinctief bewust was, maar dat ze niet verstandelijk kon verklaren. Want Ceedres had haar wel degelijk meegenomen naar dat bovenvertrek, dat voor anderen verborgen lag. Ceedres had kans gezien de automatische actie van de robotpriester op dat punt uit te schakelen. Ceedres, wiens bezittingen door de niet meer functionerende technologie op zijn landgoed tot ondergang waren gedoemd, experimenteerde waarschijnlijk met mogelijkheden om zijn bezittingen te redden; hij had een manier gevonden om robots in zijn macht te krijgen. Zo min als andere mensen het zwarte vertrek hadden kunnen betreden, was het ze ooit gelukt wat Ceedres had gedaan.


  En dus sloeg niet alleen haar eigen verklaring nergens op, maar de priester wist bovendien niet...


  De auto-priester (vaste bewoner van het grensgebied Thar: „Hij kent me ... ik kom hier dikwijls ...”) hoefde niet per se de waarheid te zeggen.


  In een wereld, waar machines niet tot onwaarheden in staat waren, kon de uitzondering door één robot worden gevormd, die Ceedres in zijn macht had weten te krijgen.


  Het ding kon zeggen dat alles wat er in de tempel was voorgevallen precies zo was gegaan als Ceedres had verklaard.


  Het ding kon zeggen dat Vel Thaidis degene was die had gelogen. En niemand zou het betwijfelen.


  Ze zou niet lachen en niet huilen. Ze zou niet flauw vallen. Ze zou onbeweeglijk blijven en naar niets en niemand kijken.


  De stem in de machine was klaar.


  Yune Chure barstte uit: „Het verhaal van het meisje is een belachelijk verzinsel. Een hallucinatie, veroorzaakt door een onevenwichtige geestesgesteldheid en een beneveld verstand.”


  „Volslagen waanzin,” zei de stem van de oude dame van Tu, zo droog als regen.


  Yune Domm zei nadrukkelijk: „We moeten de priester nog horen, die getuige was bij het gesprek in de tempel.”


  „De priester is aanwezig,” zei de gerechtsdienaar.


  De deur gleed open. De priester liep naar haar toe. Vel Thaidis keek niet op. Ze wilde hem niet zien en niet horen. De priester zou toch alleen maar de verklaring van Ceedres in diens eigen woorden herhalen.


  Het ding was iets witglanzends aan de rand van haar gezichtsveld. De wijze van kleden om mensen na te doen, de grote kale schedel om een ontwikkeld heer na te bootsen en de porieloze huid van de niet-mens. Zacht gleden de zinnetjes haar gehoor binnen. „Yune Thar en Yune Hirz kwamen het bidvertrek binnen. Zij begon hem het voorstel te doen dat ze man en vrouw moesten worden. Hij zei niets en haar manier van praten werd dringender. Hij wees haar aanzoek beleefd af, hoewel met enige bedremmeldheid ...”


  Het was afgelopen. Het was precies gegaan zoals ze al had bevroed. Yune Ket wenste te ondervragen en kreeg toestemming.


  „Er is sprake geweest van een bovenvertrek, gevormd als de hel in de oude mythe. Bestaat er zo’n vertrek en heeft Vel Thaidis Yune Hirz dat vertrek betreden?”


  „De energietoevoer van de tempel bevindt zich boven hét bidvertrek. Niemand gaat daar binnen.”


  „Dank u, priester.” De Wellevende Aanspraak.


  Ze was volkomen te schande gemaakt. Ze had een fantasie over de tempel bedacht. Derhalve was alles wat ze had gezegd fantasie. Ze had om de liefde van Ceedres gesmeekt en hij had op grond van zijn eer geweigerd. Uit wrok en vernedering had ze naar hem uitgehaald en hij, menende dat ze er niet sterk genoeg voor was, had haar de kans gegeven hem te steken. Zijn verhaal was volstrekt plausibel, nuchter en hoffelijk. Haar verhaal belachelijk.


  „Wilt u beraadslagen?” vroeg de gerechtsdienaar.


  Domm antwoordde zonder dralen.


  „De meeste feiten wisten wij al voor wij een rechtbank vormden. Er behoeft niet te worden beraadslaagd. In het onderhavige geval hadden wij ons antwoord al gereed. Precedenten in een dergelijk geval komen weinig voor, maar het is wel gebeurd. Zal ik voor ons allen spreken?”


  De anderen bevestigden zijn rol als president. Hun instemmingen klonken als het geschraap van metalen schoppen, messen die de zenuwpezen van antelinekarkassen doorhakten, knarsende wielen op het grind langs de kant van de weg, de raderen van klokken die tegelijk sloegen.


  Dat was verbeeldingsrijk, maar te veel van het goede. Ze veroordeelden haar wegens een fantasie.


  „In dat geval,” zei Domm. Hij zweeg even, hardvochtig wachtend op een starende blik, haar tranen. Ze keek hem niet aan en ze huilde niet. „Volgens de Wet kan géén. veroordeelde ongestraft blijven, welke positie hij of zij ook bekleedt. Eveneens moet, waar mogelijk, terugbetaling geschieden. Ons besluit is gebaseerd op voorgaande gevallen in de statuten van de Yuneaanse wetgeving. Vel Thaidis zal ontheven worden van haar titel en bezittingen en haar aandeel, de helft van het landgoed Hirz, wordt toegewezen aan Ceedres Yune Thar. Zij zal zich daarna terugtrekken in de Slumopolis en gewone arbeid verrichten. Haar wijze van handelen was eerloos. Het is passend dat zij een dochter van de Slumopolis wordt, die zelfs in de naam geen eer bezit. Aldus onze uitspraak. Hier blijft het bij.”


  „Nee. Hier blijft het niet bij.”


  De polsen van Vel Thaidis schokten en ze hief haar hoofd bijna op. Maar ze wist zich op het laatste moment weer terug te trekken. Het was Ceedres Yune Thar die had gesproken. Niet via de machine, maar ditmaal vanuit het diepst van het vertrek. Zijn stem was kalm en als fluweel. Er klonk tegenzin in. Zijn stem wilde de rechtbank duidelijk maken dat het bevel moest worden herzien. Het grote brok, dat Ceedres zich had toegeëigend, werd ernstig terzijde geschoven. Zijn schurkachtigheid was verbazingwekkend. Er lag een fraaie glans overheen, een verblindende gloed.


  Hij bespeelt ze allemaal alsof het chames zijn. Ik was niet de enige.


  Geboeid hoorde ze Yune Chure hardop zeggen: „Ceedres, ge zijt misleid om voor haar te pleiten. Zelfs haar eigen broeder heeft de rechtbank vermeden.”


  „Ik wil geen diefstal op Hirz plegen,” zei Ceedres.


  „Laat het meisje voor zichzelf spreken,” zei Yune Tu op haar zure en krakerig gerekte toon. „Laat Vel Thaidis om clementie vragen.”


  „Vaidi,” zei Ceedres snel en vertrouwelijk in het volle vertrek. „Ik kan je tot hier en niet verder beschermen. Omwille van je leven, zèg iets tegen hen.”


  Woorden woedden in haar mond. Ze klemde zich in een schroef van zwijgen. Wat had het ànders kunnen zijn, dacht ze. Misschien zouden ze zijn overeengekomen om ons in de echt te verbinden. Misschien zou hij dan aardig tegen me zijn geweest, op de manier waarop Omevia aardig voor haar lievelingskat is. Aardiger dan nu.


  „De uitspraak blijft gehandhaafd,” zei Domm.


  „Uitspraak blijft gehandhaafd,” herhaalde Yune Tu.


  Alle leden van de rechtbank herhaalden de rituele frase.


  Maar ditmaal zweeg Ceedres.


  De gerechtsdienaar kwam weer in beweging. Hij gleed op Vel Thaidis toe en even later was de hele ruimte om haar heen met glijdende bewegingen gevuld. Een omheining van koperen zuilen, twintig gerechtsdienaren, sloot haar in. Eindelijk kon ze haar blik in focus brengen en ze keerde haar hoofd om, want ze wilde alleen machines om zich heen zien.


  „U moet met ons meekomen.”


  Ze stond op.


  Ze was dood.


  .


  Ze zeiden dat ze niets uit het Hirz-paleis mocht meenemen. Natuurlijk niet. De doden namen niets mee. Volgens aloude plichtpleging jegens de eeuwige zon werden ze in gouden ovens gecremeerd, waarna de as met wijn werd vermengd en in gouden urns ging. De gerechtsdienaren, afgericht op het tegemoet komen aan de menselijke zwakheid en behoeften, gaven haar een slok wijn te drinken. Een slok wijn om zich met haar as te mengen.


  Ze liepen door de tuinen. Hoe heerlijk was het gras onder haar voeten. Ze had dat vroeger nooit zo gewaardeerd; het was gewoon een deel van haar bezittingen geweest. En de slanke fonkelende fonteinstralen en de uitzonderlijke bomen. Dat was haar huis geweest, dat ze nu achterliet.


  Bij het lopen naar het zand van de oever begon weer een droge regen. De bleekgroene vlokken, schilfers van de hemel, zweefden schuin door de lucht en losten zonder vocht, structuur of vastheid op zodra ze de grond raakten. Er streek er een langs haar mond én ze proefde, heel toepasselijk, de bittere smaak.


  Bij de rand van het meer stond een voertuig. Het ding leek niet op het soort dat zij kende, het had geen versiersels, geen stel robotdieren en teugels ervoor. Bruin metaal. Het transportmiddel dat de gerechtsdienaren hadden meegenomen om hun menselijke passagiere te vervoeren.


  De aanblik ervan was ondraaglijk. Het was de bijzeturn. Opeens liet ze de leiband, waaraan ze zich vasthield, uit haar vingers glippen. Haar knieën werden slap en ze viel in het zand neer, terwijl de droge regen haar schouders en haar hals bevlokte. Toen werd er iets stevig om haar bovenarmen gebonden. Ze keek duizelig op en zag dat de uitgerolde tentakels van de gerechtsdienaren haar kunstig vastbonden en ophesen.


  Haar mond sperde zich open om waanzinnig te gaan schreeuwen. Met grote helderheid dacht ze: Begin daarmee en je houdt nooit meer op. Ze horen je in het paleis tekeer gaan. Dan plakken de gerechtsdienaren je lippen dicht, of ze stoppen een verdovend middel in je mond of onder je huid. Niet hardop schreeuwen.


  Ondersteund door de robots kwam ze overeind en liep door. Ze schreeuwde niet.


  Een deel van het voertuig vouwde open.


  Daarbinnen bevond zich een rechthoekige ruimte. Een groep automatische bedieningsknoppen in het midden, onartistieke divans van plastum vast aan de vloer langs de muren, achterin een uitspringend, smal aqua-closet. Geen vensters.


  Vel Thaidis stapte in deze geblindeerde kist.


  „U moet uw kleren en juwelen afgeven.”


  Ze protesteerde niet. Ze had al geweten hoe het toeging. De gerechtsdienaren beschikten niet over menselijke vingers om sluitingen van kleding of van halssnoeren te kunnen losmaken. Toch verlangde de Wet dat alles moest worden afgegeven. Alles wat ze had behoorde nu aan Ceedres.


  Ze ontkleedde zich en liet wat ze droeg vallen (misschien gaf hij haar kleren wel aan Omevia), haar bovengoed en ragfijne onderkleding, haar sandalen, haar armbanden, haar collier en haar ringen. Ze stond even midden in een volgende droge regen en daardoor gehypnotiseerd vergat ze een sieraad in haar haar. Een tentakel schoot uit en griste het sieraad weg. Haar opgekamde berg haar viel los. Verwarde strengen zwarte zijde, de kleur van het gevaar, drapeerden haar schouders en borsten.


  „Uw haar,” zei de Stem-gerechtsdienaar.


  Misschien wilde de traditie dat het afgeknipt moest worden. Maar haar ogenblik van diepste vernedering was al voorbij.


  „Uw haar is geverfd. Deze kleur past niet bij uw nieuwe levensomstandigheden. Uw haar zal bij aankomst gemoleculariseerd worden om de natuurlijke kleur terug te krijgen. Dat is in uw eigen belang. Nu aankleden alstublieft.”


  Ze gingen de verfstof uit haar haar halen om haar uiterlijk te veranderen. Hoogst eigenaardig. De grijze tuniek met de metaalgespriem kon haar niet veranderen. Haar lichaam verloochende zijn afkomst niet. Volle boezem en smal middel, de appelvorm van de heupen, de ronde armen en lange benen, de slanke polsen en enkels en de voeten met hoge wreef. In de Slumopolis waren de vrouwen zo mager als luipaarden. Hun borsten waren schraal, hun heupen niet breder dan hun middel. Ze hadden knokige ledematen met te groot geworden handen en voeten en hun gezichten waren flink misvormd. Of waren die verhalen ook leugens?


  De gerechtsdienaren stapten uit het voertuig en namen haar juwelen en kleren mee.


  Ze zag hoe ze de deur sloten. Ze was slap en willoos. Het kon haar niets meer schelen.


  De wagen schokte en verhief zich op luchtstraalpijpen.


  Te laat. Te laat om te protesteren, om genade te roepen, om te schreeuwen en met haar handen te slaan, om een mes te nemen en haar aderen door te snijden. Voor al die dingen veel te laat.


  Ze praatte weer. Toen het voertuig over het zandstrand snorde en even later boven de oppervlakte van het meer, merkte Vel Thaidis dat ze op een divan lag en tot de goden van haar kinderjaren bad. Haar woorden waren onsamenhangend en er zat geen leven in. Ze geloofde in haar verwarde en ontluisterende waanzin niet dat er naar haar geluisterd werd.


  .


  Bezwangerd door stof stroomde het zonlicht in de grote salon van het Thar-paleis. De wijnrode schaduwen, bewegingloos en kort, omsloten het oude meubilair, de gebeeldhouwde banken, de vergulde panelen voor het verzenden van berichten. De fontein doorboorde het visloze aqua van het bassin. Als gewoonlijk woei een beetje zand op de ongeveegde vloer.


  Velday stond strak op de drempel.


  „Het is Maram,” zei hij tegen de man die in de hoge stoel achter de fontein zat. „Ik heb gewacht, maar je kwam niet.”


  „Dacht je dat ik onmiddellijk het Hirz-paleis zou binnenlopen nadat je zuster er was uitgesleept?”


  „Ze heeft tijdens de rechtszaak niet gesproken. Er viel voor haar niets te zeggen.”


  „Ze had niettemin moeten spreken,” antwoordde Ceedres.


  „Mijn schaamtegevoel,” zei Velday, „is onverdraaglijk. De vorsten hebben erop aangedrongen dat je de helft van Hirz neemt. Het komt je toe. Mijn zuster ... ik geloof dat ze zweeg om de juistheid van haar vonnis te bevestigen.”


  „O, geloof je dat?”


  „Ceedres,” mompelde Velday. Hij liet zijn hoofd hangen. Hij werd een kind, Ceedres zijn naïviteit tonend, opdat deze de macht kreeg om alle bekommerdheid, ieder spoor van twijfel bij Velday weg te nemen. Want Velday voelde twijfel en heel scherp. Zijn bloedband met zijn zuster pijnigde hem als een gekneusde zenuw en toch was Ceedres altijd nummer één geweest. Het was altijd intuïtief gegaan dat de broederband van gelijk geslacht sterker was gebleken dan de roep van het eigen bloed. Voor Vel Thaidis was Velday altijd het allerbelangrijkste geweest en Ceedres, om bijna dezelfde redenen, voor Velday. Zowel broeder als zuster Yune Hirz hadden in hun jeugdigheid naar een held verlangd, een vast anker, een wonderbaarlijk liefdesextract om hem groter en belangrijker te maken dan hij in werkelijkheid was. Maar nadat de strijd was gestreden, die Ceedres gemakkelijk in de ziel van Velday had gewonnen, voelde Velday de steek van het geweten en een gevoel van onrust door de ongrijpbare krachten die zijn leven hadden veranderd. Hij had altijd gemeend een huwelijk tussen Ceedres en Vel Thaidis te voorzien. Dat Ceedres zo’n verbintenis afwees, op grond van zijn armoede, had Velday met onpeilbaar diepe steken van opwinding, bewondering en verdriet getroffen. Dat Ceedres niet naar Hirz was gekomen om hem te troosten, de gapende leegte te vullen trof Velday nog dieper. „Ceedres,” zei hij, „volgens de Wet is het bezit van mijn zuster thans van jou. Aanvaard het. Om mijnentwille.”


  „Vay, het verloop van het gerecht is volmaakt, maar meedogenloos. Wij zijn menselijk.”


  „De leden van de rechtbank hebben me over je tegenzin verteld. Ik heb ze m’n woord gegeven dat ik je zou weten te overreden.”


  „Ik zou je smart met voeten treden.”


  „Ik lijd eronder. Wat ze deed was erg, ik dacht dat ze je vermoord had.”


  „Je was niet de enige.”


  „Ik herinner me die jacht – ik denk dat de dood van Ermarth Yune Zem me eraan deed denken – toen je veertien was. Je schoot toen de koningskat bijna bovenop je sprong. Ik heb een jaar lang steeds van die jacht gedroomd. Ik dacht toen dat je stierf. We zijn broeders, Cee. Dat hebben we voor de goden gezworen, weet je nog? Tien jaar geleden, in een bidvertrek.”


  „Dat herinner je je uitstekend. Maar je weet toch dat Vel Thaidis óók belangrijk voor me was? Ik heb mijn hersens in bochten gewrongen hoe ik het gerechtsconcilie in haar voordeel kon benaderen. Waarom kunnen machines ons leven toch zo grondig beheersen?”


  „De rechtbank bestaat uit mensen en die hebben het oordeel geveld.”


  Ceedres glimlachte. Tot dusver had zijn gezicht de donkere melancholie van Velday nagedaan. Als door die glimlach psychologisch gemotiveerd, merkte Velday dat ook hij vreemd genoeg glimlachte.


  „Je bent te goed voor me, Vay,” zei Ceedres. „Je rust niet voor je de last van mijn schouders hebt genomen.”


  Velday hief zijn hoofd. Een lichte echo van zijn goede bedoelingen bereikte hem. Hij voelde zich opgepept als na een straffe dronk.


  „Ik rust niet voor je je intrek in Hirz neemt.”


  Ceedres ging staan. Hij keek even naar het rokerige aqua van het bassin. Alleen de vloeistof daar zag zijn blik, zwart als het doodsgevaar, gefixeerd als het Zenit.


  „Goed dan.” Ceedres rekte zich uit. De steekwond was door de vergevorderde medische wetenschap al lang genezen. Het atletische lichaam, het mannelijke bewijs van de vorstelijke afstamming, bewoog vloeiend, doorplekt met gouden vonken op spieren, armbanden, gedrapeerde tuniek. De zon kamde zijn haar. Als een geaureoolde god wendde hij zich naar Velday, oogverblindend, maar vriendelijk: „In ieder geval kunnen wij gezamenlijk met meer succes samenwerken om genade voor haar te krijgen. Om dit onjuiste oordeel ongedaan te maken.”


  Velday’s hart brak. Hij voelde zich in nieuwe sferen van straling en optimisme herboren worden. Ceedres verleende hem heldere vleugels, toonde hem een glanzende berg, waar voorheen slechts een afgrond had gegaapt. Ceedres stak zijn arm in het op minerale wijze gekoelde bassin, haalde een waterdichte kruik op en verbrak de sluiting.


  Hij liep naar een tafel, waar drinkbekers onder beschermend plastum stonden opgestapeld, het oude vergrijzende glas van Thar. „Laten we dan drinken, Velday,” zei hij, „op een goede oplossing van onze moeilijkheden.”


  De zon scheen hem te volgen, te aanbidden. Het licht fonkelde in de hooggesteelde glazen bekers en in de fijne kleurloze sprankeling van de drank.


  „Krachtig sap,” oordeelde Velday. „Het is de dronk die ik erop wil drinken.”


  „Het zal ons goed doen. Ik was van plan het alleen op te drinken en er de zon mee te doven. Maar dit is beter. Je hebt me mijn hoop teruggegeven, Velday, en de achting voor mezelf. Bedankt. Mijn broeder.”


  Ze dronken.


  Het was de witte-bes caffea zoals Velday al had vermoed, een draaikolk verwekkend brouwsel van de Slumopolis. Dat bracht hem even van zijn stuk. Maar na het tweede glas niet meer.


  Daarna gingen ze naar buiten en liepen langs de rand van het moeras, waar de indigokleurige schaduwrieten ratelden en de bloedkleurige poelen rimpelden volgens een eigen onderaards ritme.


  Ze hielden J’ara, zoals ze vroeger zo dikwijls samen hadden gedaan. En evenals vroeger gaf Velday, zwaar drinkend en verzekerd van vriendschap, zich over aan onschuldige vreugde om alle dingen en het geloof in alle wonderen. Deze Maram was Vel Thaidis nog een uitgestotene. Maar zou ze de volgende Jate al niet vrij kunnen zijn? Hij dacht aan al hun voorouders in hun urnen, voor eeuwig as, terwijl hij en Ceedres leefden en de zon met hun jeugd meegloeide. Hij zag niet dat Ceedres diens eerste glas niet had leeggedronken. Dat had Ceedres nooit gedaan, dus waarom nu ook niet? Er was heel wat dat Velday niet zag.


  Toen ze eindelijk in het twintigste uur van Maram en het vierde van J’ara de leeuwhondwagen van Hirz bestegen om door de heuvels te rijden, zag Velday witte-bes-spoken in het landschap, luchtbloemen, wilde vuren, de psychische aderen die door de aarde liepen en honderd rivieren, omhoog stromend naar de groene hemel.


  Ceedres zette de wagen in volle draf. Hij wierp zijn kristallen wonderbeker weg en keek niet hoe het onbreekbare glas wegsprong tussen de rotsen en roestbruine rivierlopen van Thar, waar hij zich niet langer om hoefde te bekommeren.


  2


  De gerechtelijke procedure...


  Het vertrek was ruim en aangenaam, zacht parelmoerglanzend verlicht door de koele versterkers in de zoldering. Geen machinerie te bekennen achter de zijden eivorm van hoogglanzende platina, die op ongeveer twee meter van een bank met lichte kussens bewegingloos in de lucht hing. Op een tafeltje naast de bank een klein blauw glaasje, gereed om gevuld te worden uit een van de twee flessen van gegraveerd zilver, benevens een dienblad inhaleermiddelen en alcoholstokjes. Hier, in het computercomplex Uta, was alles erop gericht om comfort en rust te bieden. Bij het afleggen van de verklaringen werden aanklagers en beklaagden aldus gelijk behandeld. Als uit de metalen eivorm een stem kwam, was die hoffelijk en vriendelijk, zelfs bemoedigend.


  Vitra zat op de lichtkleurige bank, nog bleker dan gewoonlijk en draaide een wriemelspeeltje van jade tussen haar vingers. Bij het wachten op de stem om het begin van de procedure aan te kondigen, dacht ze zonder samenhang met het nu aan de droge regen, die op de hals van Vel Thaidis viel toen ze uit haar paleis Hirz werd gezet. Die regen was natuurlijk een afvalproduct van de boogvormige atmosfeer van de zonzijde, een gasachtige afschilfering, samensmeltend tot een soort vaste substantie bij het neerdwarrelen uit de hemel. Ze vond zichzelf ongelooflijk intelligent om zo’n detail te kunnen bedenken. Ongelooflijk slim.


  Als ze haar slimheid nu maar kon bewaren.


  De zilveren eivorm sprak op zijdezachte toon.


  „Deze machine is klaar om uw verklaring te ontvangen, Vitra Klovez. Neem rustig de tijd, alstublieft, en laat niets weg.”


  „Gaat u ...,” aarzelde Vitra, „alles opnemen wat ik zeg?”


  „Natuurlijk. Maar uw verklaring dient uitsluitend ter taxering van de computer. Geen ander menselijk wezen krijgt het te horen.”


  Het computercomplex lag nog dieper onder de grond dan de Residencia en moest via een reeks roltrappen worden bereikt. Opeens en zonder waarschuwing onderging Vitra een gevoel van gesmoordheid. Ze wist het snel te boven te komen en begon het verhaal te vertellen dat ze met Vyen zo gedetailleerd had gerepeteerd. Vyen had hier zijn zegje al gezegd, evenals de vorsten van Klur en Klastu. De verklaring van Casrus zou waarschijnlijk het laatst worden opgenomen.


  Vitra probeerde haar verhaal niet af te raffelen. Gelukkig was het zo dat, als ze zich benard en angstig voordeed, deze emoties dan als een gevolg van haar zogenaamde beproeving zouden worden verklaard. Wat de leugens betreft kon geen machine in haar geest graven en ze was zo woordvast als iedere behoorlijke actrice behoorde te zijn. Zelf had ze de hulp van Klarn ingeroepen en zij en haar broer hadden zich om hulp tot alle omringende vorstelijke families gewend. Toen hij haar onbeschermd en in wanhoop aantrof, had Klarn geprobeerd haar aan te randen.


  De machine sprak: „En u had geen gevoelens van sympathie voor deze vorst?”


  Die vraag was voorzien. Vyen had het voorspeld. Hij had het verstandig gevonden dat ze waar mogelijk, zelfs midden in het bedrog, de waarheid zou zeggen.


  „Ja. Vanaf mijn vroegste jeugd heb ik hem ... bewonderd.”


  „Als de omstandigheden anders waren geweest dan thans het geval is, zou u er dan in hebben toegestemd om de vrouw van Casrus Klarn te worden?”


  „Ik voel me beschaamd te moeten zeggen dat ik daarin zou hebben toegestemd. Ik wist toen niet dat hij in plaats van een ideaal blijven, hiertoe in staat ...”


  „Vergeeft u mij een onderbreking,” zei de machine botweg. „Maar heeft u tijdens uw onderhoud met deze vorst binnen de perken van de fatsoensnormen van de Klave gehandeld?”


  Vitra hief met een ruk haar hoofd op.


  „Jazeker,” zei ze woedend. „Hoe durft u mij zoiets te vragen?”


  De machine gaf geen antwoord op haar uitbarsting van deugdzaamheid. Vitra moest pijnlijk ervaren dat ze tegen deze machine niet tekeer kon gaan zoals tegen haar huisrobots.


  De machine drong aan dat ze haar verklaring vervolgde. Vitra vertelde over de bedreigingen van Casrus met het mes en ze liet de smalle violette wondnaad op haar arm zien, die ze opzettelijk niet had laten wegwerken. Ze vertelde vervolgens over de terugkeer van Vyen, de klap van Casrus waardoor Vyen werd neergeslagen en als laatste hoe Casrus in steenharde nijd het huis had verlaten, waar hij op een paar pas afstand van het huis, na het geroep van Vyen, door de Klurs, de Klastu’s en de Klinns werd tegengehouden.


  De machine bleef even stil om haar zinnen te verwerken. Eindelijk kwam de stem: „Deze gebeurtenis was het gevolg van het niet meer functioneren van de lampen en andere apparaten in het Klovez-paleis. Indien Klarn géén aanranding had gepleegd, wat zouden uw plannen dan zijn geweest?”


  Ook dit was goed gerepeteerd.


  „Wij wisten niet goed wat we moesten doen en derhalve hebben wij ons tot onze vrienden gewend. En tot Casrus. Geen vriend van ons, maar als serieus en betrouwbaar te beschouwen. Ik denk dat we uiteindelijk naar dit computercomplex zouden zijn gegaan of naar een andere computer, elders in de Residencia.”


  „Heeft u Klarn over dit plan ingelicht?”


  „Inderdaad. Hij antwoordde dat de computers ons hulp zouden weigeren. Ik vond dat waanzin en zei dat de computers de technologie van Klovez volledig konden herstellen en dat ik mijn eer derhalve niet met hem of met iemand anders hoefde te bezoedelen.”


  „U heeft daar gedeeltelijk gelijk in. Maar ik moet tot mijn spijt zeggen dat Klovez nimmer volledig hersteld kan worden. Het kapot gaan van een onderhoudssysteem van een geheel huis is uniek en nog nooit eerder voorgekomen, wat een gelukkige zaak mag worden genoemd. De Klave is voor eeuwig op een uiterst fijn uitgebalanceerde wijze afgesteld. Voldoende energie aftappen ter vervanging van een geheel onderhoudssysteem van een paleis zou het evenwicht hachelijk verstoren. Het is wel zo dat Klovez weer bewoonbaar kan worden gemaakt, maar meer niet. Voor uw luxueuze en schone zaken bent u verder afhankelijk van de edelmoedigheid van uw gelijken.”


  Vitra keek geschrokken. Het was voor haar van essentieel belang te doen voorkomen alsof ze niets anders dacht dan dat Klovez weer gerepareerd kon worden, zodat gefluister over een duister motief van Vyen en Vitra inzake de aanklacht tegen Casrus de kop kon worden ingedrukt. Vitra voelde zich innerlijk koken van woede om het betuttelen van de computer en het naargeestige halfbestaan dat het ding haar voorspiegelde. Zonder dat ze er zelf iets aan hadden kunnen doen waren zij en Vyen alles kwijtgeraakt en in ruil daarvoor stond hen een leven als Ondergrondsen en bedelaars te wachten. Dat hen gedeeltelijk hulp te wachten stond, leek eerder een belediging dan een verlichting.


  „Het spijt me u tot droefheid te moeten stemmen, Vitra Klovez,” zei de machine. „Maar uw vrienden zullen ongetwijfeld aan u denken.”


  „O ja, dat geloof ik zeker. Alleen Casrus heeft zich een monster betoond, de enige zogenaamde eerlijke en consciëntieuze onder ons. Wat een vertoon heeft hij altijd van zijn ingetogenheid en liefdadigheid gemaakt! Wat een maskering is dat gebleken. Ik kan alleen veronderstellen,” vervolgde ze verbitterd, „dat hij door zijn tijd te verknoeien in duister gedoe met de Ondergrondsen hun manieren heeft overgenomen.”


  „Vitra Klovez, ik dank u voor uw verklaring. U kunt het complex thans verlaten. U bent de gaste van het huis van Klur, maar deze Jate wordt Klovez weer bewoonbaar gemaakt als u mocht wensen daar terug te keren. Indien uw aanklacht tegen Klarn wordt bewezen, dan hebben u en uw broeder recht op schadeloosstelling. In dit stadium is de hoedanigheid daarvan nog niet bepaald. Over vier Jaten wordt u van het door de computer bepaalde oordeel op de hoogte gesteld, als alle bewijsmateriaal geverifieerd en onderzocht is.”


  Shedri Klur stond bij de boogpoort van het complex op haar te wachten en achter hem doemde zijn zwartblauwe wagen op. Haar zenuwen zo strak als een snaar gespannen, keek Vitra naar de ernstige, rijk uitgedoste jongeling en naar diens glanzende, functionele voertuig, waarop ze in tranen uitbarstte.


  Shedri troostte haar met een teder, maar bijna huichelachtig genoegen. Lange tijd had ze hem nu eens ontweken, dan weer met hem geflirt om hem vervolgens ijskoud opzij te zetten als ze er genoeg van kreeg. Nu, in haar meer bescheiden omstandigheden, bang het betonen van zijn goede wil kwijt te raken (voor het geval de samenzwering mislukte), was Vitra heel dankbaar en die zwakheid maakte hèm dankbaar, vijzelde zijn gevoel van eigenwaarde op en deed hem zelfs onweerstaanbaar een beetje wreed tegen haar worden. Toen hij zei: „Ik heb vernomen dat Klovez. hersteld wordt. Wil je gaan kijken?” betaalde hij haar terug voor zes jaar onverschilligheid. Aangezien hij tijdens zijn verklaring bij de computer had geïnformeerd, wist hij zelf even goed als zij in welke mate Klovez weer hersteld was.


  „Uitstekend,” zei Vitra dapper, en ze reden erheen.


  Het eerste wat ze zag was dat alle fungyrabomen neerslachtig op de rotssteen rondom het huis aan het sterven waren. Vanzelfsprekend kon er van de steunverlening aan het verarmde paleis niets af om de flora te voeden.


  Ze stapten uit het voertuig en gingen de hal binnen; de deur ging niet op Vitra’s bevel open, maar na het neerdrukken van een handgreep. Er brandde geen licht. Toen gingen twee of drie zwakke bollen aan, een onaangename bleekheid verlenend aan een toch al naar verwaarlozing riekende omgeving. De lift werkte, maar grommend en langzaam. In de boven- en benedenvertrekken, in de salon, in de slaapkamers, overal hetzelfde liedje. Vaag verlicht, nauwelijks warm, aangevuld door een hele reeks vreselijk uitziende functionele verwarmers, zoals platte stenen, die bij activeren een rauwe hitte afgaven en de lucht uitdroogden, terwijl ze zelf naar overmatig gebruik stonken. Drie robots vertoonden zich. Ze deden tegen niemand een mond open en – toppunt van verschrikking – hun wielen kraakten en piepten, alsof ze er opzettelijk op uit waren de zenuwen te irriteren. Er lag stof op het meubilair. In een hoek van een binnenhof, waar eens een fontein had gespeeld maar nu niet meer, begon zich een witte schimmel te vormen. Uit de gouden en zilveren kranen kwam lauw water. Boeken in een kast vertoonden al tekenen van meeldauw, een stalen vuurzwaard randjes roest. Alcohol, in wat voor vorm ook, kon niet meer worden besteld. De bijzondere en voedzame schotels, die voor het ontbijt en souper werden geserveerd, kwamen niet meer. Levensmiddelen werden vanaf nu tot de essentie teruggebracht, kleurloos, smakeloos en lelijk om te zien. Het wassen van kleding en eetgerei moest met de hand worden gedaan. (Allemaal walgelijke dingen, waar men vroeger nooit bij had stilgestaan). Een van de robots had zelfs een werklijstje aan zijn rechterkant hangen. Toen Vitra, in mistroostige woede, haar vuisten balde en riep dat hij met het opschrijven van werktaken moest ophouden, reageerde hij niet eens.


  „Moeten we dit verdragen!” schreeuwde ze. Het huis weergalmde, wat het nu geregeld deed.


  Lichtelijk geschrokken en zijn greep op haar weer verliezend, zei Shedri nijdig dat ze zijn huis als het hare mocht beschouwen en dat ze niet bang hoefde te zijn dat ze haar waardigheid of rijkdom kwijt was.


  Maar Vitra luisterde nauwelijks naar hem en ramde haar vuisten op een tafelblad van ragfijn mozaïek.


  „Het moèt in orde komen,” siste ze. „Het moet! Ik kan dit niet verdragen. Het moet.”


  Shedri kon niet weten dat ze iets heel anders bedoelde, dat het haar vreemd genoeg opeens duidelijk leek dat Casrus de oorzaak was van al haar rampspoed en zelfs van de val van het huis van Klovez. Dat ze van Ceedres een schurk had gemaakt, kwam haar volstrekt juist voor. Op dat moment geloofde ze zelfs heilig in de leugens die ze in het computercomplex had geuit. Want in zekere zin had Casrus haar wel degelijk wreed behandeld, haar beroofd van haar eigen wereld, toen hij haar had aangeraden op deze wijze te blijven voortbestaan.


  .


  Vyen zat in de verwarmde wagen van Olvia Klastu, op een brug van verzilverde rotssteen, in een grot van groene en blauwe ijszuilen.


  Somber keek hij naar het ijs en dronk wijn, zo helder als water, uit Olvia’s fles. In een mantel van grijs kunstbont zat ze vrolijk te kletsen, wel beseffend dat ze niet meer dan een achtergrond van zijn gedachten betekende. Niet dat zijn gedachten ook maar iets zinvols of opbouwends inhielden. Evenals de gedachten van Vitra gingen de zijne in een eindeloze kring van onbehagen, woede en pijnlijk zelfbeklag rond. De eivormige machine had geen onverwachte vragen gesteld, toen hij zijn verklaring aflegde. Hij wist dat zijn gezwollen lip en kaak werden opgemerkt. Ook Vitra zou haar toneelstukje wel even vlekkeloos als hij hebben opgevoerd. Hij mocht zich feliciteren met de opzet van het plan en de uitwerking daarvan. Niettemin werd hij door plotselinge afkeer bevangen, nu hij de omvangrijke reeks van dingen begreep die hij in beweging had gezet. De verfoeilijke Casrus was daarin nog een vast element. Om hem van zijn voetstuk te laten vallen kwam Vyen opeens als een wonderlijk beangstigende daad voor. Daarbij kwam nog dat hij boze dromen over het ontdekken van de waarheid had en grote schrikgolven bij het besef dat het allemaal in halve dronkenschap gebaseerd was geweest op het belachelijke fantasieverhaal van Vitra.


  Olvia streelde zijn haar. Als hij haar huwde, of met een van de andere meisjes van Klur in het huwelijk trad, kon zijn verlies aan technologie worden goed gemaakt. Waarschijnlijk moest hij dat wel doen. Een stuitend denkbeeld. Natuurlijk kon Vitra Shedri of iemand anders wel met haar charmes tot een huwelijk krijgen. Dat, meende Vyen, was voldoende. Maar met zijn broederlijke bezitsdrift bevredigde die gedachte hem nog minder dan haar vruchteloze jacht of Casrus.


  „En ik mag erop vertrouwen dat Casrus bij die vréselijke Onderaardsen moet gaan wonen, op wie hij zo gesteld is,” zei Olvia, dicht genoeg bij zijn gedachten komend om zijn gedachtegang af te breken.


  „O, dat betwijfel ik,” zei Vyen, en voor hij de verleiding kon weerstaan: „Het was uiteindelijk geen poging tot moord.”


  „Om met de degen te dreigen?” Het had tot een zwaar handgemeen en bijna tot moord kunnen komen als jij, mijn knappe en moedige vriend, niet tussenbeide was gekomen.”


  „Hij houdt van de Onderaardsen,” zei Vyen somber. „Hij zou het heerlijk vinden onder hen te vertoeven. Ik begrijp niet waarom hij in de Residencia is gebleven als hij liever in hun gezelschap verkeerde.”


  „Dat zegt iedereen,” zei Olvia.


  „Maar het is natuurlijk wel zo dat iedereen wist waarom Casrus zijn vorstelijke titel behield. Als hij in Klarn was, had hij de macht over de technologie van Klarn en de robots en machines daarvan zette hij voortdurend in het Onderaardse aan het werk.” Hij zweeg even. „Maar hoe dan ook, de computers hebben gelijk.”


  Liever had hij gehad dat het niet zo was.


  „Ensid zei de vorige Jate,” zei Olvia, „dat onze machines in de Klave zo’n enorme hoofdrol spelen. Onvermijdelijk, zei hij, maar wel absurd. Uit onze ouderlijke genen worden we in de genetische baarmoeders van de computers tot mensen gevormd. De computers bepalen onze namen en bij de geboorte worden we aan onze ouders gegeven. We worden door robots opgevoed. Daarna hangt onze veiligheid van mechanische ijver af.”


  „De machines gehoorzamen ons, niet andersom.”


  „Wil je daarmee zeggen dat de aan Casrus opgelegde straf dan licht is? Ensid zegt,” dramde Olvia irriterend door, „dat de computers een rechtbank van omringende huizen van Klovez kunnen oproepen voor het bepalen van de straf. In de jurisprudentie van de Klave is al eens iets dergelijks voorgevallen.”


  Vyen voelde zijn hart bonken. De gelijkenis met het verhaal van Vitra drong eindelijk met een schok tot hem door. Hij zweeg en Olvia vervolgde: „Als de straf door de gelijken van Casrus wordt bepaald, is zijn lot bezegeld. Het is een algemene regel geworden hem te verachten. Hij kan op weinig clementie rekenen.”


  .


  Casrus, Vorst van Klarn, gaf de eivormige machine in het computercomplex verslag van de waarheid. De enige fout daarin was dat, als hij geen boosaardige opzet had gehad, zijn doen en laten in Klovez niet consequent leek. En hoewel hij inmiddels ongetwijfeld de verraderlijkheid van Vyen en Vitra had doorzien en het oogmerk van hun beschuldiging tegen hem had begrepen, zweeg hij daarover. De computer vroeg hem ook niet naar zijn mening over de zaak. Hij nam aan dat de computer hun motief zelf wel kon raden; als hij geen vingerwijzing gaf, werd er misschien minder uit hun verklaringen weggehaald.


  Het was niet alleen noodzakelijk voor de onschuldigen en de naïeven om recht te zoeken bij een ogenschijnlijk volmaakte Wetgeving. De rechtvaardigen mochten er ook op vertrouwen. Door ontelbare ruige misdaden in het Onderaardse te volgen, had Casrus de genadeloze doelmatigheid van de Wetgeving kunnen zien. Maar in de zaak Temal was de Wet nooit zo eerlijk uitgevoerd. Kalm en zonder pathos legde Casrus derhalve zijn verklaring af en ging naar huis om de uitspraak af te wachten. (Hij overdacht zelfs hoe hij de eventuele veroordeling van de twee leugenaars zou kunnen verlichten. Hij beschouwde hen met zekere sympathie en lichte ergernis. Evenals bij de Ondergrondsen het geval was, leidde verlies van bezit tot de nodige overtredingen). Het verbaasde hem derhalve toen hij Temal wenend in de door imitatiezonlicht beschenen salon aantrof.


  „Wat is er?” vroeg hij vriendelijk. „Toch niet die Klovez-onzin?”


  „Hun haat!” zei ze. „Het hangt als een rookwolk over je huis.”


  Toen kwam voor het eerst, hoewel hij niet zeker wist waarom, een sterk waarschuwend voorgevoel over hem. Hij liet het haar niet merken. Maar nadat hij haar getroost had en ze samen bij het caffeadrinken over andere dingen hadden gepraat, ging hij naar zijn kamers. Daar begon hij heel nuchter en precies zijn zaken op een rijtje te zetten, alsof hij in zijn derde levenseeuw verkeerde en de dood voelde naderen, die kalme dood van de verveling die alleen de aristocraten kenden.


  Tien jaar geleden was de vader van Casrus door zo’n dood weggenomen. De meeste aristocratische huizen wilden geen erfgenamen verwekken voor hun eind nabij was. Het lichamelijke en geestelijke uithoudingsvermogen van de aristocraten stond op zo’n hoog niveau, dat het pas op hoge leeftijd laten nemen van genetische cellen daar geen nadelige invloed op had. Daarentegen kwam het maar zelden voor dat een kind zich in de aanwezigheid van ouders mocht verheugen, of dat het vele jaren met een of beide ouders woonde.


  De oude vorst van Klarn had evenals zijn soortgenoten niet de minste achting voor het Onderaardse, behalve voor het onbetwiste nut ervan. De Ondergrondsen beschouwde hij – als hij ze ooit één gedachte waardig keurde – als lastdieren, beesten die adem mochten halen teneinde de Klave te dienen en te onderhouden, zoals de dogga. Wat de Fabulasten betrof, de uitverkoren zonen en dochters van de paleizen, die op hun beurt de arbeidersmassa moesten dienen, daar had de oude Klarn nooit anders dan een lichte afkeer voor gehad. „Als de computers het zo belangrijk vinden, laten de computers er dan voor zorgen,” had hij gezegd. Toen het kind van een broederaristocraat op een keer aldus werd uitverkoren, had hij maar één opmerking gemaakt: „Weigeren.” De weigering werd toegestaan. De jongeman werd onmiddellijk uit zijn functie ontheven, maar er kwam gewoon een andere Fabulast in zijn plaats.


  Casrus was veertien jaar oud, het jaar voor zijn vader stierf, toen het opeens binnen enkele minuten met een flinke schok tot hem doordrong dat het allemaal niet zo eenvoudig lag. Met twee andere vorsten, de prinsen van Klinn en Klef, was hij naar een theatervoorstelling in de sector Eres geweest. Een komedie over de mythe van de paradijstuin en een prins die daar in zilver veranderde; een triviaal verhaaltje, niet de moeite waard om aan terug te denken. Maar afgezien daarvan gebeurde er iets anders. Midden in een stuk grappenmakerij raakte een machineonderdeel van het decor, dat Kaneka voorstelde, los uit de ophanging en rolde een eind weg onder spotgeroep van het publiek. De op hol slaande toestand werd snel een halt toegeroepen en alles werd weer in de kortste tijd hersteld, maar niet voor een van de kleine koperen wielen, in gewicht niet meer dan een kwart van het hele losgeraakte stuk, over de voet van de belangrijkste actrice in het blijspel was gerold.


  De aanblik van het bloed, waar haar voet in rond glibberde, wond de toeschouwers op. Zelfs Klef en Klinn, die bij een bordspel met elkaar hadden zitten redetwisten en af en toe een blik op het toneel wierpen, waren stil geworden en keken aandachtig toe.


  Terwijl de jonge vrouw over het toneel ging, liet haar voet overal een blauwrode afdruk na. Haar gezicht was bijna blauw van de pijn, maar ze wist zichzelf toch weer de baas te worden, haar dwaze rol toch weer te hervatten zonder over haar woorden te struikelen en zelfs op de een of andere manier zonder te hinken door te lopen. De ontstelde Casrus kon zich niet voorstellen waarom de vrouw aldus bleef lijden en geruime tijd was hij ten prooi aan gemengde gevoelens van ontsteltenis en bewondering voor haar dapperheid en geestesadel.


  Toen, nadat het stuk met een donderend applaus eindigde en het plastic betaalschijfjes op het toneel met de bloemen uit edelsteen regende, drong het antwoord op dit raadsel onmiskenbaar en onpasselijk makend tot hem door.


  Ze was een Ondergrondse. Ze had het niet durven wagen van het toneel weg te lopen. Als ze het stuk daardoor de grond in had geboord, zouden de aristocraten haar dat zeer kwalijk hebben genomen. Maar als ze daarentegen de moed en de kracht opbracht om voor hun gefascineerde ogen te blijven dóórspelen, zouden ze haar wellicht prijzen. En de vorstelijke bijval mocht ze onder geen beding verliezen. Waarom niet? Omdat ze anders door hen naar het Onderaardse kon worden teruggestuurd. Om dat te vermijden, had ze haar pijn en bloedspoor doorstaan.


  En zo leerde Casrus de ware aard van het Ondergrondse kennen en de ware aard van de ‘Ondergrondsen’ genoemde mensen, die er vandaan kwamen. Het was een les, die kennelijk alleen door hem ter harte werd genomen, maar hij vergat haar daarna nooit meer.


  Daarna onderging hij diep vanbinnen de eerste steken van zijn latere kwaal op volwassen leeftijd: schuldgevoel. Hij was wel zo verstandig om zich voor genezing daarvan niet tot de oude Klarn te wenden. Ook kon hij er kort na zijn vaders dood geen oplossing voor vinden. Drie jaar lang zat Casrus er zwaar over in. Hij ging naar de stadsbibliotheken en naar de stadscomputers om al vragend de kern van de zaak te weten te komen, het antwoord uit de boeken en machines te scheuren. Hij begaf zich ook onder de ‘Opperlingen’ van de Ondergrondsen in de Residencia, de kunstenaars en handwerkslieden, de acteurs, de toneelschrijvers en geliefde slaven van de vorstenhuizen, om de oorzaak van hun lotsbestemming te zoeken en het lot te leren kennen van degenen die beneden in de hel achterbleven. Maar veel meer dan wat hij oorspronkelijk had ontdekt kwam hij niet te weten. Want de Ondergrondsen vleiden hem om gunsten te verkrijgen en hij was er al gauw van overtuigd dat ze om hem lachten, dat ze zijn onhandige pogingen om toenadering te zoeken tot hun verwrongen, zelfverachtende cynisme bespotten.


  Op zekere dag, toen hij achttien was, kwam prins Bermel van Klef – niet de jeugdige vorst van Klef met wie hij de bloedende actrice had gezien – op een souper, waarvoor ook Casrus was uitgenodigd. Bermel Klef kwam binnen met een man aan een halsband en een riem, een Ondergrondse. Deze man moest een dogga zijn en over de grond kruipen. Heel terloops, want Casrus had inmiddels geleerd dat die benadering meestal het beste was, had Casrus aan Bermel Klef gevraagd of hij het eigendomsrecht van de man wilde verkopen. Lichtelijk geamuseerd omschreef Bermel een stuk eigendom van Klarn. „Het is wel veel gevraagd, maar deze dogga is een héél goede dogga, hoor. En je hoeft niet te accepteren als je niet wilt.”


  „Verkocht,” zei Casrus. „Ik zal wat je wenst de volgende Jate door een van mijn robots laten brengen. Wil je dat ook met deze man doen?”


  „Je kunt hem nu al krijgen, als je wilt,” zei Bermel, en hij wierp Casrus het eind van de riem toe. Deze dogga-man was de eerste Ondergrondse, die in Klarn kwam te wonen. Zoals Casrus wel had voorzien, bleef het bij het gewone gevlei, gespot en dubbelhartig gedrag. Ook veranderde de verhouding niet essentieel. Het werd herhaald in andere, gelijksoortige verhoudingen met andere Ondergrondsen, die Casrus onderdak verschafte. Zelfs nadat hij daadwerkelijk voor Temal was opgetreden en deze vrouw belichaamde wat hij voor de Ondergrondsen voelde, kwam het nooit tot een volledige verstandhouding, aangezien Temal niet zijn gelijke, een verwant menselijk wezen, wilde zijn. Hij was de god en zij zijn dienares.


  Op zijn negentiende raakte Casrus al goed bekend met de bestaanswijzen van het Ondergrondse. Hij ging er dikwijls heen. Om er te helpen repareren en beveiligen, voor medicijnen, voedsel en kleding te zorgen ten behoeve van de allerarmsten, de afgronden van de mijnen minder gevaarlijk te maken en de gebrekkige machines te helpen onderhouden, aangezien deze tot de dood konden leiden aan de oppervlakte van de planeet. Deze ondernemingen werden altijd in dezelfde geest begroet: het gevlei, het gespot en verborgen gehoon, de nauwelijks verborgen woedende blikken van jaloerse haat. Casrus had niet anders verwacht. Zijn doel was niet het winnen van genegenheid, maar het verlichten van een onmogelijke, onredelijke en onverbiddelijke situatie, waarin geen hoop op beëindiging bestond. Dat de Ondergrondsen hem verachtten omdat hij een vorst was en omdat hij zijn uiterste best deed hun lot te verlichten, wekte niet meer dan nu en dan zijn ongeduld en dan nog alleen als hun verachting de verbetering van hun omstandigheden verhinderde. Dat zijn eigen soortgenoten, de vorstenhuizen van de Residencia, hem eveneens verachtten als een smet op hun zorgeloze leventjes, was evenmin verbazingwekkend en gaf hem niet de minste pijn.


  Hij was er al op jeugdige leeftijd aan gewend geraakt om de rest van zijn leven in geestelijk isolement te moeten doorbrengen. Dat maakte hem niet bang. Zijn enige angst had er altijd uit bestaan dat er iets onvoorziens ging gebeuren, waardoor hij beroofd kon worden van de middelen om te redden en te helpen waar hij kon. Op zijn twintigste had hij al eens gedroomd dat zo’n onaangename noodlottigheid ging toeslaan. In die dromen was het een aantasting van de computers geweest, een aftakeling van het elektronisch brein, die ook de hersenen van de mensen aantastte. In die dromen zag hij zich door Klarn wankelen, een van alle zinnen beroofde imbeciel, die niet meer wist wat en waarom bepaalde dingen moesten gebeuren. Maar dat gedroom was overgegaan. Maar de spokende vrees bleef zwak als een verre roep hangen. Tot deze Jate. En op deze Jate had zijn vrees vorm, gestalte gekregen. Verbanning.


  Een dergelijke straf was de zwaarst denkbare, maar niet onbekend, want tegelijk met andere vragen op cultureel gebied had Casrus de diepten van de jurisprudentie van de Klave gepeild. Duizend jaar geleden was een vorst veroordeeld tot verbeurdverklaring van de helft van diens bezit ten gunste van een vorstenhuis dat hij onrecht had aangedaan. De contouren van de zaak waren niet erg duidelijk, maar het juridische gevolg wel.


  Als hij eenmaal was beroofd van de technologie van Klarn ter boetedoening van een misdrijf dat hij niet had begaan, hoe kon Casrus de Ondergrondsen dan nog van dienst zijn, wat voor nut had hij dan nog voor de bovenste laag van die onderwereld? Wat voor nut had hij derhalve dan nog voor zichzelf?


  .


  Vier Jaten nadat alle verklaringen waren afgelegd, stuurden de computers de uitspraak rond in vijf afzonderlijke zilveren capsules naar de vijf vorstenhuizen die er direct bij betrokken waren: Klovez, Klur, Klastu, Klinn en het Klarn-paleis. De gesproken woorden uit de capsule, op zachte en redelijke toon, klonken niet menselijk, boven de mensheid verheven.


  „De bewijsvoering en logische gevolgtrekkingen in overweging nemende, bevestigt de computer van het Uta-complex, in verbinding staand met de andere computers van de Klave, deze uitspraak: dat Casrus, vorst en erfgenaam van Huize Klarn, schuldig is bevonden aan alle misdaden en aanklachten tegen hem ingediend, namelijk: bedreiging met geweld met een degen, gewelddaad met een degen, poging tot aanranding van een vrouw van zijn eigen stand, tweedegraads geweldpleging tegen een man van zijn eigen stand, hoewel zonder wapen, valse verklaring afgelegd voor deze machine. De uitspraak staat niet open voor enigerlei vorm van beroep. Evenwel: de misdaad heeft niet tot doodslag geleid en de aanslag werd niet voortgezet. De doodstraf kan niet worden toegepast. In overeenstemming met de oude traditie geeft de computer Casrus, erfgenaam van Klarn, derhalve over aan zijn medevorsten, opdat zijn straf door hen wordt bepaald, waarbij de machine slechts adviseert dat de straf streng moet zijn en in overeenstemming met de misdaad en de omstandigheden van zijn slachtoffers. De bepaalde straf dient deze Jate op het dertiende uur aan de computer te worden meegedeeld. Op het zeventiende uur, Maram, zullen de machines van de Wet het paleis Klarn bezoeken teneinde de uitspraak uit te voeren. Klarn zal zich dan gereedhouden. Wij herhalen dat voor hem op dit moment geen beroep mogelijk is.”


  Het doel van deze mededeling was om de procedure snel in beweging te brengen. Als magnetische stukjes ijzervijlsel haastten de gekozen rechters zich naar Klovez om hun juridische spel op te voeren. Met wijd open blikken, scherp oplettend en gewichtig doend door hun plotselinge gezag streken ze als roofvogels in de kille en onaangename salon neer, starend naar Vitra, starend naar Vyen.


  Een bemantelde discussie begon. Ze wisten allemaal wat ze van plan waren en hadden er heel openhartig tijdens Jaten en J’ara’s met elkaar over gesproken. Nu was het allemaal plotseling ingetogen geworden, niet meer dan zinspelingen, alsof ze het wilden doen lijken op een echt debat voor de procedure begon. Maar ze hadden Casrus natuurlijk al lang geleden veroordeeld. Na enige tijd verwoordde Olvia Klastu wat allen dachten: „De Wet schrijft alleen dit voor: laat Casrus de technologie van Klarn kwijtraken, opdat de technologie aan Klovez wordt gegeven.”


  Algemene instemming klonk snel aan alle kanten op.


  „Maar de computers zelf adviseren: in overeenstemming met de misdaad en de omstandigheden van zijn slachtoffers. Kan het duidelijker?”


  „Hij heeft zich nimmer als een vorst gedragen. Waarom moet hij dan een vorst blijven?”


  „Hij bemint de Ondergrondsen. Het bekomt hem goed onder hen te verkeren.” En op sluwe toon: „Het Klarn-paleis spreekt wat dat betreft voor zichzelf.”


  Vyen en Vitra zwegen. Spierwit, evenals de anderen op hoge stoelen gezeten en bevend van de zenuwen en de kou in het huis, keken ze strak naar hun gevaarlijke vrienden die zo schitterend voor hun belangen opkwamen en Vyen en Vitra precies gaven wat ze in roekeloze samenzwering op het oog hadden gehad.


  Hoewel de vorsten zich, als er goede gronden voor aanwezig waren, natuurlijk even gemakkelijk tégen Klovez konden keren. Voor een drama hadden ze alles over.


  Vitra, in huiverende gedachten, hoorde Ceedres Yune Thar zeggen: „Ik wil geen diefstal op Hirz plegen.” Veel gladder in zijn doortraptheid dan zij. Toen, gedreven door hysterie, slaakte ze een bloedstollende kreet. „Nee! Ik wil geen ... ik wil geen diefstal op Klarn plegen!”


  Er viel een stilte. Ze merkte dat Vyen zijn blik vurig-woedend op haar richtte. Toen zei Ensid Klastu: „Vitra, de enige dief in deze kwestie is Casrus zelf. Je edelmoedigheid is hoffelijk, maar misplaatst.”


  „Inderdaad,” zei ze snel, „dat is volkomen waar ...” Ze keerde zich om en rende de salon uit naar haar aftakelende vertrekken, maar die spoedig verruild gingen worden voor de gebruikelijke luxueuze omstandigheden. „Wat heb ik gedaan?” fluisterde ze tegen de muren en naar de zoldering, waarop het baken van de lichten van Hoogte Uta nu en dan verscheen en weer verdween.


  Je weet heel goed wat je hebt gedaan, zeiden de lichten tegen haar, zei haar kamer tegen haar.


  Op het dertiende uur werd de computer ingelicht. Op het veertiende uur kreeg ook Casrus de mededeling. Op het zeventiende uur van Maram kwamen de eironde robots van de Wet rustig het Klarn-paleis binnen en namen Casrus rustig en beleefd mee. Zelfs Temal, bewegingloos tussen de andere geredde Ondergrondsen van Casrus’ huishouding (ze begrepen allen dat hun periode van veilig zijn in de Residencia ten einde liep), zelfs Temal maakte geen misbaar.


  Na het vertrek van Casrus verstreken de uren van Maram, maar de nieuwe eigenaren van het Klarn-paleis verschenen niet. Misschien dat ze het ondanks hun succes wilden uitstellen.


  Vyen had zich in het gezelschap van Olvia, Shedri en anderen naar een gokstation in Eres begeven.


  Vitra stond in het Fabulastenvertrek van Hoogte Iu.


  Ze kwam om de opnamebanden van het hele verhaal, Vel Thaidis, Velday, de Yunea en vooral de samenzwering van Ceedres uit de machines weg te wissen. Maar toen ze daar stond kwam het haar voor alsof ze daarmee ook hun bestaan ging wegwissen en vooral het restantje leven, dat Casrus in ieder geval gauw genoeg in het Onderaardse ging verliezen, waartoe zij hem had veroordeeld.


  Met één hand op de knoppen verzonk ze in een soort plantaardig stadium, waarin het haar onmogelijk was haar plan uit te voeren. Op het binnenscherm in haar hoofd begonnen de beelden zich weer te vormen. Vel Thaidis, evenals Casrus alleen en zonder troost de hel ingestuurd. Maar tegenover de vrieskou een gloeiende hitte, tegenover het dodelijk duister een verlammend licht...


  Dag bij nacht en nacht bij dag en in beide foltering en boosaardige opzet.


  HOOFDSTUK 4


  1


  De Slumopolis, de stad van sloppen en krotten, had niet altijd zo geheten. De oorspronkelijke naam was na ontelbare generaties bewoning in een grijs verleden verzonken en vergeten geraakt. Wat de Slumopolis in eerste aanleg ook geweest mocht zijn, nu was het een ellendige verkrotting geworden, op sommige plaatsen van een valse glans, op andere plaatsen een en al kwalijk verval. Hier en daar zelfs heet, gortdroog, uitgebleekt en naar chemicaliën stinkend afval, erger dan een krottenwijk, meer een vuilnisbelt, een knekelhuis. De gootsteen. Het graf.


  De aristocraten van de grote landgoederen dartelden in de Slumopolis rond en maakten hun handen smerig, omdat het leuk was ze daarna met zeep te wassen. De jonge vorsten kochten hier hun prostituees, hun fabriekswijnen en hun stadsmaaltijden, die ze betaalden met de verlening van technische diensten, van veel meer waarde dan juwelen en edelmetalen. Teneinde de aristocratie aan te trekken, verfraaide de Slumopolis zich en ontplooide het amusementsleven. Maar voor de eigen soort een zuur en lelijk gezicht, een ongewassen lichaam, een gemene tong en een onwettig mes of een gasrevolver achter de elleboog. Zelfs de hemelboog was hier niet dezelfde als de lieflijke jade overkoepeling van de paleizen en landgoederen verderop. De Slumopolis lag dichter bij het Zenit, dichter bij de grenslijn die de binnenste ring of cirkel van de planeet markeerde. Hier was de hemel bleker en bood een veel beangstigender aanblik. De zon, een wit bulkende vuurbal, woedde bijna loodrecht boven de stad. Binnen de grensomtrek, waar de ring van de Yunea eindigde, strekte zich de verfoeilijke woestijn uit, minder een stuk land dan een executievorm voor moordenaars. De Slumopolis zelf werd omgeven door een woestijn van een wat mildere aard. Dit buitengebied, gelegen tussen de Slumopolis en de binnengrenzen van de grote landgoederen, was omgevormd tot een onmogelijk zwaar te bewerken parodie van landbouw. Hier en daar werden oogstvelden door enkele vloeistofstromen gescheiden en afgewisseld door plantagebosjes. Er waren getemde dieren. Magere kudden antelinen, op ellendige wijze nek aan nek gebonden, graasden van plant naar plant langs de kanaaloevers, altijd op zoek naar schaduw bij het knabbelen aan de zurige staken. Groepen menselijke wezens zwoegden onder verplaatsbare schaduwkappen, de stoffige grond met de hand bewerkend, of met ploegen van plastum, getrokken door paren dogga. Een automatisch hulpmiddel was hier zeldzaam. De technologie, waardoor de paleizen werden onderhouden, strekte zich maar heel magertjes naar de Slumopolis en de aangrenzende staeden uit. Om in leven te blijven moesten de mensen op primitieve middelen terugvallen. Ze hadden er een gloeiende hekel aan, maar ze verkwistten weinig energie aan het hartgrondig verwensen van die toestand. Waar mogelijk probeerden ze van de aristocraten van alles los te krijgen; ze vleiden hen en spuugden hen na, in de mening dat het zo en niet anders hoorde. Een verwrongen denkbeeld uit een niet meer duidelijk herinnerd verleden deed hen daaraan vasthouden. Het denkbeeld dat het zó en niet anders moest zijn, dat het leven alleen zijn gang kon gaan als het onrechtvaardige standverschil zo bleef met de bradende zon in hun hemel, de goden in hun tempels, de vorsten in hun paleizen en de bewoners van de Slumopolis in hun fel verlichte hel op aarde.


  .


  De reis, in wisselend tempo en afhankelijk van het terrein op verschillende hoogten, duurde vijf uren. Geen enkel voertuig, met inbegrip van de insectachtige toestellen van de paleizen, kon tot een flinke hoogte komen: een voorzorgsmaatregel van de technologie, opdat de bovenste lagen van de kunstmatige atmosfeer niet werden verstoord. De transportwagen van de Wet hing voor het grootste deel van de reis anderhalf tot twee meter boven de grond en steeg af en toe naar zes meter als het terrein te ruw was. Er werd nergens gestopt, ook niet bij de grenzen van de landgoederen, waar een zwevende muur van elektronische impulsen tussen hoge stalen palen hing. Deze muur beschreef een onregelmatige cirkel (zoals alle levensringen aan de zonzijde van de planeet) en trok duizenden staeden lang de buitenste grens van de daardoor afgescheiden Slumopolis. De stalen palen marcheerden door de dalen en klommen loodrecht tegen de rotswanden op. Het kwam zelden voor dat de geografische omstandigheden zo ruw waren, dat de barricade overbodig werd geacht. Het was uiteraard een niet mis te verstane gevangenismuur. Maar zoals iedere gevangenismuur kon ook deze verkeer doorlaten. De aristocraten kwamen en gingen naar eigen believen. De transportwagen en de begeleiding van de horizontale, raketvormige gerechtsdienaren werden eveneens via lichtweerkaatsing herkend. De muur neutraliseerde zich en vormde een doorlatingspunt. Zonder dat Vel Thaidis het in haar raamloze ruimte kon zien, passeerde de wagen de muur en vervolgde zijn tocht naar de gloeiende vlakten rondom de Slumopolis.


  Hier trokken metalen wegen vurige lijnen door het terrein. De glanzende stoet daalde met sissende luchtjets tussen de honderd en honderdvijftig staeden per uur in de richting van het zenit tot vlak boven de aarde.


  Langs de randen van het veld deinsden de kudden tamme antelinen terug, elkaar meerukkend aan hun touwen. Mannen en vrouwen, die hier en daar in kruipende groepjes door de oogstvelden langs de weg verspreid zaten, tuurden even onder de randen van hun grote schaduwhoeden door hun gepolariseerde oogleden. De vuurwerk-snelle manoeuvres van de gerechtsdienaren vervulden hen met een mengsel van gefrustreerde nieuwsgierigheid en angst. De voortsnellende wagens van de aristocraten, op weg naar de Slumopolis, vonden gewoonlijk meer waardering en riepen de meer verkwikkende gevoelens van hebzucht en afkeer op. Na tweehonderd staeden schoot het transport een weg op die haaks op hest stond, waar het land steil omhoogging. In korte tijd verscheen bovenop de rotsen een gebouw. Er glom dof staal van een aantal hoekige bouwwerken en verschillende naalddunne torens, naakt op een bruine rots waar niets groeide, zich aftekenend tegen de witgroene geladenheid van een vermoeide hemelboog. Het Binnenstation van hes-Uma in het Eerste Uur.


  Onder zwaar gesis van snelheidsvermindering naderde het transport en in de stalen muur het dichtst bij de weg opende zich een toegang. Voertuig en escorte doken erdoorheen. De opening zoog dicht.


  Het onvermurwbare landschap, de lege weg omsluitend, lag weer in door blakering geteisterde stagnatie van leven.


  .


  Het deurgedeelte van de transportwagen was opengegleden.


  Daarachter een ijzeren, raamloze hal, verlicht door een zonlicht aan de binnenzijde, op dezelfde wijze als het licht dat in de tempels scheen, maar hard en wreed als het licht van de zonneschijf boven de vlakte.


  Vel Thaidis zag haar handen in deze kunstmatige gloed baden. Haar huid leek hard geworden en de metalige glans ervan versterkt tot een nieuwe stof – het glanzend omhulsel van een robot. De lucht zelf had een scherpe, snijdende gloed. Iedere beweging en ieder gebaar leek er los in te golven, alsof men zich door een vloeistof voortbewoog. Ze ging staan en wachtte tot haar door de escorte gerechtsdienaren een of ander bevel zou worden gegeven. Nu ze weer in verticale stand kwamen, vormden ze een colonnade van het transportvoertuig door de hal. Maar geen enkele ademloze stem sprak. Toen zag Vel Thaidis een gestalte langs de koperen haag naar zich toekomen. Het was de eerste bewoner van de Slumopolis die Vel Thaidis ooit had gezien. Confrontatie was het juiste woord. Het was een vrouw. Ze keek maar in één richting, haar blik strak op Vel Thaidis gevestigd. De gelaatstrekken waren bedekt door een wonderlijk vernis, een laag bleke make-up, tot op de mond toe. Een scharlaken doek verborg het haar en een deel van het hoofd. De grijze tuniek was gedrapeerd, maar van een willekeurige en weinig gracieuze val, gerand door onbegrijpelijke wetenschappelijke symbolen, rood op een witte achtergrond. In de droge vloeistof van het licht leek de vrouw met haar starre en witte gezicht veel te veel op een robot om er een te kunnen zijn.


  Op een meter of drie afstand bleef de vrouw staan. De witte lippen gingen vaneen. De donkere ogen bleven strak.


  „Gij wordt Vel Thaidis genoemd, voorheen Yune Hirz. Geeft u geen antwoord. Ik bevestig slechts een feit voor onze registratie. Het is geen ondervraging. Wilt u meekomen en mij volgen?”


  Vel Thaidis gehoorzaamde. Wat kon ze anders doen?


  Aan het eind van de hal bevond zich een roltrap. De vrouw stapte erop en Vel Thaidis volgde haar. De trap ging snel door een tunnel van meelwit, zo bleek als het beschilderde gezicht van de vrouw, naar beneden. De vrouw keerde zich niet om, noch om te kijken wat Vel Thaidis deed, noch om zich ervan te overtuigen dat ze het bevel had opgevolgd. Gehoorzaamheid was waarschijnlijk onontkoombaar.


  Vel Thaidis, als versuft, alle gebeden en alle hoop uit haar gewrongen, voelde de pijn van vernedering en afschuw weer in al haar organen knagen. Haar trots was verdwenen. Ze kon zich niet meer in een beschermend zwijgen dichtmetselen. Ze verlangde plotseling naar het geringste bewijsje van medeleven, op een uur en in een omgeving waar geen troost te behalen viel.


  „Ik ...,” zei Vel Thaidis. Nieuwe vernedering overspoelde haar in haar zwakheid, haar dwang om te spreken.


  „U kunt praten als u dat wilt,” zei de vrouw, zonder zich om te keren. „Verwacht alleen geen antwoord.”


  Vel Thaidis liet zich tegen de leuning van de roltrap zakken, bijna ondraaglijk moe en doeltreffend de mond gesnoerd.


  Onderaan de roltrap openden zich een rij hokjes. De vrouw liep erdoorheen en Vel Thaidis volgde op de voet. Ze zag aan- en uitgaande lichtjes op een aantal bedieningspanelen en ze hoorde het vage gezoem en gebrom van verborgen machines. De hokjes kwamen uit op een rond bleek vertrek, eveneens badend in het afschuwelijke licht.


  „Zitten.” De vrouw wees naar een bank.


  Vel Thaidis ging zitten. Nu liep de vrouw naar een bedieningspaneel en las de standen af. Daarna ging ze zelf zitten in een brede stoel van plastum. De vorm van de stoel had iets van een nadrukkelijk aangebracht gezag, evenals de kleding en de manier van doen van de vrouw. Ze ging weer recht in Vel Thaidis’ gezicht zitten staren.


  „Jullie aristo’s,” zei ze eindelijk. Iets scheen haar lichtelijk te amuseren, hoewel haar mond het niet verried. „Zelfs in zo’n uitzonderlijk ongunstige situatie als deze bekijk je me alsof ik een tor ben, die op je bordje snoepgoed terecht is gekomen. Wat een ongenaakbare trots, meisje. Maar je handen verraden je en je strakke ruggengraat. Welnu. De machines vertellen me dat je je eenentwintigste jaar hebt bereikt en dat je kerngezond bent. Maar jullie aristo’s zijn meestal door en door gezond, nietwaar? Een leven van matige blootstelling aan het zonlicht, goede voeding, ontspanning en ongedwongen lichaamsbeweging vormen een sterk ras. Maar ik vergeet dat je niet langer een aristo bent. Wegens een weinig fraaie daad ben je van je titel en je rechten om bediend te worden ontheven. Nu ben je een gewone Zenena van de Slumopolis. Welkom!”


  „Wat gaat er nu gebeuren?” vroeg Vel Thaidis, niet goed wetend waarom ze dat vroeg.


  De vrouw knikte en zei op vlakke toon: „Laten we elkaar goed begrijpen. Ik ben hier om je te vertellen wat je moet doen, niet om vragen te beantwoorden. Voor dergelijke flauwekul hebben we hier geen tijd. Er is alleen tijd voor het geven en gehoorzamen van bevelen. Gebeuzel kan tot mislukken van de oogst leiden, tot vermindering van de productie, kortom het verlies van onze bestaansmiddelen. Hier blijven we in leven door botbrekende zware arbeid en door een beetje geluk. Met jouw geluk is het gedaan, dame. Je kunt maar beter aan het werk gaan.”


  De vrouw zweeg even. Vel Thaidis zei niets. De vrouw knikte voldaan. Ze zei: „Ik ben Dina Sirrid. Ik ben, zou je kunnen zeggen, de vormende moeder van wat je gaat worden, van wat je volgens de Wet al bent. Zenena Thaidis. Zonder titel, franje van familienamen of rang. In de Slum staat het je vrij al het beschikbare werk te doen, passend bij je geslacht, lichaamskracht, gezondheid en aanpassingsvermogen. Geen enkel werk in de Slum is prettig of enigszins inspirerend. De criteria zijn eenvoudig: kan ik er mijn buik mee vol eten? Natuurlijk is dat voor een aristo dubbel zo moeilijk. Niet alleen omdat je praktisch nergens voor deugt, maar omdat het onmogelijk voor je is om te verhullen wat je bent. Je uiterlijk, je hele houding, maken dat onmogelijk. Laat ik je een raad geven. De veiligste manier voor jou om in leven te blijven is prostituee te worden. Waarom? Omdat je dan in het begin weinig hoeft te weten. Je klanten zullen er een geweldig genoegen aan ontlenen om met een vrouw van de landgoederen, een prinses te slapen. Tijdens de genotsdaad zullen ze hun vijandigheid tegen je ten volle uitleven, een triomf beleven aan de vernederingen die je duidelijk zult ondergaan. Als gevolg daarvan ga je je aanpassen, of je vindt misschien een beschermer met de beschikking over technische middelen. Dat betaalmiddel is gegarandeerd de beste handel in de Slumopolis. De luxe van dienstverlening door robots, zoals je dat in je paleis toekwam. De onze is maar beperkt en moeilijk te krijgen. Alleen met de tech-betaalmiddelen kun je robotdienst krijgen, of mechanische hulp van persoonlijke aard. Als je ooit weleens voor je plezier in de Slumopolis bent geweest, dan weet je daar alles van. En zo niet, nou, meisje, dan leer je het wel. Het gebouw hier heet een Tussenstation; hier worden daklozen heengebracht, of zoals in jouw geval bannelingen. De functie van het station is om te begeleiden en aan het werk te zetten. Maar wie luistert er naar ons? De Zenens die hier komen willen ander werk in een ander deel van de Slum, of ze willen misschien medische verzorging, of ze hebben de Wet overtreden en ze zijn bang dat ze gepakt worden. Zelfs die mensen luisteren nauwelijks naar ons advies. Terwijl een aristo ...” De vrouw maakte een keffend geluidje. Een lachje kon het niet genoemd worden, meer een soort coda van haar minachtende toespraak. Het was ook een weloverwogen en vals lachje. Ook zij ontleende genoegen aan de ondergang van een prinses.


  Vel Thaidis keek de vrouw aan en liet zich aan die starende blik schroeien. Hoelang moest ze de pijn van haar geestelijke kwellingen nog verdragen en hoelang kon ze dat uithouden? Bestond er in een tehuis als dit een rustig plekje om die wonden te koesteren?


  „Maar,” zei de vrouw Dina Sirrid vervolgens. „Nu we op dit punt zijn aangeland, moet ik iets opmerken. Kijk eens, jongedame. De bijzondere omstandigheden van jouw geval zijn tamelijk ongewoon. De laatste aristo die in de Slum werd geworpen ... nou, dat is al heel wat tientallen jaren geleden. Vóór hem nog een paar, maar niet veel. Ik heb het over bannelingen die hier kwamen vanwege een of andere begane misdaad. Af en toe kwam er ook weleens een vorst bij ons, omdat de technologie van zijn landgoed het begaf. Maar daarvan is de laatste hier jaren geleden geweest. Je hebt hier geen verwanten, begrijp je wel. Waarschijnlijk weet je dat al. Ik twijfel er niet aan dat je opleiding in alle onderdelen voltooid is. Het gebrek aan ontwikkeling in de Slumopolis is treurig, maar jij hebt je robot-leraar en je onderwijsmachines gehad ... Nu vraag ik me af of je op de hoogte bent van de énige vorm van vertroosting die de Slumopolis lieden van jouw soort te bieden heeft.”


  Dina Sirrid drukte op de armleuning van haar plastum-stoel. Er klapte een vakje open. Daarin lag een buisje van zwart metaal, verbonden aan een bal van zwart flexiet.


  „Alle wapens zijn officieel in de Slumopolis verboden,” zei Dina Sirrid. „Maar een bepaald aantal is uit ethisch oogpunt noodzakelijk en de Wet staat dat toe. Dit wapen, bijvoorbeeld. Een gasrevolver. Heel gemakkelijk te bedienen. Een kind kan het en kinderen hebben het gedaan. Wil je het wapen nader bekijken?”


  „Kan ik nu wat zeggen?” vroeg Vel Thaidis.


  „O ja, zeg maar wat. Wil je het wapen onderzoeken?”


  „Waarom?”


  Dina Sirrid nam het wapen uit het vakje en hield het dreigend, maar voorzichtig, in haar grote handen. Haar nagels, lang en in vierkante vorm geknipt, waren waarschijnlijk ook een teken van haar gezag. Vitaminetekorten in de Slumopolis verminderden de weerstand van de botten, braken zwakke nagels af. De nagels van Dina Sirrid maakten duidelijk dat haar positie haar betere voeding verschafte en dat haar vingers niet gewend waren met mechanisch gereedschap, zuren, een te veel aan aqua of landbouwwerktuigen om te gaan. Zelfs hier bestond een hiërarchie.


  „Waarom?” herhaalde Dina Sirrid. Ze speelde met het wapen op een manier alsof ze aristocratische verfijning nabootste. „Dat zal ik je vertellen. De bedoeling van het wapen is dat je op een goede Jate een eind aan je leven wilt maken. Dat is toegestaan. Er zijn maar weinig mensen van jouw stand die in dit stadium op kunnen tegen wat hun te wachten staat. De meesten nemen het wapen dadelijk aan. Ik vraag me af of jij het ook doet.”


  Vel Thaidis deinsde terug. Ze was jong en hoewel ze zichzelf al had doodverklaard, protesteerde haar jeugd daartegen. Maar haar reactie was van dierlijk instinct, bijna abstract, toen ze antwoordde: „Ik pak het niet aan.”


  „O nee? Het is toch zó eenvoudig. Je neemt de buis gewoon tussen je lippen en je drukt op de bal. Ik heb mensen door minder goede middelen zien sterven en toch heel snel. En naar men mij heeft verzekerd gaat het nog pijnloos ook.”


  Minder abstract nu, sterker: „Ik pak het niet aan.”


  „Dat zeg je deze Jate. De volgende Jate denk je er misschien anders over. Het wapen kun je hier altijd vinden, klaar voor gebruik. Kom terug wanneer je maar wilt. Het is als vriendelijkheid bedoeld, begrijp je wel? Ons medeleven met je verdriet en je onvermogen om te kunnen doorstaan wat wij kunnen doorstaan als we uit de kunstmatige baarmoeders komen. Daar zijn we op voorbereid en het is onze enige kans. Smeerboel, zwaar werk, verveling en onaantrekkelijkheid. Wij sterven jong. Honderd, honderdentien, dat zijn hier hoge leeftijden. Zo’n leeftijd bereikt niet iedereen. Het hangt ervan af hoelang je kunt blijven werken als de ouderdomsverschijnselen zich rond het zeventigste jaar beginnen te openbaren. Ja, ja, ouderdom in de Slumopolis zie je goed. Rimpelige huid en uitvallend haar. De zon droogt ons uit en wat de zon ons afneemt wordt door niets vervangen.”


  „Men kan altijd nog een positie als de uwe bekleden,” zei Vel Thaidis geërgerd, van zichzelf schrikkend.


  „Zoals ik heb?” Dina Sirrid blafte tweemaal. „Ik heb het wel beter dan sommige anderen, dat moet ik toegeven. Maar je komt nooit op mijn plaats. Er zijn te veel mensen die getuige van je verbranding tot as willen zijn. Vertel me eens, wat voor misdaad heb je begaan om onder ons terecht te komen?”


  „Ben ik volgens de Wet verplicht te antwoorden?”


  „Nee. Bovendien is het zo dat jullie aristo’s volgens de gegevens die we hebben altijd beweren dat jullie onschuldig zijn.”


  „Dan ben ik onschuldig.”


  Dina Sirrid deed haar mond wijd open, maar haar blaflach verliep nu geluidloos. Haar witte make-up als bescherming tegen de zon – Vel Thaidis zou het nog veelvuldig tegenkomen – maakte de tanden van de vrouw donkergeel en haar mondholte nog roder dan haar omslagdoek.


  „Meisje,” zei Dina Sirrid, „ik mag je wel. Ik kijk met belangstelling uit naar het uur waarop je volledig instort. Ik ga je met grote aandacht in de gaten houden en steeds maar denken wanneer dat gebeurt. En op de lange duur kom je dan bij mij om het gaswapen vragen. Ik zal je dan met alle hoffelijkheid en vriendelijkheid behandelen, als dank voor al het genoegen dat je lijdensweg mij heeft verschaft.”


  .


  Op het Tussenstation werd één maaltijd verstrekt waarvoor geen geld of werk werd verlangd. Eén maaltijd en tijdens Maram een matras op een Maram-slaapzaal. Evenals de maaltijd was de slaapzaal niet veel zaaks. Het licht was er tot een somber eenheidsgrijs gedempt. Er klonk geen zachte muziek en er werd niet slaapverwekkend gezucht. In de Slumopolis nam vermoeidheid de plaats in van de rituele hulpmiddelen. De matrassen lagen dicht bij elkaar. Een gemeenschappelijk aqua-closet met gammele hokjes liep langs de muur. De slaapzaal was verlaten. De aristocrate kreeg haar gewenste privacy, maar kon er geen gebruik van maken.


  Honger en wanhoop deden de zure salade van planten en het sponzige brood in Vel Thaidis’ maag in opstand komen. Naalden schoten door haar hersens en achter haar ogen. Ze lag op de matras, sliep en werd wakker en sliep en werd wakker. Ze droomde dat Ceedres Yune Thar, na verlies van zijn landgoed en met de Slumopolis als enig alternatief de gasrevolver zonder verder tijdverlies tussen zijn witte tanden stak.


  Op het eenentwintigste uur, het vijfde van Maram, stond ze op. In het washok bij de toiletten kwam maar een heel dun straaltje aqua. Zoals alles in de Slumopolis werd ook aqua maar magertjes gedistribueerd, want er was niet genoeg voor iedereen.


  Vervolgens liep ze naar de deur van de slaapzaal, maar die ging niet open. Een rond oog vibreerde in de deur. Een stem sprak: „Het is nog geen Jate, keer terug naar uw slaapzak, op het eerste uur gaat de wekker.”


  Vel Thaidis keerde naar haar slaapzak terug. Ze lag in het vale duister en wilde dat ze kon huilen, maar er vloeiden geen tranen. Ze was bang dat ze in aanwezigheid van haar vijanden pas zou gaan huilen, dat haar tranen, als achter een deur vastgehouden, dan opeens onweerstaanbaar op een onvoorzien ogenblik zouden gaan stromen. Vervolgens reciteerde ze stukjes uit liedjes en rijmpjes uit haar kindertijd en volgde de onduidelijke regels van een raadselspel, dat ze vaak met Velday had gedaan toen hij zeven en zij acht was. Daarna dommelde ze in en werd wakker, dommelde weer in en werd weer wakker. Ze droomde nu dat ze met Ceedres was getrouwd volgens de vormelijke tradities van de vorstenhuizen en dat hij haar in zijn armen naar het bruidsvertrek droeg. De droom was heel realistisch. Zijn kracht, zijn menselijke warmte, de grote aantrekkingskracht die ze voor hem voelde, waren allemaal heel levendig aanwezig. Zelfs de geur van de bloemen en de wijn, het gevoel van zijn huid op de hare. Toen barstte een vreselijk geschreeuw los.


  Ze werd wakker. De openstaande deur van de Maram-slaapzaal schreeuwde tegen haar en liet messen vurig zonlicht binnen.


  Ze had in haar slaap gehuild. Ze had nog net de tijd om haar mond en wangen af te vegen, voor Dina Sirrid haar kwam halen.


  .


  Achter de rand van het rotsgebergte, waarop het Tussenstation stond, plooide het land neerwaarts naar het Zenit. Een schaarse beplanting van ijzervarens verspreidde zich over een afstand van ongeveer een staed; hun bruine klauwen wierpen schaduwafval van het zonlicht langs de weg van metaal die dwars door de varens heen liep naar een stadsontwikkelingsproject van de Slumopolis onder aan de berg.


  De aanblik was op het eerste gezicht schrikwekkend.


  In breedte varieerde de ring van de Slumopolis tussen de vijfhonderd en honderd staeden. Hier, onder het Station van het Eerste Uur hest-Uma, was de stadsomvang breed en leek eindeloos tot in de gloeiende rand van de horizon door te gaan. In kleur was het als een aftakelende regenboog. Waar de verte de atmosfeer tintte versmolten de gebouwen tot een soort smaragdgroene soep, waaruit slierten rook en damp onafgebroken opstegen. Over het gehele panorama hing een wazige nevel. Chemische rook uit de reusachtige schoorstenen van fabrieken, verkoolsel en stoom uit sectoren waar de automatisering op een dieptepunt stond en de energie werd opgewekt uit het hart van ovens of hydrobanken, of in het ergste geval door de tredmolenloop van geblindeerde dogga, vastgebonden aan wiel en katrol.


  Zo zag de stad eruit. De stad maakte ook geluiden. Een grommend, gutsend, kloppend geluid, soms onderstreept door vaag gegons, ver gebonk, gefluit, motorengedreun, bellen. Op ieder uur sloegen de klokken met een monotoon klankgeweld. Over het algemeen was de kakofonie onderdrukt, verstikt bijna, alsof een of ander geweldig groot beest langzaam en ophoudelijk in een kuil vol kleurige rookpluimen gewurgd werd.


  De reis van het Tussenstation naar de stadszone duurde een uur. Ze legden de afstand in een sjokkend en onregelmatig tempo af. De tocht ging op een hoge slee van ijzeren platen, omsloten door een leuning, zonder achter-, voor- of zijkanten en met een stuk plank bij wijze van kap. Het ding werd door zes dogga, twee aan twee gebonden, voortgetrokken. Deze bruinige hondachtigen waren stevig gespierd, maar verder mager tot op het bot; ze renden met hun snuit naar beneden en openhangende bek, de nekknobbel van kale, leerachtige huid doelloos omhooggericht. Op hun magere ruggen waren zweepslagen in een wit streeppatroon op de beige pels gekerfd. Deze Jate droeg Dina Sirrid de zweep, losjes op een knie onder het besturen van de slee. Dogga konden op hol slaan of zich omkeren en naar de keel van de andere in het tuig vliegen. De zweep en zakjes verdovende middelen klaar voor gebruik aan de stalen gaffel vormden een bruut, maar doeltreffend kalmeringsmiddel.


  Vel Thaidis zat achter Dina Sirrid. Achter de slee, zonder iets te zeggen en op een subtiele wijze dreigend, gleed een verticale gerechtsdienaar mee, zijn snelheid inhoudend om zich in tempo aan te passen bij de slee en de dogga.


  Aldus gingen ze de metalen weg af naar de rook, stank en somberheid van de stad.


  Aan beide kanten van de weg verrezen gebouwen, sommige slechts een of twee verdiepingen, maar andere gebouwen tot acht of negen hoog. Hier en daar verhief zich een schoorsteen of een toren, als in een poging naar de lucht te ontsnappen. Rook en roet smolten samen in paars, vuilwit, roestkleurig, donkerbruin en groen. Metalen straten strekten zich naar alle richtingen uit. Hoog in de lucht welfden bruggen, ratelend en dreunend van de meest onwaarschijnlijke geïmproviseerde voertuigen. Er waren mensen en dieren. Duizend snelle blikken gingen naar de slee. Vel Thaidis voelde ze als de tanden van de dogga, de slagen van de zweep. Ze kromp ervoor ineen. Haar haar was ontdaan van de aristokleur. Een zware zijde van fijn lichtbruin, heel anders dan het haar van de vrouwen op straat. Deze vrouwen hadden hun haar meestal onder omslagdoeken verborgen tegen de felle zon. Waar het haar voor de dag kwam, zag het er dor en droog uit, als verbrand gras. Broodmagere lichamen en een huid als de leerachtige plooien van de dogga. Daar een gebogen manke. Daar nog een en nog een. De mannen die op straat voortsjokten en sukkelden zagen er al even verdord en knokig uit. Een groepje mannen zat op een laag muurtje bijeengedoken, uitrustend van een of ander karwei. Hun blote bovenlijven waren afgrijslijk om te zien, gebogen ruggengraten, smalle borsten, schouders vol blaren en littekens. Vel Thaidis kon er nauwelijks toe komen naar hen te kijken. Medelijden en weerzin maakten haar misselijk. Maar ze keken wel naar haar. Ze verbeeldde zich dat ze het allemaal wisten. Zij, de bannelinge van de grote landgoederen, in hun midden geworpen. Een stukje vlees voor de hongerige roofdieren geworpen, zoals ze drie straathoeken terug had gezien, waar katten elkaar in een portiek bevochten, terwijl de mensen eromheen brulden en weddenschappen afsloten. Straks kwamen ze haar toetakelen en verscheuren. Ze was een slachtoffer waar ze om gebeden hadden, als ze hier ooit aan bidden deden. Ondanks de Wet en de strenge straffen op geweldpleging was ze hier nooit veilig.


  Die gasrevolver zou ze niet eens nodig hebben.


  In de Slumopolis zou ze niet lang in leven blijven.


  „Zit je aan je zelfmoord te denken?” zei Dina Sirrid plotseling. Dat was geen gedachten lezen. Wat een aristocrate onder deze omstandigheden dacht lag wel voor de hand. „Ze maken je heus niet dood, hoor. Het wordt alleen nog een beetje gemener. Dingen waarop ze door de Wet niet gepakt kunnen worden. Dingen die ze heel lang, oneindig lang, kunnen rekken.”


  De zon bulkte op een handbreedte onder het middelpunt van de hemel.


  Vel Thaidis had niets gekregen om zich mee te bedekken. Haar hoofd bonkte, zelfs onder het houten plankdak van de slee. Ze legde haar handpalmen op haar ogen en bleef radeloos zitten tot Dina Sirrid haar riep.


  „Hier zijn we in je nieuwe huis, meisje. Verheug je.”


  Ze waren op hoger gelegen grond gekomen en lieten de meeste dampen achter zich. De woonwijken van de Slumopolis, als ze zo genoemd mochten worden, waren meestal aldus gegroepeerd. Oude gewoonten en gebruiken waren niet vergeten. Hier en daar waren bomen geplant die nog groeiden, door het milieu door vreemde vormen verwrongen. Vel Thaidis opende haar oogleden en zag twee van dergelijke bomen, tenten van takken, waar zware rode lappen vanaf hingen. Daartussen stond een openbare waterput met ongereinigd, melkachtig aqua erin. Het werd hier in kruiken of in emmers van plastum gehaald en door koken gezuiverd. Mannen en vrouwen stonden in de rij, zoals ze de hele Jate deden. Eromheen verrezen gebouwen van drie, vijf en zes verdiepingen hoog. De was werd op richels gehangen; wat ze zag was al droog en kennelijk niet ingehaald. Een sliert rook steeg op uit een enkele koperen schoorsteen, een paar honderd meter achter de daken naar hespa. Vel Thaidis had nog nooit zoiets gezien. De onwezenlijkheid ervan verdoofde haar, maakte haar leeg en lusteloos.


  De slee was tot stilstand gekomen. Dina Sirrid zette de teugels vast en liep het stenen pleintje op. Ze maakte een gebiedend gebaar en Vel Thaidis klom ook uit de slee. De gerechtsdienaar bleef achter de slee staan en de mensen die bij de put in de rij stonden, wendden hun blikken nerveus van hem af.


  Dina Sirrid ging haar voor het hespa gelegen gebouw in naar een metalen liftkooi. De lift bracht hen snel en geruisloos vijf verdiepingen omhoog.


  „Ze hebben hier wel een hokje voor je,” zei Dina Sirrid, toen de kooi met een ruk tot stilstand kwam.


  Ze gingen door een smalle gang, aan beide kanten op korte afstanden met deurnummers beschilderd. Bij een ruimte met het nummer Nentem-Nenta (honderdtwintig) raakte Dina Sirrid de verborgen deur aan, die openging.


  Het lege hokje was net groot genoeg voor een matras, die nu rechtop tegen de muur stond, en een paaldunne plee. Een smalle reep raam, zo donker gepolariseerd als bier, keek uit op de verwrongen bomen, de put en de rij mensen. Het was een chemische plee, te oordelen naar de lichte antiseptische geur. Behalve de polarisering van het plastum-venster was er verder niets voor Maram; als het raampje eenmaal geheel dichtging, zou dat het kamertje tot een oven maken.


  Dina Sirrid gooide een bronzen plaatje in de smalle vensterbank. „Dit plaatje geeft je het recht hier te wonen. Raak het niet kwijt, dame. De Wet staat je drie Jaten en drie Marams toe om werk te vinden. Zorg dat je werk krijgt, anders gaat het kamertje naar iemand anders. Je zult het natuurlijk wel armzalig vinden, maar veel mensen wonen in veel slechtere omstandigheden en ze zouden dankbaar zijn als ze dit konden krijgen. Wat je werk betreft zal ik je zo meenemen naar een plaats voor werktoewijzing. Tenzij je al van plan bent om mijn gedane advies op te volgen. Prostitutie, bedoel ik. Nee? Denk er nog maar eens over. Op die manier kun je je oude vriendschappen met de vorsten hernieuwen. Ik weet zeker dat die je met diverse tech-betaalmiddelen zullen belonen ... Laat ook maar. Neem je kamerplaatje mee. In je tuniek zit een gesloten zakje. Als iemand zo stom mocht wezen om je plaatje te stelen, of iets anders van waarde, dan moet je het dadelijk aan een gerechtsdienaar op straat melden.”


  Dina Sirrid liep naar de chemische plee en op haar aanraking schoof het deksel open. „Deze faciliteit is louter functioneel. Om je te wassen en voor drinkwater moet je naar de dichtstbijzijnde openbare put. Twee emmers of drie kruiken zijn je Jatelijke rantsoen. De pomp kent je handafdruk en geeft of weigert volgens plan. Als je mocht proberen extra aqua uit een andere put te halen, komt dat onvermijdelijk aan het licht. Dat is verboden en dan krijg je straf. Gewoonlijk is dat voor onbepaalde tijd inhouding van voedseltoewijzing. Drink geen aqua dat niet gekookt is. Koken moet met de hand worden gedaan; er kunnen geen apparaten voor gebruikt worden. Een emmer of kruik en een pannetje om te koken zijn de dingen die je het dringendst nodig hebt èn je kostbaarste bezit! Tijdens je eerste werkperiode krijg je genoeg aanschafkrediet om die dingen te kunnen kopen. Je moet tegen je werkgever zeggen dat je in sector hespa-Ia beroofd bent. Sector hespa-Ia, moet je weten, is het gebied van de Slumopolis waar je zogenaamd vandaan bent gekomen om in deze sector, hest-Uma, te werken. Je snapt wel wat ik bedoel, hè? Jij bent iemand die de ronde doet. De Tussenstations proberen jouw soort een vaste bestemming te geven. Misschien was het een mislukte verhouding, waardoor je uit je vorige sector bent weggegaan, of onvoldoende werkmogelijkheden voor het werk waarin je goed bent. Ik zou maar een passend verhaaltje bedenken, Zenena Thaidis.”


  „U hebt al gezegd dat mijn identiteit in ieder geval ontdekt wordt,” zei Vel Thaidis.


  „Dat zeker.”


  „Waarom dan al die moeite doen?” Vel Thaidis wendde zich lusteloos van het gepolariseerde raampje af. „Waarom dan niet meteen zeggen waar het op staat?”


  Dina Sirrid grinnikte en liet haar gele tanden zien.


  „Als je wilt. En ga je ze dan ook over je begane misdaad inlichten? Je moest me nu toch maar eens vertellen wat dat was.”


  Vel Thaidis nam het bronzen plaatje en deed het in het zakje van haar tuniek. Somber zei ze: „Ik denk dat u dat al weet. U wilt het alleen van mijn lippen horen.”


  „Zulke mooie lippen. Zulke zachte, mooie, gezonde lippen.”


  „U had het over werk. Breng me daar maar heen, als u wilt.”


  „O!” grijnsde Dina Sirrid breder. „Geef me géén bevelen, dame. Ik ben geen robotdienstmeid van je, die je in de Wellevende Aanspraak toespreekt.”


  „Neem me niet kwalijk,” zei Vel Thaidis vlak.


  „Zo gemakkelijk gaat dat niet,” antwoordde Dina Sirrid. „Je ziet mij nog steeds als iets vèr beneden je stand en het kost je geen moeite om je te verontschuldigen. Maar als je eenmaal inziet tot hoe weinig je ineengeschrompeld bent en hoe groot ik naast jou ben geworden, dan heb je er heel wat meer moeite mee. Welnu. Prent je de weg van dit hol goed in je hoofd. Je moet straks alleen terug.”


  Buiten was de rij voor de put wel van mensen veranderd, maar niet van lengte. Ook was de zenuwachtige afkeer van de gerechtsdienaar achter de slee nog hetzelfde. De dogga lagen zacht in hun harnassen te grommen. Zonder toezicht waren ze toch niet met elkaar slaags geraakt, alsof ook de trekdieren de aanwezigheid van de machine achter de slee voelden.


  Weer in de slee gezeten, haalde Dina Sirrid uit een luikje onder haar voeten een plastum-kruik tevoorschijn.


  Ze trok er de kurk af en dronk.


  „Mag ik ook wat drinken?” vroeg Vel Thaidis.


  „Zal ik ’t doen? Ja, laat ik ’t maar doen. Volgens de Wet wordt van mij verlangd dat ik deze Jate voor je zorg.”


  Ze gaf Vel Thaidis de kruik en keek vol belangstelling toe.


  Vel Thaidis veegde automatisch de rand van de hals af en zette de kruik aan haar mond. De vloeistof bestond uit aqua, vermengd met een lichtkleurige droge alcohol.


  Dina Sirrid maakte de teugels los.


  „Overeind, stank van de goden!”


  De dogga gingen staan en draafden terug naar de grote weg.


  .


  Op een halve staed van de woningen bevond zich een sectormarkt. Metalen hutten, bijeen gehurkt op een vlak plateau. Tussen palen waren schermen gespannen. In doorschijnende hokken, van boven open om hun geluiden te laten horen, zaten dieren opgesloten: antelinen voor vlees of werk op het veld, dogga voor transportwagens, katten voor de jacht. Een stel dofgroene incs woelde in een vergulde kooi. Ze gingen naar de grote J’ara-huizen van de Slumopolis, gevangen aan de rand van de centrale woestijn. Het waren schepsels van het Zenit, die nergens voor deugden dan alleen het aanleren van rare, soms stuitende kunstjes om daarmee de vorsten te amuseren. Bij de Yune Domms had Vel Thaidis eens zo’n exemplaar gezien. De huid deed haar aan harde groene cactus denken. De spleetoogjes, beschermd door de gebogen halve parasolletjes van de wenkbrauwen, het kleine O-tje van de bek en de dertig centimeter lange, kleverige draadtong die eruit tevoorschijn kon komen hadden haar met schrik vervuld. Ze was toen twaalf jaar geweest en het beest leek wel vijfduizend jaar oud.


  Onder de dekzeilen tegen de zon en tussen de hutten en kooien werd handel gedreven. Ruilhandel: een paar opgelapte sandalen voor een al even verstelde tuniek, een mand muurbessen voor een maatje gestremde antelinemelk, aangevoerd door een doggawagen uit de landbouwstreek. In een ijzeren poortje, waaraan een vuurrode kruik hing, lepelde een man giftig uitziende, schuimende wijn uit een vat. Een roze fluorescerende lamp op een paal gaf een wisselmarkt aan, waar betaalmiddelen van één soort tegen betaalmiddelen van een andere soort geruild konden worden.


  Hespa van het plateau een gaarkeuken. In zo’n gebouw kon men tegen voedingsbetaalmiddelen eten halen. Daar vlakbij stond weer een openbare pomp, groter dan de vorige, met vijftig kranen.


  Een oranjekleurig metalen gebouw van twee verdiepingen liep aan de hestzijde van het plateau. Ontelbare gebogen deuropeningen leidden naar binnen en voor die poorten woelde een drukke massa. (Het leek alsof er voor ieder gebouw van die traag bewegende, wachtende massa’s stonden, allemaal in de rij voor eten, drinken, werk, of wat het gebouw maar aan nuttige zaken te bieden had). Dit was het gebouw van de werkverschaffing en aan de voorgevel gingen lichten aan en uit, allerlei symbolen vormend, zoals een hamer, een brood, een wagen, een kruid, een schaal, een beitel en nog veel tekenen van de bedrijven in de Slumopolis. Die symbolen drukten nog iets uit: dat maar weinig mensen in de stad konden lezen.


  De mensenmassa gleed als zand uiteen om de slee en de voortsnorrende gerechtsdienaar door te laten.


  Achter de poort bevond zich een binnenplaats. Van hieruit gingen roltrappen op en neer naar de tweede verdieping. Daar binnen stonden nog meer groepjes mensen. Een heleboel mannen en vrouwen zaten in een kring bijeen, druk bezig met een of ander merkwaardig werpspel. Een paar kinderen verdienden fooitjes door schuimende wijn van de markt aan de overkant in plastum-bekers te gaan halen voor de spelers. Deze kinderen waren de eerste kleintjes, die Vel Thaidis in de Slumopolis zag. Ze wist dat het aqua van de Slumopolis, zelfs in gekookte toestand, vruchtafdrijvende eigenschappen bezat. De hele stad aan de zonzijde van de planeet kon maar een bepaald aantal mensen in leven houden. De kinderen hier werden volgens een willekeurig selectiesysteem in de kunstmatige baarmoeders gefokt. Mensen, die automatisch werden uitverkoren om vader of moeder te worden, kregen een gerechtsdienaar voor de deur. De robot bracht hen naar een medische afdeling van een Tussenstation, waar het betreffende voortplantingsweefsel bij hen werd weggenomen. Een half uurtje plaatselijke verdoving en een bescheiden toelage aan betaalmiddelen waren de enige bewijzen van hun ouderschap. Het verwekte nageslacht was het eigendom van de Slum. Ze werden liefdeloos en volgens de strenge regels van een gesticht opgevoed, waarna ze de stad ingingen om de maatschappij met hun arbeidsvermogen te dienen. Ze vervingen de doden, meer niet. De zeldzaam voorkomende natuurlijke geboorten ondergingen precies dezelfde behandeling. Weinig kinderen kenden hun ouders en de meesten hadden er geen enkele belangstelling voor.


  Vel Thaidis was als vrouw nog niet op een leeftijd gekomen om bijzonder door kleine kinderen te worden ontroerd, maar bij het zien van die kinderen kwam er een diepe melancholie over haar. Gevolgd door schaamte. Om wat ze zelf zonder enig nadenken geweest was, veilig weggehouden van deze verschrikking. Erger nog: dat ze er nu zelf deel van uitmaakte. Haar hart leek zo traag te slaan, dat het een wonder was dat ze nog leefde.


  Uit de muren klonk een mechanische stem. Er werden namen opgesomd, om wat voor werk het ging en een opgave van de straten en huizen waar men het werk kon krijgen. Hier en daar op de binnenplaats kwamen mannen en vrouwen overeind en liepen weg. Ze toonden geen enkele opluchting of nieuwsgierigheid.


  Het leek alsof Dina Sirrid er sadistisch plezier in had om Vel Thaidis de tijd te gunnen alles goed in zich op te nemen, ieder stukje en atoompje van die hele ellende. Nu tikte ze op haar arm en wees naar een van de roltrappen.


  „Neem die. Boven ga je de gang in naar rechts. Ze zullen je vragen stellen. Je kunt naar believen liegen of de waarheid spreken. Zoals ik je al heb gezegd weten de menselijke medewerkers hier al dat je uit sector hespa-Ia komt en ander werk zoekt. Nou, ga je gang.”


  Een panieksteek doorboorde de apathie van Vel Thaidis.


  „Laat u me hier alleen?”


  „Ja, ik laat je hier alleen. Kun je al niet meer buiten me?” Het kwaadaardige blaflachje klonk vrolijk oprecht.


  Vel Thaidis stapte uit de slee en liep over de stenen binnenplaats naar de roltrap.


  Een beangstigende lichamelijke onzekerheid greep haar aan, zodat de grond leek te golven en de hemel leek rond te draaien. Maar als voortgestuwd door die vrolijke haat in haar rug liep ze door.


  Toen ze bijna bij de roltrap was, riep Dina Sirrid haar na: „Amuseer je, prinses.”


  Vel Thaidis had het gevoel alsof er een grote golf adrenaline uit de mensen op de binnenplaats opsteeg, hoofden die zich oprichtten, neusgaten die zich opensperden, donkergelede ogen die haar beloerden.


  Stijfjes stapte ze op de roltrap, zonder om zich heen te kijken. Het scheelde niet veel of ze moest kotsen van angst. Ze zette haar nagels in de halvemaanvormige wondjes die ze al in haar handpalmen had gemaakt.


  Ondanks haar fatalistische opmerkingen in haar woonhokje en ondanks haar verdoofde gevoelens van een onvermijdelijke dood, was ze nu als het duidelijk aangewezen ding te midden van de jagers bereid alles te ontkennen en iedere leugen te debiteren.


  Niemand kwam haar achterna.


  Bij het bestijgen van de roltrap wist ze haar angst wat meer te onderdrukken. Misschien had ze zich de reactie op de binnenplaats maar ingebeeld. Misschien was ‘prinses’ alleen maar een spotternij van Zenena tegen Zenena, een lage grap in de Slumopolis, zoals men een lelijk meisje boosaardig ‘schoonheid’ noemt.


  Maar ze waagde het niet om te kijken.


  Ze kwam in de gang en ging rechtsaf.


  Onwillekeurig rommelde ze al aan haar tuniek om de stof zakkig over haar riem te laten vallen.


  Ze deed haar haar in de war, want in het Tussenstation had ze het zonder nadenken tot zij gekamd. Ze veranderde haar manier van lopen al, een beetje sloffend en gebogen. Ze moest leren haar ogen neergeslagen te houden en slordig te praten. Aftakeling door gebrek aan vocht en voedsel, door de gloeiende zon, die dingen zouden haar uiterlijk, haar verfijning en haar schoonheid wel spoedig verbergen. Over niet al te lange tijd zou ze net zo lelijk worden als de andere vrouwen. Zich voortslepend, met schelle stem. Haar borsten zouden afzakken, haar tanden rotten en haar haar tot verbrand gras worden.


  Ze stommelde door de gang en het verbaasde haar dat ze niemand zag. Na enkele meters werd ze opgewacht door een deur in de muur. Ook zonder het te willen ging Vel Thaidis weer huilen, maar toen het nat van haar tranen in haar bloedende handpalmen droop, wist ze opeens dat ze hier nooit moest huilen. Je kon wel spugen in de Slumopolis, maar niet huilen. Dat kostte te veel lichaamsvocht. Evenals het aqua waren tranen schaars.


  Ze liep naar de deur. Een paneel lichtte op en sprak haar aan.


  „Geef naam en reden van bezoek.”


  „Thaidis,” zei Vel Thaidis. „Ik zoek werk.”


  „Bent u niet van sector hest-Uma?”


  „Ik kom uit de sector ... uit sector hespa-Ia.”


  „Heeft u zich op het Tussenstation voor deze sector laten inschrijven?”


  „Ja.”


  Het paneel ging uit en de deur gleed open.


  Achter de deur lag een klein vertrek, waarin twee vrouwen aan een tafel zaten en naar haar keken. Op de tafel lagen schrijfblokken papier en pennen. Een blauwmetalen apparaatje stond tussen hen in. Verder geen andere toestellen. De vrouwen droegen oranje doeken en dezelfde slordige door mensenhand geschikte kleding als Dina Sirrid.


  „Zenena, ik heb hier je gegevens.” Een van de vrouwen wees naar het apparaat. „Je wilt werk in deze sector. Vertel ons maar eens waarom je uit hespa-Ia bent weggegaan.”


  Vel Thaidis boog haar hoofd. Ze herinnerde zich de woorden van Dina Sirrid.


  „Een mislukte verhouding.”


  „O!” grinnikte de vrouw. „Het moet een goede verhouding geweest zijn, voor-ie mislukte. Je ziet er goed gevoed en gezond uit. De gegevens van het Tussenstation bevestigen dat. Kon hij aan tech-betaalmiddelen komen, die minnaar van je?”


  „Ja.”


  „Dan ben je wel gek geweest om bij hem weg te gaan. Je weet dat je aanvraag om werk altijd ná een sollicitatie van een inwoner van deze sector komt. Wat kun je?”


  Vel Thaidis voelde het vertrekje hellen. Wat kan ik?


  De vrouw, die geërgerd met een pen zat te schrijven, gaf haar opeens een inval.


  „Ik kan schrijven,” fluisterde Vel Thaidis. Het gevoel dat ze op haar hoede moest zijn, greep haar aan en deed haar beven. „Een beetje.” De tweede vrouw sprak.


  „Kom dan eens hier en schrijf op wat ik je zeg.”


  Vel Thaidis ging naar de tafel. Ze nam de pen en schreef op wat de vrouw haar dicteerde: „Is er ooit zo’n stomme achterlijke trut geweest als ik om bij een man met tech-betaalmiddelen weg te gaan? Ik moet een pak slaag met de zweep hebben en naar het Zenit worden gebracht om daar te roosteren. Of misschien heeft hij me eruit gegooid omdat mijn stomme kop hem verveelde.”


  Haar hand trilde en liet vochtige sporen zweet en bloed na. Maar heel bewust vormde ze de letters en ze maakte spelfouten in een aantal woorden. De gedicteerde beledigingen drongen nauwelijks tot haar door.


  De vrouwen bogen zich over het geschrevene. Ze lachten en hadden veel pret om de fouten, steeds herhalend dat een beetje de juiste omschrijving van haar bekwaamheden was. Enkele malen bleven ze bij iedere fout stilstaan, op twee fouten na. Die fouten zagen ze steeds over het hoofd, omdat het kennelijk woorden waren die ze zelf niet konden spellen.


  Vel Thaidis bleef onbewogen tot de pret eindelijk voorbij was.


  „We hebben je verzoek ontvangen en zullen die aan de machine doorgeven. Als je geprobeerd hebt ons te misleiden, als je in je vorige sector een misdaad hebt begaan, dan kun je er zeker van zijn dat de gerechtsdienaren je ook hier zullen vervolgen. Veranderen van sector maakt voor de Wet niets uit. Welnu. Ga op de binnenplaats wachten. Je naam wordt op de normale wijze afgeroepen als er werk voor je is en wanneer.”


  Vel Thaidis begreep dat ze kon gaan, maar toen ze zich omdraaide zei de tweede vrouw: „Heb je er al aan gedacht om weer te gaan doen wat je eerst deed? Hoer worden, bedoel ik.”


  Vel Thaidis kon zich niet in zwijgen hullen, want ongeacht de ellendige toestand waarin men verkeerde werd in de Slumopolis op alle vragen mondelinge bevestiging verlangd.


  „Dat doe ik niet.”


  „O, doe je dat niet. Over een Maram of twee ben je blij dat je het nog kunt! Ik zie dat het Tussenstation je woonruimte heeft gegeven. Je bent een geluksvogel. Maar je kunt er maar drie Jaten zonder betaling blijven.”


  „Ja.”


  „Vort met jou. Wacht op de binnenplaats.”


  Vel Thaidis keerde zich om en liep de gang door. Ze vond een roltrap naar beneden en daalde af. Bij een vierkante steunpilaar aarzelde ze, omdat ze bang was na de kreet van Dina Sirrid weer de binnenplaats op te gaan. Maar onder de mensen daar leek alles nog hetzelfde te zijn. Het werpspel was nog volop aan de gang. Andere groepen zaten hier en daar te praten of hingen een beetje rond. Kennelijk had zich geen knokploegje verzameld om haar te grazen te nemen. De doggaslee en de robotbewaker waren weg.


  Na enige tijd klonk de stem uit de muren om namen en werkgebieden af te roepen en evenals de vorige keer reageerden diverse mensen op het aflezen.


  Vel Thaidis zat naast de pilaar. Misselijk en doodmoe, haar handen slap op de stoffige stenen, in de hitte gevangen als in een gloeiend verband, leek ze van uiterlijk te veranderen en te sterven.


  Dan ga ik maar dood. Laat me sterven. Ik wil niets liever.


  Ze dacht aan de haar aangeboden gasrevolver en haar innerlijke drang om te blijven leven, maar die drang was er nu niet meer.


  Er werd nog steeds wijn en gekookte aqua aangevoerd; later kwam er ook eten uit de gaarkeuken aan de hespazijde van de markt.


  Af en toe riep de stem namen en adressen af.


  Als ze me oproepen, hoe kan ik de straat dan vinden?


  Maar ze geloofde niet dat de stem haar naam zou aflezen.


  Ieder uur sloegen en dreunden de klokken in de hele Slumopolis allemaal tegelijk.


  Het achtste uur van Jate. Het twaalfde. Het veertiende.


  Sliep ze of was ze wakker? Leefde ze of was ze al dood?


  Opeens begreep ze wat het werpspel in de kring te betekenen had. De mannen hadden een aantal kleine insecten uit de scheuren in het plaveisel van de binnenplaats buitgemaakt en ze wierpen potscherven of stukjes steen naar de vluchtende beesten, onderling weddenschappen afsluitend welk beest geraakt ging worden en of het dier gedood of alleen maar verminkt zou raken.


  Deze laaghartige wreedheid was een logisch gevolg van het boosaardige lot, dat de Zenens van de Slumopolis was beschoren.


  Vel Thaidis sloot haar buitenste oogleden.


  Onmiddellijk torende Ceedres Yune Thar tientallen meters boven haar uit en stenen als bergen vlogen uit zijn handen om haar ruggengraat te verbrijzelen.


  Geen rotsblok, maar een potscherf trof haar op het zestiende uur licht tegen haar schouder en wekte haar.


  Een man in de kring van het insectenspel grijnsde naar haar. Hij zag er net zo uit als de andere mannen, geschroeid van huid, onaantrekkelijk, in lompen gehuld, smerig en broodmager. Op zijn blote armen zaten rauwe striemen, een herinnering aan een pas opgelopen pak slaag met de zweep, de wettige straf voor een kleine diefstal.


  „Zenena!” riep hij, toen ze haar ogen opendeed. „Ga eens wat wijn voor me halen?”


  Ze staarde hem niet begrijpend aan. Haar mond was kurkdroog en ze kon geen woord uitbrengen, ook al zou ze het gewild hebben.


  „Ik kan niet weg,” betoogde de man. „Ik moet de volgende worpen doen en ik ben aan de winnende hand.” Hij stond uit de kring op, liep naar haar toe en boog zich over haar heen zoals Ceedres in haar droom had gedaan. „Stinkende goden!” zei hij, „je bent zo mooi als een J’ara-meid. Hier heb je een munt voor de wijn.” Hij gooide een rood plastum-schijfje in haar schoot. „Neem zelf ook een slokkie, als je wilt.”


  Het leek weer een droom, want de gestalte van de man kwam haar volstrekt onwezenlijk voor. Weer legde hij haar zwijgen verkeerd uit.


  „Ik hou wel in de gaten of ze je naam afroepen. Hoewel het al bijna Maram is; er zal wel niet veel meer komen. Hoe heet je?”


  Misschien had de stem in de muren haar naam afgeroepen toen ze sliep.


  „Thaidis,” zei ze.


  Ze keek naar het rode muntje en naar zijn magere benen vol blaren. Het was duidelijk dat hij niet weg wilde gaan voor ze hem had gehoorzaamd. Ze vroeg zich af of hij erbij was geweest toen Dina Sirrid haar ‘prinses!’ had nageroepen. En of hij haar kwaad wilde doen.


  De man boog zich voorover en rukte haar overeind. Hij trok haar arm bijna uit het lid. Ongeduldig schold hij:


  „Mooi, maar traag van begrip, hè? Weet je het nog? De wijnverkoper op de markt?”


  „Goed,” zei ze.


  Bij het weglopen vergat ze niet in gebogen houding voort te sloffen. Op het plateau was het nu veel minder druk. Veel schermen waren al neergehaald en de meeste hokken waren vergrendeld en met stalen kooien afgesloten. De hokken voor de beesten waren leeg. Natuurlijk: de man had gezegd dat het al bijna Maram was. In wijken zoals deze markt werd geen J’ara gehouden. Ze stak de markt over en ging naar de ijzeren poort, waar het kruiksymbool hing. De man met het wijnvat stond er nog. Zonder iets te vragen pakte hij de munt aan, lepelde wijn in een plastum-beker en stopte die met de klotsende mauvekleurige schuimdrank in haar hand.


  Hoe walgelijk de drank er ook uitzag, de aanblik van de wijn deed haar keel toch bijna van dorst dichtschroeien. Zonder acht te slaan op het dunne laagje op de wijn en de kleur ervan slokte ze een mondvol naar binnen. Ze had de grootste moeite de drank binnen te houden, toen de vloeistof in haar lege maag beet. Na enige tijd verdween het misselijke gevoel en er keerde iets van haar krachten terug. Ze nam nog een slok en bracht de beker naar de binnenplaats van het werkverschaffingsbureau.


  De man had zijn potscherven al geworpen. Ieder worpgebaar was dodelijk raak. Er steeg gevloek op en er werden munten in zijn hand geslagen. Hij wendde zich van de medespelers af, waarbij hij zijn bruine tanden nog ontbloot hield. Hij zag Vel Thaidis aankomen en rende naar haar toe om de beker te grijpen en die in één teug te ledigen.


  „Ik dacht al dat je er met mijn wijnmunt vandoor was gegaan,” zei hij. „Ik wou al naar een gerechtsdienaar gaan. Misschien ga ik alsnog. Je hebt de helft van m’n wijn opgezopen.”


  „U zei dat ik mocht drinken.”


  „Eén slokkie, heb ik gezegd! Eén slokkie.”


  „Het is vies.”


  „Het is ’t enige dat er is. Was het in jouw sector dan beter?”


  „Weet u dat ik uit een andere sector kom?”


  „O jazeker. In hest-Uma zijn geen J’ara-meisjes zoals jij. Die zou ik meteen in de gaten hebben. Ze nader leren kennen.”


  Het wijnvuur in haar lichaam kalmeerde.


  Ze was door angst en verwarring in het gezelschap van deze man geraakt.


  „Hebben ze m’n naam afgeroepen?” vroeg ze, zonder hem aan te kijken.


  „Nee. Deze Jate geen werk. Misschien de volgende Jate.”


  „Dank u,” zei Vel Thaidis. Ze wilde zich omkeren en de schrikwekkende hand vol blaren, waar ze zo bang voor was geweest, greep haar pols.


  „Waar ga je heen?”


  Ze struikelde over de woorden kamertje, flatgebouw, thuis. Ze wist niet meer hoe ze er moest komen.


  „Ik heb heel wat munten!” zei de man. „Jij en ik moesten maar een J’ara samen blijven. Ik zal je wat te eten bezorgen; zelf heb je geen muntje om op te kunnen spugen, geloof ik. Ja? Dan ga je me misschien wel aardig vinden.”


  „Ik ben geen prostituee,” zei Vel Thaidis. Vreemd genoeg werd ze nijdig. Midden in haar angst en onzekerheid deed haar woede hem boos aankijken.


  „Je ziet er wèl zo uit,” vond de man. „Een hoer herken je meteen aan haar uiterlijk. Zo’n hooghartige J’ara-meid, waar de aristo’s mee omgaan.”


  „Hoor eens, als dat zo was zou ik hier niet op gewoon werk zitten wachten.”


  Hij glimlachte. „Ik heb wel gehoord wat Dirri je nariep.”


  „Dirri ...?”


  „Ja, Dina Sirrid, dat ouwe loeder van het Tussenstation. Ze zei ‘prinses’ tegen je, wat betekent dat je een minnaar had met tech-betaalmiddelen, of jij hebt die gehad. Dat weet iedereen. Dus dan wil je zeker niet met mij slapen voor een maaltijd, hè?”


  „Laat mijn pols los,” zei Vel Thaidis.


  „Loop dan maar naar de hel,” zei de man. „Donder in het zwarte land.”


  Door wat de verwensing van de man bij haar opriep, kwam het bovenvertrek van de tempel op de grens van Thar weer in haar gedachten. De zwarte hemel, het witte vuur en het gezicht van Ceedres, vertrokken door dat witte vuur.


  Het volgende moment lag ze op de grond en de man knielde naast haar neer, bedroefd haar voorhoofd strelend. Zoals de hele Slumopolis stonk hij een beetje naar chemicaliën, zweet en levend geschroeid vlees. Maar zijn ogen onder de polariserende oogleden stonden verbaasd en zijn hand was verrassend teder.


  „Ik bedoelde dat toch niet lètterlijk, meissie!” zei hij. „Ik zei: donder op naar het zwarte land en hup, daar ging je.”


  „Laat me met rust,” zei ze.


  „Nee,” zei hij. „Ik wil dat je wat eet. Je hoeft er niets voor te doen. Ik eh ... geef je een gratis maaltijd. Ik kan je toch niet dwingen, kind. Dan zou je naar de gerechtsdienaren lopen, niet? Ik heb op tienjate al met de zweep gehad. Ik hoef niet meer, kan ik je wel zeggen.”


  „Maar waarom doet u dat?” vroeg Vel Thaidis. Ze had al iets belangrijks geleerd. Geen mens helpt iemand anders zonder reden.


  „Omdat ik het leuk vind naar je te kijken als je eet,” zei de man ongerijmd. „Ik wil graag naar je kijken, da’s alles.”


  Omdat ze niet mocht huilen, lachte ze zwakjes.


  .


  Hij betaalde nog een beker wijn voor haar en liet haar de helft drinken. Het gaf haar de kracht naast hem een lange straat te beklimmen. De straat steeg uit de rook en damp van de stad beneden omhoog naar een gebouw van veelkleurige baksteen. Het was een J’ara-eethuis, vrolijk, maar het ging er ruw toe, want de klanten waren stadsbewoners en geen aristo’s. Geen vensters. Binnen was het minder bont en opzichtig. Een warm en somber hol, verlicht door onregelmatig geplaatste groepjes kaarsen van antelinevet aan de zoldering in een onaangenaam groenig gedruil. Enige keus in het menu was er niet, behalve als men over de juiste betaalmiddelen beschikte en vlees kon bestellen. De man bestelde gebraden vlees, fruit en bloedbier, ook een krachtig gegist sap van de Slumopolis. De man heette Sherner. Hij had in allerlei bedrijven gewerkt als leerlooier, emmermaker, chemisch preparateur van stoffen waarmee aqua werd gemaakt en in een plastum-branderij. Met dat laatste werk had hij moeten stoppen, toen de blaren van de altijd rondspattende, gloeiende plasta hem genoodzaakt hadden naar een medische afdeling van het Tussenstation te gaan. Eenmaal werkeloos, was hij zo stom geweest vlees uit een keuken te stelen. De robot-gerechtsdienaren kwamen hem al halen nog voor hij het had verslonden. Door de vijftien zweepslagen was hij weer op de ziekenafdeling terechtgekomen. Hij was nog steeds zonder werk, maar het insectendoodgooispel had hem genoeg opgeleverd om er drie of vier Jaten en Marams van te kunnen leven.


  Hij vertelde dat allemaal toen hij en Vel Thaidis eerst de hoogte opzwoegden en vervolgens op een bank onder het pruimgroene gedruil van de kaarsen zaten. Vel Thaidis luisterde. Zijn stem werd het anker dat ze nodig had. Zijn stem, vergroofd door de hardheid van het leven en met het slordige accent van de Slumopolis, trok voor haar een scherm tegen de chaos op.


  Toen de maaltijd werd gebracht, at ze langzaam en niet veel, want de vermoeidheid had haar in de greep en ze zakte in slaap, zonder zich te generen met haar schouders tegen de gore muur, het slaaplied van Sherner’s stem in haar oren.


  Ze ontwaakte toen de klokken van de Slumopolis het negentiende uur uit dreunden, het derde uur van Maram.


  „Kijk eens, ze is wakker,” zei Sherner. Hij zette de houten beker bloedbier aan haar lippen. Ze dronk van de alcoholhoudende saus, hoestte en dronk weer.


  Ze waren niet langer alleen.


  Vel Thaidis voelde de hevige schrik dat er van alles gebeurd kon zijn, dat er allerlei onbekende lieden om haar heen hingen. Een stel van Sherner’s minder aardige makkers, allerlei vijanden. Maar nee. Het nieuwe gezelschap was alleen en gelukkig een vrouw, hoewel ze onmiskenbaar een vijandige uitdrukking op haar gezicht had. Ze zag er verbazingwekkend aantrekkelijk uit, maar schriel, geslepen en weinig mededeelzaam. De ogen stonden een beetje schuin omhoog in de hoekjes en de oogleden waren goudkleurig geverfd. De mond was rood en vol en de tanden waren wit. Ook had haar haar niet het verwelkte voorkomen, zoals in de Slumopolis het algemene beeld was, maar was weelderig, hoewel in een schel geel geverfd. Het meisje – ze was ongeveer zeventien of achttien, misschien jonger, want leeftijden vielen hier moeilijk te schatten – droeg niet de slordige kledij van een ambtenaresse, maar ook niet de duffe tuniek van de grote massa. Ze droeg daarentegen een jurk van een gouden geweven stof. Ze rook niet naar een fabriek of naar vuil, maar naar een of ander bloemparfum. Al haar nagels waren bijna drie centimeter lang en op iedere nagel had ze een piepklein schilderijtje gelakt, bloemetjes, heel kleine katten, nog kleinere wagens. Er bestond geen twijfel aan haar hoedanigheid. Het was een meisje uit een van de grote J’ara-huizen. Hoewel ze nog niet helemaal wakker was, bekeek Vel Thaidis haar van top tot teen en zuchtte van een wonderlijke en trieste jaloezie. Want op een paar pas afstand van het J’ara-meisje, stond haar dienster – een als mens uitziende, esthetisch tot vrouw gevormde robot.


  „Kijk eens,” zei Sherner. „Ik heb vrienden die in de betere kringen verkeren. Dit is Tilaia en zoals je wel kunt zien kan ze aan tech-betaalmiddelen komen. Moet je die robotvrouw eens zien, Thaidis. Prachtig, hè? En die doet precies wat Taia zegt, hoor.”


  Het gezicht van Tilaia veranderde van uitdrukking. De strakke, harde blik op Vel Thaidis verdween. Ze glimlachte majestueus.


  „Sherner heeft me een bericht gestuurd. Dat kostte hem tien munten. Hij moet je wel bijzonder hoog aanslaan, Thaidis.”


  Heel dom vroeg Vel Thaidis: „Hoe verzend je een bericht?”


  Sherner gromde. „Via een publieke bode natuurlijk. Hoe anders? Men drinkt hier.”


  „Wil je niet weten waarom Sherner me heeft laten komen?” vroeg Tilaia, het J’ara-meisje, haar vergulde wenkbrauwen optrekkend. Ze speelde de aristocrate zoals een bewoonster van de Slumopolis dat alleen kon: volmaakt, maar een tikkeltje tè.


  „Thaidis raadt het al,” zei Sherner. „Het is zo’n mooie meid. Ze raadt het al.”


  „Sherner,” zei Tilaia, „vertrouwt erop dat ik werk voor je in de J’ara-huizen kan vinden. Hij veronderstelt dat jij hem dan in je dankbaarheid van je fooien en eventuele betalingen aan dienstverleningen het nodige voor zijn onderhoud kunt geven. Als je wilt weten hoe hij en ik elkaar kennen: we horen allebei tot de groep van de weinige natuurlijke geboorten hier, maar geen tweelingen, dat kun je wel zien. We zijn allebei in hetzelfde kindertehuis opgegroeid. Dat geeft hem enig recht op mij, geloof ik, maar niet alle rechten die hij verlangt. Ik wil hem namelijk niet voor mezelf, begrijp je. Jij mag hem hebben, als je er dom genoeg voor bent.”


  „Je kunt haar dus wel werk bezorgen?” vroeg Sherner.


  „Misschien,” zei Tilaia. Ze bekeek het schilderijtje op een van haar nagels.


  Vel Thaidis had moeite om haar gedachten te ordenen.


  „Ik heb al gezegd dat ik niet ...”


  „Met mannen naar bed wil. Dat weet ik. Dat heeft hij me gezegd. Maar er zijn in de huizen andere werkmogelijkheden. Je kunt serveerster worden als je wilt. Maar de vrouwen die dat doen moeten aantrekkelijk zijn. Sherner zegt dat je dat bent. Hij is een man, naar ik heb vernomen, dus hij kan erover oordelen. In ieder geval ben je wel een stuk beter dan de meeste van die tangen uit de hest-Uma-sector.”


  „Taia toch!” zei Sherner. Hij wendde zich naar Vel Thaidis. „Mijn geliefde verwante heeft een tong die scherper is dan haar tanden. Let er maar niet op, hoor.”


  Tilaia geeuwde. Overal in het eethuis zaten de mensen haar met kwaadaardige jaloezie, maar ook gefascineerd, te bekijken. Waarschijnlijk voelde ze zich veilig genoeg onder de bescherming van de Wet en haar robotdienares om zich buiten haar eigen deur naar een hol zoals dit te wagen. De hoge hakken van haar sandalen tinkelden een melodietje, toen ze ermee op de vloer tikte, precies zoals de sandalen van Vel Thaidis op de paleisvloeren van Hirz hadden gedaan.


  „Dit stuitende slobberhok verveelt me,” zei Tilaia. „Zegt Thaidis ja of nee.”


  Zacht vroeg Vel Thaidis: „Waarom wil je me eigenlijk helpen?”


  Het gezicht van Tilaia, het gezicht van een vijandin, sluw en mooi, trok zich samen, zoals sommige veldbloemen zich om een druppel vocht sloten.


  „Als mijn huis je goedvindt, krijg ik een bonus. Als je je dankbaar betoont, krijg ik wellicht later wat extraatjes van je. Je weet maar nooit hoe een medeplichtige je van dienst kan zijn.”


  Vel Thaidis wendde haar blik af van de vijandelijke neerbuigendheid.


  Het was zinloos om te gaan redetwisten. Er leek geen andere uitweg dan deze.


  „De volgende Maram,” zei het meisje, „als het zeventiende uur slaat, moet je naar ‘Het Bassin’ komen, naar Huize Seta, Huize ‘Zwart en Goud’. Ik, of iemand anders, ontvang je daar en breng je naar binnen. Zo niet, dan mag je voor mijn part op de binnenplaats van de werkverschaffing naar de stem gaan zitten luisteren en je woonruimte kwijtraken.”


  „Aristo’s ...,” zei Vel Thaidis. Ze moest een slok bloedbier nemen voor ze de zin kon afmaken. „Komen er ook aristo’s in je huis?”


  „Natuurlijk!” zei Tilaia. „Hoe dacht je dat ik anders aan mijn dienstmeid daar ben gekomen? De huizen zijn er om de aristo’s te behagen, of mensen die over hun betaalmiddelen beschikken. De Yune Meks zijn onze vaste klanten. Ben je zenuwachtig omdat er aristo’s komen? Je hebt zoveel keukenwerk dat je ze nauwelijks te zien krijgt. En zelfs de aristo’s moeten zich aan de Wet houden.”


  Yune Mek was een familie, waar Vel Thaidis nooit mee te maken had gehad. Maar ook als er een Domm, een Ond of een Chure het huis betrad, zouden ze niet op haar letten, haar waarschijnlijk niet eens herkennen. Of ze kon zich in zo’n geval altijd nog achter een muur schuilhouden, of zich achter veel make-up en nederig gedrag verbergen. Of ... het drong tot haar door dat zo’n tehuis haar wel in angst en gevaar kon brengen, maar dat er ook sterk verlokkende kanten aan vast zaten. Stel dat Velday op een Maram in Huize ‘Zwart en Goud’ kwam? Hij had tegen haar wel nooit over dat J’arahuis gesproken, maar hij had meestal heel weinig over de stad en wat hij daar uitvoerde verteld. Om hem op een afstandje te kunnen zien ... Zou hij haar dan herkennen? Misschien was het dan mogelijk om hem de waarheid onder ogen te brengen.


  Misschien zouden ze elkaar dan wel dikwijls ontmoeten.


  Misschien.


  „Maram, het zeventiende uur,” zei Tilaia scherp. „Zo niet, dan moet je het zelf maar weten.”


  Vel Thaidis verkeerde in half hallucinerende toestand. Velday hield haar hand vast. „Ik weet dat het een leugen was, mijn zuster. We zullen het hun bewijzen. Ik krijg je hier wel uit. Hirz wordt weer van jou en Ceedres zal de straf voor zijn misdaad ondergaan.”


  „Kom,” zei Velday, met de Slumopolisstem van Sherner.


  Vel Thaidis opende haar oogleden. De groene kaarsverlichting werd minder, vervaagde. Dit waren de laatste uren van Maram en Tilaia was vertrokken. Beschonken mompelde Sherner iets over een matras in een hut.


  „Nee,” zei ze.


  „Je bent een rotmeid,” zei hij. „Ik wil alleen maar naar je kijken.”


  „Nee.”


  „Een andere keer misschien,” mompelde hij moeilijk. Hij liet zijn hoofd tussen de bierbekers zakken en snurkte.


  Buiten het raamloze restaurant drukte het eeuwige zonlicht zwaar op haar ogen.


  Rook en stoom steeg nog op uit de schoorstenen van de stad beneden haar, maar er waren niet veel mensen buiten en de meesten waren dronken of onder invloed van verdovende middelen. Hier en daar lagen wat lieden op een hoek van een gebouw bijeen, onder een uit de losse hand als een tent opgezet stuk zwaar doek, bij wijze van Maram-kamer.


  Bovenaan de straat, aan de overkant, passeerde een koperen gerechtsdienaar, sinister en dreigend-vijandig in verticale stand op zijn stuwmotoren de ronde doend.


  Vel Thaidis moest nu proberen de weg terug te vinden naar haar woonhokje. Het enige wat ze nog wist was de weg naar de markt op het rotsplateau. Slap en moe wandelde ze die weg terug en daar eenmaal aangekomen, ging ze in een van de diepe entreepoorten van de gesloten gaarkeuken zitten. Ze trok een plooi van haar tuniek over haar ogen, hurkte neer in de statische, te geringe schaduw en sliep. Niemand viel haar lastig. Andere mensen sliepen op dezelfde wijze als zij. De gerechtsdienaren deden hun ronden. Verder lag het marktplein er verlaten bij. Alleen klonk zo nu en dan geruis en geschraap van stof en stukjes papier en lege plastum-bekers, opgejaagd door plaatselijke atmosferische windstoten.


  Maar toen het eerste uur van Jate sloeg, begon zich alweer een van die eeuwige rijen mensen voor de publieke bron te vormen. Een paar doggasleden ratelden over het plateau, dekzeilen klapten en kiosken werden ontgrendeld. Vel Thaidis was wakker voor haar eigen slaapplaats bevolkt raakte. Ze stond op en staarde naar de voor haar nutteloze openbare bron, want ze had niets om de vloeistof daaruit te koken. Haar trots had haar weerhouden bij Sherner te blijven; Sherner die voor haar eten en drinken betekende, Sherner die haar zijn sympathie betuigde, om wat voor egoïstische reden dan ook.


  Met een zwaar bonkend hart en een mond zo droog als het opwaaiende zand waarop ze liep, ging Vel Thaidis naar de poorten van het bureau van werkverschaffing, waar ze wachtte tot het gebouw ontsloten werd en de stem op de binnenplaats de namen en plaatsen ging opdreunen.


  De hele Jate wachtte ze op de binnenplaats.


  Mensen kwamen en gingen. Sherner was er niet bij.


  Regenvlokken dreven op het twaalfde uur neer en verleenden vreemde kleuren aan de rook van de stad.


  Haar mond werd een koperen beker, haar keel een droge bron vol stof. Haar buik trok samen en ontspande weer als een vuist.


  De stem spoog tal van namen uit over de binnenplaats, maar haar naam werd niet genoemd.


  Op het zestiende uur ging ze staan. Duizelig van vermoeidheid en uitdroging, nu zonder enige schroom, ging ze naar een vrouw toe en vroeg: „Hoe moet ik bij de J’arahuizen van deze sector komen?”


  „Buiten de markt naar hespa,” knarste de vrouw. „En mogen de goden je braden voor je er bent.”


  De rook van de stad leek haar hele hoofd te vullen en ze wankelde erdoorheen, hier en daar de weg vragend. In een smalle straat vroeg ze het aan een man, die haar losjes een klap tegen haar hoofd gaf. Ze viel met haar rug tegen een muur. Er klonk een geluid dat ze vaag herkende. Twee koperen zuilen gleden langs op hun luchtmotoren.


  „Neem me niet kwalijk,” zei de man. Hij nam haar in zijn armen en streelde haar haar. Ze had de kracht niet om hem te weerstaan. „Zeg niet dat ik je geslagen heb.”


  „Nee,” zei ze. „Nee.”


  De man gaf haar een slok gekookte aqua uit een fles aan zijn riem. Alles werd plotseling helder en kwam nauwkeurig in focus. Zo helder en nauwkeurig, dat ze er bijna vandoor wilde gaan. Toen riep de man: „Ik ben het! Sherner!”


  Hij gromde hijgend en pakte haar arm beet. „Ik zit je al drie staeden of nog meer achterna! Waarom heb je niet op me gewacht? Ik breng je ernaar toe, stomme anteline van een meid die je bent.”


  Ze was blij hem te zien, blij dat hij haar was gevolgd om haar te verstrikken in de vreemde belofte van Tilaia. De door de aqua opgewekte scherpte van haar blik verdween weer.


  Toen Sherner haar in zijn armen optilde, was ze dof verbaasd over de kracht van die stokkige spieren. Ze weerstreefde niet en haar haar streek langs de grond.


  Ik ben mijn huis en titel kwijt, dacht ze, mijn naasten en verwanten. Al mijn veiligheid en al mijn recht op veiligheid. Ik had mijn zwijgen moeten verbreken. Nu heb ik zelfs mijn trots verloren. Ik ben eindelijk één met de Slumopolis geworden.


  Maar Sherner droeg haar naar Huize Seta. Velday kon daar misschien komen, als vriend van de Yune Meks, die hem gezegd hadden: Je zuster is hier. Hoeveel J’ara’s zou het duren voor hij kwam, haar tegen zich aan trok, Ceedres vervloekend en zwerend dat ze van blaam zou worden gezuiverd?


  Ze voelde zich koortsig en was bang dat ze deze droombeelden hardop ging zeggen, waardoor ze ongetwijfeld haar aristocratische afkomst zou verraden.


  „Sherner,” hijgde ze. „Hoe ver is het?”


  „We zijn er al,” zei Sherner.


  De tijd was haar ergens onderweg ontsnapt. Minuten of nog langer waren verstreken, straten en zijstraten lagen achter hen. Er gebeurde iets eigenaardigs met de hemel, met de stank en het lawaai van de stad.


  „Zet me neer,” zei ze.


  „Altijd bevelen geven, jij!” zei hij. „Net als een dame uit een paleis. Dat heeft je tech-minnaar je zeker geleerd, hè?”


  Maar hij zette haar op haar voeten en ondersteunde haar, geamuseerd door haar zwakte en haar afhankelijkheid van hem. Ze waren weer een eind boven de Slumopolis, die als een meer van glinsterende nevels onder hen lag; zoals altijd was de vervuiling op een afstand mooi om te zien. En voor hen strekte zich nòg een meer uit, een vlakke plaat echte vloeistof, hoewel niet het aqua van de kanalen en ook niet het prachtige groen van het Hirz-meer. Dit meer was als rode wijn. Het vulde een reusachtig bassin en strekte zich twee staeden of nog meer uit, aan alle kanten omgeven door uitzonderlijke bouwwerken in kegel- en kubusvormen, of in trappen met hoge en puntige torens, of met loodrechte wanden van onder tot boven vol versiersels. Honderd woonlagen en balkons strekten zich langs de karmozijnen vloeistof uit, gesteund door zuilen en pilaren, soms gebeeldhouwd, verbazingwekkend versierd met brandende lampen in roze en toermalijn, paars en ijzerblauw. Deze lichten weerspiegelden in het meer, dat rustig golfde en trilde. Het rook hier niet naar chemicaliën, maar naar parfums en er zweefde een onbestemde, kelige muziek doorheen. En over al die geuren en geluiden, over de hele aanblik van Bassin en gebouwen, hing iets heel vreemds. Het was een reusachtige parasol, meer dan een staed in doorsnee, bestaande uit polariserend flexietglas, van een diepe olijfkleur en steunend op zuilen van koper, die het Bassin en alle gebouwen rondom overkoepelde. De harde grijns van de eeuwige dag werd hier verankerd in een walnootgroene gloed die de atmosfeer verzwaarde, de scherpe randen van metaal, plastum, hout en steen vervaagde en huid en haar verkleurde, verzachtte, desoriënteerde, benevelde.


  „Prachtig is dat, hè?” merkte Sherner op, naar de parasol wijzend.


  „Zit er aqua in het Bassin?” vroeg Vel Thaidis. Haar aandacht concentreerde zich zonderling genoeg volledig op het meer. De volstrekte onnatuurlijkheid ervan scheen een bepaalde tijdsduur, een uitweg te markeren. Alsof het beslist zeker was dat achter dat punt haar lot veranderd zou kunnen worden.


  „Geen aqua. Het is plasta, dat door een oven eronder bloedwarm wordt gehouden om te voorkomen dat het gaat stollen.” Zijn ego werd door zijn kennis van zaken opgepoetst. „In hespa-Ia was het toch zeker niet beter, hè?” vervolgde hij. „Die J’arahuizen daar hebben nooit zoiets als dit gehad.”


  Vel Thaidis wist niet of dat wel of niet zo was.


  Het wijnkleurige plastameer, de kleine zonnetjes van de lichten, alles in de donkere saus van de parasolschaduw, deden haar blikken zweverig worden. Toen verdronk de dreun van de Slumopolisklokken, schor en genadeloos, de muziek en verbrak haar trance. Het zeventiende uur: Maram.


  De woorden van Tilaia: „Als het zeventiende uur slaat ... anders moet je het zelf maar weten.”


  Plotseling opschrikkend riep Vel Thaidis uit: „Ik kom nog te laat!”


  „Nog niet. We zijn al bij de deur.”


  2


  Casrus Klarn kwam met een langzaam vliegend transportmiddel het Onderaardse van de Klave binnen. De toegang, een gladkantig en eenvoudig gat, voerde naar een tunnel en vervolgens omhoog. Want het Onderaardse was alleen in persoonlijke zin ‘lager’ dan de vorstelijke paleizen. Het lag grotendeels boven de dikke laag hemeldak van rotsgesteente van de Residencia en derhalve dichter bij de bevroren oppervlakte van de planeet. Alleen aan de uiteinden, ver voorbij de grenzen van de Residencia, plooide het ondergrondse complex neer tot de afgronden van de wereld, naar de diepste mijnen en de meest duistere schachten, aderen en groeven van haar innerlijk.


  Al rijdend was er in het begin geen licht. Het vervoermiddel gleed door een inktbad. Maar dit was niets nieuws voor Casrus. Hij was hier al zo dikwijls en via zoveel verschillende wegen geweest. Toch ontging de symboliek van het duister hem niet. Als hij hier in het verleden kwam, deed hij dat met het oogmerk om weer terug te keren.


  Na enige tijd verscheurden lichten het zwart, kunstmatige lichten, maar zonder kleur. (De noodvuren, die de Ondergrondsen bij gebrek aan kunstmatige verlichting en verwarming in grote stukken van hun krottenbuurten moesten aanleggen, gaven een vreemd bijverschijnsel van uitbundige kleur, misschien lijkend op de bonte tinten waarmee ze hun muren verfden). De transportwagen stopte en de zijkant klapte open. Het was duidelijk dat Casrus moest uitstappen, dat hij zijn bestemming had bereikt.


  De bittere kou trof hem als een reeks goedgeplaatste slagen. Maar ook hierop had hij zich voorbereid en hij had niets anders verwacht. Voor hem dreigde een grijs, lomp kolossaal gebouw, voor de helft vrijstaand en voor de andere helft uit de rotsen erachter gehouwen. Het felle licht hing twaalf meter hoog aan de voorkant. Toen Casrus erheen liep, siste een deel van de muur open. Het was een centrum van gemechaniseerde leiding en in zijn geval van instructie. Hier kreeg hij de kleding die hij in zijn nieuwe leven nodig had, de nodige bevelen en de eveneens nodige waarschuwingen. Hij ging binnen en merkte dat hij regelrecht op een rollend vloergedeelte stapte, waardoor hij verder het gebouw in werd gevoerd. De atmosfeer was hier warmer en rook naar enkele van die altijd aanwezige ondergrondse luchtjes: ontsmette zuurstof, elektriciteit, duisternis, vorst en allerlei soorten isolatiemateriaal. Ook iets van wanhoop? Misschien niet, want Casrus had zich nog lang niet aan wanhoop overgegeven.


  Niet dat zijn geestelijke instelling op enige vorm van blind optimisme was gebaseerd. Er bestond wel een klein kansje dat hij in de toekomst bij de computers beroep kon aantekenen, maar daar vertrouwde hij niet op. Evenmin verwachtte hij wonderen, goden die uit de machines tevoorschijn sprongen om hem te redden. Hij voelde zich volkomen van zichzelf afhankelijk. Zoals altijd. En zoals altijd had hij niet het gevoel dat hij het niet zou kunnen redden. Met de geringe middelen die hem hier ter beschikking stonden vertrouwde hij erop dat hij het zo goed en zo kwaad als het ging wel kon klaren.


  Het angstgevoel, dat hem in Klarn had aangegrepen toen hij daar orde op zaken ging stellen, was nu geheel verdwenen. Eerst de snelle schrik, niet verzacht door zijn voorkennis van wat er ging gebeuren; daarna was ook zijn duistere woede, zijn verlangen om uit te varen tegen de tekortkomingen van de zogenaamde rechtvaardigheid, al gauw verdwenen en natuurlijk niet in praktijk gebracht. Hij was als gewoonlijk heel kalm gebleven toen hij Klarn verliet, hoewel het natuurlijk een ander soort kalmte was geweest, ontdaan van zijn grondslag. Daarna was er in zijn geest een nieuwe vorm ontstaan om hem overeind te houden.


  Hij was heel wat kwijtgeraakt, maar niet alles. Zolang hij leefde kon hij zich waarmaken, nu op zijn handen en knieën waar hij vroeger omvangrijk werk had kunnen doen door robots en andere technische middelen in te schakelen, maar toch bleef hem genoeg over. Het was zinloos om verloren bezit te betreuren en voor hem was het veel gemakkelijker dan voor anderen, omdat hij zijn rijkdommen altijd had beschouwd als iets om anderen mee te helpen. Nu was hij genoodzaakt zichzelf in te zetten, want zijn lichaam was het enige dat hij kon geven. Niet uit altruïsme, want dat was het nooit geweest, maar als gevolg van zijn inzicht dat de Klave volledig uit balans was geraakt en ook als gevolg van zijn verontrusting bij de aanblik van de menselijke rampspoed, die hij alles bijeen de naam: mijn schuldgevoel gaf.


  Maar nu behoefde hij eindelijk geen schuld meer te voelen. Hij kon, bevrijd van die lasten, werken. Hij was één met het Onderaardse geworden.


  De rollende vloer bracht hem naar een helder verlicht vertrek, even ziltwit als de lampen buiten. Apparaten in de muren tikten en gierden, onderzochten hem en bevonden hem gezond; de lichaamsbouw van de atleet en het ontwikkelde verstand en het geoefende brein van een vorst.


  Geen enkel menselijk wezen scheen in het gebouw aanwezig, of liet zich zien.


  Uit een koker viel kleding het vertrek in, de dracht van het Onderaardse, maar nog niet verkleurd en gescheurd zoals de kleren van een Ondergrondse onvermijdelijk werden: de kou die de weefsels deed rotten, versleten randen, geteisterd door messteken in gevechten en schroeiplekken van open vuren. Ontelbare vormen van zware arbeid, de mijnen, de technische installaties, droegen bij aan de slijtage. Het aanschaffen van nieuwe kleding betekende het opsparen van betaalmiddelen, of iets geschikts ruilen. Lompen waren de mode.


  Casrus kleedde zich aan. Ondergoed van isolerend weefsel, verschillende lagen hemden en broeken, een stel gevoerde bovenkleding, een lange jas met wijde mouwen die aan de polsen moesten worden dichtgebonden, isolerende dunne handschoenen en dikkere wanten. Schoeisel van plastomil, zolen van tien centimeter dik en gevoerd met isolerend schuim. Een korte overjas met sjaal en capuchon. Oorbeschermers hingen aan een haak, evenals beschermers voor neusgaten en mond en een gebogen vizier om het gezicht te beschermen en te bedekken. Er was ook een mes bij om de wigvormige blokken geperst eten te snijden, om ijspegels weg te hakken en ook ter verdediging of aanval, hoewel dat verboden was. In het Onderaardse mochten geen wapens worden gedragen. (Ook in de Residencia niet, waar vuurwapens het eigendom waren van de arena’s en stadions en alleen voor sportdoeleinden mochten worden gebruikt, zoals schieten op schijven of op mechanische dieren die gevormd waren door de geheugenbanken van de computers). De nieuwe kleren waren donkerbruin, maar langs de isolerende gedeelten hier en daar naar wit overlopend. De Ondergrondsen hadden de gewoonte hun kleren te verven, zelfs hun lompen. De stegen liepen vol rood, geel en groen geschilderde gestalten, zoals de straatjes ook vol karmozijnspuwende vuren waren en de mensen smeerden allerlei kleuren op hun scheve behuizingen en rotsholen. Casrus kende dat maar al te goed. Het was zijn tweede tehuis. Maar in het verleden had hij dergelijke kleren, dergelijke wapens, zo’n rood vuur of zo’n hut nooit nodig gehad en nu wel. Vroeger droeg hij eenvoudig fluweel met een verwarmingselementje erin zo klein als een munt. Vroeger had hij altijd een andere wereld gekend waarin hij kon terugkeren en uitrusten.


  Maar ondanks alles betreurde hij alleen de mensen die hij had gered, nu tot de ondergang veroordeeld, de Ondergrondsen die in zijn huis hadden gewoond. Hij begreep dat hij wel de kracht had om vol te houden. Maar hadden de anderen, die hij uit deze onderwereld had gehaald, de kracht om er weer terug te keren? Zoals Temal?


  Een paneel zoemde. Hij kreeg een blinkend ijzeren plaatje in zijn hand geworpen en hij herkende het als de sleutel en bewijs van eigendom van een behuizing zoals het Ondergrondse hem kon verschaffen. Het paneel sprak.


  „Casrus, voormalig vorst van Klarn. U weet hoe de zaken hier geregeld zijn. Daar boft u bij. Uw behuizing bevindt zich bij de grote hoofdweg Aita, aan de ingang van de Aitamijn, de steeg genaamd de Aita Doorgang. Ga daarheen en iemand zal u daar over uw werkzaamheden inlichten. U bent natuurlijk bekend in het Ondergrondse. U moet op uw hoede zijn. Geef antwoord.”


  „Ik zal op mijn hoede zijn,” zei Casrus. „En ik heb het plaatje.”


  „U hebt de Wet overtreden,” zei de machine. „Maar ondanks dat neemt de Wet u in bescherming als u onrecht mocht worden aangedaan. Herinnert u zich de Staar-Ogen? Geef antwoord.”


  „Die herinner ik mij.”


  „Ga dan. De deur opent zich nu.”


  .


  De Aitamijn lag op en om afzettingen koper, calvium en fossiele kool. De kool werd door de Onderaardsen voor hun eigen ovens gedolven. Andere mineralen, brandstoffen en gassen gingen als energievoorziening naar de onderhoudsmechanismen van de Residencia. Bij de mijn, aan de overkant van de grote weg, rees een rooktunnel omhoog van puur zwart staal, eindigend in een afvoertrommel tegen de overhangende rots erboven. Tijdens perioden van arbeidsvertraging, als het gas uit de diepten langzaam door de pijpen opsteeg, vormden zich nu en dan ijspegels langs de rand van de trommel. Als het tempo weer werd opgevoerd en warmte door de trommel ging, braken de ijspegels af en kletterden gevaarlijk op de straat neer, of wat men daar een straat kon noemen. Maar de warmte was heel welkom en Aita was een populaire buurt vol wooncellen, sommige van opeengestapelde brokken steen, andere hutten van bevroren mijnmodder en er waren erbij die maar net groot genoeg waren voor de bewoner. Op hoge wit metalen palen vol ijsafzetting blonken de zogeheten Staar-Ogen op regelmatige afstanden van elkaar, zoals in de meeste wijken van het Ondergrondse. Het waren melkachtige bollen van tien tot twaalf centimeter in doorsnee, bewegingloos maar alles opmerkend, behalve daden van agressie buiten de straat en dat was nog niet altijd zeker. De Aitastraat zelf bestond uit een strook gladdere steen tussen een wirwar van grovere steen, waar de behuizingen in groepjes als afstotelijke wratten bijeenstonden, in rotsspleten door vuren verlicht. De Aita Doorgang was een van de grotendeels onverlichte, lange en bochtige binnenstegen, ingesloten door enorme muren of naakte rotswand, ongeveer zestig centimeter breed. Op sommige punten kon men er alleen zijdelings doorheen.


  Het nieuwe huis van Casrus lag op ongeveer twee derde van de steeglengte naar de mijn toe en ontving enig licht van de lampen boven de mijningangen. Een ruwe en uitgesleten stenen trap voerde naar een terras dat over de doorgang eronder hing en steunde twee of drie uitstulpingen met scheuren erin – woningen. Tot dusver had Casrus nog van niemand last gehad, want het was Maram en er bevonden zich niet veel mensen buiten. Ook nu werd hij door niemand benaderd.


  Op de wijze van mechanisch beschermd eigendom was de derde hut bespottelijk genoeg door een ijzeren traliewerk afgesloten, dat alleen met het juiste plaatje kon worden geopend. Casrus gebruikte het plaatje, het traliewerk gleed opzij en Casrus ging naar binnen.


  De boven de Doorgang balancerende ruimte was ongeveer twee meter tien bij één meter vijftig met een ongelijke zoldering, hier en daar maar een paar centimeter boven zijn hoofd. De dik met isolerend materiaal gepleisterde muren waren in vermiljoen en geelbruin geschilderd, zelfs in het donker zichtbaar. Op een van de muren had iemand een ruwe tekening van een katachtig, springend dier gemaakt, waarschijnlijk onthouden uit een Fabelvertelling, want buiten de Residencia waren boeken onbekend. Een geïsoleerde matras stond rechtop tegen de muur, met een stapel dekens die grotendeels uit lompen bestonden. Er stond een emmertje op de vloer om vuur in te maken, zwart door het gebruik van kolen. Bij het deurscherm van dun pastomil stond een open latrine met de gewoonlijk hygiënische, van nature gevormde afvoer van ijs. Er zat ook ijs langs de wanden van de latrine en het stak in lange punten door de dakloze bovenkant.


  Casrus had al heel wat van dergelijke behuizingen gezien. Hij had geprobeerd dingen te repareren en het oude te vernieuwen, maar het hielp nooit veel, want wat een robot installeerde kon uit noodzaak verkwanseld worden of het raakte weer in verval.


  Er was natuurlijk geen stukje steenkool achtergelaten. Ondanks zijn dikke kleding merkte Casrus de kou maar al te goed. Geen kou waaraan men onvermijdelijk dood ging, maar een kou die een fysieke verdoving en geestelijke depressiviteit veroorzaakte, een kou die moest worden weerstaan. Na een niet al te verbaasde blik om zich heen door het vertrek keerde Casrus zich om. Aita had koolafzettingen, in theorie gratis voor ieder die het te pakken kon krijgen.


  Maar voor hij bij de open deur was, verduisterde en vulde een gestalte de deuropening en kwam binnen.


  Door de grijze schemer van de mijnlampen achter hem was de gestalte even niet herkenbaar, behalve dat het een grote man was, even groot als Casrus. Voor de ondervoede Ondergrondsen was dat inderdaad een flinke gestalte. Daarop kwam hij een stukje naar voren en kon iets beter worden onderscheiden. Het was een Opperling, niet in lompen gehuld en in de grove kleuren van de onbevoorrechten, maar in plaats daarvan sierden eenvoudige stukjes koper en zilver de kraag van zijn mantel. Eén oor was doorboord en daaraan hing een heldergele munt aan een ring van roestvrij staal. De mededeling daarvan was duidelijk: Ik ben in goede doen en ik kan me deze munt ter versiering permitteren, terwijl de rest van jullie dat nodig hebben voor kleding, eten en drinken. De man had een zware baard, meer uit oogpunt van verwarming dan als modeverschijnsel en tussen en boven die donkere begroeiing toonden zich een gemene mond en smalle tanden, een benige en platte neus, die lang geleden gebroken en genezen was en lichtbruine ogen als modder gemengd met water. Opperlingen waren als gevolg van hun succes niet bemind; toch waren sommigen van hen populair. Een dergelijke man was Casrus op zijn tochten door het Onderaardse nog niet tegengekomen, maar hij doorvorste het type wel: de nodeloos wreed-onverschillige munt in het oor, de lucht van een wezen dat van zijn eigen soort profiteert. Een lucht die merkwaardig genoeg niet in de Residencia hing, waar het juist wel het geval diende te zijn, maar door het afwijzen van de Onderaardsen als wezens van hun eigen soort leek het alsof men die lucht daar had uitgebannen.


  „Welkom, machtige vorst,” zei de Opperling. „Welkom, erfgenaam van Klarn, beroemde Casrus, aristo en meester.”


  Een dergelijke begroeting had Casrus van deze lieden wel verwacht. Hij zweeg en wachtte eenvoudig op wat er verder kwam.


  De Opperling boog, zijn handen voor zijn gezicht geslagen, de mysterieuze aanbidding van een godheid, die hij kennelijk van een of andere geheugenmachine had geleerd.


  „Laat ik mijn nederige en onderdanige persoon aan u voorstellen,” zei de Opperling. „Ik ben Dorte. Ik heb de leiding van drie groepen mannen, sterke mannen, die aan de oppervlakte van de planeet kunnen werken. Daar moet u sterk genoeg voor zijn. Ik weet het, want ik heb het vijf jaar gedaan. Toen werd ik gezegend door de knappe machines. Ik mocht geschikte mannen voor het werk uitzoeken. Het voedselrantsoen is voor oppervlaktearbeiders beter. Ik kreeg schadeloosstelling van hen die me smeekten om gekozen te worden. Nu ben ik wat ik ben. Maar u bent wat u bent. Denkt u dat u sterk genoeg bent om aan de oppervlakte te werken, uwe elegantie?”


  Kalm zei Casrus: „Als de instructiecomputer bepaald had dat ik er niet voor geschikt was, zou u hier waarschijnlijk niet zijn.”


  „Ah! Heel juist. Goed opgemerkt, uwe elegantie. Maar weet u, ik vertrouw een computer nooit verder dan-ie kan denken. Waarom zou ik? Heeft u weleens gehoord dat er nog een stuk aan de Klave vastzit? Ik bedoel los van het Onderaardse? Een prachtig plekkie, mag men wel zeggen, vol warmte, licht en vrolijkheid. Daar wonen de vorsten. Die wonen in paleizen. Ze eten lekkernijen en ze liggen op zijde en ze vechten alleen voor de lol. Gelooft u me niet? Het is waar. En omdat het zo is en omdat de machines het zo laten, wij hier en hunnie daar, begrijpt u zeker wel, uwe elegantie, dat ik wat een machine zegt niet altijd juist vind.”


  Casrus een aristocraat en zag er zo uit. Hij wist dat en hij was niet van plan zijn ingeboren houding te veranderen. Dat hij daardoor provoceerde en woede kon opwekken was hem volkomen duidelijk. Dat hij geen moeite deed om dergelijke provocatie en woede te vermijden was geen arrogantie, maar inzicht omtrent zichzelf en anderen. Hij deed niet hooghartig om zich anders voor te doen dan hij was, want dat zou zinloos zijn. Ze kwamen er achter. Dat moest wel. Hoe eerder dat gebeurde, des te vlugger was het achter de rug.


  „Kijk eens aan,” zei Dorte de Opperling. „Te trots om tegen me te spreken, hè?”


  „Wat wenst u te bespreken?”


  Dat klonk zelfs op de vlakke en rustige toon van Casrus duidelijk sarcastisch. Maar Dorte reageerde er niet op, of leek het niet te horen.


  „Op dit moment niets. Jij gaat met me mee. Ik heb mijn eigen manier om je krachten te testen, om te zien of je in mijn ploegen kunt werken. Uiteindelijk willen we niet dat het werk aan de oppervlakte door een zwakkeling wordt geschaad. Daar zouden de vorsten onder kunnen lijden. En dat mag niet gebeuren.”


  Buiten, achter Aita, klonk zwak belgelui. Vier klokken werden in de verschillende technische centra van het Onderaardse geluid om het eerste en middelste uur van Jate en Maram aan te geven.


  Casrus verwachtte moeilijkheden in de steeg. Toen die uitbleven, wist hij dat het alleen maar uitstel betekende. Dorte begeleidde de voormalige vorst, nu en dan hoffelijke opmerkingen makend, als een gids. Alles wat de Opperling aanwees, zoals een mechanische transportleiding hoog boven hun hoofd, fel brandende lichten op afstanden in smalle ongelijke straatjes en op hoofdwegen, stoompijpen, de koudglanzende metalen massa van een bedrijf in de verte, al die dingen of wat erop leek had Casrus al dikwijls gezien. Ze liepen misschien een half uur in de richting van de midden-Maramklok. Dorte nam verlaten zijstegen, of hij liep dwars door groepjes mensen op open ruimten heen en stapte hier en daar over de ongelukkige figuren die door verlies van hun behuizing genoodzaakt waren dicht bijeen op de naakte rotsgrond te slapen en daar ten prooi waren aan wie er maar passeerde. Op zeker moment werd de aandacht van Casrus getrokken door een bundel bestaande uit drie of vier slapende kleine meisjes, dicht bijeen in een rotsspleet, waar ze zich hadden willen warmen aan een lage fakkel op dat punt.


  Er werden in het Onderaardse maar weinig kinderen geboren en meestal na door de computer bepaalde selectie, een heel begeerde functie, want de ouders mochten daarna korte tijd in een centrum met alle gemakken daarvan verblijven. De weinige natuurlijke geboorten gingen gewoonlijk dood, aangezien de machines alleen geprogrammeerde kinderen tot hun zesde jaar verzorgden. Na hun zesde moesten ze in ieder geval in de industrie. Over de hele linie bleven er veertig van de honderd in leven, meer dan genoeg om het Onderaardse van nieuw volk te voorzien.


  De slapende uitgeputte meisjes merkten niet dat Casrus zijn sjaalmantel afschudde en over hen neerlegde, zodat ze er bij de Jate-klok onder wakker werden. Wat hij deed veroorzaakte de nodige lage taal van Dorte.


  „Jij klootzak van een aristo. Straks slaan ze elkaar half dood om de jas te hebben, terwijl jij de moord van de kou steekt.”


  „Maakt u zich geen zorgen over mij,” zei Casrus. Zijn stem had nu geen enkele bijklank. „Ik kan er beter tegen dan die kinderen. Het geeft ze een kans die ze eerst niet hadden.”


  „Altijd klaar om ons te helpen,” spotte Dorte. „Ook al zit je tot je strot bij ons in de rotzooi. Edele Klarn.”


  Boven hen loerden de Staar-Ogen. Aan het eind van iedere straat brandden rokerige rode en gele kleine vuurtjes op stukken ijzer, in ijzeren potten of tonnen van steen. Ze gaven maar weinig warmte en werden meer voor verlichting dan voor verwarming onderhouden op een minimum aan stukjes hout, kool en beetjes gas.


  Een paar straten verderop blaften een paar dogga en zwegen weer. Als lastdieren aan deze kant van de Klave en als doelwitten onder de zweep voor de frustraties van de mensheid, bestond er maar weinig aanleiding voor hen om geluid te maken.


  De twee mannen waren de woonwijk bij de mijn en de schoorstenen van Aita nu door. Een onregelmatig gevormd plein strekte zich voor hen uit tussen willekeurig neergezette en verwaarloosde gebouwen: de ruilwinkels en taveernen van het Onderaardse. Dorte ging regelrecht naar het dichtstbijzijnde pand, een raamloze bouwval van één verdieping, zo’n twintig meter lang, samengesteld uit bevroren modder, vettigheid en puin over een skelet van verroeste ijzeren mijnsteunen.


  Dorte schoof het uit lappen bestaande gordijn opzij. De metalen gewichten onderaan tinkelden. Hij hield de mouw van Casrus opeens stevig vast.


  Het was duister daarbinnen. In de asymmetrische zoldering zat één versterkt lampje en het overige licht kwam uit een vuurpot in het midden. De klanten zaten rondom op de vloer op rafelige doggahuiden, wat nog meer stank aan het interieur verleende. Er stond een of ander brouwsel in de pot boven het vuur te pruttelen, alchafax, een drank van pure alcohol en gemengd met allerlei vuiligheid, voornamelijk de met ijs vermengde smeermiddelen die de machines voor hun onderhoud gebruikten en die de arbeiders stalen om er dronken van te worden, waardoor hun ingewanden langzaam wegrotten. Drie potige kerels waakten over die kostelijke drank en over de jongen die het oplepelde. Voor alles moest hier betaald worden, tot aan vergif toe.


  Toch was het er niet erg vol, hoewel de Staar-Ogen van de Wet hier niet binnen keken.


  „Beste vrienden!” verkondigde Dorte in het algemeen. „Hier staat een wezen uit een sprookje om ons te betoveren. Hebben jullie weleens van Klarn gehoord? Vorst Klarn? Hebben jullie weleens gehoord hoe hij hier kwam om onze manieren te leren en die toe te passen in de stad van de vorsten?” Er klonk wat vaag en niet spontaan, maar wel kwaadaardig gelach. „Welnu, Klarn is weer bij ons. Zonder robot of andere machine om hem te helpen. Het ligt uiteindelijk helemaal aan ons om hem zich hier te laten thuisvoelen.”


  Drie mannen stonden op. Ze waren groot, hoewel niet zo lang en zo goed in het vlees als Dorte. Ongetwijfeld leden van zijn werkploegen aan de oppervlakte. Door hun werk hadden ze beter te eten, meer water, steviger onderdak en meer betaalmiddelen, ook nadat ze Dorte zijn deel hadden gegeven. Ze kenden ook meer gevaar en angst – hoewel waarschijnlijk nu alleen nog onderbewust – voor de grote en schrikbarende hemel van lege zwarte ruimte. Ze kwamen naderbij en stonden naar Dorte te grijnzen en naar Casrus, verbannen vorst van Klarn.


  „Welaan,” zei Dorte. „Ik vertelde net aan onze vorst hier, omdat hij in onze branche komt te werken, dat ik er wel graag zeker van ben of mijn ploegmannen de spierkracht voor het werk hebben. Een zwakke schakel in de ketting kan voor ons allen nadelig zijn. Dus heb ik hem maar even meegenomen om te zien wat mijn jongens van ’m vinden.”


  Dit was natuurlijk onwettig, maar de Wet kon een oogje dichtknijpen. Dat gebeurde ook inderdaad letterlijk, want de taveerne viel buiten bereik van de Staar-Ogen. Een pak slaag later aangeven betekende nog veel meer slaag en bovendien waren vechtpartijen op Jate vaste prik, evenals verkrachting, beroving en moord van allerlei vorm. Alleen op moord met voorbedachten rade stond de doodstraf. Bovendien waren straf en dood altijd nauw met het Onderaardse verbonden en mannen die aan de oppervlakte werkten, steeds op het randje van de vernietiging werkend, zulke mannen waren wel aan droombeelden van sterven gewend geraakt.


  Dorte stapte opzij. Grijnzend wees hij in het voorbijgaan een lepel van de giftige drank af. Hij kon zich beter veroorloven. De andere mannen in de taveerne, misschien door Dorte bij elkaar geraapt met het voorrecht te mogen toekijken, misschien zelfs voor geld, gingen er zonder enige zichtbare emotie goed voor zitten. De zaal wachtte.


  „Wel, Klarn,” zei de kleinste van Dortes mannen. „Wat doen we nu?”


  „Laten we een spelletje doen,” zei een ander.


  „Het is een onschuldig spelletje,” zei de eerste.


  „Voor ons wel,” vond de tweede.


  De derde zei niets. Hij wierp zich met zwaaiende armen naar voren. Hij had zijn mes niet getrokken. Hij scheen te denken dat zijn handen, zijn voeten en de kracht van zijn sprong wel voldoende waren.


  Zijn laarzen hadden Casrus in diens ribben moeten raken en de gehandschoende vuisten van zijn neerkomende armen op schouders en nek moeten hameren. Maar toen de man opsprong boog Casrus luchtig één knie. Hij greep de man beet, die niet tegen Casrus aanramde, maar plotseling over hem heen zeilde. In de soepele dansritmiek van de geoefende vechter smeet Casrus de man de kant op die hij al uitging. Alles klopte precies, een ideaal samengaan tussen wat de man was begonnen en wat Casrus beëindigde. Toch leek het alsof ze de reeks bewegingen samen hadden ingestudeerd.


  Met een suizend geluid en een zware dreun kwam de zwijgende man tussen de huiden op de grond terecht. Zijn gevoerde kleding beschermde zijn lichaam wel, maar niet zijn hoofd, dat in aanraking kwam met een van de kale en roestige ijzeren steunberen, waardoor het gebouw overeind werd gehouden. Gewond en eindelijk tussen vloeken door een dierlijk gegrom slakend rolde hij zich weer op zijn voeten en op dat moment gingen de twee anderen op Casrus af.


  De een stootte naar zijn gezicht, een slag die Casrus zonder aarzelen afboog; terwijl hij daarmee bezig was, ramde de ander tegen zijn benen aan. Casrus sprong terug om de slag op te vangen, waarna de eerste man weer toesloeg. Maar de vuist van Casrus tegen zijn kaak deed hem terug wankelen, zelfs toen de derde man, nog steeds grommend, op de rug van Casrus belandde.


  Ze hadden hem nu aan alle vitale punten te pakken, aan benen en keel, terwijl een man weer kwam aanzetten om op bovenlijf en hoofd te slaan. Maar Casrus was even sterk als zij, sterker. Ze begrepen nu waarom een op sportief vechten getrainde vorst beter was dan zijzelf, die vochten om te doden. Door zijn opleiding had de vorst een grote voorsprong op hen. De jarenlang ingeprente truc was niet het bepalen of aangrijpen van de punten waar de vijand zich vastklemde, maar reageren op de plekken die de vijand door zijn vastgrijpen zelf onbeschermd liet.


  Derhalve liet Casrus, die de zwakke plekken onmiddellijk en op vanzelfsprekende wijze zag, zich bijna als een bal zonder skelet naar voren vallen. Bij die beweging liet hij beide vuisten keihard neerkomen op de onbeschermde schedel van de geknielde man, de boeier van zijn benen. Die klap was zuiver genoeg om de man stom en bewusteloos terzijde uit de strijd te laten vallen. De aanvaller van de zijkant, die had vertrouwd op de greep van de man op de grond en op de man die zijn handen om de keel van Casrus had om het slachtoffer vast te houden, botste in zijn aanloop tegen de tuimelende massa aan die Casrus veroorzaakte en ging mee tegen de grond.


  De derde ploegarbeider hield zich nog stevig aan de rug en luchtpijp van Casrus vast. Alleen de sterke keelspieren van de vorst hadden wurging bij die manoeuvre verhinderd. Nu kwamen zijn armspieren in het geding. Nog in voorover gebogen stand greep hij achter zich en vatte de man beet. Weer diep naar voren buigend lichtte Casrus de man voor de tweede maal op en wierp hem voor de tweede maal onweerstaanbaar over zijn hoofd heen weg. De harde greep om de keel liet vanzelf los toen de man zich wederom in vrije vlucht bevond. Zijn woedend gebrul veranderde in één lang aangehouden gegil, toen hij zag waar hij zonder het te kunnen verhinderen terecht ging komen. De kracht van zijn snelheid joeg hem dwars door de uiteen deinzende kring potige kerels heen en tegen de pot kokende alcohol boven de emmer vuur. De pot viel dwars op de gloeiende kolen. Er klonk een hard whoef! toen de alcohol in brand vloog en het vertrek was opeens heel licht.


  De man die van terzijde had aangevallen en als gevolg daarvan was neergegaan, probeerde Casrus nu van achteren om te trekken. Met een bijna hoffelijk gebaar alsof hij de man vooral niet wilde vergeten stapte Casrus opzij en ramde de laatste slag van de strijd tegen de mond van de man.


  Van zijn aanvallers bevrijd, keerde Casrus zich om en keek naar het felle licht, waardoor de ruimte werd verhelderd – het licht van een brandende man.


  De derde ploegleider, doordrenkt van de brandbare vloeistof, had het vuur van de explosie van de alchafax op zijn kleding gekregen. Zich wringend rondrollend slaakte hij kreten, een woordeloze kakofonie van angst en waanzinnige pijn. Hij domineerde de hele ruimte met zijn vleugels van vuur. Waar vuur voor het bestaan van zo groot belang was, werd het eenmaal bandeloos hevig gevreesd. In enkele seconden snelde Casrus toe. Hij wierp de man tegen de grond alsof hij uiteindelijk toch van plan was hem te vermoorden. Daarna gooide hij de stinkende vloerhuiden over hem heen. In een mantel van rook werd de menselijke lamp gedoofd, die op de grond lag te jammeren.


  De overigen in de taveerne gaven geen kik. Zelfs Dorte, wiens lol was bedorven, had niets te zeggen en staarde wezenloos voor zich uit.


  Klarn had hem een verrassing bereid. Met wat voor verrassing zou hij de volgende keer komen?


  Die verrassing kwam al toen Klarn zich bukte en de man weer ophees, die hij ogenschijnlijk naar willekeur min of meer heen en weer had geslingerd. Klarn gooide de man over zijn schouder alsof hij een grote pop was. De ploegarbeider slaakte een beklagenswaardig, imbecielachtig gejammer van pijn, niet in staat om zich te verzetten, in feite tot niets meer in staat.


  Casrus liep naar de deur.


  „Hé, jij, Klarn!” brulde Dorte. „Waar ga je met mijn ploegarbeider heen?”


  „Naar het dichtstbijzijnde centrum,” antwoordde Casrus. „Medische behandeling is zelfs hier gratis. U zult ’t met me eens zijn dat deze man het nodig heeft.”


  Er klonk gemompel.


  „Hij maakt ’m van kant!” zeiden er een paar hardop. „Ergens in een rotsspleet. Wet of geen Wet.”


  Een potige jongen riep: „Die omgegooide alchafax ... daar moet je voor dokken!” Maar Casrus was al met zijn last verdwenen. Ruw wierp Dorte de beheerders van de kookketel een paar munten toe en haastte zich de straat op, achter de vorst aan.


  Het volautomatische Centrum van Kaa verschilde niets van de andere centra. Grijs, glanzend, saai en verlicht door hoog zwevende witte lampen. Binnen voerden rollende vloeren en gangen naar verschillende zalen. Ook hier waren attracties zoals in andere centra, maar die weinig mensen behalve de Opperlingen zich konden permitteren, zoals baden, sportzalen en restaurants. Kaa was echter wel een recreatiepunt met een Fabulastenscherm. Hoewel niet gratis, was het kijken en luisteren naar het fabelverhaal heel goedkoop en kon derhalve door de grote massa van het Ondergrondse worden gevolgd. Toen Casrus naderde met Dorte op zijn hielen, hurkte een massa verlangers naar dromen bijeen op de kale rotsgrond naast de al even kale muur, wachtend tot ze naar binnen mochten zodra het vorige publiek naar buiten kwam. Ze gingen een opgenomen weergave zien. Aristocraten hielden tijdens Maram geen J’ara voor de Fabulastenverplichtingen.


  De wachtenden loerden naar Casrus, maar ze waren veel minder geïnteresseerd in het werkelijke leven dan in de fantasiebeelden, waarvoor ze hun muntjes hadden gespaard.


  Een rollende vloer leidde de drie mannen naar een zaaltje. Eerst werd gevraagd wat ze wensten, daarna werden ze door instrumentjes onderzocht voor ze een hokje in mochten.


  Casrus legde de verbrande man met diens gezicht naar beneden op een beklede bank. De man was bewusteloos. De woedende Dorte, die tijdens de wandeling niets had gezegd, zei nu: „Je hoeft niet te denken dat je bij mij in de gunst komt door voor verpleegster van Hejerdi hier te spelen. Als je wilt aantonen hoe sterk je bent, dan heb ik dat gezien. Je krijgt de baan van mij.”


  Casrus zweeg en keek naar een rode gloed, die in de muur flakkerde. Na enige tijd kwam er een medisch apparaat vanonder het licht aanrollen om de voorover liggende man Hejerdi te onderzoeken. Het apparaat ontdeed de patiënt van diens kleding en verzorgde de afgrijslijke verwondingen. Onbewogen bleef Casrus er bijstaan. Met een weinig voldane grijns wendde Dorte zich af.


  „Hij zal het je niet in dank afnemen!” zei Dorte. „De verwondingen die je hem hebt bezorgd niet en ook niet dat je hem weer beter probeert te maken. Jij krijgt je aanstelling en je wordt in rantsoenen en betaalmiddelen uitbetaald. Maar hij daar krijgt niks tot hij beter is.”


  Plotseling kwam Hejerdi met een schreeuw bij en begon in paniek te weerstreven. Casrus stak zijn handen uit en drukte het hoofd van de man zachtjes op de bank terug.


  „De machines verzorgen je,” zei Casrus.


  Hejerdi lag nu stil en schreeuwde alleen als het staal hem omzichtig aftastte. Hij kreeg geen verdovingen. De behandeling was zo eenvoudig mogelijk, maar ondanks dat doeltreffend. Menselijke wezens hadden hier niets te vertellen, wat wel zo goed was. Menselijk sadisme en het verlangen naar machtswellust waren in overvloed in figuren zoals Dorte aanwezig.


  Dorte bracht zijn gezicht dichter bij de patiënt.


  „Klarn heeft zijn reputatie waargemaakt, snap je wel? Gooit je eerst in het vuur en verzorgt je daarna als een lief meisje met betaalmiddelen in het verschiet. Maar vergeet niet dat jouw loon naar hèm gaat. En de oppervlakte zie je minstens vijf Jaten niet meer terug. Als je er ooit nog terugkomt.”


  Met één wang op de bank gedrukt liet Hejerdi zijn ogen rollen. Tranen stroomden bij iedere pijnscheut.


  „Jij hebt me hiertoe aangezet, Dorte,” rochelde hij.


  „Als je net zo’n goeie vechter was geweest als je bek groot is, dan zou je hier niet in je eigen gekookte bloed liggen.”


  „De anderen ...?”


  „Wat hoofdpijn, meer niet. Ze hebben zich door heer Klarn niet in de alchafax laten gooien. Laat de vorsten de pest krijgen. En jij ... jij verdient niks.”


  Dorte glimlachte nu. Uit zijn gelaagde kleding haalde hij een rijtje van tien witte munten aan een metalen ring voor de dag en gaf die voor de ogen van Hejerdi aan Casrus.


  „Dat is voor jou. Voorschot op je werk van de vier komende Jaten, zoals de Wet voorschrijft. Ik geloof dat je voor mijn werkploegen geschikt bent. Zorg op het tweede uur aan de uitgang van Kaa te zijn.”


  Dorte keerde zich snel om.


  „Dorte,” zei de verbrande man, toen het stalen apparaat door zijn huid sneed. „Ik ben altijd een goeie ... een goeie arbeider voor je geweest. Ik heb niets kunnen sparen. Ik ga dood van honger.”


  „Och, wat een tragedie!” zei Dorte. „Wat een pikante geschiedenis. Lijkt wel een theatervoorstelling in de Residencia, vindt u niet, mijn vorst?” Bij de deur wendde Dorte zich naar de patiënt. „Het is niet mijn schuld. Ik kan me niet permitteren je in dienst te houden. Geef hèm de schuld maar, die gevallen ster daar met z’n mooie manieren.”


  De deur gleed dicht.


  De machine goot een fijne koelstof over Hejerdi heen en hij slaakte een zachte zucht door de plots kalmerende uitwerking. Iets raakte zijn gezicht aan. Hij deed zijn ogen open en hij zag vijf van de witte munten aan de ring.


  „Neem ze,” zei Casrus. „Ze zijn van jou. Ik vind dat je ze wel hebt verdiend.”


  Hejerdi trok zijn gezicht in een grijns.


  „En dan ga je zeker zeggen dat ik ze van je gestolen heb?”


  „De apparaten in dit vertrek zijn er getuige van dat ik je mijn halve loon uit vrije wil heb gegeven.”


  Hejerdi’s gezicht was verwrongen van haat, maar hij bewoog zijn lippen en greep de ring met zijn tanden beet, als een dogga. Niemand kon het hem nog afnemen.


  Hij keek Casrus na toen deze de deur uitliep. Voorlopig was er een eind aan zijn pijn gekomen en er kwam een rust over hem als een grote doffe stilte.


  .


  Er waren nog twee uren van de Maram over. Via de Doorgang liep Casrus regelrecht door de Aita heen naar de ingang van de mijn. Een paar mannen hielden de wacht. Soms werden de mijnen automatisch bewaakt. Het was niet altijd nodig fooi te geven, maar op dit tijdstip gewoonlijk wel. Voor een wit muntje voor iedere man mocht Casrus verder om in de gangen van de kolenlagen te kruipen. De kolenlagen bevonden zich beneden, hoewel de meeste galerijen koper en calvium boven het Onderaardse uitstaken. In een rotsschacht wrikten en hakten mannen en vrouwen dooreen aan de zwarte lagen. Een enkele elektrische buis verschafte licht en zette het tafereel in een naargeestig schijnsel. Na veel traag gezwoeg kwamen de kolen in kleine lawines los. Alle mensen werkten zwijgend in een geluidloze wanhoop. Alleen de losratelende kolen maakten geluid en het onophoudelijke gedachteloze gehak en gewroet van messen, stenen en vingers.


  Zonder mantel en zonder de algemeen gebruikte zak van plastomil voor het vervoer van de kolen stopte Casrus zijn buit in een plooi van zijn jasje. In de nauwe doorgang werd hij door nu en dan langs komende hakkers opgemerkt. Op zeker moment kwam een mager skelet van een man uit een zijgang aansluipen, maar hij werd teruggetrokken onder het gemompel van een niet zichtbare andere hakker. „Nee, laat hem met rust. Hij is veel te groot om te pakken te nemen.”


  Toen, op de ruw gehakte trap die naar zijn nieuwe behuizing leidde, hoorde hij zachte voetstappen. Casrus keerde zich om en zag vier vrouwen achter zich. Ze zagen er vrijwel hetzelfde uit, tot één massa verkommering samengesmolten, lang dof haar, los en onbedekt; verkleurde lompen, ingevallen witte gezichten als uit broze botten gevormd. Een van hen hield een steen in haar met lompen omwikkelde hand, maar toen hij zich omkeerde deinsden ze alle vier achteruit. De vrouw met de steen sprak, haar hoofd heffend om hem strak aan te kijken.


  „Je hebt daar heel wat warmte bij elkaar, meneer. Mag ik die warmte met je delen? Ik zal zorgen dat je er ook plezier aan beleeft.” Een andere vrouw stompte haar op haar schouder.


  „Neem mij,” vleide ze. „Ik ben beter dan haar. Ik heb minder mannen gehad.”


  De twee andere vrouwen staarden dof naar de grond, wachtend op het lot, niet in staat iets te zeggen.


  Casrus ging naar hen toe en weer deinsden ze achteruit, maar de vrouw met de steen en de andere vrouw die had geroepen bleven hun blikken strak op hem gevestigd houden.


  „Hebben jullie een kolenzak?” vroeg Casrus.


  De vrouw met de steen bleef hem ongelovig aanstaren. De ander die gesproken had, sneller van begrip, zei dadelijk: „Doe maar in de voorschoot van m’n jas.” Ze hield haar jas op. Casrus gooide er onmiddellijk twee handenvol kolen in. Toen de anderen haar voorbeeld volgden, hun jassen of de versleten lappen van hun bovenkleding langzaam ophoudend, gaf Casrus hun ieder dezelfde portie.


  De vrouw met de steen was de laatste. Toen ze de kolen in haar greep omvatte, vroeg ze: „Wil je ons alle viér?”


  Casrus deed of hij de vraag niet hoorde.


  „Moeten jullie nog ver?” vroeg hij haar. „Jullie kunnen met die kolen aangehouden worden.”


  „Nee, niet ver. We blijven bij elkaar. En stelen wordt gestraft, als ze de dief pakken.”


  „Zeg dat wel,” zei Casrus met een klein glimlachje. Hij keerde zich weer om op de trap.


  De voorste van de vier vrouwen, eerst met stomheid geslagen, fluisterde nu: „Moet je zien, hij heeft zelf nog maar drie of vier kolen over.”


  „Hij is gek,” zei de tweede vrouw hardop. Ze giechelde.


  De vrouw met de steen zei: „Het is Klarn. Kan niet missen.”


  Ze zwegen en bleven de stomme gehate weldoener staan nakijken tot hij bij zijn hut was, de deur opende en binnenging. Daarop renden ze naar hun eigen behuizing.


  In de twee uren die hem nog restten kon hij niet slapen, maar hij lag op de geïsoleerde matras en keek naar de tekening van de springende kat en naar het bleke, vermoeide vuurtje dat hij in de emmer had aangestoken door met zijn mes vonken uit de kolen te slaan. Hij maakte zich niet al te veel zorgen over zijn slapeloosheid. Hij had al lang geleden geleerd weinig te slapen.


  Achter zijn hut hoorde hij dadelijk vage geluiden toen de Jate-klok luidde. Het waren allesbehalve de geluiden van de Residencia, maar geruchten van machines en van menselijk ongenoegen. Dogga blaften, ratelende wielen maakten ruzie met elkaar, een vrouw huilde. Na enige tijd stond Casrus op en doofde het vuur om kolen te sparen.


  In een winkeltje in een van de straatjes achter de Doorgang kocht hij voor een wit muntje een vierkant blok van het geconcentreerde, kleverige voedsel en een plastomil beker zurig bewerkt water, dat naar desinfecteermiddelen smaakte.


  Het was een koude Jate, kouder dan gewoonlijk, want de temperatuur kon nog al eens wisselen, niet alleen omdat bepaalde vormen van verwarming – stoom en vuren – een tijd stil lagen, maar ook omdat een of ander verlaging van de temperatuur aan de oppervlakte daar ver boven geleidelijk tot in het merg van de planeet daalde. Oorwarmers en de beschermers voor neusgaten en mond moesten op. Op deze diepte van het Onderaardse was de kou nog niet zo hevig dat het gehele gezicht moest worden bedekt.


  Met wat andere mensen samengedrongen rond een laag gemeenschappelijk vuur, was Casrus alleen aan zijn uitmuntende lichaamsbouw herkenbaar, maar dik ingepakt in al zijn lagen kleding kon men zijn gestalte aanzien voor de reusachtige vorm van een oppervlaktearbeider. Maar zijn gezicht verried hem. Een knap uiterlijk kwam zelden voor en als dat zo was werden de trekken door gebrek en angst misvormd. Bovendien liep hij al in de gaten door de aristocratische trekken van zijn gezicht.


  Het was als een lopend vuurtje rondgegaan. Drie vijfde van de sloppenwijken had al van de val van Vorst Klarn gehoord. Nog even en iedereen wist het. Wat hij precies had misdreven wisten ze niet, dus ze verzonnen van alles, de misdaden van het Onderaardse, niet zelden op sinistere wijze passend bij de leugen waardoor hij veroordeeld was. Andere verhalen waren ook al wijd verspreid. Casrus had levensbehoeften weggegeven, zorgeloos alsof hij nog steeds een vorst was. Onvergeeflijk.


  Niemand benaderde hem toen hij bij het vuur zat, maar zodra hij opstond om naar de uitgang van de Kaa te gaan, waar hij in opdracht van Dorte op het tweede uur moest zijn, kwamen de mensen in het eethuisje bij drie en vier tegelijk overeind om hem te volgen. Eerst steels, verbaasd dat hij zonder enige bescherming naar hen toe was gekomen, maar ook goed doordrongen van de melkachtige, alziende Staar-Ogen op hun palen.


  Het eerste geroep was nog enkelstemmig en voorzichtig, maar al gauw kwamen er andere stemmen bij. De Wet kon niets doen tegen schimpscheuten en beledigingen. Er lagen allerlei stegen tussen zijn vertrekpunt en waar hij ook van plan was heen te gaan. De Wet had hem naar hen toegestuurd. Misschien dat de Wet het overnemen van de taak verwelkomde. En ze waren nu met een heel stel, te veel om één iemand of een groepje regelrecht te kunnen beschuldigen als ze hem allemaal tegelijk bijna, net niet helemaal, vermoordden.


  Casrus kende de grote wegen en de verbindingsstraten van het Onderaardse uit vijf of zes jaar ervaring. Hij had er heel wat voetstappen gezet. Hij wist ook dat hij spoedig langs een slecht verlichte, half in de grond verborgen mijngalerij moest om bij de uitgang van Kaa te komen. Hij herinnerde zich dat hij er met Dorte langs was gegaan, op weg naar de taveerne.


  De massa was inmiddels tot een man of dertig aangegroeid en de moordlustige stemming steeg. Ze waren nu bijna op het punt om hem aan te vallen, Wet of geen Wet, zich opzwepend in een koorts van kwaadaardigheid.


  Op een straat afstand van de mijngalerij keerde Casrus zich naar de massa om. Dat hadden ze niet verwacht en evenmin dat hij geen spoor van angst vertoonde, waar zijn achtervolgers natuurlijk wel op hadden gerekend.


  Casrus, fatalistisch en zelfs sterk cynisch ingesteld, begreep wat die mensen bewoog en hij voelde woede noch angst. Hij beschikte over het ongewone inzicht niet alleen volstrekt zeker van zichzelf te kunnen zijn, maar ook de wereld om hem heen en wat daarin gebeurde te kunnen peilen. In feite vertoonde hij geen angst uit blindheid, maar juist als gevolg van zijn scherpe inzicht. Vrees was iets nutteloos, waar hij niets aan had. Het opzij zetten van angstgevoelens ging volstrekt instinctmatig, zonder dat hijzelf of de naar hem starende massa het voelde. Het uitschelden verminderde. Nu klonk nog maar een enkele schreeuwende stem uit het midden van de mensenmassa.


  „Dat is de kerel die brandstof en kleren weggeeft. Geef ons je jas en je bovenhemd, Casrus Klarn!”


  Andere stemmen namen daarop het geschreeuw over.


  „Ja, geef ons je laarzen!”


  „Geef ons je gevoerde vest!”


  „En je handschoenen.”


  „Geef ons je broek!”


  Gelach golfde op en plotseling kwam een man naar Casrus toerennen. Zijn gezicht, wel voor zijn oren en neusgaten beschermd, maar niet voor zijn mond, vertegenwoordigde een grijns voor alle toeschouwers, evenals zijn manier van benaderen. Hij had zijn handen uitgestoken om een stuk van de kleding van Casrus te grijpen en los te rukken, toen Casrus hem met één klap tegen het hoofd velde. De man draaide om zijn as en ging neer, bloedend uit zijn linkerwenkbrauw, nog maar nauwelijks bij bewustzijn, maar toch zat zijn gezichtsbescherming nog op zijn plaats. Op het moment waarop Casrus hem die klap verkocht, had hij dat ingecalculeerd.


  Weer kwam de massa tot zwijgen. De lepel die ze hadden gebruikt om van de pap te proeven, lag gebroken op de grond. Ze aarzelden tussen Casrus als één man aanvallen, of hem met rust laten.


  In deze fase van aarzeling scheen Casrus de massa aandachtig op te nemen. Hij deed dat langzaam en grondig. Zijn ogen bleven ten slotte op een jongen met een mismaakte schouder rusten, het gevolg van een of ander ongeval bij zijn natuurlijke geboorte of opgelopen in een weinig natuurlijke bedrijfstak. De wond was niet goed genezen want, hoewel zieken in de centra wel behandeld werden, tijdens de opname raakten ze hun werk kwijt en kregen geen geld. De jonge magere vingers, zonder handschoenen, hadden de blauwige kleur van bloedloze, bittere kou.


  „Ik ben bereid,” zei Casrus, de massa nu voor het eerst met heldere en vaste stem toesprekend, „te geven wat ik zelf kan missen. Neem daarom dit van me aan.” Hij trok zijn wanten en dunne handschoenen daaronder uit en gaf ze aan de jongen met de door kou aangetaste vingers.


  Het gebaar was gebiedend, maar niet beledigend. Als oppervlaktearbeider kon Casrus genoeg betaalmiddelen verdienen om andere handschoenen te kopen. De jongen aarzelde slechts een seconde. Toen greep hij de handschoenen. Ongevraagd en ongerijmd, toch goed hoorbaar, kwam het zinnetje van zijn lippen dat men hier wel het minst hoorde, de hakkelig gemompelde woorden waarmee hij zijn dank uitte.


  Op hetzelfde moment greep iemand anders uit de massa de jas van Casrus beet en met de bewegingen van een goed geoliede machine zwaaide Casrus rond en gaf die man eveneens een klap tegen zijn hoofd, waardoor hij neersmakte. (Aangezien alle klappen die hij uitdeelde door Casrus in zelfverdediging werden gegeven, moesten de Staar-Ogen eraan voorbijgaan). Casrus liep weg.


  De onschadelijk gemaakte, besluiteloze massa bleef mompelend staan.


  Slechts twee mannen bleven Casrus naar de mijngalerij volgen, waarbij ze het risico liepen dat de Staar-Ogen hen opmerkten. Ze kwamen niet op de gedachte dat Casrus op iets dergelijks voorbereid was en klaar voor hen was. Toen ze hem in het halfdonker besprongen, greep hij de voorste in zijn ongehandschoende, maar feilloos ijzeren handen, ramde hem eerst tegen de rotswand en vervolgens tegen zijn maat aan.


  Geheel alleen vervolgde Casrus zijn wandeling naar het uitgangspunt van de Kaa.


  .


  Een vliegtuigje van hetzelfde type waarmee Casrus naar de Ondergrondse was gebracht (een eenvoudige bol van wit metaal, uitgerust met raampjes en stuwmotoren), voerde de ploeg van tien mannen naar de oppervlakte.


  Dorte de Opperling ging met de mannen mee, gemakkelijk in een beklede stoel zittend en gehuld in een mantel van vuurrode en (aristocratische) blauwe stof.


  „Kijk aan, ze hebben uwe edele heer dus nog niet opgevreten!” zei hij, bij het zien van de vorst. Hij introduceerde Casrus aldus bij zijn tweede ploeg.


  „Zijne elegantie neemt de plaats in van Hejerdi, die hij een medisch centrum heeft ingeslagen.”


  De negen mannen zwegen. Mogelijkheden genoeg voor een moord op de plaats waar ze heengingen, maar alleen door zichzelf in gevaar te brengen. Als ze van plan waren zich te wreken op een afgezette aristo, viel het te betwijfelen of ze dat aan de oppervlakte van de planeet gingen doen onder de ogen van de machines en onder de beangstigende ogen van de ruimte zelf.


  Dorte de ploegbaas ging zelf niet mee naar buiten. Die Jaten had hij achter de rug nadat hij zijn aanstelling had gekregen. Anderen liepen de grote gevaren, terwijl hij rustig in de cabine van het toestel bleef, of terugging om beneden te gaan doen waar hij toevallig zin in had.


  Ook Dorte was een gehaat man, maar op de wijze waarop men een hekel aan een lelijke plek op zijn eigen huid heeft.


  Het toestel ging door de ingewanden van de planeet. Door de vensters zag Casrus zonderlinge glinsteringen en opdoemende en weer verdwijnende afgronden van duisternis, alsof ze abrupt werden afgesneden. Oude mijnschachten gaapten en nieuwe, diepe openingen sperden zich tot in de inktzwarte nacht open, als wonden. Casrus was hier al een paar maal geweest, tot het eind toe waar de mijnen zich uitstrekten. Hij had ook het nodige gehoord over de ruwe mythologie van het Onderaardse, waar schachten zonder eind buiten bereik van mensen en machines heengingen. Er waren schachten bij, zo werd in die verhalen verondersteld, die dwars door de planeet naar de andere kant gingen, even onbewoonbaar en luchtloos als hier, maar gevangen in de gloed van een altijd schijnende zon. De ondraaglijke woestijn aan de zonzijde, meedogenlozer dan het meedogenloze en koude rotsgesteente van de nachtkant, werd met de zonderlingste en zotste fantasieën omkleed. De zon schoot daar vlammende projectielen in de aarde. Onvoorstelbare monsters, rondzwierend door het luchtledige, bevochten elkaar. En onlangs was er weer een mythe bijgekomen, dat er een ander mensenras onder die zon zou wonen met huiden van geel metaal en met zeden en gewoonten, die een dwaze weerklank waren van die in de Klave. Over die jongste sage, een onbewust in het geheugen hangende halfdroom uit het hypnotiserende fabelverhaal van Vitra Klovez, had Casrus nog niets vernomen.


  Maar Casrus en zijn medevorsten hadden in hun kinderjaren wel gehoord over de woestijnkant van de planeet en de eeuwig daarop neerbeukende zon. Hij had er altijd uit opgemaakt dat iedere vorm van leven daar onmogelijk was. De oorsprong van zijn eigen soort was verbijsterend en niet te doorgronden, ondanks de grote hoeveelheid in de computers opgeslagen kennis omtrent andere tijden en andere werelden. Door zijn aandacht volledig op zijn eigen tijd en wereld te richten, had Casrus zich verder niet meer met vragen over zijn oorsprong beziggehouden, zoals zijn medevorsten zich van de lichtzijde hadden afgewend.


  Het toestel bereikte uiteindelijk een vertrek van gesteente, met plastomil geïsoleerd. Een reeks drukluchtdeuren leidden naar de nachtmerrie: het landschap van de oppervlakte aan de donkere kant.


  „Pakken aan en naar buiten,” riep Dorte met de joligheid van iemand die er zelf niet bij betrokken is.


  De mannen gehoorzaamden onmiddellijk. Casrus volgde hen naar de al openstaande kastjes. De mannen trokken pakken aan van gladde en stevige stof, waarmee een uitbollende, doorschijnende huid kon worden opgepompt. Daarin werden ze grote druppels atmosfeer over het hele lichaam en het hoofd heen, maar armen en benen staken eruit om te kunnen lopen en werken. Toen de mannen de pakken aan hadden, trokken ze aan rode koorden en werden vreemde ballonwezens. Alleen de meest abrupte drukwisselingen of een harde aanraking met een heel scherp voorwerp konden deze luchtballonnen doorsteken. Mocht dat gebeuren, dan repareerde een tweede ruk aan het rode koord het zelfherstellende materiaal.


  Casrus kende dergelijke pakken wel, maar hij had er nog nooit een gedragen. In het toestel had hij zijn handen met repen linnen van zijn bovenhemd omwonden. Het pak voegde zich naar zijn lichaamsvorm. Door een zwart knopje aan zijn linkerschouder hoorde hij de ademhaling van de negen andere mannen. Daarmee werden ook de bevelen aan de machines en de robots buiten gegeven.


  De deur van het toestel was al opengeklapt. Moeizaam klauterden de mannen op de verzwaarde zolen van hun pakken naar buiten en sprongen in de ruimte, waarna ze naar de reeks luchtdrukdeuren liepen. Het waren er drie en achter de laatste deur lag het land van de eeuwige nacht.


  Als in een droom, alleen mooi buiten de realiteit gezien, strekte het landschap zich voor hun ogen uit. Overal verrezen slanke, gepunte rotsen keurig in rijen. In de verte lag een opgekamde bergreeks, wonderlijk hoog, met toppen van kristal en bijna doorschijnend dun. Er hing een glans, vonkjes schittering, in de droge maar vochtig glanzende grond verscholen, evenals in de toppen en in de los verspreid liggende stukken rots en over het pure zwarte hemelvlies.


  Het was een volstrekt beangstigende aanblik. Onder de grond was ieder gezichtsveld beperkt en hier schijnbaar grenzeloos. Het was een vreemde wereld, waaraan ook degenen die hier veel kwamen nooit gewend raakten, waarvoor de nieuweling zich meestal met zijn gezicht naar beneden op de grond gooide, voor zover zijn pak dat toeliet. Maar Casrus, voorbereid door zijn onderricht en ook door zijn vertrouwdheid met het leven van de Ondergrondsen, bekeek het schouwspel en zette het uit zijn gedachten. De grootsheid en de dreigende spanning van het gevaar begreep hij wel, maar zijn belangstelling was volledig gericht op wat zich onder de grond afspeelde. De aanblik van de planeet liet hem allerminst onverschillig, maar drukte hem niet terneer en dat zou ook nooit gebeuren.


  Als kleurloze torren gleden robots langzaam heen en weer op de kleurloze, stijgende en glinsterende vlakte naar de verderop gelegen rotsen. Het doel van hun komen en gaan viel al even moeilijk te doorgronden als het gedoe van de andere werkploegen, die allemaal precies hetzelfde gekleed gingen en in tegenstelling tot de robots met een gewichtloze gratie rondsprongen, daarin alleen gehinderd door hun verzwaarde zolen.


  Een robot naderde. Het ding bleef voor de ploeg van Dorte staan en zei door de microfoonknop: „Volgen.”


  Ze volgden de robot de woeste vlakte in.


  Aan de oppervlakte viel heel wat werk te doen. De uitgangen van ondergrondse mijnen moesten onderhouden en rotsspleten dichtgemaakt worden. Nieuwe rotsspleten, waaruit ertsen konden worden gewonnen, moesten worden geopend en naar binnen worden uitgehold. Er waren ook eenheden die uit het buitenste niets belangrijke elementen wisten te halen. Zelfs in de luchtloosheid konden protovormen worden gewonnen, zoals gas- en vochtdeeltjes en andere bestanddelen, waarvoor alleen machines konden worden gebruikt. Toch moesten die machines ook onderhouden en voortdurend nagekeken worden op te vervangen onderdelen. Uit lange staarten lichtgevende gassen sloegen meteoren in de onbeschermde woestenij; ze brachten nieuwe rijkdommen, maar beschadigden soms materiaal. Tussen al die apparaten, bollen en torentjes, waarmee de oppervlakte bezaaid was, stonden de spiegelschalen van de versterkerlampen op hoge punten zoals de kale mondingen van oude vulkanen en de afgesleten, geplaveide rotsen. Ze voedden zich met lichtstoten, die de sterren op de planeet plengden. Van biljoenen kilometers afstand vielen die lichttranen neer; de bronnen waren al heel oud, of koud, of dood. De spiegels konden de restanten nog oplikken en zó geconcentreerd naar beneden doorsturen, dat het licht de heldere, strakke straling vormde waarmee de onderliggende stad van de Klave werd geïllumineerd. De afstand bedroeg rond de vijftien kilometer, maar werd in de grote sprongen, waarmee men hier aan de oppervlakte vooruit kon komen, volbracht.


  Dortes tweede werkploeg van tien man moest naar de verste rotshoogte om daar aan een van de lichtschotels te werken.


  Onder aan deze rotsen lag een droge greppel licht stof, veroorzaakt door het afschuren in het verleden van de buitenste steenlaag, nu in het vacuüm gevangen. Het poederachtige stof dwarrelde wit op, toen de mannen en de robot erdoorheen gingen. Plotseling zei een van de mannen tegen Casrus: „Dat vind je zeker wel leuk om door de poederdoos van je vriendinnetje te lopen, hè, Klarn?”


  Daarop beklommen ze de boomstamachtige afknotting van de rots en ze kwamen bij een uitholling van ongeveer anderhalve kilometer doorsnee. Op een wit metalen paal verhief zich de bloemkelk van een versterkerschotel, wijd open naar de ruimte gericht. Langzaam maar zeker volgde de schaal iedere Jate en Maram de helderste sterren op hun rondreis door de hemelboog. De draaibeweging was even oneindig als de loop van de sterren zelf.


  Deze schotel moest worden schoongemaakt. Er werden bepaalde cellen afgesloten, die van zilverkleurig overgingen in een parelachtige glans.


  De mannen beklommen de metalen paal via magnetische laddersporten. Onder aan de schotel zwaaiden ze man voor man op en werkten zich erin als insecten in een bord.


  „Hier,” zei dezelfde man weer tegen Casrus. „Jij mag dit vasthouden.” Hij wees naar de rand van het toestel, waar kleine staafjes aan stukken rubbersnoer konden worden losgetrokken. Bij het indrukken van een knop kwam er een droog slijpsel van deeltjes uit de staafjes blazen, waarmee de schotel moest worden schoongemaakt, alleen was het niet duidelijk waarvan de schotel gereinigd moest worden, afgezien van wat opstuivend stof.


  In het verleden had Casrus over de werkwijze van het reinigen vernomen. Daarom wist hij dat men het staafje eerst heel zacht moest aanzetten, om te voorkomen dat men als een raket van de schotel werd weggestoten. Dat was natuurlijk precies waar de mannen op hadden gewacht.


  Een van de mannen zei: „Hij weet wat-ie doet. Hoe komt dat eigenlijk?”


  „O, die Klarn weet alles wat er maar over ons te weten valt.”


  Onder aan de lichtversterkerschotel keerde de glimmende robot zich om. Zodra het zwakke gegons van hem in de microfoons verdwenen was, zei een van de mannen: „Een scherpe steen gaat dwars door je luchtpak heen, Klarn. Geen Staar-Ogen hier.”


  „Dan hoeft hij alleen maar het rode koord aan te raken om zijn lucht terug te krijgen.”


  „We kunnen het koord eraf rukken. Zijn we niet met ons negenen?” Zo gingen ze een tijdje door, toen de werkploeg stap voor stap bij het schoonmaken de hele schotel af ging. Ze spraken nergens anders over.


  Eindelijk riep de man, die over de poederdoos van een vriendinnetje had gesproken uit: „Nou, Casrus Klarn, wat vind je ervan? We maken je kapot en het wordt als een ongeval beschouwd.”


  „Ik vind,” zei Casrus met een stem die noch door vechtpartijen, bedreigingen en broeiend zwijgen was aangedaan, „dat jullie mogen hopen dat mij zoiets niet overkomt. De computers die mij naar het Onderaardse hebben gestuurd zijn op een voorval zoals mijn dood voorbereid.”


  „Bedoel je dat ze dat graag willen? Vonnis voltrokken?”


  „Wat ik bedoel is dat ze een misdrijf tegen mij hebben voorzien. En wie op het moment van mijn ongeval in mijn buurt was, staat onder verdenking. Die wordt voor de moordenaar aangezien. Op moord staat de doodstraf.”


  „Dat is zo,” zei een van de mannen. „Dan word je naar boven gestuurd, maar zonder pak aan. Zonder lucht. Dan zien alleen de sterren hoe je longen uit je mond worden geperst. We kunnen deze vorst maar beter laten leven.”


  „Sterker nog,” zei Casrus. „Als ik jullie was zou ik er maar voor zorgen dat ik in leven blijf.”


  Vlijtig bleven ze de grote schotel schoonmaken.


  De eerste spreker nam weer het woord. „Een jaar geleden,” zei hij, „zijn er drie hutten in de Ni Doorgang in elkaar gedonderd. Deze man is toen met een machine komen aanzetten om de rommel op te ruimen. Daaraan was het te danken dat de arme donders die erin zaten gered werden.”


  „En weet je Nentta nog?” zei een andere arbeider. „Daar heeft hij een paar mijnwerkers het leven gered.”


  Een derde man vroeg: „Waarom eigenlijk?”


  Casrus gaf geen antwoord. Zwijgend werkten de mannen een poosje door. Toen zei iemand: „Belangrijker is waarom je hier de koude hel bent ingestuurd. Waarom was dat?”


  Weer gaf Casrus geen antwoord, hoewel hij de man door de melkachtige omsluitingen van hun luchtballons wel aankeek. De blik was ernstig, maar maakte de man niet veel wijzer.


  „Iemand moet de gloeiende pest aan hem gehad hebben, wat anders?” vulde de eerste man aan. „Die had de pest aan hem, omdat hij vaak naar het Onderaardse ging. Die vuile stinkende aristo’s! Dat is het toch, niet?”


  „O ja, is dat zo?” vroeg Casrus.


  Een paar mannen lachten.


  „Hij kan vechten, dat kan ik je wel vertellen,” zei de eerste man. „Die rotzak van een Dorte zette drie van zijn ploegleden tegen hem op. Een daarvan was Hejerdi. We weten allemaal waar Hejerdi terecht is gekomen. Klarn slingerde hem in een vuuremmer van de taveerne.” De man maakte een paar sprongetjes en tikte Casrus vriendelijk op diens arm. „Ik heet Zuse. Ik zorg er wel voor dat je niet kapot gaat. We kunnen in de stegen wat weddenschappen afsluiten, wie van de mannen je in een vechtpartij kan verslaan.”


  „Dat zou ik maar niet doen,” zei Casrus.


  „In ieder geval, zorg dat je in leven blijft,” zei Zuse. De andere mannen hielden met werken op en keken toe. „Zonder dat wij het je moeilijk maken is het al beroerd genoeg.”


  „Mijn welgemeende dank,” zei Casrus, zonder een spoor van spot, maar als een vorst tegen een vorst bij het bezegelen van een wapenstilstand.


  .


  Behalve de angst en de bevroren neerslag van de sterren, had de planeetoppervlakte ook een zekere mate aan vrijheid te bieden. De wijze van voortbewegen in grote sprongen, een moeiteloze halve vlucht, was niet onaangenaam als men de kunst daarvan onder de knie had. Maar ze werkten de hele Jate door zonder dat ze door een klok gestoord werden. Alleen de robots zeiden op zeker moment wanneer ze een buis aan de mondstreek van de luchtballons moesten bevestigen en een pap moesten drinken die kracht gaf, maar naar opgeloste plastomil smaakte. Ondanks de geringe zwaartekracht begonnen spieren en geest op de duur toch vermoeid te raken. Spiegelschotels schoonmaken, met gereedschap slepen achter de machines aan, op bepaalde plaatsen onder hoge druk gaten in de grond boren. Zo verstreek de Jate. Altijd hetzelfde werk en altijd hetzelfde panorama in zwart en wit. Ook de kou werkte in op de luchtpakken en wist ongemerkt binnen te dringen, zodat iedere arbeider aan het eind van zijn taak de dreiging van bevriezing op een haartje afstand van zijn pak voelde, met loden mond als door een venster ademhalend. De kunstmatige, onfrisse lucht waarin de mannen gehuld gingen, verdoofde hen met een onverbiddelijke vermoeidheid.


  Aan het eind van de Jate voelde Casrus evenals de anderen een zware loomheid drukken. Maar de andere mannen waren aan de slijtageslag van hun lot gewend geraakt en hij, hoe weinig hij er zich ook door liet beïnvloeden, had zich nog niet aangepast. De verkramptheid en de zielloosheid van deze eerste keer al drukten op zijn lichaam en geest en knaagden aan de nog lang niet aangepaste delen daarvan. Dat het in de komende tien Jaten allemaal precies hetzelfde zou gaan, kon geen troost worden genoemd.


  Het eivormige vervoermiddel bracht hen weer naar hun vreugdeloze behuizingen. Dorte kwam kijken hoe het de vorst was vergaan. Alle mannen waren te moe om veel aandacht aan hem te besteden. Grijnzend liep Dorte met Casrus mee naar diens hut in de Aita Doorgang. Enige tijd bleef Dorte grappen makend in de steeg staan en wees voorbijgangers op weg naar Maram de vorstelijke residentie van Klarn aan.


  Eindelijk kwam er een vrouw langs en Dorte ging met haar mee.


  Later kwam een andere vrouw voor de afgesloten deur van Casrus staan en bedelde om kolen. Zijn reputatie was kennelijk al overal bekend. Casrus gaf haar één stuk, het enige dat hij kon missen. Toen had hij geen last van slapeloosheid meer en sliep alsof de dood hem had overwonnen.


  De klok van Jate wekte hem. De klok moest alle slapers van het Onderaardse wekken, want mensen die zich versliepen konden daardoor zonder werk raken en van honger omkomen, of misschien een nog erger lot ondergaan.


  Het werk aan de oppervlakte was zwaar, maar het had z’n voordelen. De computers hadden er goed aan gedaan dit werk voor Casrus te kiezen. Als hij het kon volhouden, werd hij over enige jaren wellicht Opperling, zoals Dorte. Dan kon hij anderen voor het werk aanstellen, steekpenningen van hen aannemen en er even goed van leven als Dorte, gegeven de lage levensstandaard van het Onderaardse.


  Casrus warmde een blok geconcentreerd voedsel in een potje water. Deze rantsoenen had hij evenals de andere mannen automatisch ontvangen toen hij de oppervlakte verliet. Het licht van de twee kolen was groenig geworden, want ze gloeiden na. Casrus wilde het vuur doven, toen hij een steen langs het metalen hek van zijn gesloten deur hoorde ratelen.


  Hij keerde zich om. Daar stond Hejerdi, die door het ijzeren gaaswerk naar binnen loerde.


  „Ik ben mijn grot kwijt,” zei hij dadelijk. „Iemand is erin gaan zitten toen ik in het medisch centrum was. Ik heb geprobeerd hem eruit te zetten, maar met mijn verbrande rug lukte dat niet.” Het gezicht van Hejerdi was groenig in het licht van de gloeiende kolen en donkergrijs onder zijn ogen. „Dorte heeft me tegen je opgezet om je een pak slaag te geven,” zei Hejerdi, „maar je hebt me vriendelijk behandeld. Kun je me nu aan onderdak helpen?”


  „Ja,” zei Casrus.


  Hij maakte de deur met het plaatje open en liet Hejerdi naar binnen kruipen. Casrus zag dat de man geen theater speelde. Ondanks de kou was er vers bloed door de voeringen gekomen en er zaten bloedvlekken op jas en mantel, waar die kledingstukken zo versleten waren dat ze het bloed hadden opgezogen.


  Casrus wees naar zijn matras.


  „Ga daar liggen en slaap.”


  Hejerdi liet zich met een getergde grom van pijn neervallen.


  Casrus dronk van het mengsel eten en water. Daarop ging hij met het pannetje naar de zieke man. Hejerdi dronk er gulzig van, met snakkende ademhaling.


  Hij ging op zijn zij liggen en keek naar Casrus, die op het punt stond weg te gaan.


  „Je bent niet goed snik,” zei Hejerdi. „Als ik beter ben besteel ik je misschien nog wel. Je kunt niet om de Wet heen, maar ik kan er misschien toch aan ontkomen.”


  „Dat betwijfel ik.”


  „Dat betwijfel je, Klarn, omdat jij zoiets nooit zou doen en omdat je een vorst bent.”


  Toen Casrus naar de deur liep zei Hejerdi: „Doof het vuur. Laat het niet voor mij branden. De kolen zijn toch haast op.”


  „Ik neem met Maram nieuwe kolen mee.”


  „Ja, om ze aan de halve bevolking van Aita weg te geven! Dat hoorde ik vertellen. En je hebt niet eens de vaste betaling van de vrouwen gevraagd.” Hij grijnsde. „Wil je de maatschappelijke structuur van het Onderaardse soms ontwrichten?” Hejerdi zweeg even en vervolgde: „Waarom help je me eigenlijk?”


  „Waarom ben je om hulp naar me toegekomen?”


  „Omdat je knettergek bent. Ik wist dat je het zou doen. Je bent al onder onze moeilijkheden gebukt gegaan vanaf dat je een jongen was.”


  Casrus bleef in de deuropening staan.


  „Ik moet je insluiten,” zei hij. „Voor jouw bescherming en ook voor de mijne. Ik houd het sleutelplaatje bij me tot ik terugkom.”


  „Afgesproken.” Casrus sloot de deur al, toen Hejerdi zei: „Die anderen ... De Ondergrondsen in je huishouding in de mooie stad. Denk je dat ze hier naar je toekomen?”


  „Als ze verstandig zijn niet,” zei Casrus.


  „Ook je vriendin niet? O ja, ik heb over haar gehoord. Temal, het meisje dat je van berechting hebt gered. Zelfs zij niet?” De deur zat op slot. Casrus liep de trap af naar de Doorgang. „Stommeling die je bent!” riep Hejerdi hem in een uitbarsting van grimmige woede na. Hij bleef Casrus ook nog andere woorden naschreeuwen, tot zijn pijn hem tot zwijgen dwong. Hij liet zich op de gevoerde matras achterover zakken en viel in dezelfde diepe slaap als de man die er voor hem op had gelegen.


  .


  Temal, gekleed in een bruine mantel – bruin, de zelden gebruikte kleur voor rouw in het Onderaardse – stond achterin de goudkleurig verlichte salon van het Klarn-paleis. Vitra Klovez, in zwart en zilver, met oorhangers van calvium-saffier, stond aan de andere kant.


  „We gaan een verkoop houden,” zei Vitra afgemeten. Ze draaide een aristospeelgoedje, in bijpassende saffiertint, tussen haar lange vingers. „Een verkoop van de menselijke slaven van Casrus.”


  „Het zijn geen slaven,” zei Temal.


  „Wat? Durf je tegen mij te spreken?” zei de bleke en hooghartige Vitra, verbazing aan haar repertoire blikken toevoegend.


  „Neemt u mij niet kwalijk,” zei Temal, „ik wilde alleen iets ophelderen. De geringe taken, die Casrus aan de leden van zijn huishouding gaf, waren alleen als een tegemoetkoming aan hun trots bedoeld. Ze waren hier om te leren en zich te ontwikkelen.”


  „Dan vergis je je. Ondergrondsen hebben geen trots. Alleen jij misschien. Maar in jouw geval lag je positie anders, nietwaar?”


  Temal zweeg. Vitra glimlachte en snoof een zacht geurend, bedwelmend middel op uit een glazen potje. Het was het plan van Vyen geweest om de door Casrus gehouden Ondergrondsen aan belangstellende vrienden weg te geven, maar in ruil voor iets aan Klovez, een of ander sieraad of race-dogga. Vitra had dit plan luid toegejuicht. Toch was ze lichtelijk van slag en lang niet zo tevreden als Vyen had verwacht. Geprikkeld op haar manier van doen reagerend had hij haar gevraagd: „Je hebt de tapes van je Fabulastenverhaal toch wel vernietigd, zoals ik je heb gezegd?”


  „Natuurlijk! Dacht je dat ik zo dwaas zou zijn om het niet te doen? Hoe durf je me zo te ondervragen. En je hoeft me ook geen bevelen te geven. Ook al zou ik de tapes met de intrige van Ceedres niét vernietigen, dan zou dat volkomen mijn zaak zijn.”


  „O ja? En hèb je de tapes ook werkelijk uitgewist?”


  „Ja, ik heb ze uitgewist.” Maar haar heftige antwoorden ontsproten natuurlijk uit zelfverdediging. Want vreemd genoeg had ze niet gedaan wat Vyen had voorgesteld. Alle bezwarende tapes van haar hele Fabulastenverhaal bestonden nog en waren zelfs nog uitgebreid. Een bizarre film van een krottenstad, even beroerd als het gemene Onderaardse, maar toch heel anders, was haar droombeelden in de koepelkamer komen bespoken en was door haar voorstellingsvermogen heen naar de schermen gegaan...


  En nu die Temal, de vriendin van Casrus. Een hoer die haar trotseerde.


  Vyen had het plan geopperd om Temal als laatste en kostbaarste stuk op de lijst van hun amusante verkoop te plaatsen.


  „Nu is Casrus weg,” zei Vitra tegen Temal.


  „U hebt er wel goed voor gezorgd dat hij weg is.”


  Vitra staarde haar verbijsterd aan.


  „Wat zei je daar tegen me?”


  Weer zwijgen.


  Vitra wierp het lege flesje tegen de muur.


  „Jij onbeschaamd stuk onbenul. Zou je niet op je knieën voor me neervallen? Wat dacht je dat je nu met jezelf kunt beginnen? Aan het toneel, misschien. Met je schaamteloosheid in een of andere komedie te koop lopen. Maar daar ben je niet mooi en niet aantrekkelijk genoeg voor. De vorsten hebben geen belangstelling voor je. Het enige wat je nog rest is om hulp van Klovez te smeken, nu Klarn in de modder is verzonken.”


  „Ik kan naar mijn meester toegaan,” zei Temal.


  Vitra slaakte een overdreven vrolijke kreet, dwaas, maar toch snijdend. „Naar je meester toegaan? Je bedoelt naar het Onderaardse, waar hij is heengestuurd?”


  „Dat bedoel ik, ja. Ik ben daar genetisch gekweekt en opgegroeid. Ik ga er heus niet dood van als ik er terugkeer.”


  „Terugkeren om wat te doen? Hij kan je daar niet houden. Dáár kan Casrus niemand te eten geven en onderhouden.” Temal staarde haar aan. Misschien had ze hieraan nog niet gedacht, dat Casrus wel de plicht voelde om haar te onderhouden, maar daartoe niet in staat was. Dat ze hem alleen maar tot last was als ze met de goede bedoeling hem te helpen naar hem toeging. Hem naar het Onderaardse volgen was haar enige lichtpunt in het verduisterende landschap geweest. Haar blik verried wat ze dacht. Al lang geleden gewend om niets anders dan rampspoed te zien, verried haar blik dat ze nu weer niets anders dan rampspoed zag. „Casrus heeft daar nauwelijks genoeg om zichzelf te kunnen onderhouden,” vervolgde Vitra meedogenloos en overbodig. En ook, onmerkbaar, een beetje bang. Waarom kon ze niet precies zeggen, zoals ze ook niet precies wist waarom ze de tapes van de wezens uit haar verbeelding niet had uitgewist of waarom die wezens volledig bezit van haar hadden genomen. Lang voor ze tegenover Temal kwam te staan, ervan doordrongen dat het nu eenmaal moest gebeuren, had Vitra die onbestemde angst gevoeld. De enige liefde, die Casrus ooit aan een vrouw had geschonken, had hij Temal betoond en niet Vitra.


  „Alles wat u zegt,” zei Temal, „is verstandig. Wilt u me toestaan weg te gaan?”


  „Doe wat je wilt. Het is misschien de laatste keer dat je aan je eigen ingevingen kunt toegeven. Mijn broeder wenst dat jullie hier allemaal op het veertiende uur bijeenkomen. Zorg dat je er bent. Draag je mooiste kleren en niet die bruine rommel. En doe je juwelen aan, als hij je die tenminste heeft gegeven.”


  Temal boog. Haar onderworpenheid verliep niet vlekkeloos en wonderlijk genoeg verloor ze daardoor haar waardigheid niet.


  Vitra kookte van woede toen ze alleen was. De balsem op de wonde van haar nerveuze tijd presenteerde zich onmiddellijk: het Fabelverhaal...


  Ze wist wat er ging komen. Ondanks alles fleurde haar dat op. Hoewel ze Casrus nooit meer in eigen persoon kon terugzien, was het haar mogelijk hem in de gedaante van Ceedres Yune Thar op het scherm te toveren. Ze kon ze allemaal als marionetten bespelen en haar neurotische dwanggevoelens op hen uitleven, zelfs op Vyen, zelfs op Temal.


  En misschien ook op haar eigen schuldbewuste ik.


  Vel Thaidis, de onschuldige. Vitra, de slang. Onderling verwisselbaar.


  Toen Temal met zachte tred de trap van het Klarn-paleis beklom, verliet Vitra het huis en repte zich in haar voertuig met klokjes en wapperende linten naar de koepel van Hoogte Iu.


  HOOFDSTUK 5


  1


  Het pand Zevenendertig (Seta), Huize Zwart en Goud, was een viertrapspiramide van ebbenhouten zuilen en zwarte steen, een voorgevel omvattend van tweehonderdzeven saffraanglazen vensters. Het gehele bouwwerk besloeg de lengte van een kade en torende als een glanzende berg boven het wijnmeer uit.


  Seta bezat onmiskenbaar het voorkomen van een paleis. Dit wekte de indruk dat het gebouw heel vroeger misschien een paleis was geweest, een vorstelijke behuizing dicht bij de begrenzing van het Zenit, vóór de afbakeningen van de Slumopolis en landgoederen werden bepaald. Waarschijnlijk had deze voorouderlijke grondtoon dat extra accentje arrogantie aan het gebouw verleend en er ook de eerste gevaarkleur zwart aan gegeven.


  Een meisje in doorschijnend zwart satijn vol goudversiersels stond op de bordestrap te wachten. Deze trap rolde niet en het meisje verzette geen stap. Het was Tilaia niet. Ze wachtte tot Vel Thaidis naderbij kwam en maakte een vluchtig gebaar naar haar. Sherner daarentegen wuifde ze weg. Achter haar straalde de helderglazen deur geel licht uit. Bij nader inzien bleek dat alle vensters en buitenverlichtingen van het J’ara Bassin fel licht uitstraalden onder de dikke olijfgroene overkapping van de parasol. Het was een geheimzinnig verschijnsel, dat met niets te vergelijken viel.


  Vel Thaidis had haar krachten hervonden en ging de trap op.


  De achterblijvende Sherner ontblootte zijn lelijke tanden somber. Het was een bekoorlijk meisje, maar niet zo fascinerend als Tilaia en niet zo overdreven opgemaakt en uitgedost. De hardheid van haar verschijning had iets kwetsbaars en breekbaars, die goed leek te passen bij haar koperkleurige haar.


  „De prinses,” verklaarde het meisje, „heeft me gestuurd om je op te wachten.”


  Vel Thaidis voelde haar hart hameren door de korte beklimming van de trap en bij elke hartslag werd haar gezichtsvermogen wazig.


  „De prinses?”


  „Tilaia, wie anders? Zij heeft tech-betaalmiddelen. Wist je dat soms niet?”


  „Ze heeft iets tegen me gezegd over keukenwerk en tafels bedienen,” zei Vel Thaidis hees.


  Het meisje schonk er geen aandacht aan. Ze beklom de laatste twee treden en drukte een vinger tegen een zwart tekentje op de glazen deur. De deur vouwde als een bloem open en de delen verdwenen in de deurlijst, de zijkanten en de vloer. Het scheen dat de J’arawijk, evenals de Tussenstations, over bepaalde technologische bijzonderheden beschikte. In een gouden foyer hingen zwarte bloemen aan ranken neer van een netwerk aan de zoldering. Iets dat op een levende cactus leek zat op een verhoging ineengedoken. Het was een incs. Met een schok van herkenning, een waarschuwend voorgevoel van enige tijd terug, herinnerde Vel Thaidis zich de kooi met incsbeesten op de markt. Het beest zat aan een dunne ketting van rood metaal vast, maar het dier leek heel rustig en koesterde zich slaperig in het steriele, kunstmatige zonlicht van de heldere lampen, zich misschien inbeeldend dat het zich in zijn eigen omgeving in de Zenitwoestijn bevond. Afgezien van de deur waren er geen andere, louter technische dingen te zien. Op de plaatsen waar zich geen vensters bevonden, waren de verlichtingen van de vlam-en-brandstof soort, brandend achter gele panelen. Maar er was wel een lift. Het J’arameisje ging Vel Thaidis voor de lift in en drukte een hendel neer. De lift steeg met de zware vering van hydraulische druk.


  „De volgende keer,” zei het meisje, „moet je een zijingang nemen. Je mocht nu aan de voorkant binnen, omdat er het eerstkomende uur nog geen klanten verwacht worden.”


  „Mag ik drinken?” vroeg Vel Thaidis.


  „Dat zal wel.”


  „Ik bedoel aqua.”


  „De meisjes van het huis mogen per dag één emmer of twee kruiken uit de bron op het dak halen. Daar is ook een bad. Zelfs voor de keukenmeiden.”


  „Ik bedoel dat ik nu iets moet drinken.”


  „Hoelang geleden heb je voor ’t laatst gehad?”


  „Een slok op straat. En daarvoor ... de vorige Maram, bier, geen aqua.”


  Verdiepingen gleden langs. Ze waren nu op de vijfde. Het J’arameisje deed de hendel omhoog en de lift kwam vloeiend tot stilstand. Ze kwamen in een ander type foyer, behangen met gazen gordijnen en opzichtige versiersels. Flarden van de muziek buiten drongen ook in Seta door, maar hier was het nog maar nauwelijks hoorbaar. Vanaf de foyer liepen gangen alle kanten uit en nu en dan gingen er vrouwen doorheen, gekleed in de sombere, vergulde dracht van het huis.


  Het J’arameisje stapte uit de lift. Evenals Dina Sirrid keek ze niet om of Vel Thaidis haar wel volgde.


  „Alsjeblieft,” zei Vel Thaidis. Ze drukte haar handen tegen de muur om steun te zoeken, toen ze een van de gangen ingingen.


  „Wat wil je?”


  „Ik wil aqua. Ik moet wat drinken. In de naam van de goden ...”


  „O de goden. Drek over hen,” zei het meisje terloops. „Gekookt aqua is veel kostbaarder dan wijn. En tech-betaalmiddelen zijn meer waard dan metalen of edelstenen.”


  Ik kan het niet langer uithouden, schreeuwde het in Vel Thaidis. Maar ze moest het volhouden. Ze had al zoveel te verduren gehad, dat dit er ook nog wel bij kon. Ze moest en opeens wist ze dat ze het kon. Het was alsof de goden, de kunstmatige, door de paleizen aanvaarde goden, de in de Slumopolis verachte goden, in haar oren spraken. Een vreemd zelfvertrouwen ging door haar heen. Ze kon het allemaal doorstaan. De openbaring duurde maar even. Aan het eind van de gang was een hoek en daar stak een fonteintje uit de muur, een heldere kraan. Het meisje trok een spottend gezicht. „Het wordt je toegestaan. Drink dan maar.”


  Vel Thaidis ging naar het fonteintje, drukte op de kraanknop en vulde het heel kleine drinkbekertje herhaaldelijk. Ze dronk en dronk de al gekookte aqua. Het leek alsof de goden naast haar stonden, maar toen de koele vloeistof haar koorts bluste, verdwenen de goden eveneens. Het kwam haar voor alsof de goden haar moed hadden beloond, maar haar nog niet konden toestaan op eigen kracht verder te gaan. Later probeerde ze dikwijls dat korte moment aan zelfvertrouwen terug te vinden, maar voelde dan alleen een vaag religieus restant van kinderlijk en kortzichtig vertrouwen.


  .


  Die Maram kreeg ze Tilaia, de ‘prinses’, niet te zien. Wel zag ze een hele stoet vrouwen, de vergulde hoofdzaken van het huis, die haar bespotten en uitscholden, maar haar verder niet echt kwaad deden. Ook zag ze een oudere vrouw. De groeven in haar gezicht barstten door de dikke laag plastum van haar cosmetica heen. Ze was negentig jaar, vertelde ze Vel Thaidis; ze was de meesteres van Seta en dat was ook de naam waarmee ze moest worden aangesproken: Zenena Seta. De meester van het huis bemoeide zich niet met het aannemen, onderhouden, belonen of aftuigen van zijn J’arameisjes. Hij hield zich uitsluitend bezig met de betaalmiddelen die ze hem brachten. Hij moest de Vriend der Vorsten genoemd worden. (Veel zenens van de huizen langs het Bassin noemden zich zo, door de voortdurende klandizie van de aristo’s).


  Vel Thaidis moest zich voor Zenena Seta ontkleden. Beschaamd en beledigd als ze was, gehoorzaamde ze toch zonder zinloos protest. Iets van haar vroegere kracht was weer teruggekeerd, de kracht van het zwijgen, de weigering om geestelijk aan het gebeuren deel te nemen.


  Zenena Seta vond Vel Thaidis een passende aanwinst voor het huis. Vijftien gouden armbanden liepen op Zenena Seta’s magere armen te hoop, toen ze de wijsvingerafdruk van Vel Thaidis op een bronzen plaatje liet magnetiseren en in een kleine machine deed.


  „Geef me het toegangsplaatje van je kamertje,” zei Zenena Seta. „Vanaf deze Maram tot en met als je wordt ontslagen slaap je hier.”


  Vel Thaidis gaf haar het stukje metaal, dat ze nooit had hoeven gebruiken. Het ding werd in een koker onder de tafel gegooid.


  Zenena Seta droeg een pruik van blond gesponnen haar, als een robot. Waarschijnlijk had haar gevorderde leeftijd en de imitatie van de Zenitzon onder de parasol haar kaal gemaakt. Op straat had Vel Thaidis kale vrouwen en mannen gezien.


  Een van de donker geklede vrouwen nam Vel Thaidis mee naar een grote gemeenschappelijke badkamer, die op dat moment leeg was. Uit de kranen spoot een stroom aqua en aangezien de vrouw niet wegging baadde Vel Thaidis zich in haar bijzijn. Toen de vrouw een zakje ging halen, het opende en de inhoud, de saffraankleurige verfstof van het huis, in het haar van Vel Thaidis ging kneden, slikte ze haar protesten en haar allergische woede in. Zoiets was niet belangrijk; misschien kon ze later wel dankbaar voor de vermomming zijn. Vel Thaidis vroeg; „Is het moeilijk of gemakkelijk om hier de tafels te bedienen?”


  „Allebei,” zei de vrouw.


  Er viel weer een stilte tussen hen. Vel Thaidis bespeurde een eigenaardige mengeling aan haat en onverschilligheid bij de vrouw. Toen de verf hard was geworden en het baden klaar was, gaf de vrouw haar een losse zwarte mantel om aan te doen en nam haar vervolgens mee naar een slaapkamertje. Alle woonvertrekken bevonden zich in groepen bijeen rond de in spiralen lopende gangen, maar de vrouw had hier en daar bordjes aangewezen met plaatjessymbolen erop van badkamers, toiletten, foyers, liften en dergelijke, met wijzende handjes eronder geschilderd om de richting aan te geven. De slaapkamertjes van het keukenpersoneel lagen dicht bijeen achterin het gebouw. Ze hadden geen vensters, maar ze werden wel geventileerd door middel van kokers naar het dak. In de zoldering boven deze kokers bevonden zich gelakte ventilatoren om de binnenkomende lucht te koelen; ze snorden voortdurend met een rustgevend, insectachtig geluid. Mensen en dieren zwoegden in kringetjes in de kelders rond om de wielen rond te slepen, waardoor de ventilatoren in beweging kwamen.


  Het slaapkamertje was wel wat groter dan het vertrekje in het flatgebouw, hoewel de matras op dezelfde wijze tegen de muur was gezet. Een andere muur bestond geheel uit spiegelglas en daar tegenaan stond een tafeltje van plastummarmer met kammen, borstels, schaaltjes, staafjes, potjes make-up en ook een flesje van Seta’s eigen parfum. De vrouw zei dat al die artikelen verplicht gebruikt moesten worden. Op een haak bij de spiegel hing een van de lange donkere tunieken met wijde rok, een gordel van vergulde schakeltjes en vergulde sandalen.


  „Elke Jate na J’ara, voor je gaat slapen, moet je je tuniek in de badkamer wassen. Dat is regel in Seta. De ventilatoren in de zoldering zorgen ervoor dat het droog wordt.”


  De vrouw liet zien (Dina Sirrid had daar geen enkele moeite voor gedaan) hoe een rechtopstaand bed met een hendeltje moest worden neergelaten. Een andere vrouw, die er precies zo uitzag als de eerste, kwam binnen met een kruik antelinemelk en een bordje brood, kruiden en kaassmeersel.


  „Op de volgende Jate word je opgeroepen,” zei de eerste vrouw tegen Vel Thaidis.


  Opgeroepen waarvoor? Vel Thaidis vroeg het niet, toen ze het brood in haar mond propte.


  Zelfs deze armzaligheid is een luxe voor me geworden en ik verslind het als een beest, zo diep ben ik al gezonken. Maar het hinderde haar al niet zo erg meer.


  De vrouwen gingen weg.


  Door de melk zat wat droge alcohol gemengd, zoals dat ook het geval was geweest in de aquakruik van Dina Sirrid. Vel Thaidis werd er slaperig van. Ze viel op de zwarte lakens van de matras neer en legde haar pasgeverfde gele haar op het gele kussen. Ze zuchtte, sliep en droomde van Velday.


  In de Maram werd ze een of twee keer wakker van luide muziekgolven, die van beneden kwamen. Ze sliep een gat in de Jate tot het veertiende uur, toen een druk gedoe in de gangen buiten haar wekte.


  Tijdens haar slaap was er iemand binnengekomen en had een vierkant stuk papier op een metalen raampje voor haar achtergelaten. Op het papier stonden instructies gekrabbeld en de tekst droeg het zegel van Zenena Seta. Verbaasd vroeg Vel Thaidis zich af hoe ze hier wisten dat ze kon lezen, maar ze herinnerde zich de schrijftest, die ze in het gebouw van de werkverschaffing had moeten afleggen. Zonder twijfel waren er al de nodige inlichtingen over haar persoon rondgegaan.


  Ze kon van de faciliteiten van het huis gebruik maken, stond er, met inbegrip van een keuken boven waar ze kon ontbijten. In de keuken zou er iemand komen om haar voor de opleiding van haar taken mee te nemen.


  Vel Thaidis, een prinses van Hirz, voelde een schok van nerveuze angst bij de gedachte aan die lessen. Maar ze stapte over haar angst heen en deed wat haar werd gezegd.


  Haar spiegelbeeld had het harde, saffraangele haar van huize Seta. En na enige tijd ook het gezicht van Seta onder een dikke laag cosmetica, in roze poeders en grof goudstrooisel.


  De geschilderde wijzende handjes leidden haar naar de keuken boven.


  Vel Thaidis belandde op een soort balkon boven een grote en dampende ruimte, waar grote fornuizen tussen de zuilen stonden te stomen. Het kwam haar voor dat hier maar weinig apparaten waren en dat het meeste werk met de hand en de voet werd gedaan. Dat werk was bijzonder eenvoudig van aard, maar vereiste veel lichamelijke inspanning. Vel Thaidis begreep er weinig van; ze had vroeger alleen de keukens van de paleizen gekend en die werden diep onder de gebouwen door robots bediend.


  Maar ze begreep wel dat deze menselijke slaven een heel stuk onder haar eigen nieuwe status lagen. Een van die vrouwen, in een mouwloos en kleurloos hemd, kwam onmiddellijk aandraven om haar warme caffea te brengen en een stuk van het onontkoombare grove brood met groene honing, de lekkernij die op mechanische wijze uit het destilleren van bloemen werd gewonnen.


  De hand, die op de schouder van Vel Thaidis kwam te rusten, kwam zo precies op het juiste moment neer toen ze net haar laatste hap doorslikte, dat ze begreep dat iemand haar een tijdlang had gadegeslagen. Met haar rug naar de veel te warme keuken, waar zo driftig werd gewerkt, stond het J’arameisje dat Vel Thaidis de toegang tot het grote huis had verleend.


  „De prinses wil je spreken.”


  „Ik moet hier wachten tot ik instructies over mijn werk krijg.”


  „De prinses regelt je opleiding.”


  „Bedoel je Zenena Tilaia?”


  „Ik bedoel de Prinses Tilaia.”


  Met het nodige vertoon werd de onrechtmatige toe-eigening van die titel gerechtvaardigd. Om te beginnen was het verblijf van Tilaia geen gewoon slaapkamertje. Ze was de belangrijkste courtisane van Seta. Passend bij haar hoge positie woonde ze in een vertrek, dat ze bovenin het gebouw van de Vriend der Vorsten had gehuurd. Geen zoldering, maar een koepel van licht amberkleurig kristal, die openstond naar de parasolhemel. Onder die koepel was alles zijde en met kralen bestikte gazen gordijnen. Divans balanceerden op tal van kleine luipaardklauwtjes van roze metaal, prisma’s blonken en rokende reukballen verspreidden wierook.


  In het midden daarvan Tilaia, gehuld in een gewaad als van gloeiend glas, bezig haar nagels te manicuren, terwijl haar haar door twee robotbedienden werd verzorgd. Prinses Tilaia. Ze keek lang naar Vel Thaidis. Haar blik zei: Kijk eens waar jij staat. Kijk eens waar ik ben.


  „Ben je tevreden, Thaidis?” vroeg Tilaia na enige tijd.


  Vel Thaidis keek strak terug. Zonder enige berekening, want ze was het zich niet bewust, kreeg haar gezicht een onbewogen patricische uitdrukking.


  Het masker van Tilaia vertrok even en werd weer glad.


  „Moet je me niet voor mijn vriendelijkheid bedanken?” zei Tilaia zacht. „Voor mijn vriendelijkheid en voor de edelmoedigheid van mijn stakker van een broer in de Slumopolis?”


  „Ik dank jullie,” zei Vel Thaidis. De strakke nijd van haar eigen houding drong nu zelf tot haar door. Ze moest voorzichtig zijn. Maar toch ... er was méér dan alleen de nog onduidelijke kansen die ze misschien in dit huis aan het aquabassin kreeg, méér dan haar minachtend gehoorzamen aan haar instructies zoals het opmaken van haar gezicht (waaruit een hernieuwing van haar innerlijke krachten was voortgevloeid), méér dan die dingen waardoor ze tegenover Tilaia een niet onderdanige houding aannam. Wat was het dàn? De absurde prinsessentitel van Tilaia? Haar voorgewende aristocratische afkomst? Nee. Het was iets anders ... iets dat nog geen naam had.


  „Goed dan,” zei Tilaia. Ze wierp een blik naar een van haar bedienden. „Wijn,” zei ze. Geen spoor van de Wellevende Aanspraak. De robotvrouw trippelde elegant weg en ging een bokaal van dunne gele jade halen. Tilaia nipte ervan. „Deze Maram,” vervolgde ze, „komt de vorst Yune Mek, die mijn meester is en wiens maîtresse ik ben, hier met enige vrienden vanaf het achttiende uur J’ara houden. Ik wil graag dat de prettigste meisjes hem aangenaam bezighouden door ons te bedienen. Jij bent een van die meisjes.”


  Ook de sterkst uitziende toren kan op zijn grondvesten staan schudden bij een aardbeving. Het leek alsof een koperen gong in de borst van Vel Thaidis dreunde. Verbijsterd door het vooruitzicht van een zo plotselinge ontmoeting, zelfs met leden van een haar niet bekend vorstenhuis, werd ze weer bang.


  „Ik heb geen enkele ervaring,” zei ze. „Ik ben nog veel te onhandig.” Haar stem verried haar weer. De vorstelijke arrogantie ervan was verbazingwekkend. Wat haar stem eigenlijk zei was: Ik mag dan wel onhandig zijn, ik gun je toch de eer.


  Tilaia wierp haar tweede robot de jade bokaal toe.


  „Je bent veel te bescheiden,” zei Tilaia. „Een paar borden aandragen, een fles, achter de stoel van een vorst staan – dat stelt toch niets voor?”


  „U hebt mij de eerste keer juist beoordeeld. Ik wens geen contact met aristo’s.”


  „O, dat was een leugentje van je, dat ik je graag toestond. Wie in de Slumopolis wil de rijke technocraten niet graag over de bol strijken? Je krijgt misschien een goede fooi, misschien genoeg om een fraaie jurk te kopen. Of nog mooier: een uur van een robotdienster gebruik maken. Zonder mijn robots zou ik niet weten wat ik moest beginnen, Thaidis. Maar ik ben nu eenmaal een verkwistend type en mijn vorst is vrijgevig.” Ze kneep haar ogen samen tot ondoordringbare spleetjes. „En hij is knap. Mannelijk, knap en geweldig. En hij heeft véél vrienden.”


  Vel Thaidis begreep wat een macht Tilaia in Seta had. Ze kon het risico niet nemen haar te trotseren.


  „Ik verzoek u mij van deze plicht te ontslaan,” zei Vel Thaidis nederig, en boog haar hoofd. Maar het was te laat. Haar onderworpenheid na haar hooghartigheid daarvoor werkte als zuur op een brandwond.


  „Dat doe ik niet,” zei Tilaia, duidelijk haar genoegen tonend.


  Vel Thaidis dacht: Ze heeft dit opzettelijk zo geregeld. Ik geloof dat ze weet wat ik ben, wat ik geweest ben. Maar de Yune Meks, als ze al van mijn verbanning hebben gehoord, verwachten me niet hier en willen me niet kennen, een opgeverfde keukentrut. Als ze me zo op de proef wil stellen kan ze een flater slaan. Maar als ze er zelf achter komen komt Velday het te weten. Ik moet er alleen voor zorgen in leven te blijven. En moord is verboden. Van alle vrouwen ben ik wel degene die dat het beste moet weten.


  Met de onstoffelijke goden achter zich, zei Vel Thaidis zacht: „Aangezien u een prinses bent, aanvaard ik derhalve uw bevel.”


  Tilaia schrok op alsof ze gekrabd werd.


  „Ik zal ervoor zorgen,” zei Tilaia, „dat je niet vergeet wie ik ben. En nu weg met jou. Fressa bij de deur zal je wel leren hoe je een schotel moet dragen.”


  Fressa bij de deur, het J’arameisje, wenkte dat Vel Thaidis haar weer moest volgen.


  Vel Thaidis was blij dat de goden bij haar waren. Het hele huis leek vijandig.


  Op het achttiende uur, het tweede van Maram, ging Seta, Huize Zwart en Goud, officieel open. Om dat te adverteren werd de spits van de hoogste toren op het dak aangestoken en verspreidde lichtgolven van topaaskleurig neon.


  Een massa van zo’n tweehonderd klanten ging de eerste en tweede verdieping vullen. Dat waren de bezoekers van de J’arahuizen van minder aanzien, de heffe des volks. Door geluk of geslaagde schurkenstreken waren ze naar de bovenlaag van de stad gekomen en ze hadden voldoende betaalmiddelen vergaard om de vorstelijke verblijfplaatsen te bezoeken. (En waarschijnlijk waren ze het brood waarvan de huizen leefden, terwijl de vorsten de luxueuze zaken en de wijn verschaften). Opzichters en fabrikanten, bazen en bazinnen van de Tussenstations en andere menselijke wezens die de leiding van de Slumopolis hadden. Het waren in feite lieden die het werk van een machine deden; een paar honderd jaar geleden nog zouden ze in die tijd zo’n positie niet hebben kunnen bekleden, want toen deden de apparaten al het belangrijke werk, hoe klein ook. Maar de technologie verdween geleidelijk uit de Slumopolis, stap voor stap en stukje voor stukje, zodat de mensen gedwongen waren de rol van de machines over te nemen. De computers, de geweldige hersenen die de kern van de zonzijwereld waren geweest, vielen uiteen tot geringere eenheden om de tijd te bepalen, berekeningen te doen, recht te spreken en de miljoenen monden lucht en voedsel te verschaffen. Een menselijke hiërarchie verving de kleinere computers en ondervoede slaven zonder aanzien vervingen de minder belangrijke robots. Dit had de lieden aan de oppervlakte wel enig profijt gebracht, althans zo leek het. Bovendien verliep dit procedé in de loop der tijd nauwelijks merkbaar en besloeg ontelbare tientallen jaren. Elke volgende generatie merkte nauwelijks hoe het grote raderwerk versleten raakte. Alleen als er een groot vorstenhuis in een abrupte en dramatische rampspoed ten onder ging, schrok men wel op. Om vervolgens een geweldig plezier te beleven aan de ondergang van de begenadigden. Ze trokken er geen enkele lering uit met het oog op het lot van hun beschaving.


  Op de derde verdieping van Seta bevonden zich de mindere keukens, veel kwalijker van voorkomen en veel drukker dan de privékeukens voor de vrouwen op de vijfde verdieping boven. Tussen de derde en vijfde verdieping lag de ruime vierde, ingedeeld in een reeks eetzalen en aangrenzende vertrekken – de speelplaats voor de aristo’s.


  Op het achttiende uur stond Vel Thaidis bij de entree van deze verdieping, nauwelijks meer van de andere diensters in huis te onderscheiden. Bij het kijken in de spiegel naar de haar onbekende vrouw die ze was geworden, had Vel Thaidis toch enige troost uit haar anonimiteit geput. In haar eigen ogen leek ze helemaal niet meer op zichzelf. Het kwam haar voor dat niemand haar kon herkennen, tenzij ze zelf het besluit nam haar ware ik te tonen.


  Geen van de J’arameisjes was nog aanwezig, zelfs Tilaia niet. Na enige tijd gleden de deuren van gehamerd koper open. De keukenmeisjes verschenen en liepen naar de ingang van een schitterende salon. Vel Thaidis volgde hen.


  Aanduidingen dat men zich hier in de hemel bevond. Zuilen van zwart plastummarmer steunden een dak van brandende en geurige zonnebollen. Op de uit elkaar geplaatste tafeltjes bloeiden bloemen in gebeeldhouwde urnen. Wijn stond te koelen in karaffen van mineraal kristal. Een bassin vloeistof in het midden van de zaal werd onafgebroken in heftige beroering gebracht door drie stralen witte damp die uit de gouden neusgaten van vissen spoten. In het bassin zwommen ook vergulde robotvissen.


  Onvermijdelijk moest Vel Thaidis onmiddellijk denken aan de vervallen salon van Thar, waar het bassin geen mechanieken meer bevatte. Het leek alsof ze door klauwen werd vastgegrepen.


  Op dat moment kwam Tilaia via een andere deur binnen.


  Er ontstond even iets dat zich tussen de onvatbare tekortkomingen van het nu en de tomeloze wervelingen van de ongrijpbare toekomst plaatste. Het was het ogenblik tussen de definitieve sprong over de afgrond en de gierende wind en de niet af te wenden doodsangst van de val in de diepte. Het moment dat rede van redeloosheid scheidt. Zodra Vel Thaidis Tilaia zag, in een rijk versierde en geborduurde groene japon met banden van groen metaal aan armen en polsen en een collier van zonne-ogen om haar hals, kon ze de aanblik van Tilaia niet verdragen; verbijsterd en half beneveld probeerde ze te weten te komen waarom, maar ze wist het antwoord nog steeds niet. Heel even kon Vel Thaidis haar gevoel voor rede vasthouden, maar het verdween al spoedig.


  De eerste in haar opkomende vraag, de macabere bekendheid, het kreeg allemaal scherpe en onmiskenbare vorm.


  De jurk die Tilaia droeg was tot in de kleinste onderdelen en plooiing het eigen kleed van Vel Thaidis. Het was de jurk die ze had gedragen toen ze voor de rechtbank in Hirz moest verschijnen. Het was dezelfde jurk, waarin ze had gehoord dat de valse verklaring van Ceedres voor juist werd aangenomen en waarin haar waarheid werd afgewezen. De jurk die ze had moeten uittrekken in de transportwagen van de Wet, samen met haar armbanden en juwelen, alles wat Tilaia nu tot in alle onderdelen aan haar lichaam droeg.


  Zelfs op dat moment, toen de realiteit in alle waanzin tot Vel Thaidis doordrong, begreep ze er de betekenis nog steeds niet van. Dat hoefde ze ook niet. Het definitieve antwoord werd haar spoedig geleverd.


  Een verguld hekwerk gleed opzij, een naar boven komende lift vulde de ontstane opening. Uit de lift stapte een magere en pezige man, een typische zenen van de Slumopolis, maar met een dikke buik, die zijn vettere jaren aan zijn gestalte hadden toegevoegd. Hij ging gekleed in zwarte zijde van de grove Slumopolissoort, afgezet met juwelen. Ook aan een oor, pols, vingerkootjes en keel droeg hij juwelen op dezelfde wijze als zijn meisjes van het huis, want hij kon niemand anders zijn dan de baas zelf, de ‘Vriend der Vorsten’. Zijn hoofd was kaalgeschoren en tot een geverniste noot gebruind. Hij stapte opzij en liet die schedel tot zijn geslachtsdelen neerdalen, als eerbetoon aan de man die achter hem uit de lift stapte. Die man was Ceedres Yune Thar. Zijn elegant gedrapeerde tuniek was zuiver wit, het verblindende wit van de zonnehitte. Een witte zonnemantel, met dofgouden figuren bestikt, hing achteloos van de brede schouders af en werd vastgehouden door twee gekruiste kettingen van gepolijst brons. Vel Thaidis zag hier heel bewust niets van. Pas later herinnerde ze zich zoveel details van zijn kleding dat het leek alsof ze er moeite voor had gedaan het niet te vergeten. Ook keek ze niet naar zijn gezicht. Ze voelde de aanwezigheid daarvan meer als een schokgolf, een stroom die door haar heenging, vurig genoeg om haar te doden, maar toch niet meer dan een verdoving.


  Hij glimlachte hooghartig, maar toch hing er iets van genoegen, bijna van vraatzucht om hem heen.


  Tilaia verspilde geen tijd. Ze liep regelrecht de hele salon door en knielde neer met de soepele gratie van een danseres; zich naar voren buigend als een slang kuste ze de gesandaalde voet van Ceedres. Het was een gebaar van volkomen zelfverloochening, maar toch met volledige trots uitgevoerd. Het is geen schande een god te eren, zei haar gebaar. En terloops toegevoegd: Als hij een god is, zie eens wat voor stervelinge hij heeft uitverkoren.


  De Vriend der Vorsten, niet Ceedres, gaf Tilaia hoffelijk toestemming weer te gaan staan. Ceedres keek toe, kalm en geamuseerd. Zacht nam hij het collier om de hals van Tilaia in zijn hand, woog het luchtig en liet het terugvallen.


  Tijdens deze hele inleiding bleef Vel Thaidis als aan de grond genageld staan. Ze kon geen kant op. De koperen deurpanelen hadden zich achter haar gesloten. Als ze probeerde het slot te openen, zou ze eerder de aandacht trekken. Tot dusver zag ze alles nog als een monsterlijke samenloop van omstandigheden. Een stom toeval, waardoor ze onderdak had gevonden in een huis waar Ceedres veelvuldig kwam, waar hij er een maîtresse op na hield, een maîtresse die hij kleding en sieraden van de restanten van Hirz had gegeven. Door haar reactie vergat ze wat Tilaia haar over de clientèle van de Yune Meks had verteld en ook de onuitgesproken vijandigheid die tussen haar en Tilaia was ontstaan.


  „Uw vrienden, Vorst Thar?” informeerde de Vriend der Vorsten.


  „Ze komen straks wel, denk ik,” zei Ceedres. „Ze zijn enigszins ... opgehouden.”


  De Vriend der Vorsten maakte een vleierig bromtoontje vol begrip. Ceedres ging door de salon lopen. Tilaia bewoog zich, fijntjes zwijgend, naast hem voort. Op de wachtende keukenmeisjes had Ceedres nog geen enkele acht geslagen.


  „Het diner dat u heeft besteld, Vorst Thar,” zei de Vriend der Vorsten, „staat klaar. Moet het worden opgediend?”


  „Waarom niet? Laat de anderen als ze komen maar de restjes opeten.”


  „O, Vorst!” zei de Vorst der Vrienden minzaam. „Alsof mijn huis restjes zou opdienen.”


  Zijn hoofd half terzijde had Ceedres zonder moeite de uitdrukking van de man nagebootst, glimlachje voor glimlachje. De toekijkende Vel Thaidis zag die oude truc van hem als verlamd gebeuren. Maar opeens werd het gezicht van Ceedres vlak, werd grimmig en onaangenaam, door de plotselinge tegenstelling zelfs angstaanjagend. Hij zei niets. Zijn starende blik was al voldoende om de Vriend der Vorsten te doen terugdeinzen. Met strakke kop kwam hij in actie en gebaarde naar de tien tafeldiensters.


  „Niet allemaal,” zei Ceedres opeens. „Laat één meisje hier om de wijn te schenken.”


  „Thaidis blijft,” zei Tilaia naast hem, zo zacht als een door de lucht dwarrelend blad.


  „Thaidis?” vroeg Ceedres. Hij keek niet om zich heen. Zijn stem klonk volkomen neutraal. „Die naam herinner ik me niet. Ze is zeker nieuw.”


  En daarmee verliet de fantasie van de toevallige omstandigheden Vel Thaidis volkomen.


  De andere keukenmeisjes marcheerden door een zijdeur achter de Vriend der Vorsten de salon uit. Vel Thaidis was alleen met haar twee vijanden. Nu ze helemaal alleen was, spande ze zich alsof ze de slag van de beul verwachtte.


  „Wel, Thaidis?” mompelde Ceedres, „waar blijft de wijn?”


  „Hé jij, meisje,” zei Tilaia, eveneens zonder haar direct aan te kijken. „Ga wijn inschenken voor mijn vorst. Ze is erg traag,” zei Tilaia tegen Ceedres. „Neemt u haar alstublieft niet kwalijk.”


  „Ik herinner mij een prinses van de grote landgoederen,” zei Ceedres. Hij ging met half geloken ogen op een divan zitten en glimlachte weer. „Ze schonk wijn en zei dat ik mijn tong moest inslikken en daaraan sterven.”


  „Zo’n vrouw verdient straf,” zei Tilaia.


  Ceedres, lui hangend, maar niet opkijkend, zei met fluwelen stem: „Schenk mij wijn in, Vel Thaidis. Hoewel ik niet kan geloven dat ik zal stikken, daar kun je op rekenen.”


  Het noemen van haar volle en juiste naam bezegelde haar angst. Maar vreemd genoeg bevrijdde het haar ook van haar verlamde gevoel. Ze ging naar de tafel die het dichtst bij Ceedres stond, ontkurkte een fles en lichtte die uit de koelende minerale kristallen. Fressa had haar al in deze kunst onderricht. De bekers stonden klaar.


  Toen zei hij weer: „Schenk mij wijn in.”


  Ze wist dat zijn blik nu eindelijk op haar gericht was.


  Ze voorzag nauwelijks wat ze ging doen, niet genoeg om het op het laatste moment nog te kunnen inhouden.


  Ze keerde zich om en goot een straal van de goudgroene vloeistof op de betegelde vloer.


  „Geschonken,” zei ze. Haar stem was hees, maar goed verstaanbaar. „Lik het maar op, als de andere dogga.”


  Maar toen kromp ze ineen. Hij ging staan en ze kon zelf ternauwernood overeind blijven. Of hij woedend was wist ze niet, want ze kon er niet toe komen hem aan te kijken en te zien hoe hij reageerde. Maar het enige wat hij deed was de fles behendig uit haar handen nemen. Hij pakte een beker en schonk zichzelf in.


  Tilaia had natuurlijk geen woord gezegd. Hij was haar meester en zonder enig teken van hem deed ze niets.


  Ceedres dronk. „Deze nieuwe,” zei hij, „die mag ik wel! Ze heeft originaliteit. Ze mag me aan het diner bedienen, maar laat haar wel in de gaten houden. Ik wil geen jus in mijn nek krijgen.”


  Zodra hij dat zei rende Tilaia naar Vel Thaidis toe. Ze haalde uit en liet haar hand in een slag naar voren komen. Vel Thaidis kende nog geen enkele vorm van lichaamsgeweld en deinsde onhandig terug, maar de klap belandde niet op haar gezicht. Geluidloos lachend hield Tilaia haar hand op het laatste moment in. Het was een waarschuwing, meer niet.


  „Taia heeft een broer,” zei Ceedres, die zich weer op de divan nestelde. „Die broer van Taia behoort tot het grauw van de Slumopolis. Op mijn voorstel heeft Taia de man jou laten opsporen in de arbeiderscentra van hest-Uma. Hoe ik wist dat je in deze sector zat? Omdat het aan je eigen landgoed grenst. De Wet kent geen omhaal en verkwist geen onnodige staeden. Sherner heeft zijn werk goed gedaan. Een uur voor Maram had hij je al gevonden. Taia heeft je uitgenodigd om deel uit te maken van Seta’s schitterende gezelschap. Hoe kon je dat aanbod weerstaan?”


  Flarden muziek maakten zich los van de overal in het huis hangende klanken en kwamen naderbij.


  „Wees maar niet bang dat Taia of ik je als een onteerde aristo te kijk zullen zetten. Wij zijn discreet. Maar het is natuurlijk mogelijk dat anderen je herkennen en verraden.”


  De zijdeur ging open.


  Een hele optocht, muziek, eten en licht, kwam de kamer binnen en vulde het vertrek.


  De negen vrouwen bedienden Ceedres. Zelfs Tilaia at niet samen met hem. Een bediende van het huis stond klaar om het vlees te snijden, een andere man om de J’arawijnen in de karaffen te schenken. Musici bespeelden de grote chame, de discant- en baskantpijpen, de horizontaal liggende baritonregisters van het rechtopstaande instrument, de tamboerijnen en grote leeuwtrommen. Twee meisjes dansten, één op het ritme van het slagwerk, de ander op de golvende klanken van snaren en fluiten. Zwarte kralen en goud hingen van hun lichamen en koperkleurig haar neer. De maaltijd bestond uit een gang roodvlees en een gang witvlees, waarna Ceedres een klein porseleinen kopje witte caffea kreeg van een meisje dat nauwelijks ouder was dan acht of negen jaar, een mooi kind, bezaaid met lovertjes en gekleed in de gebleekte huid van een luipaardjong. De dansmeisjes trokken zich terug. Nu kwam Fressa een dans weggeven met een gouden mes en gekleed in een zwarte wapenrusting uit een oeroude legende: een borststuk van metaal, dijbeschermers, armstukken, een helm met een lange violette pluim, die de op de tegelvloer verspreid liggende bloembladen en kralen opveegde en oplikte. Fressa danste met het dier dat incs werd genoemd. Ook het dier was gepantserd en droeg een mes van verguld hout. Het dier was getraind om op zijn achterpoten te gaan staan om de kronkelbewegingen, uithalen en terugtrekkingen van zijn tegenstandster te imiteren. Het resultaat van die training was eerder een spiegelgevecht dan een schijngevecht, want het aanvallen, toeslaan en terugtrekken ging precies gelijk. De bekwaamheid van het meisje lag in haar beoordelingsvermogen. Een te heftige slag of stoot betekende dat het dier eveneens heftig terugstootte en een kneuzing van ribben, handen of enkels kon veroorzaken. Prachtig maar zonder eigen wil deed het bijna mechanisch geworden dier de duelleerbewegingen van Fressa na. Toen de dans was afgelopen wierp Ceedres het dier achteloos een brok vlees toe. Het meisje kreeg niets.


  De minder menselijke wezens, die hem zo vlijtig verzorgden, schenen hem onverschillig te zijn. Wat hem betrof waren het robots. Uitsluitend met zijn eigen gedachten bezig en met lome oogleden zat hij de hele gang van zaken uit. Waarschijnlijk was hij zich maar van één iemand bewust, de jonge vrouw die naast zijn linkerzijde stond. Ze moest de voor hem bestemde schotels aanpakken en neerzetten en de wijnen inschenken. Hij sprak geen woord tegen haar en keerde zich ook niet naar haar toe. Hij scheen ook niet scherp opmerkzaam te zijn.


  Maar toch wist Vel Thaidis, terwijl ze plichtmatig de haar afgedwongen taak verrichtte, dat zij alleen van alles wat er in de salon gebeurde voor hem op dit uur van betekenis was. Haar eigen gedachten waren verward en ze verkeerde in martelende onzekerheid, grenzend aan angst. Niettemin reageerde ze met een griezelige vibratie op zijn naar haar uitgaande gedachten. Om diezelfde reden moest Tilaia nu de mindere zijn. Vel Thaidis had er grote moeite mee dit vol te houden. Kijk eens wie hij heeft uitverkoren.


  Ze huiverde en dacht aan de tafelmessen binnen haar bereik, die ze kon grijpen en gebruiken. Ze dacht aan haar dood als gevolg van totale ontmoediging. Maar het ging allemaal van hem uit. Een elektrische draad, zoals die welke de chame tot zingen bracht, strekte zich gonzend tussen Ceedres en haar uit.


  Ze had de nodige verhalen over de J’ara’s in de Slumopolis gehoord. Het eten en dansen was allemaal bijzaak; ze vermoedde dat hij die dingen had gekozen bij wijze van achtergrond. Met het houden van een orgie onder haar ogen zou hij zijn doel niet hebben bereikt. Het ging erom dat ze elkaars aanwezigheid in de salon opmerkten.


  De dans van het meisje met het getrainde dier leek op de nabootsspelletjes, die Ceedres altijd met mensen speelde.


  Ze schrok van haar eigen gedachten, die opgeroepen leken door de macht die hij over haar had, het net waarin hij haar had gevangen.


  De incs had het stukje vlees verslonden. Fressa nam de ketting om zijn nek op en bracht het dier weg.


  Als nagerecht werden zoetigheden binnengebracht. Toen Vel Thaidis de schalen aannam, zag ze het hekwerk voor de lift opengaan. „Mijn verlate vrienden,” zei Ceedres.


  Twee fabrieksbazen kwamen de salon binnen. Hun kleding was feestelijk en van een zekere voornaamheid. Tussen hen in ondersteunden ze een beschonken of door drugs benevelde man, die al waggelend een clowneske indruk maakte, maar die toch een ware vorst was. Het drietal lachte stompzinnig. Ceedres hief zijn beker ter begroeting.


  „Ceedres! Ceedres!” riepen ze naar hem.


  „Ga zitten, heren!” riep Ceedres terug. „Vay, je hebt een dueldans gemist tussen Fressa en een incs.”


  Ondersteund door de twee chefs fronste Velday Yune Hirz in treurige dronkenmanswoede naar een wereld om zich heen, die hij niet meer volledig in zich kon opnemen.


  .


  De vergulde Vel Thaidis veranderde in steen.


  Het leek alsof haar geest uit haar lichaam trad en omhoogging. Vanuit dit heel andere standpunt staarde ze naar haar broeder. Zo had ze hem nog nooit gezien. Het lichte blonde haar hing voor zijn door wijn verduisterd gezicht met de gezwollen oogleden, waanzinnig en slap in de greep van vijanden. (Ze zag hen als vijanden, onlichamelijk maar boosaardig, alsof ze uit de geheimzinnige mythologie van Fressa’s pantserdans kwamen en uit een zwart occult vertrek overkoepeld door witte muren).


  Dit kon haar broeder niet zijn.


  Ze had hem nog nooit zo gezien; zo volkomen verlopen was hij nooit eerder geweest. Ceedres had hem pas drie Jaten, bijna vier Marams, binnen de grenzen van Hirz en in de diepten van de Slumopolis kunnen bewerken. Maar Ceedres was al lang geleden aan dit meesterstukje begonnen, begreep Vel Thaidis nu in dit openbarende ogenblik. Jarenlang had Ceedres Velday weggehouden van het vaste levenspatroon, van Maram tot J’ara uit zijn slaap gehouden en daarmee ook van geestelijke ontwikkeling, van onthouding, volharding en gevoel van eigenwaarde. In de afgelopen drie Jaten was dat tot een climax gekomen, versterkt door Velday’s eigen schuldgevoelens en blind willen zijn voor de waarheid. Al lang geleden waren zijn eergevoelens ondermijnd. Het leek er duidelijk op dat het kinderlijk vertrouwen van Velday in zijn geadopteerde broeder Ceedres, al begonnen in hun vroegste jeugd, langs onnaspeurlijke wegen niets anders dan dwang en vernietiging tot gevolg had gehad.


  De helft van Hirz? Ceedres wilde alles.


  Vel Thaidis zag het scherp voor zich. Niet eenvoudigweg de vernietiging van zichzelf, maar van haar familieleden, van haar naam en van haar vorstenhuis.


  Velday kon er niet tegen op. Dat had hij nooit gekund. Velday, het betoverende wezen dat ze in haar jeugd zo bemind had. De jeugdige, knappe Velday, wiens openhartigheid nu vervallen was tot het gestamel van een imbeciel, wiens zachtmoedige wereldwijsheid was vergiftigd.


  Velday, een mismaakte.


  De alcoholische dampen en de geuren van de brandstoflampen waren naar haar hoofd gestegen. Hoe zuinig ze ook op haar tranen moest zijn, Vel Thaidis barstte in dat huis vol gevaren en wanhoop in snikken uit. Ze had steeds geloofd dat de dam van haar smart in het openbaar en onder de ogen van vijanden zou breken. Dat had ze juist voorzien. Haar tranen vol ogenzwart trokken sporen in de gouden en roze poeders op haar gezicht. Maar niemand zag het en als dat zo was dan stoorden ze zich er niet aan, zelfs niet om haar te bespotten. Terwijl Velday – dat was al duidelijk toen hij met zijn begeleiders tussen de tafels door laveerde – haar niet zag en niet herkende.


  Ceedres keerde zich niet om. Tegen Tilaia zei hij: „Maak het vertrek vrij, Taia.”


  Tilaia stond op en klapte gebiedend in haar handen, daarmee optredend als zijn rechterarm en woordvoerster. Ze had de plicht dat te doen. Ze beval de musici weg te gaan, de vleessnijder, negen van de diensters, de danseressen. Zodra ze vertrokken waren, draaide Tilaia zich om naar Ceedres voor een goedkeurend woord voor haar optreden.


  „Jijzelf ook, Taia,” zei hij.


  Daarmee liet Tilaia haar houding varen. Heel even maar, lang genoeg om haar lippen samen te persen als om een zure vrucht. Haar schuinstaande ogen gloeiden. Haar brutaliteit en kwaadaardigheid kregen een zware slag te verduren. „Mag ik dan niet,” barstte ze uit, bijna schril. „Mag ik dan niet ...”


  „Nee,” zei hij, de man die haar aan de leiband had. Hij keerde zich naar haar om en toonde haar zonder mankeren haar eigen uitdrukking op zijn gezicht. Tilaia kromp ineen en maakte zich klein. Ze sloeg haar ogen neer. Haar mond stond weer zacht en toegeeflijk.


  „Ik doe wat mijn vorst gebiedt.”


  „Ga met mijn twee vrienden hier mee,” zei Ceedres, de dronken bazen aanduidend. „Neem een andere eetzaal voor hen.”


  De twee mannen hesen zich al moeizaam overeind, bogen naar Ceedres en gingen kruiperig achteruit lopend naar de zijdeur.


  Tilaia ging met hen mee. Haar gezicht was een masker van hoffelijkheid en zelfs van levendige belangstelling. Evenals de incs was ze goed voor haar taak getraind.


  De zijdeur ging dicht.


  Velday, Ceedres en Veldays zuster waren alleen in de salon.


  Ceedres ging staan. Kalm liep hij naar Velday toe en nam de doffe benen kruik met witte caffea van de tafel mee. Velday lag languit op een divan naast de chame, die met de grote trommels was achtergelaten. Monotoon en onmelodieus streek hij langs de snaren en tussendoor dronk hij uit een leren flacon die een van de bazen had meegenomen.


  „Welaan, mijn broeder,” zei Ceedres. „Heb je je tijd nuttig besteed? Heeft Ler mijn aanbeveling waargemaakt, of haar roem overtroffen?”


  „Ler is een schaal vol licht, een rivier vol schaduw.”


  „O ja, vind je dat van haar?” Ceedres nam Velday de leren flacon af. Velday protesteerde, maar zag de witte caffea en aanvaardde de afwisseling minzaam. Hij dronk uit de kruik.


  „Ler,” zei Velday, wiens woorden nauwelijks te verstaan waren, „is een kruik witte caffea.”


  „En de andere dingen?” vroeg Ceedres, bij wijze van compensatie voor Velday heel duidelijk sprekend, opdat de derde aanwezige in de salon er niets van zou missen.


  „Voortreffelijk,” zei Velday. „Nu ben ik precies op de hoogte. Ik weet nu alles.”


  Ceedres zei: „Er is ook een meisje in deze salon.”


  „Een meisje?”


  „Ja, bij de tafel daar.”


  Velday loerde scheel en probeerde het meisje te zien waar Ceedres het over had.


  „Is ze gezond?”


  „O ja. Ik denk dat je haar volkomen gezond zult vinden.”


  „Breng haar dan bij me. Laat me haar dan maar eens bevinden.” Velday lachte wild. „Ik vraag dat omdat mijn benen de dienst weigeren.”


  Ceedres keek naar Vel Thaidis. Hij knikte beleefd tegen haar.


  „Kom hier.”


  „Doet ze het?” vroeg Velday gefascineerd.


  „Ze doet het.”


  Als een marionet liep Vel Thaidis naar hen toe, haar benen van steen voortslepend.


  „Ze heeft gehuild,” merkte Ceedres op. „Zeg haar dat ze niet bang hoeft te zijn.”


  Bezorgd verzekerde Velday haar: „Wees maar niet bang.”


  „Misschien heeft ze enig contact met je zuster gehad,” zei Ceedres.


  „Mijn ... zuster ...?” Veldays gezicht schrompelde ineen. Zijn dronkenschap en zijn jeugdig uiterlijk maakten hem nog kinderlijker dan hij was. Met zijn jongensgezicht en de zieke koortsogen van een kind zwaaide hij in zijn vreselijke beneveling naar zijn vriend en broeder. „We hebben een gelofte afgelegd,” zei hij, „een overeenkomst, Cee. Dat we nóóit over haar zouden praten, nooit aan haar denken, tot er een oplossing ... een plan ... en de Wet, de zitting van de Wet ...”


  „Maar misschien,” zei Ceedres, „kan dit meisje ons helpen.”


  „O, meisje,” stamelde Velday, „meisje ... meisje ...” Opeens liepen bij hem ook grote zwartige tranen uit zijn ogen. Zo afgestompt als hij was raakte hij plotseling zijn zelfbeheersing kwijt. Hij zette de witte caffea neer en greep naar Vel Thaidis alsof hij in een moeras verzonk, waar het in zijn ellendigheid wel op neerkwam.


  De verstening barstte en versplinterde van Vel Thaidis af. Ze viel op haar knieën voor Velday neer, greep zijn handen, pakte ze beet en hield ze vast.


  „Vay,” zei ze, ademloos en bijna uitdrukkingloos, want haar gevoelens waren al van uitdrukkingsvermogen ontroofd. „Vay. Kijk me aan. Kijk me aan.”


  „Ja,” zei hij. Zijn blikken zwommen over haar heen, keer op keer. Hij deed zijn uiterste best haar te herkennen, zoals hij instinctief al had gedaan. Hij wrong zijn hele lichaam in bochten en zich aan haar vastklampend rukte hij aan hun ineengestrengelde vingers. Toen, heel onverhoeds, drong het tot hem door. Een verbazing van een beangstigende stompzinnigheid kwam op zijn gezicht. Hij boog zijn hoofd en liet zijn voorhoofd zwijgend op haar polsen rusten.


  Ceedres verbrak de stilte.


  „Jawel, Vay. Een J’arahoertje. In de gelederen van de Slumopolis vèr beneden Ler, je rivier vol schaduw.”


  „Maar Cee ...,” fluisterde Velday (toch keek hij Ceedres niet meer aan), „we hebben haar gevonden. Heb je zelf niet gezegd dat het opsporen van haar àlles betekende? Dat we alles op alles moesten zetten om haar te vinden?”


  „Nou, laten we het zó stellen: ik heb wel enig aandeel gehad in het tot stand brengen van deze sentimentele hereniging. En plotseling stroomt de liefde weer als een fontein. Maar drie Jaten en nòg langer heb je nauwelijks aan haar gedacht.”


  „Ik heb ... wel degelijk ... aan haar gedacht,” zei Velday, zijn woorden zorgvuldig uitsprekend. Zijn haar viel op haar polsen.


  „O ja, zeker! Toen we dronken en samen reden. Toen we in Huize Nu ons zonnespel speelden ... Niet te vergeten alle uren, die je aan je schaduwrivier Ler hebt besteed! Al die keren beheerste Vel Thaidis je gedachten, nietwaar?”


  Vel Thaidis zag de tranen van verbijstering van haar broeder als paarlen gepolijst lood regelrecht uit zijn ogen tussen haar polsen door op de tegels van de vloer vallen.


  „Ceedres,” zei ze, „waarom doe je dit?”


  Het verbaasde haar dat ze hem dit vroeg. Maar zoals haar eigen stem volkomen vlak en zonder uitdrukking was geworden, omdat ze haar verwarde gevoelens niet meer onder woorden kon brengen, zo was dit gesprek ook aan alle verontwaardiging of hysterie ontstegen. Hoewel ze allesbehalve kalm was, kon ze Ceedres toch naar zijn motief vragen. In deze omgeving, waar hij de situatie volledig beheerste, was hij heel goed in staat antwoord op haar vraag te geven.


  „Waarom? Als je je ongelukkige broeder bedoelt, die heeft veel gedronken en pavrapoeder gesnoven. De volgende Jate kan hij zich zo goed als niets meer herinneren. En als hij zich wel wat herinnert, denkt hij dat het nog een stukje verzinsel is van de droomspoelmachine in de Maramkamer. Of hallucinatie, veroorzaakt door schuldgevoelens.”


  „Nee,” zei Vel Thaidis. „Wat ik bedoel is je te vragen waarom je een folteraar geworden bent. Je strategie is mij bekend. Je wilt Hirz. hebben. Maar dit! Daar is toch geen enkele reden voor?”


  Ceedres ging op de rand van de tafel zitten. Zijn luie blik was naar binnen gericht. Ze begreep dat ook hij een beetje dronken was. En zoals dat al eerder was gebeurd drong het met een schok tot haar door dat hij zich veilig genoeg waande om zijn schild van zich af te werpen.


  „Tja,” zei hij. „Tja, Vel Thaidis. Waarom zou ik jou folteren zonder dat ik er iets aan heb? Laat me eens nadenken.” Zijn ogen keken haar strak aan en voor de eerste maal beantwoordde ze zijn blik. De ogen van een menselijk wezen, de ogen van een jongeman die maar vier jaar ouder was dan zij. Toch waren het de ogen van de dood. „Denk eens terug aan een bepaald vertrek,” mompelde Ceedres. „Een zwart vertrek, waar je nog nooit eerder was geweest. En ik vertelde je dat ik daarheen ging om mijn vrees te leren kennen, om mijn vrees te overwinnen en die te leren doorgronden. Maar hoe kun jij in de obsessie door rangen en standen, je kronkelige onvermogen om iets van jezelf te begrijpen, ook maar in de verste verte begrijpen wat ik je duidelijk wil maken? Dat ik geweldig geboeid ben door het feit dat ik besta, verrukt door wat ik ben. Dat ik ieder facet van mezelf wil ontdekken, de diepste kluizen van hersenen en geest wil openen. Mijn angst, de dingen die me behagen, amuseren of afstoten, daar houd ik mij mee bezig. Ik wil wat ik ben tot de bodem doorgronden. En dat behelst ook mijn vermogen om wreed te kunnen zijn, als je het zo wilt noemen, tot hoever ik kan gaan om kwaad te berokkenen en wat mij dat oplevert.”


  „En Velday,” zei ze, „is alleen maar een onderdeeltje van je experiment.”


  „O, Velday,” zei hij. „Jij en je broertje, twee verwende kinderen, twee troeteldiertjes, die door robots in een paleisje worden gehouden en die op gouden schaaltjes worden gevoederd. Het verbaast me dat jullie zelf hebben leren kauwen.”


  „Je hebt nooit iets om Velday gegeven.”


  „Dacht je nou heus dat ik dat ooit heb gekund?”


  Midden in die hel kreeg ze opeens een gevoel van triomf. Ze begreep dat Velday, zo beneveld en half buiten zijn zinnen als hij was, heel duidelijk deze bekentenis uit de eigen mond van de vijand had gehoord. Ook al was hij het de volgende minuut weer gewoon vergeten, toch had hij het gehoord. Maar daarop duwde treurigheid haar triomf weer opzij. Want Velday liet zijn greep om haar handen los, raakte haar helemaal niet meer aan en bleef met gebogen hoofd zwijgend en onbereikbaar zitten.


  „Maar jij daarentegen,” zei Ceedres, „hebt mij geërgerd. Je deed nooit wat ik van je verwachtte. Ik dacht dat je gemakkelijk kon worden ingepalmd, omdat je een dwaze meid was, maar dat was niet zo. Je bent altijd gruis in mijn sandaal geweest, Vaidi.”


  Ze ging staan. Een plotselinge impulsieve oplossing drong zich op. Ze wilde naar de koperen deuren lopen.


  Ze zag zijn snelle beweging niet, maar Ceedres kwam haar bij de tafel waar hij had gegeten achterna, sloeg zijn armen om de hare en drukte haar tegen zich aan. Zijn harde gladde spieren, die tegen haar schouders en ruggengraat drukten, deden haar terugdenken aan het moment waarop dit Jaten geleden was begonnen en er gingen prikkelschokken door haar lichaam.


  „Waarom gun je jezelf dat ene genoegen niet dat je in de tempel niet wilde?” vroeg hij. „Nu je een J’arahoer geworden bent bestaat er geen enkele reden meer voor.”


  „Gruis,” zei ze. De woorden kwamen ongeremd in haar op, een overlopende fontein. „Gruis dat in de hiel van je ijdelheid steekt. Je vindt me niets waard, maar toch kun je niet verdragen dat ik je weersta, dat ik daartoe in staat ben! Zelfs nu nog kun je niet nalaten om me mijn broeder als je slachtoffer te tonen, zelfs nu denk je nog dat ik je voeten zal likken, zoals je maîtresse.”


  „Wat is liefde toch een eigenaardige geestesgesteldheid. En je houdt van me. Meer dan je ziekelijke verafgoding van Velday. Veel meer.”


  „Vlak bij mijn hand ligt een tafelmes. Ik ben wegens een leugen hierheen verbannen. Ik kan de Wet in het gelijk stellen en de leugen tot waarheid maken.”


  „Vaidi, Vaidi,” Zei hij. „Wat ben ik bang voor je.” Hij lachte en liet haar los.


  „Van trots en eer begrijp je niets,” zei ze. „Daar mankeert het jou aan. Jij hoort in de Slumopolis thuis. Je moet je verheugen dat je hier bent. In Hirz word je ongelukkig.”


  „O ja? Is dat een vervloeking?”


  Ze dacht: Ik kan hem niet doden, want dan moet ik zelf op een vreselijke wijze sterven. Ik kan hem niet eens vervloeken, want er bestaan tòch geen goden.


  Ze liep snel naar de koperen deuren. Ceedres zweeg even, maar toen ze de deuren ontsloot, hoorde ze hem tegen Velday zeggen: „Word eens wakker, Velday. Als je in slaap valt kunnen we geen J’ara houden. En je ligt achter. Drink dit bessensap, mijn broeder, en vertel me nog eens wat over Ler van het Negenenveertigste Huis. Had je de paarse of de rode bank?”


  Vel Thaidis liep naar buiten en de deuren sloten zich achter haar. Bovenaan de achtertrap stond Tilaia in het groen en goud van Hirz, het fonkelende collier van zonne-ogen om haar hals. Haar eigen ogen waren als inktspatten.


  „Vind je niet,” zei Tilaia, „dat mijn vorst precies is wat ik je over hem heb verteld, ook al heb ik je zijn juiste naam niet opgegeven? Heeft hij je weggestuurd? Treur maar niet. De volgende J’ara krijg je hem weer te zien.”


  Er bevonden zich geen goden meer aan Vel Thaidis’ zijde. Ze kon zichzelf ook niet meer wijsmaken dat bovennatuurlijke krachten haar te hulp kwamen snellen. Ze beschikte over geen enkele eigen reserve meer. De moed van de verdoemden kwam aldus de plaats innemen van de moed der uitverkorenen.


  Ze beklom de trap. Toen ze Tilaia naderde, duwde Vel Thaidis haar opzij.


  „Ik heb hem verdragen,” zei ze, „maar jou verdraag ik niet.”


  Tilaia kromp tegen de muur ineen. Generaties van een minderwaardige stand hadden hun stempel op haar genen gezet. Maar ze herstelde zich en naar de rug van de aristo slingerde ze smerige woorden en nog smeriger verwensingen, als rot fruit.


  De krijsende vuiligheid achter haar verstierf. Intuïtief beklom Vel Thaidis de trap naar haar slaapkamertje, de enige uitwijkplaats die ze kon bedenken. In haar gedachten klonken de gemene kreten zonder ophouden na.


  Er zijn geen goden. Er is geen steunende kracht. Er zijn geen goden.


  2


  Liefde, die eigenaardige geestesgesteldheid...


  De verkoop van Klovez in Huize Klarn was voorbij. Alle geliefde huisdieren van Casrus, zijn Ondergrondsen, waren de vrienden van Vitra en Vyen toebedeeld. Die er het best uitzagen gingen het eerst weg; er bleef er maar één over die te lelijk was om begeerd te worden. Evenals de anderen was hij in het stof gekropen en uiteindelijk had hij blijk gegeven van een talent voor tegen zichzelf gerichte clownerijen. Toen het gezelschap zich met hem begon te vervelen, raadden ze hem aan dat hij het theater in Dera maar eens moest proberen. Huiverend vertrok de man. Hij noch de anderen waren erin geslaagd hun gevoel van eigenwaarde, zoals Casrus had geprobeerd hen bij te brengen, te behouden. Niemand had erop gerekend dat het ook het geval zou zijn. De gouden salon, in de zachte gloed van de vreemde namaakzon, weergalmde van de vorstelijke kwinkslagen en hun gelach. Twintig van hen hingen hun prijzen aan juwelen en andere mooie zaken aan broeder gastheer en zuster gastvrouw. Toen merkte Vyen dat Temal, het prijsdier van zijn overgenomen verzameling slaven, niet was verschenen.


  Maar Vitra had Temals afwezigheid al tijdens de verkoop opgemerkt.


  Met enige angstige spanning had ze zitten wachten tot Vyen het eindelijk merkte. Nu moest ze het meisje zelf gaan zoeken, of er in ieder geval de Klarn-robots op uitsturen. (Vitra was nog woedend door de onbevredigende wraak op Temal naar de salon gekomen en wilde haar, evenals de eerste keer, het karakter van de kruipende en valse Tilaia uit het Fabulastenverhaal laten aannemen. Vitra was er zich ook vaag van bewust dat Tilaia enige gelijkenis met zichzelf had).


  Maar toen Vyen ging vragen waar het meisje was, behoefde Vitra haar niet te zoeken. Kreten van een algemene bereidheid om de jacht op haar te openen weerklonken alom en de glanzende massa aristocraten stond al op het punt de salon te verlaten toen een robot verscheen.


  „Geef bevelen,” zei de robot.


  „Wat is er?” vroeg Vyen.


  „De vrouw Temal is dood. Wat moet er gebeuren?”


  Gedreven door echte afschuw en schrik wilden de vorsten onmiddellijk gaan kijken.


  De robot bracht het stel naar het verblijf waar Temal had gewoond. Het was er bescheiden ingericht, maar in diepe en volle kleuren beschilderd. De diepste kleur in de kamer zat op het kussen, dat Temal had gebruikt om het bloed op te deppen van haar doorgesneden halsslagader. Als een kind van het Onderaardse kende ze zonder twijfel de snelste manier om te sterven. Als geboren Ondergrondse had Temal nooit van haar mes afstand gedaan, of het pessimistische beeld laten varen dat ze haar mes op zekere Jate nodig zou hebben. Ze had de gehaten, die haar moesten zoeken, dus het minimum aan overlast bezorgd. Alles had ze keurig geregeld. Alleen het kussen was bedorven. Haar gezicht, bloedeloos en wit als steen en een beetje schuin op het kussen liggend, was volkomen rustig. Haar handen lagen losjes op het mes. Haar dwarse waardigheid, zo niet haar leven, was niets veranderd.


  .


  Vitra had nog nooit een dode gezien en zeker niet vlak voor haar ogen. De aanblik had haar heel misselijk gemaakt en nu lag ze in haar nieuwe slaapvertrek in Klarn. Vyen hield haar hand vast.


  „Wat een beroering,” zei Vyen vrolijk, „voor een worm van het Onderaardse.” Maar ook hij zag bleek. Zijn zuster bespotten gaf hem bravoure.


  „Casrus heeft haar geleerd menselijk te zijn,” zei Vitra zwakjes. „Ze is op eerbare wijze gestorven.”


  „Ze is als een stompzinnige gestorven. Ze had op Klef of Klur kunnen wonen. Ik weet dat Shedri haar graag had genomen, al was het alleen maar om jou dwars te zitten.”


  „Ze wilde aan de zijde van Casrus leven,” zei Vitra. Tranen rolden over haar gezicht. Het was geen wroeging, maar alleen de oude angst en schuldgevoelens, gekoppeld aan de knagende wetenschap dat ook zij graag aan de zijde van Casrus had willen leven. Onweerstaanbaar kwam plotseling een beeld in haar gedachten: Vitra, de vrouw van Casrus, en Casrus zelf dood als gevolg van een ongeluk bij het racen of in een vuurzwaardgevecht. Casrus in een zilveren urn en Vitra, haar gezicht waardig en rustig, die haar polsen doorsneed (o nee, niet haar hals) en vredig op een zijden divan lag te sterven, terwijl haar bloed keurig in twee bij elkaar passende parelmoeren bakjes droop. De gedachte daaraan maakte haar misselijk. Ze dacht aan het gouden imitatiezonlicht in de Klarnsalon, lijkend maar toch weer niet lijkend op de zon van haar verzonnen Fabulastenverhaal. Waarom, waarom had Casrus haar niet bemind zoals ze had verdiend? Dan had dit allemaal niet hoeven gebeuren. Of stel eens dat Casrus háár had verraden en naar de Slumopolis van het Onderaardse had gezonden, haar daarheen had gevolgd zoals Ceedres Vel Thaidis achterna was gekomen, om in gekwetste ijdelheid en minachting wreed tegen haar te zijn? Masochistisch van schuldgevoelens, genoot ze pijnlijk van die gedachtegangen, zoals ze zich verbitterd en onbehaaglijk had vermaakt met de laatste aflevering van haar Fabulastenverhaal. Maar ze voelde zich gedwongen tegen Vyen te zeggen: „Misschien geloofde Temal in de Kanekahemel. In haar ziel.”


  „Vervloekt zij haar ziel. Wat moeten we met haar lichaam doen?”


  „O!” kreunde Vitra.


  „Ja, maar het is er nu eenmaal. In het Onderaardse worden aangetroffen lijken gecremeerd en de as wordt ergens verspreid. Lijken die ze niet vinden zullen waarschijnlijk wel blijven liggen tot de ontbindingslucht ze verraadt. Of anders bevriezen ze.”


  Vitra trok haar hand terug.


  „Je bent verfoeilijk.”


  „Praktisch. Ik stel voor dat we haar laten verbranden. Misschien kunnen we Casrus de as als aandenken sturen.”


  Vitra sperde haar ogen open, alsof ze zich over zijn kwaadaardigheid verbaasde. Omdat hij haar toch al zo van streek bracht, doorpriemde een nog heviger nijd haar geest.


  „Je bent weerzinwekkend, Vyen.”


  „Verfoeilijk, weerzinwekkend ... Waarom niet in een zilveren urn? Hij kan het zilver misschien verkwanselen. Dit is al de vijfde Jate van zijn verblijf in het Onderaardse. Hij zal er ons dankbaar voor zijn.”


  Vitra staarde in het niets en zag Ceedres Yune Thar een gouden urn openen vol grijze as en een klein geurig briefje erin op metaalpapier.


  Bijgaand Tilaia. Hartelijke groeten van Vel Thaidis.


  Weer deed een kramp van onpasselijkheid Vitra’s maag en gezicht samentrekken; de pijn kalmeerde en haar verwrongen gezicht kreeg een strakke, kwaadaardige glimlach. Waarom maakte ze Vel Thaidis niet veerkrachtiger, sterker? Haar enige ondeugd was haar onwetendheid. Haar adel werd vervelend. Ze had geen ruggengraat. Een ideale aanvulling ... niet voor Ceedres, maar voor Casrus.


  Vitra zei: „Ik wil de urn graag zien als die klaar is. En nu weg met jou, ellendig beest dat je bent.”


  Zodra Vyen was vertrokken stond ze op. Ze drukte op een gouden knopje en een bloemkelk van platina, die ze zelf had ontworpen en in Klarn had laten installeren, kwam uit de vloer omhoog en opende de bladen. Uit de fraaie flessen, flacons en bollen met dranken – eveneens kort geleden aangevoerd – schonk ze zich een versterkte wijn in van drie kleurlagen. Ze schonk de drank voorzichtig in een bokaal en zorgde ervoor dat de onderste zwarte laag zich met de doorschijnende roze laag in het midden mengde, voor het doorliep naar de bovenste laag van honingbronzen kleur. Het mengen leverde een droge en pittige drank op. Na drie of vier glazen had Vitra zich weer in de hand, beter dan ze in lange tijd was geweest, misschien beter dan ooit.


  Ze liet een robot komen.


  „Op het eerste uur van Maram,” zei Vitra, „wil ik een bezoek gaan brengen aan het Onderaardse. De robots van dit huis zijn aan dergelijke bezoeken volkomen gewend, geloof ik.”


  De robot bevestigde het.


  „Ik wil er echter niet heen met het doel daar hulp te verlenen,” zei Vitra. „Ik heb alleen wat persoonlijke bescherming nodig tegen de verwilderde ondermensen daar.”


  De robot bevestigde het.


  „O, en mijn broeder hoeft niet over mijn verblijfplaats te worden ingelicht. Je kunt hem zeggen dat ik een rondrit maak door de Residencia, misschien om de Klurs te bezoeken, misschien ook niet.”


  De Klarn-robot bevestigde het. De pop had natuurlijk geen eigen mening. Alle huisrobots konden liegen, als ze geprogrammeerd werden.


  Vitra schonk zich nog een glas van de driekleurendrank in.


  Ze baadde zich en liet andere robots komen om haar te parfumeren en te kleden. Ze koos een strak kleed van plastavel in de ingetogen witblauwe kleur van ijs en liet daarin een klein verwarmingselementje aanbrengen. Zonder noodzaak, maar opzettelijk, trok ze daar overheen een mantel van wit synthetisch bont aan, ieder haartje in dof zilver gepunt. In haar eigen haar kamde ze blauwe lichtgevende stof.


  Ceedres had het gewaagd in de afgrond af te dalen. Waarom Vitra dan niet? Alles wat ze deed had haar volle aandacht. De weg lag open en haar zelfvertrouwen (een zwart, roze en honingbrons vertrouwen) stond op een hoogtepunt. Alles leek haar mogelijk. Zelfs te hulp komen, zelfs liefde.


  Pas toen de robot kwam zeggen dat de wagen voor de poort stond en Vitra zich weghaastte om te voorkomen dat Vyen haar zag en begreep wat ze ging doen, voelde ze even twijfel opkomen. Haar reactie was om drinkbeker en flacon aan een robot te geven met de instructie die haar te laten nabrengen. Moed en mazzel in draagbare vorm.


  .


  Die meegenomen artikelen kwamen van pas. Nauwelijks zat Vitra in het opstijgende vervoermiddel, dat haar door de aderen van de planeet naar een gebied voerde waar ze nog nooit was geweest, hoogstens aan gedacht had als een nauwelijks bestaanbare droomwereld (minder bestaanbaar dan een Fabelverhaal?), of ze onderging een gevoel van plots opkomende verwarring.


  Zoals nu en dan al eerder was gebeurd drong nu pas in volle hevigheid tot haar door dat Vel Thaidis bezit van haar had genomen. Vitra had Vel Thaidis de hel ingestuurd en nu dwong Vel Thaidis haar om haar eigen vorm van de hel te gaan bezoeken. Vitra besefte dat ze te bang was om ook maar iets te zien. Te bang om naar de langs de ramen van het vervoermiddel flitsende rotsen te kijken, bang voor de naderende opening naar het Onderaardse.


  Toen ze erdoorheen was en het toestel in een van de grauwe volautomatische centra tot stilstand kwam, werd haar angst nog heviger. Het toestel bewoog niet meer en Vitra’s lijfwacht van tien robots (veel meer dan nodig was; toen ze zag dat het er maar twee waren, had ze er nog acht mee laten komen) waren al bezig de kleine gesloten reiswagen op de weg te zetten. „U moet uw verwarmingselement aanzetten, Vitra Klovez.”


  IJskoude lucht wervelde door het interieur van het toestel, toen ze aan het kleine knopje van het element op haar kraag frommelde. Ze meende al waanzinnig woedende Ondergrondsen aan alle kanten op haar te zien afkomen, die met stakerige armen zwaaiden en uit door kou verwrongen monden vervloekingen braakten. Ze was Vel Thaidis geworden, die in doodsangst de Slumopolis van haar wereld betrad. Ze was wel beter beschermd dan Vel Thaidis, maar daar dacht Vitra niet aan. Ze voelde zich heel kwetsbaar. Ze nam de volle flacon en dronk.


  Een beetje dronken, maar toch nog bang, stapte ze uit en ging de kleine wagen in. Het was een klein en nauw voertuigje, dat zich drie meter de lucht in kon verheffen om over de op elkaar gepakte buurten van het Onderaardse te kunnen vliegen. Maar er zaten ramen in. Toen het toestel snel maar toch omzichtig in beweging kwam, spoot de aanblik rondom als zuur in Vitra’s ogen. Ze was met Maram gekomen, maar toch waren er veel mensen op straat, zo kwam het haar voor. Een grote massa geraamten in vlamheldere lompen wendde zich met open monden in haar richting. Nachtmerries deinsden achteruit, door vorst aangetaste handen en gekwelde blikken en gezichten waren verwrongen in een nooit ophoudende verzieking van kommer en kwel, nu even aangeraakt door een dof ongeloof. De wormen. De wormen, voor wie Vitra in zo ruime mate mooie dromen verzon. Ze vond dat deze lieden er nooit zo hadden uitgezien op het scherm van de Fabulaste. Op dat scherm hadden ze er volgzaam, uitdrukkingloos, geestloos maar toch niet stompzinnig uitgezien, zonder ooit iets van haar te vragen. Wat doe ik hier?


  Casrus. Ze was gekomen om Casrus te zoeken.


  Ze moest hem hier uithalen. Ze moest hem redden, dan zou hij haar beminnen.


  Ze verduisterde de vensters en dronk. De robots wisten al waar de verblijfplaats van Casrus was en ze brachten haar daar heen. Dat was het enige van belang.


  Na een half uur had de wagen Aita bereikt, registreerde dat de Doorgang niet op grondniveau kon worden benaderd en verhief zich boven de top van de uitstekende rotswanden. Vervolgens daalde de wagen en kwam tot stilstand op het overhangende terras voor de drie grothutten, waarvan er twee onbewoonbaar waren, omdat ze vanbinnen waren ingestort. De derde hut had een deur van stevig gesloten ijzeren hekwerk.


  Het portier ging open en Vitra klauterde omzichtig naar buiten. Gelukkig scheen de omgeving verlaten en er sloop niemand in de beneden liggende steeg rond. De tien robots gingen om haar heen staan.


  Vitra strekte zich. Haar bontmantel sleepte over de smerige stenen. „Rammel aan het hek,” zei ze tegen de dichtstbijzijnde robot.


  Er werd gerammeld. Geen reactie.


  Vitra stapte naar voren en keek door het hekwerk. Nieuwsgierigheid en een scherp gevoel van opwinding hadden haar twijfels opzij gezet.


  In de duistere ruimte achter het hek brandde een klein vuurtje in een soort emmertje van steen. Daarachter versmolten de omtrekken van een matras zich met de schaduwen en op de matras lag een kennelijk slapende menselijke gestalte in de beschermende kledingstukken van een Ondergrondse gerold.


  „Casrus!” zei Vitra op harde toon. „Word wakker en laat me binnen.”


  De gestalte bewoog moeizaam, als iemand die uit een beneveling bijkomt. Vitra pakte het hekwerk in haar beide gehandschoende handen en rammelde er woest aan.


  „Laat me binnen, verdomme. Ik ben doodsbang – Casrus!”


  Van de matras steeg plotseling een vreselijk gekreun op. Dan een stijgende beweging, die regelrecht op haar af scheen te komen, waardoor ze achteruit stapte.


  „Flikker op, wijf, of ...,” begon een rauwe stem, maar zweeg weer. Vitra Klovez en Hejerdi staarden elkaar aan, beiden met woedende verbazing. Vitra stond even verlamd van schrik, maar herstelde zich het eerst.


  „Waar is Casrus?”


  „In Aita, kolen halen. De vraag wie u bent lijkt me meer ter zake. Uit mijn fantasie, hè? Bent u de Fabulaste, of droom ik?”


  Zijn juiste waarneming gaf Vitra even de nodige moed om haar arrogante houding nog aan te dikken.


  „Ik ben een Fabulaste ja, inderdaad.” Ze verwachtte onderdanige dankbaarheid van hem. Maar dat was hij helemaal niet.


  „Een aristo,” zei Hejerdi. Zijn gezicht sprak boekdelen. „En een hele zooi robots meegenomen. Heel verstandig, wijfie.”


  „Zwijg,” zei Vitra. De drank, de robots en het hekwerk dat hen scheidde gaven haar nieuwe moed. Onwillekeurig hielp Hejerdi haar daarmee, want onverschillig door zijn levenslange aversie tegen haar soort gehoorzaamde hij. Hij was wel geschrokken door haar komst, maar het interesseerde hem weinig. Hij wilde haar technische lijfwacht en haar eigen reine, illustere verschijning niet tegen zich in het harnas jagen. Ze was hier gekomen om haar gevallen soortgenoot te bezoeken. Anders niet. En Casrus kwam er al aan, want Hejerdi kon het stemgemompel horen dat het komen en gaan van de vorst nu altijd scheen te begeleiden. De Ondergrondsen hadden al gauw geleerd dat iedere poging om Casrus van achteren aan te vallen gekneusde ribben en een zeer hoofd betekende, maar dat hem benaderen met een verzoek altijd hulp en nooit een afwijzing inhield. Twee Jaten achtereen was Casrus al vroeg weggegaan om nieuwe kleding te kopen voor de kledingstukken die hij had weggegeven. Een Jate voor hij weer loon kreeg waren al zijn betaalmiddelen al op. Van zijn nieuwe loon had hij weer de helft aan Hejerdi geschonken. Hejerdi had het geld met een stille eed aangenomen. Toen Casrus sliep, was Hejerdi naar hem toegekropen en had weer twee van de drie muntstukken in de zak van Casrus teruggedaan. Dat had Hejerdi verbijsterd. In leven blijven betekende nemen en niet geven. Toch gaf Casrus weg en hij zag er niet uit of hij daaronder leed. Maar Casrus, Casrus was...


  Het lawaai drong op in de Doorgang en werd in die ruimte hol en uitbundig. De aristovrouw hief haar fraai gekapte hoofd angstig op en stamelde: „Wat is dat?”


  Schaduwen gleden langs de rotswanden, maar de grond van de Doorgang kon ze achter het overhangende terras niet zien. Ze was te nerveus om eroverheen te durven kijken.


  „Een grote wilde massa,” zei Hejerdi. „Ze komen je opeten!”


  De Onderaardsen waren dieren. Haar opeten leek zeker mogelijk. „Bescherm mij,” zei Vitra hijgend tegen haar robots. „Sla het hek stuk en sla deze man neer.”


  Hejerdi verstrakte, maar een van de robots zei: „Hij heeft u niet lichamelijk bedreigd, Vitra Klovez.”


  Vitra voelde een dronken driftbui in zich opkomen. Dit was onverdraaglijk ... kon een robot haar bevel weigeren? Toen leek het grote geluid tegen het terras op te klotsen en opeens aandachtig weg te zakken. In die stilte hoorde ze de stem van Casrus in de steeg onderaan de trap, hoewel ze zijn woorden niet verstond. Misschien hadden ze de wagen van de aristo op het terras boven zien staan.


  „Ze kunnen slecht onthouden wat hij voorheen voor hen heeft gedaan,” zei Hejerdi. „Maar het dringt weer tot hen door. Toch begrijp ik niet waarom ik hem nog steeds niet heb vermoord. Het is de moeite waard om te sterven voor het vernietigen van een aristo.” Hij likte zijn bleke lippen. „U misschien, bijvoorbeeld.”


  Vitra kreeg een van haar visioenen. Ze zag Hejerdi het hek openduwen en naar voren springen om zijn handen om haar keel te knijpen, waarna Casrus de trap op kwam stormen.


  Hij wierp Hejerdi opzij en nam haar in zijn armen.


  „Doe het dan,” zei ze.


  „U wordt door uw robots beschermd.”


  Ze had haar robots over het hoofd gezien. Natuurlijk, die zouden haar tegen lichamelijk geweld beschermen. Het duizelde haar. Ze liep naar een robot toe en ging op hem steunen.


  Het door de rotsen gesmoorde geluid beneden begon weer. Nu en dan hoorde ze de rustige stem van Casrus. Hij was niet bang voor het vreselijke gespuis, was er nooit bang voor geweest. Hun magerte, hun wonden, hun stank en melancholie. Ze voelde zich plotseling sentimenteel worden. O ja, zeker, ze had immers zelf ook een maatschappelijk geweten. Daarom was ze in deze schachten van liefdeloosheid afgedaald, om te zien of er vergelijkingen konden worden getrokken met de vorm van de Slumopolis aan de Zonzenitkant. Haar medeleven ging veel dieper dan ze ooit had geweten of zichzelf had willen toegeven. Dat moest wel zo zijn. Het was nooit eerder goed tot haar doorgedrongen.


  Bekommerd, nog steeds half dronken en op de rand van tranen hoorde ze niet dat de massa uiteenging en dat Casrus met zachte tred de trap beklom. Casrus had de hele Jate aan de oppervlakte van de planeet gewerkt en als altijd was het werk weer uitzonderlijk en monotoon geweest. In het eerste uur van Maram was hij kolen gaan hakken. Hij had twee zakken nodig gehad om de kolen te vervoeren en meer dan één zak had hij vervolgens uitgedeeld. De menselijke wachtpost bij de Aita had een extra fooi verlangd voor Casrus binnen mocht. Omdat hij brandstoffen voor andere mensen hakte, moest Casrus derhalve ook meer fooi geven. Casrus weigerde. De bewaker durfde de strijd niet aan te binden. Zijn angst voor de dichtbij loerende Staar-Ogen en de gestalte van Casrus voor hem verhinderden het. Toen Casrus met zijn kolen uit de mijn kwam, had zich een massa voor de mijningang verzameld.


  De bewakers bespotten hem dat hij kolen ging hakken om ze daarna weg te geven. Casrus sloeg geen acht op hun woorden. Vroeger hadden de robots van Klarn kolen gehakt voor de Onderaardsen, uit tal van mijnen. Nu deed hij die taak. De spotternijen waren hetzelfde, maar kwamen nu uit een andere hoek. Vroeger hadden de mensen die de kolen opraapten de vorst en diens robots uitgejouwd en hadden de Opperlingbewakers hem gevleid. Nu spotten de bewakers. Het volk nam de kolen bijna vriendelijk en verbaasd aan. Het waren de ergste behoeftigen, de zieken, de mannen en vrouwen in het laatste hoekje van de totale ondergang. Ook als er mensen kwamen die zich ziek en berooid voordeden, vond Casrus dat ook deze lieden recht hadden op iets van zijn diensten, omdat vel en been, lompen en ziekte uiteindelijk toch ook hun lot waren.


  Hiervan terugkerend, vond hij de prinses Vitra, in een fonkeling van wit en zilver bont, omringd door tien robots, voor de ingang van zijn rotshut staan.


  Hij aarzelde, maar Hejerdi achter het ijzeren traliehek zei luid: „Een lekker presentje voor een J’ara, Klarn. Jammer dat je te moe bent om er plezier aan te beleven. Mijn persoon daarentegen ...”


  „O, Casrus,” fluisterde Vitra.


  Casrus liep langs haar heen, nam zijn sleutelplaatje en opende het hekwerk.


  „O, Casrus ... wij moeten praten ...”


  Casrus keerde zich om en keek haar aan.


  „Vitra, voor jouw volslagen dwaasheid is geen plaats in deze wereld. Dat past beter in de wereld waar je vandaan komt. Ga daarheen terug.”


  „Nee. Ik moet iets uitleggen.” Hij wachtte hoffelijk af. Ze stamelde: „Stuur die man weg. Hoe kan ik iets zeggen als hij mij hier staat te beledigen?”


  „Ik kan me niet herinneren dat Hejerdi je beledigd heeft,” zei Casrus. „Vrouwen hebben hier weinig keus. Het wordt hier als een benijdenswaardig talent beschouwd als een vrouw lichamelijk in staat is zich voor een J’ara aan een man aan te bieden, die haar kan betalen. De meeste vrouwen zijn te ziek om dat te kunnen.”


  Vitra fronste haar voorhoofd. Haar halve beschonkenheid zakte weg en liet een bitter gevoel van mislukking achter.


  „Ik ben hier niet naar deze smeerboel gekomen om weer weg te rennen zonder met je gesproken te hebben.”


  „Het was je bedoeling dat ik hierheen werd gestuurd,” zei Casrus. Er lag geen beschuldiging in zijn stem of in zijn uitdrukking. Haar onvoorstelbare dwaasheid, die hij met name had genoemd, scheen hem niet eens te verbazen. „Nu ben ik hier en wees dus tevreden.” Vitra barstte in woede uit, grijpend naar het eerste wapen dat ze bij de hand had. Verdediging of aanval, het was haar allemaal hetzelfde.


  „Temal,” verklaarde ze, „heeft zelfmoord gepleegd.”


  Stilte. Stijfjes, overbodig, bevestigde ze: „Temal is dood.”


  Alleen Hejerdi sperde zijn ogen open.


  Casrus wierp een zijdelingse blik op hem en vroeg met dezelfde raadselachtige hoffelijkheid als altijd: „Hejerdi, voel je je fit genoeg om mij even met haar alleen te laten?”


  Hejerdi gaf geen antwoord, maar liep regelrecht naar buiten en ging naar de trap.


  Zonder nadenken, weer buiten zichzelf van nijd, beet Vitra: „Uitstekend, ja. Doe wat je meester je beveelt.”


  De twee mannen reageerden niet op haar. Met vertrokken gezicht van pijn, omdat zijn brandwonden nog lang niet genezen waren, hobbelde Hejerdi de trap af naar de Doorgang. Casrus stapte opzij om Vitra het nieuwe Klarn-paleis te laten betreden. Ze stoof langs hem heen in een werveling van imitatiebont, parfum en glinsterende sieraden. Midden in het grothol staand, straalde ze meer licht uit dan het kolenvuurtje. Toen liet ze haar illustere hoofd hangen en drukte een hand tegen haar wang.


  „Vyen wil je de as van de vrouw sturen. In een zilveren urn.”


  „Wat vriendelijk van hem. Heel aardig.”


  „Hij doet het niet uit vriendelijkheid.”


  „Je verbaast me.”


  „Speel geen spelletjes met me, Casrus. Ik kan niet tegen je op.”


  „En ik almaar denken dat ik niet tegen jouw slimheid op kon.”


  Ze liet haar vergulde oogleden trillen en keek hem aan. Meer dan beleefdheid viel niet op zijn gezicht te bespeuren. Het was zijn bedoeling niet om haar met zijn afkeer te treffen, maar hij deed het wel.


  „Casrus.” Ze hief haar hoofd met een ruk op en keek hem strak aan. Ze stond op het punt de essentie te verraden van wat ze altijd voor zich had weten te houden. „Het was het plan van Vyen en Vyen heeft me gedwongen het te doen, je bij een misdaad te betrekken waaraan je onschuldig was. Ik ... ik wilde je redden, maar hij is ... hij is jaloers. We verkeerden allebei in de grootste ellende toen Klovez ten onder ging. Maar nu moet ik je vrij zien te krijgen. Ik ga Beroep aantekenen om bij de computers gratie voor je te krijgen.”


  „Gratie voor wat?”


  „Het is de enige manier om het voor elkaar te krijgen. Ik kan onze leugen niet toegeven ... de leugen van Vyen en mij. Jij bent sterk, maar Vyen zou hier sterven ...”


  „Vitra,” vroeg hij, „waarom heeft Temal zelfmoord gepleegd?”


  „Vyen is je Onderaardsen gaan verkopen. Het was een grap. Ze zijn allemaal ondergebracht, op één na. En Temal ...”


  „Ze had toch naar mij kunnen komen?”


  „Heb je dat tegen haar gezegd?” vroeg Vitra.


  „Nee. Maar ze wist dat ze naar me toe kon komen. Als ik haar dat toen had gevraagd, dan zou ze gedacht hebben dat ik het haar vroeg om uitsluitend in mijn belang terug te keren. Ze had er vast wel iets op gevonden om in de Residencia te kunnen blijven. Ik had niet het recht haar daarvan te weerhouden.”


  „Geen rècht ... Terwijl je haar onderdak hebt verschaft, te eten en kleren hebt gegeven ...”


  „Je probeert me van de hoofdzaak af te leiden, Vitra. De hoofdzaak is, geloof ik, dat je Temal ervan hebt weten te overtuigen dat haar aanwezigheid hier voor mij onaanvaardbaar was. Nu komt het mij voor dat ik haar achteraf bezien niets over de Klave en niets over zichzelf heb kunnen leren, want ze heeft geloof aan jou gehecht.”


  „Ik heb helemaal niet ...,” riep Vitra.


  „De schuld ligt bij mij en niet bij jou,” zei Casrus. „Ik ben een slechte leidsman voor haar geweest, maar jij een uitstekende leidsvrouwe.”


  De vlammetjes van het kolenvuurtje in de emmer sisten opeens, alsof er iets in de kolen zat dat er niet in thuishoorde, een stukje metaal of steen. De opspattende vonken verlichtten de trekken van vermoeidheid op zijn gezicht; door haar angst en ontzag voor hem was haar dat nog niet opgevallen.


  Vitra liep dwars door het vertrek naar hem toe en keek hem recht in zijn gezicht.


  „Vergeef me al mijn begane zonden tegen je,” zei ze. „Laat mij er voor boeten. Laat mij je hieruit bevrijden. Ik kan bij de computers gratie voor je vragen.”


  „De computers zullen mij ten onrechte veroordelen.”


  „Ik zal de computers om je vrijstelling vragen. Deel Klarn met ons. Wij zullen je niet lastig vallen.”


  Ze zag dat zijn ogen bloeddoorlopen waren van de kou en de dampen in het Onderaardse, van de bedorven atmosfeer van de luchtdrukpakken aan de oppervlakte en in de mijn, van het kolenstof. Door het rode oogwit leken zijn ogen blauwer dan ooit, doordringender, dieper en veel, veel kouder.


  „Mijn dank, Vitra, maar ik wens Klarn niet met jullie te delen.”


  „O! Laat me je toch helpen! Alsjeblieft, alsjeblieft, laat me je helpen.”


  Hij haalde diep adem en zweeg enige tijd, alsof hij een grote innerlijke beroering moest bedwingen, waarvan hij uiterlijk geen enkele blijk gaf. Toen zei hij: „Als je me oprecht zou willen helpen ...”


  „Ja! Zeg wat je wilt. Ik doe alles voor je.”


  „Werkelijk? Dan dit: leen mij zoveel machines van Klarn als je maar kunt missen, om mijn werk hier te kunnen uitvoeren. Het werk dat jij en je broeder tot een eind hebben gebracht.”


  Vitra sprong op alsof hij haar had geslagen. Haar gezicht, haar hele houding, veranderde onmiddellijk van meegevend in haat.


  „Nee! Vraag me wat anders. Alles wat je wilt.”


  „Dat is het enige wat ik van je wil. Niets anders.”


  „Dat weiger ik!” riep ze uit.


  „Dan ben je dus toch niet van plan om me te helpen.”


  „Ik wil je helpen aan deze modderpoel te ontkomen waarin Vyen je ten onrechte heeft geworpen. Ik wil je niet helpen om hier te blijven rondhangen.” Hij zweeg. Vitra vervolgde: „Als je weer op Klarn woont, kun je alle machines en robots bijeenbrengen die je maar wenst.”


  „Vitra, leer iets van jezelf begrijpen en leer iets van de omstandigheden doorzien. Als je bij de computers gratie voor me zou krijgen zonder te willen toegeven dat ik zonder enige schuld ben, kom ik niet als een vorst in de Residencia terug, maar als een Opperling. Dan ben ik afhankelijk van je liefdadigheid. Dan kan ik geen enkel recht laten gelden op de technologie van Klarn, behalve datgene wat jij me toestaat.”


  „Het staat je vrij alles te gebruiken wat je maar wilt.”


  „Alles ja, behalve de machines waarmee ik hier geregeld zou terugkeren, denk ik.”


  Deze volkomen logische waarheid ontging Vitra’s diepste gevoelens van zelfvernedering. Wanhopig zei ze: „Ik wil je slavin zijn. Ik wil je Temal zijn.”


  „Dat,” zei hij, „betwijfel ik.”


  De klank van zijn stem was tot dusver niet veranderd, maar nu lag er iets in, of misschien in zijn blik, waardoor ze terugdeinsde. De pantsering van de versterkte wijn verliet haar snel. Als uit een trance ontwakend bevond ze zich opeens alleen met haar vijand in het hol van voortijdige dood. Hoe was ze hier terechtgekomen? Wat had ze gezegd? Wat had ze verraden – en wie had ze verraden? De dingen die haar nog maar kort geleden zo geïnspireerd waren voorgekomen om tot de overwinning te leiden, onthulden zich nu plotseling als fouten, grove vergissingen. En Casrus, voor wie ze zichzelf tweemaal en ook haar broeder had willen opofferen, toonde haar niets anders dan zijn afkeer. Ontnuchterd en ontmoedigd, veranderde ze op slag, alsof ze gek was geworden.


  „Je wenst mijn vriendelijkheid niet te aanvaarden,” zei ze helder. „Verrot hier dan maar, met je dierbare vuile halfdode vrienden. Zie hoe je vel los om je botten komt te hangen, hoor hoe het gif in je longen en maag terechtkomt. Verkommer hier dan maar en sterf hier.”


  Hij zei: „Ga nu, Vitra. Je hebt nu wel genoeg gezegd.”


  „Nee, niet genoeg. Je vindt jezelf zo verstandig, zo ver boven mij verheven. Maar de hele tijd heb ik je in de palm van mijn hand. Ik houd je aan mijn touwtjes en laat je dansen.” Ze ademde snel en ze stootte haar woorden ermee naar buiten. Het viel haar even moeilijk te zwijgen als om adem te halen. Een bonkend gevoel van overwinning dreunde in haar hart en toch was er tegelijkertijd een andere luide klank, een klok die waarschuwend sloeg. Nee, Vitra, nee, zeg hem geen woord meer. Maar het overwinningsgedreun hield aan, een strijdtrommel uit vergeten tijden van oorlog. „Ja, jullie allemaal!” zei ze. „Ik laat jullie als poppetjes dansen! Casrus en Ceedres, Temal en Tilaia.”


  Misschien hoorde hij het niet. Hij was moe en bedroefd; het onophoudelijke schuldgevoel was misschien wel voor altijd een granieten rotsblok op zijn schouders geworden. Maar hij hoorde het. Hij had de vreemde namen, die Vitra ertussen gooide, gehoord.


  „Wie,” vroeg hij, „is Ceedres! En wie is Tilai ...”


  „Til-ai-a. En wie is Vel Thaidis? En waar is zij? Hier!” Vitra legde een gehandschoende wijsvinger op haar voorhoofd. Haar nog overgebleven trots sleepte haar als op vleugels mee, beter dan wijn, of liefde. „Zoals elke ware Fabulaste heb ik hier werelden in mijn hoofd. Een wereld vol eindeloze zon. De wereld heb ik geschapen om jou te bespotten, en haar te bespotten, en iedereen. Jullie andere ikken. En uit de intrige van hun bestaan schep ik de intrige om jou te vernietigen. Jij, die vindt dat je een man van zo’n geweldige intelligentie bent. Jij, mijn meerdere.”


  „Ga naar huis, Vitra,” zei hij weer.


  „En jij moest maar eens naar een recreatiecentrum gaan. Ga naar mijn Fabulastenverhaal kijken, Onderaardse. Ga naar de gloeiende zon kijken en hoe ik je daaronder laat dansen. Hoe ik je steeds weer en steeds weer kan laten dansen, of je wilt of niet.”


  Ze rende naar de deur, maar in de deuropening bleef ze staan om voor de laatste maal naar hem te kijken. Heel even was haar gezicht van een schoonheid, die nauwelijks bij de ellendige omgeving paste, daarna verwrong het van angst. Ze vluchtte naar haar voertuig. Ze wist wat ze had gedaan.


  In haar gedachten zag ze Hoogte Iu en de koepelkamer al voor zich; ze zag haar snelle vingers de tapes uitwissen die ze al lang, lang geleden had moeten uitwissen.


  Tot haar bevreemding kwam het haar voor alsof ze altijd had geweten dat ze hem op zekere dag – wat ze niet had moeten doen – alles zou vertellen en het leek alsof ze de tapes opzettelijk onaangeroerd had gelaten, opdat hij ze kon zien.


  Maar waarschijnlijk zou hij wel vergeten wat ze hem had verteld. En als hij het niét vergat, dan had ze alle bewijsmateriaal al uitgewist voor hij de tijd had gevonden naar het recreatiecentrum te gaan, de hypnotische uitwerking – waardoor hij de hele zaak in ieder geval zou vergeten – van zich af te schudden en naar de computers van het Centrum te gaan om het bewijs van de samenzwering van huize Klovez tegen hem te laten vastleggen. Als ze tenminste snel was.


  Natuurlijk huilde ze.


  Haar tranen bespaarden haar tenminste de aanblik van de ongezonde taferelen buiten door de ramen van haar voertuig.


  Onder de rooddoorlopen en onvriendelijke ogen van Casrus was haar maatschappelijk geweten totaal verdwenen.


  .


  Enige minuten later kwam een andere vrouw in de open deur van Casrus staan. Ze was heel oud voor het Onderaardse, misschien wel achtendertig of veertig jaar. Ze zag eruit als honderd. Hoewel de mensen, die in de Residencia honderd of nog ouder werden, er zo van hun leven niet uitzagen. Wijdbeens stond ze in de deuropening, even hooghartig als Vitra, maar in geen enkel opzicht op Vitra lijkend.


  „Mijn man is ziek,” zei de vrouw.


  Casrus verhief zich van de stenen rand om het vuur, waarop hij had gezeten. Hij legde twee witte betaalmunten in haar hand. De vrouw staarde hem aan.


  „Dus wat ze zeggen is waar,” zei ze. „Maar stel nou eens dat ik gelogen had. Stel eens dat ik helemaal geen man hèb.”


  „Dan zou je toch wel iets kunnen gebruiken,” zei hij, „anders was je niet naar me toe gekomen.”


  De vrouw haastte zich weg. Met haar rug naar hem toe siste ze die zelden gehoorde zegening van de afgrond: „Leef lang,” voor ze zich schuifelend naar de trap begaf.


  Enige tijd later kwam Hejerdi binnen.


  „Was de prinses aardig?” vroeg hij. Casrus gaf geen antwoord. „Er heeft een oud wijf onderaan de trap staan luisteren. Ze vertelde me dat je edele dame iets schreeuwde over een Fabelverhaal dat ze verzint.”


  „Weet jij iets van die Fabelverhalen af?” vroeg Casrus.


  „Geen moer. Ik ga er zelden heen. Het verzwakt de geest en je vergeet het tòch achteraf. Maar er is een verhaal waarvan sommige mensen zeggen dat ze er nog wel wat van weten. Eens kijken ... Ja, over een vorst die met een andere vorst om een vrouw duelleert ... enne, over een grote kat van brons. Die vreet mensen op als ze liggen te slapen, enne ...”


  „Een gloeiende zon,” zei Casrus. Onwillekeurig, met een dramatisch gebaar dat hij maar zelden vertoonde, liet hij een nieuw brok kool in de stenen emmer vallen, waardoor het vuur aanwakkerde.


  „Een zon? O ja, dat Fabelverhaal. Ja. Iets in die geest heb ik wel horen verluiden. Ik heb zonnesymbolen op muren geschilderd gezien. Dat is een manier om je geheugen op te frissen. Of we beginnen een verhaal te vertellen. De ploegwerker Zuse, toen-ie zeven Jaten geleden lazarus was van de alchafax, vertelde dat hij aan de oppervlakte een aflevering had gezien. Net een droom die hij had gehad, zei-ie. Hij vertelde dat er aan de zonzijde van de planeet vrouwen rondliepen met gouden lichamen en gouden vlechten en griezelige zwarte ogen. En dat er daar goden waren als gele bollen of zoiets, in een huis van brons of van koper. Hij was naar het recreatiecentrum van Kaa geweest.”


  „Daar moet ik dan ook heen,” zei Casrus.


  „Jij? Dromen, dat is toch niks voor jou, man. Ik ken een grietje ...”


  „Hejerdi, ik moet je weer insluiten. Of je kunt het sleutelplaatje bij je houden, als je wilt.”


  „Je moet geen vertrouwen in me hebben!” blafte Hejerdi, maar Casrus was al weg en had de sleutel bij het vuur achtergelaten.


  Onder het lopen knaagde de vermoeidheid aan zijn hersenen. Misschien was het wel vermoeidheid, die Casrus voortdreef om de waanzinnige uitbarstingen van Vitra te gaan onderzoeken. Vermoeidheid die hem zei: Ze is een beetje tè slim geweest en ze heeft daarmee de sleutel van je vergelding en je herstel van je vroegere positie in je hand gedrukt. Zij, en die waardeloze broer, die de dood van Temal indirect op hun geweten hadden. Kinderen. Maar wat een boosaardige kinderen. Als ze moesten worden weggevaagd opdat het leven en de dagelijkse gang van zaken door kon gaan, dan moest dat gebeuren. Als ik mezelf weer ben, dacht hij, dan kan ik wel weer verdraagzamer denken. Ga snel! zei de andere stem in hem. Ga kijken en handel daarnaar voor je van mening verandert, voor je tè verdraagzaam wordt. Deze Jate, of de volgende, kunnen er weer honderd sterven, terwijl de machines van Klarn alle hulp kunnen bieden als je er maar over kon beschikken. Zorg dat je die machines terugkrijgt. Waarom twee waardelozen in luxe laten baden en honderd van de ongelukkigen laten omkomen?


  Wat Vitra in haar grootspraak over de samenzwering tegen hem had gezegd, met name dat er een duidelijk verband lag met haar Fabulastenverhaal, had Casrus maar al te goed begrepen, omdat hij er meer dan wie ook het slachtoffer van was. Als hij uit haar verhaal plan en doel van de samenzwering kon aantonen, dan konden de computers zijn beroep niet weigeren. Ze was zo onverstandig geweest om naar hem, haar openlijke vijand, toe te gaan. Waarom zou ze dan ook niet zo onverstandig zijn hem te laten zien waar de zwakke plek in haar verdediging zat? Zelfs op dat moment had hij medelijden met Vitra. Maar een meedogenloze woede, meer dan wat ook aangewakkerd door de zinloze dood van Temal, dreef hem naar Kaa. Hij was vijfentwintig, maar hij had zich nooit een zorgeloze jeugd willen en kunnen permitteren. Nu opeens werd hij aangegrepen door de snikkende schreeuw om recht van zijn vroegere ik. Een schreeuw om wraak. Hij probeerde het weg te drukken, maar hij bleef doorlopen.


  .


  Vitra Klovez ging zo snel ze kon in de robotwagen naar Hoogte Iu. Ze had het grotere vervoermiddel bij een van de tunnelvormige, donkere ingangen naar de Residencia laten staan. Het licht van kolenvuren in de stad kalmeerde haar geprikkelde zenuwen als een medicijn en ze nam weer een paar flinke slokken uit de fles. Bij Iu liet ze de wagen staan en ging snel naar de deuren van de koepelkamer. Haar tien robots volgden haar. De aanblik van die tien poppen amuseerde haar, maar ze zag er ook tragiek in. Ze was speelster in een drama geworden. De verachte Vitra, Vitra in wanhoop. Ze begreep dat ze weer in smadelijk gehuil zou losbarsten, zodra haar gevoel voor het theatrale haar verlaten zou. Maar ze kreeg geen kans om theatraal te doen of om te gaan huilen. Of om Iu binnen te gaan en de tapes van haar verhaal uit te wissen. Op de bochtige weg achter haar hoorde ze in een gezang van klokken een voertuig naderen. In een oogwenk stond Vyen naast haar. Hij ging gekleed in zwart imitatiebont alsof hij zich bij haar uitgedostheid wilde aanpassen en hij keek dreigender dan ze hem ooit had gezien.


  „Wat moet je hier?” vroeg Vyen met rauwe stem.


  „Mijn nieuwe fabelverhaal ...” Het was nu van het grootste belang dat ze hem bleef wijsmaken dat ze het oude verhaal had uitgewist.


  „Het is Maram, J’ara. Geen enkele vorst of prinses gaat op dit uur voor de arbeiders-wormen verhalen bedenken. Waar ben je geweest?”


  „Ik ... eh ... heb gewandeld.”


  „Met tien robots? Dat moet wel een uitzonderlijk tafereel zijn geweest.”


  „Ik voelde me gedeprimeerd. Door het Fabelverhaal voel ik me beter.”


  „Meestal word je er beroerder van.”


  „Kan me niet schelen. Ik móet het doen.”


  Hij keek haar aan met een koud en bleek gezicht, koude bleke ogen. Kouder dan de ogen van Casrus, maar niet zo uit het lood geslagen. Vyen had er heftig op aangedrongen dat de tapes werden uitgewist. Ze had ze niet aangeraakt, maar doen voorkomen alsof ze dat wel had gedaan. Nu de kans groot was dat hij haar stommiteit ontdekte – en het was een stommiteit geweest – vreesde ze hem. Ze had hem verraden en ze kon zich voorstellen hoe zijn aangeboren kwaadaardigheid op zijn gezicht, dat zoveel op het hare leek, zou zijn als hij het wist.


  „Waarom?” vroeg hij, wat haar nog veel meer van de wijs bracht.


  „Als ik zeg dat ik het wil,” zei ze, „dan doe ik het.”


  „Ik begin te begrijpen,” zei Vyen langzaam, „dat er wat onvoltooid werk in de koepel te doen staat. Wàt heb jij nagelaten, lieve zuster?”


  „Beschuldigingen!” krijste ze.


  „Heb je de tapes vernietigd?” vroeg hij.


  Vitra staarde hem aan. „Ik heb je toch gezegd dat ik ze vernietigd heb? Natuurlijk heb ik dat gedaan.”


  Hij was een en al achterdocht. Koortsachtig en zenuwslopend speelde hij met zijn draaidingetjes van staal en kristal, zonder zijn blik van haar af te wenden.


  „Kom dan mee naar Klef. We zijn daar te dineren gevraagd. Shedri en nog drie anderen hebben luidkeels naar je gevraagd.”


  Vitra kneep haar mond en haar ziel dicht.


  „Dan ga ik mee.”


  Ze stapte in de wagen van Klovez en wendde haar gezicht hooghartig af van Iu, het Fabelverhaal, Casrus en het noodlot.


  .


  De op hun droom wachtende mensenmassa schuifelde op dat moment het centrum van Kaa binnen. Een paar mensen herkenden Casrus vaag, mompelden wat en verloren hun belangstelling voor hem.


  Er werden munten in een koker geworpen en een deuropening verschafte wijd toegang. Het verduisterde podium met de laag kussens verrees als een trap naar de dood.


  De mensenmassa verspreidde zich over het podium en liet zich neerzakken.


  Casrus ging liggen en staarde met de anderen naar het grote, gebogen, onheilspellende scherm. De anderen lieten zich gaan, maar hij moest zijn hoofd erbij houden. Zijn geest, gewend zich aan zijn wil te onderwerpen, hoewel dof van slaap en onder de hypnotische invloed van het vertrek, stelde zich in om te onthouden wat er gebeurde. Ergens uit de muren kwamen mechanische stemmen. Vóór Casrus binnenkwam hadden de toeschouwers om een samenvatting van de voorafgaande afleveringen van het drama gevraagd, van de eerste die al Jaten geleden was begonnen tot en met de laatste aflevering. Dat dit toevallig bij zijn komst gebeurde, onderging Casrus als iets heel merkwaardigs, maar zijn geestelijk gevecht tegen de hypnotische uitwerking nam al zijn twijfels en vragen weg.


  Het scherm lichtte helder op.


  De mensenmassa op het podium zuchtte.


  Casrus zag een grote witte ster, die de hemel tot een fel groen had verzengd – een zon, op enkele spannen onder het zenit.


  Een paleis op zuilen verrees aan een strand. Een groen water strekte zich als een enorme lepel jade vloeistof uit. Op het bleekgouden zand stond een gouden jonge vrouw met haar drie robotbedienden. De vrouw was ... Vitra Klovez. Maar een Vitra zoals hij nog nooit had gezien. Een Vitra met grote, merkwaardige donkere ogen, een warme huid, een diepte in haar gezicht als de diepte van het wonderlijke meer. Maar haar hele houding, de manier waarop ze haar hoofd schuin hield, haar bruingebrande slanke polsen met ringen van abrikooskleurig metaal, straalden nuances van een gedachtewereld, een geest, een vorming uit, die even ver van Vitra verwijderd stonden als de zon van een zwarte hemel vol sterren.


  „Vel Thaidis, uw broeder komt.”


  De uitzonderlijk menselijk uitziende robot had tegen het gouden meisje gesproken.


  „Weet je zeker dat het Velday is?”


  „Ik zal de patronen nagaan. Ja, het zijn de zijne. Er is ook gezelschap.”


  Na enige tijd vroeg het meisje: „Is Ceedres Yune Thar onder hen?”


  Ongeveer een minuut na dit gesprek zag Casrus Klarn op het scherm een gouden, lichamelijk iets andere versie van Vyen Klovez aankomen. En kort daarop een gouden, lichamelijk niet zoveel verschillende versie van zichzelf.


  .


  Op het vierentwintigste uur, het laatste van Maram voor Jate, liep Vitra Klovez in haar vertrek in Klarn heen en weer. Tijdens de J’ara in Klef was ze niet op haar stralendst geweest en ze had veel wijn gedronken. De jongemannen waren min of meer voor haar neergeknield en Bermel Klef had haar tot Eerste Dame van het Feest benoemd, een alleen voor ingewijden bestemde titel, waaraan veel absurde pracht en praal was verbonden. Driekwart van haar had zich daarvoor bereidwillig laten strikken, maar één kwart verkeerde onverbiddelijk in panische gedachten bij Iu. Maar ze kon niet aan Vyen ontkomen. Vyen mocht bovendien nooit weten wie ze had opgezocht, wat ze had gedaan en wat ze niet had gedaan.


  Ontnuchterd en te laat zag ze nu in dat de woede van Vyen van veel minder belang was dan het bewijs van haar misdaad – het onuitgewiste bewijs.


  Toch kon ze niet geloven dat Casrus haar kwaad zou berokkenen, of haar zelfs maar voor het gerecht zou brengen. Nee, Casrus niet. Niet Casrus tegen Vitra. Het feit dat ze het niet strikt nodig had gevonden om de tapes uit te wissen vond ze een duidelijk bewijs van haar instinct dat Casrus het haar niet moeilijk zou maken. Maar aan de andere kant: waarom zou hij het haar niét moeilijk maken?


  Als de Jate begon, zou ze naar Iu gaan en alles in orde brengen. Vooropgesteld dat Klarn, die haar geen kwaad zou berokkenen, het tegen die tijd niet had gezien, zou ze haar medeplichtigheid aan het complot aan de centrale computers van het Onderaardse meedelen.


  .


  Op het vierde of vijfde uur van Maram kwam Casrus uit het recreatiecentrum van Kaa. Te moe om naar Aita terug te lopen, ging hij tegen een rotsmuurtje zitten en sliep tussen de daklozen en anderen die te moe waren om een stap te kunnen verzetten.


  De Jate-klok van het Onderaardse wekte hem.


  Automatisch nam hij een stuk geconcentreerd voedsel uit een jaszak, brak er een vierkantje af en stak het in zijn mond. Als hij er langzaam op zoog zou het geleidelijk zonder water zachter worden en hem vocht en voeding verschaffen. Een fluisterende stem aan zijn zijde en hij brak een tweede blokje af en nog een, om de berooiden wat te eten te geven. Het was een automatisch gebaar, maar het drong nu tot hem door dat hij een grenslijn had bereikt. Hij gaf nu geen voedsel weg uit schuldgevoelens, maar om zich van alles los te maken. Alles om hem heen, zijn wereld, zijn paleis of het Onderaardse, het leek allemaal niet meer te bestaan.


  Terwijl Vitra zich in haar wagen naar Iu haastte, blauwe kringen onder haar glanzende ogen, zat Casrus tegen de muur van het Kaa-centrum en zag tussen de mensen door Hejerdi naar zich toekomen.


  „Heb je je J’ara dáár gehouden?” vroeg Hejerdi, nog steeds verbijsterd dat de vorst zo volstrekt tegen zijn geaardheid in naar Fabelverhalen had verlangd. „En nu heb je een hoofd zo zwaar als lood! Vergeet niet dat ik ook belang bij je verdiensten heb.” Hejerdi grijnsde bête. „Laat ons loon niet schieten, Klarn.”


  Casrus zweeg. Hejerdi hurkte bij hem neer.


  „Herinner je je er iets van? Laat horen.”


  „Ik weet genoeg om mijn vijanden te kunnen vervloeken,” zei Casrus.


  Achter zijn mondbeschermer liet Hejerdi zijn mond openzakken. Het was een heel koude Jate.


  „Nou, vervloek ze dan!”


  „Maar ik zie,” zei Casrus, „een ruimte in een ruimte.”


  „Wat voor een ruimte?”


  „Bij wijze van spreken,” zei Casrus.


  „O! Vorstelijke taal, ja. Wat ga je nou doen?”


  „Ik moet nadenken.”


  Casrus stond op en liep weg, tot Hejerdi’s opluchting in de richting van de uitgang van Kaa voor vervoer naar de oppervlakte.


  .


  Toen Vitra in de koepelkamer stond en haar geringde vingers over de toetsen liet gaan, voelde ze een soort intensief toekijken naar wat ze deed. Angstig keek ze over haar schouder. Niemand te zien. Misschien had ze de straal van Casrus’ innerlijke blik opgevangen, die dwars door vlees, botten, steen, plastic en kamer heen kon kijken. Zijn eerste impuls om de hand te leggen op het bewijs van haar verraad was voorbij. Het was niet meer het aspect van de vrouw Vitra zelf, maar iets heel anders dat hem hevig had geboeid, zó intens dat hij de hypnotische werking op het podium niet eens meer had hoeven te bestrijden. Klaar wakker en volledig bij zijn bewustzijn had hij de voor zijn ogen ontrollende beelden geanalyseerd. Zoals hij gewoon was te doen, had hij zijn eigenbelang, het hem aangedane onrecht, zijn redding hieruit volkomen opzij gezet. Zelfs Temal had er niets meer mee te maken, want ze was dood en hij kon haar niet meer helpen.


  Het evenwicht van de Klave, zoals hij altijd had geweten en met tegenzin had aanvaard, lag uit het lood. Nu, nu had hij een mystiek antwoord gezien, nog vormloos en ondoorgrondelijk, maar in beelden op een door zonlicht overgoten beeldscherm geschreven. Ondoorgrondelijk? Misschien niet voor altijd.


  Vitra schudde de angst van zich af en vervolgde haar werk aan de belastende tapes. Ze hoorde de innerlijke stem van Casrus niet, die haar vroeg: Hoe kon jij, Vitra, arm oppervlakkig leeghoofdig kind, zó’n wereld bedenken en er zoveel in laten gebeuren? Jij, die iedere verbeeldingskracht mist om het lijden van het Onderaardse te begrijpen, die daarentegen wel kans ziet een Onderaardse wereld met een andere naam te bedenken, brandend onder de gloeiende verzenging van een witte zenitzon. Jij, met je grofbesnaarde naïveteit, wilt de raffinementen van Ceedres zelf bedacht hebben? De apathie, de adel en de kwelling van Vel Thaidis en haar lamlendige broeder? Jij? Kan het zijn dat je zelf niet de bedenkster bent, maar alleen het overbrengende medium van wat een ander al bedacht heeft? Of van een wezenlijk ander bestaan? Hùn leven en het onze, verstoorde en verwrongen spiegelbeelden van elkaar – maar allebei even echt.


  Met een licht schudden van haar gemanierde en mooie hoofd keek Vitra naar de tot stilstand gekomen knoppen. De tapes van haar Fabelverhaal waren uitgewist. Vel Thaidis, Ceedres, Velday, Tilaia, ze waren allemaal in de vergetelheid verzonken. Niets kon hen in hun fictieve wereld meer overkomen. Ze waren mythologie geworden, evenals de hel en evenals Kaneka.


  Het was voorbij.


  HOOFDSTUK 6


  1


  Op het twaalfde uur van Jate, toen Huize Seta loom lag te dommelen na de uitspattingen van J’ara, verliet Vel Thaidis het grote pand en liep onder de parasol van olijfkleurig glas in de richting van de gore Slumopolis.


  Ze droeg de donkere tuniek van Seta, de vergulde ceintuur en sandalen. Om haar hoofd tegen de zon te beschermen droeg ze over haar geel geverfde haar een brede lap stof, die ze had afgescheurd van de haar eveneens in Seta verstrekte losse zwarte mantel. Het vernielen of veranderen van eigendommen van het huis werd als een zware overtreding beschouwd. Maar het deed er nu niet meer toe, althans niet lang meer.


  Haar Maram was slapeloos en schijnbaar eindeloos geweest. Het leek wel alsof ze een jaar op haar matras had gelegen. Om te beginnen werd ze door de gedachten aan ontelbare kwellingen en beschuldigingen bestookt. Maar uiteindelijk dacht ze slechts aan één ding. Niet aan het versagen van de goden, maar aan haar eigen fiasco.


  Als een zich op helder aqua uitbreidende inktvlek had de laagheid van Ceedres haar gezichtsveld verduisterd. Die vlek werd een dikke walm, die in de neusgaten en mond van Velday drong en hem verstikte. Verstikt en verblind meende Velday nog dat die walm hem niet smoorde, maar liefdevol koesterde. Maar Vel Thaidis, die nu alles wist, had het leven van Velday en de dood van Ceedres voor haar eigen voortbestaan ingeruild, ondanks het feit dat haar eigen leven nu niets meer waard was en naar geest en doel al Jaten geleden was geëindigd. Hoewel ze er zeker van was dat Ceedres een aanslag van haar op zijn leven tijdens de J’ara had kunnen voorkomen – zijn handen, spieren en slimheid zouden toch te snel en te sterk voor haar messteek zijn geweest – nam ze zichzelf kwalijk dat ze het niet had geprobeerd. De laatste poort van haar noodlot, waardoor ze had kunnen ontkomen maar het niet had gedaan. Van alle kwaad dat nu geschied was zou zij alleen de schuld krijgen. Die gedachten hadden haar tijdens de uren van Maram bestookt.


  Maar zodra het in de Jate rustig wordende huis loom en slaperig werd, raakte Vel Thaidis de gevoelens van tijdloosheid en zelfbeschuldigingen kwijt. Het antwoord sloop zacht in haar gedachten en fluisterde: Het is nog niet te laat.


  Tilaia had haar gehoond met de belofte dat Ceedres de volgende Maram naar Seta zou terugkeren. Vel Thaidis geloofde haar. O ja, zeker, hij kwam weer terug. Hij zou blijven terugkomen tot hij haar zelfbeheersing volkomen had gebroken en haar voor hem te zien kruipen. Na nog zo’n Maram zou ze dat misschien al hebben gedaan. Ze begreep even goed als Ceedres dat haar niets anders overbleef. Toen Tilaia voor hem neerknielde, zag Vel Thaidis het zichzelf doen en het werd haar koud om het hart. Maar in stilte onder het dak van haar vijanden liggend, drong het opeens tot haar door dat wat haar onderdrukte haar redding kon betekenen.


  Natuurlijk kwam hij terug. Ze zou voor hem neerknielen. Ze zou zich vernederen. Deze Maram ging ze het doen. Als ze voor hem opstond, zou ze het mes in zijn hart stoten dat ze in haar kleding verborgen hield.


  De gruwelijkheid van haar plan drong tot het merg tot haar door. Golven angstige verbazing en moordlustige vreugde gingen door haar heen en vermengden zich.


  Hierdoor gedreven was ze opgestaan om naar de stad te gaan. De volstrekte krankzinnigheid van haar plan deed haar met overleg handelen. Ze wist al dat de messen van Seta niet scherp genoeg waren.


  In haar hoerige mooie kleren en opschik, met een nieuwe make-up om haar gezicht te verbergen, ging ze op straat naar iemand op zoek. Ze wilde haar trots en kieskeurigheid op het gebied van mannen laten varen en inruilen voor een scherp metalen mes uit de Slumopolis.


  Als het mes door het bloed van Ceedres bespat was, zou ze de tijdmarge die ontstond door de overrompeling en de verrassing van de anderen benutten om haar eigen aders door te snijden.


  Daarna kon ze voor eeuwig rusten in het paradijs of in het niets. De dood leek haar in haar uitzichtloze omstandigheden een volstrekt aanvaardbare oplossing, als het haar zonder al te veel angst of pijn lukte de hand aan zichzelf te slaan.


  .


  Ze bereikte een brede straat. Gebouwen van blauw metaal verrezen aan haar rechterkant. Links van haar een besmeurde en geblakerd uitziende bakstenen muur van drie meter hoog, waarachter een zuil vuile rook loodrecht opsteeg. Mensen kwamen en gingen, drongen in portieken samen, spogen, dronken en twistten, kleine knokpartijtjes die de aandacht van de Wet niet trokken. Hier en daar lieten mannen katten tegen elkaar vechten. Ze passeerde zo’n gevecht, dat haar flauw en misselijk maakte, waardoor ze tegen een deurpost ging leunen. Een man kwam naar buiten en duwde haar opzij. Er werden ook werp- en raadselspelletjes gedaan, kinderlijk en meestal kwaadaardig. Op hoeken van stegen gaapten open vlakten, vol mannen en vrouwen onder het vuil, korsten en brandwonden van zuur of stoom of plasta. Ze had ook twee meisjes gezien, twaalf jaar of nog jonger, hun gezichten besmeerd met de witte en beschermende cosmetische smeerboel, arm in arm rondlopend met koperen ringen in hun oren, prostitueetjes die niet goed genoeg voor de huizen waren, maar wel geschikt voor de straat.


  Al deze lieden leken haar tot een heel andere soort te behoren. Het zou haar de grootste moeite kosten die mannen zelfs maar aan te spreken. Het leek alsof ze haar niet eens zagen, alleen als een hinderlijk ding om opzij te gooien.


  Om haar twijfels te overwinnen was ze in deze straat even blijven staan, tot ze de moed had gevonden aan haar werk te beginnen. Haar ogen brandden, geïrriteerd door de felle zon na de J’ara-parasol en de brandstoflampen van Seta. Ook nu was haar keel weer droog en het kostte haar moeite te slikken. Ze had de kracht niet meer het nog langer vol te houden.


  Ga naar een man toe, dacht ze. Het doet er niet toe wat voor een. Hoe afstotelijker hoe beter. De lelijksten hebben ongetwijfeld messen. Maar ze kon het niet, had de moed niet en deed het niet. Een van die altijd aanwezige, doelloze mensenmassa’s in de Slumopolis slofte de straat op en neer. Vel Thaidis ging met de massa meelopen. De straat eindigde bij een plein. Aan drie kanten grensden de poortingangen van de blauwe gebouwen aan elkaar, aan de vierde zijde verdween de stenen muur uit het zicht. Midden op het plein brandde een vuur in een grote ijzeren pot. Een vrouw verzorgde het vuur. Het zweet stroomde langs haar door het vuur aangetaste gezicht. Aan een stang met haken werden emmertjes opgehangen. Als de inhoud kookte werden de emmertjes door andere vervangen. Voor de pot stond een rij mensen. Ze gaven de vrouw voor een emmertje kooksel een betaalmunt of een ruilartikel. De ruilartikelen werden door de vrouw kritisch bekeken, waarbij ze voortdurend haar hevige zweet afschudde. Ze was een aqua-kookster. De ongelukkigen, die hun eigen kookpotje waren kwijtgeraakt om hun Jate-rantsoen vloeistof in te koken, konden naar haar toegaan.


  Vel Thaidis, tegen de muur aangedrukt, zag een groepje vrouwen uit de rij komen met hun nu drinkbare rantsoenen. De vierde vrouw in het groepje ging barrevoets.


  Vel Thaidis drong zich door de massa heen en rende naar de vrouw toe. Ze kwam voor de vrouw tot stilstand en trok haar sandalen uit. „Hier,” zei ze. „Als ik daarvan wat mag drinken.”


  De vrouw keek Vel Thaidis spottend aan toen ze de sandalen greep. „Je bent zeker niet goed bij je hoofd, kind. Om me allebei je schoenen te geven. Voor één schoen had je al wat te drinken gekregen. Maar jullie hebben gezien dat ze het aanbood, niet?”


  De vrouwen, jaloers op het gelukje van hun vriendin en vol minachting voor de stomme meid, gromden met instemmende spot.


  „Drink maar,” zei de vrouw, en zette haar emmertje voor Vel Thaidis op de grond neer.


  Vel Thaidis knielde in het bruine stof en schepte het aqua in haar handpalmen op. Het aqua was nog heet van het vuur en brandde haar vingers, lippen en keel. Nadat ze vijf of zes slokken naar binnen had gekregen, trok de vrouw het emmertje weer weg. Ze had de sandalen al aan, die haar een beetje te klein waren. Ze had de vegen op het schoeisel afgelikt en liep nu een beetje bedeesd op de blinkende sandalen rond te stappen.


  „Ik vertrouw erop dat je er eerlijk bent aangekomen,” zei de vrouw. „Als de gerechtsdienaren ernaar vragen kan ik je heel goed beschrijven.”


  Vel Thaidis staarde haar aan en voelde hevige spijt. Ze had gebrek en angst leren kennen, ze had schurkenstreken leren kennen. Eindelijk begreep ze het.


  Op dat ogenblik gebeurde er iets onder de mensen op het plein achter haar. Eerst klonk er alleen geschreeuw en een verwarde jachtigheid van bewegingen, gevolgd door iets snels dat er eerst niet geweest was. Opeens leek een deel van de rij mensen uit elkaar te spatten. Een vrouw viel en een man sprong met zwaaiende armen en benen over haar rug heen.


  Vel Thaidis kreeg de indruk dat de man waanzinnig was geworden. Zijn wild wapperende haar en zwaaiende ledematen, zijn wijd open mond en fonkelende ogen versterkten die indruk nog, want in zijn vreselijke opwinding knipperden zijn gepolariseerde binnenste oogleden open en dicht. Dit had de man bijna verblind, maar toch bleef hij doorrennen en zijn zwaaiende arm raakte de stang boven de vuurpot. Het aqua stroomde klotsend op de vlammen. Wolken damp stegen op. Woedend geschreeuw om de gemorste vloeistof mengde zich in het algemene gebrul, toen de massa opzij deinsde om meer dan alleen het aanstormen van de wild geworden man uit de weg te gaan.


  De massa deinsde achteruit tot aan de muren en poorten rondom het plein. Vel Thaidis zag dat verschillende mannen in de misvormde bomen langs de straat verderop klommen.


  De voortrennende man hield zijn pas niet in. Niemand vroeg hem wat, niemand probeerde hem tegen te houden of hem te achtervolgen.


  Zodra hij uit het zicht was verdwenen, hield het geschreeuw op het plein en in de straat op. Geen mens die nog iets zei of zich bewoog. Als tegen de muren genageld bleven ze gespannen en zwijgend afwachten.


  Een halve minuut verstreek.


  Toen ging de atmosfeer sissen. Wat de mensen verwachtten, gebeurde ook.


  De hemel scheurde uiteen.


  Twee horizontaal liggende, roodbruine metalen raketten, op anderhalve meter parallel aan de grond, schoten het plein op. De stuwmotoren lieten een kleurloze damp na, de ronde koppen wezen onverbiddelijk naar voren. Hun snelheid in dit bevolkte gebied was niet groot, zestig of zeventig staeden per uur. Waarschijnlijk was de stuwkracht ook een beetje teruggenomen om de jacht wat langer te laten duren, want het was duidelijk als een openbare vertoning bedoeld.


  Met een gesis en een golfhitte kwamen de gerechtsdienaren aan de grond, stootten vlammen uit en verdwenen weer. Hun prooi mocht ervandoor gaan en doen wat hij wilde, ontkomen kon hij toch niet.


  Weer brak de herrie los. Gevangen in de woelende mensenmassa bekeek Vel Thaidis alle gezichten om zich heen. Ze zagen er allemaal hetzelfde uit. Opgewonden, geladen, misvormd door angst en begeerte, de lust om in deze ongelukkige wereld anderen te zien die nog ongelukkiger waren dan zijzelf. Weer geschreeuw. „Op de helling buiten! Nee, kijk, op het dak!” Als één organisme wierp de mensenmassa zich voorwaarts en Vel Thaidis, die in de massa geen kant op kon, werd meegesleurd in voorwaartse richting. Haar voeten gingen bijna de lucht in. Ze werd mee omhoog gedragen naar een dak van een van de blauwmetalen gebouwen langs een schuine oploop vanaf de straat naar boven. Hoewel het metaal van het gebouw glanzend mat was, weerkaatste het een ovenhete adem van de zon. De trapvormige oploop van plastum gonsde onder de vele voetstappen.


  Ze bereikten het dak, twintig meter boven het plein. De mensenmassa drukte zich tegen de omheinde leuningen, ze klommen op elkaars rug, ze wezen en vloekten. Tussen de schoorstenen van gebouwen zagen ze hem op de daken tussen de rook en damp door nog steeds voortrennen. Hij was nu zo klein als een insect. Achter hem, op enkele staeden afstand, bleven de koperen zuilen hem volgen.


  „Het is Nesh,” zei een vrouw tegen Vel Thaidis. „Het kan niemand anders wezen.” Ze leunde op de arm van Vel Thaidis, want in dit ogenblik waren ze allemaal broeders en zusters, verenigd door hun honger en hun weggedrukte angst. „Nesh! Hij heeft mineralen gestolen uit de fabriek waar hij werkte. Daarmee heeft hij een gasrevolver gemaakt en een klant van zijn vrouw doodgeschoten.”


  „Nee, nee,” zei een man dichtbij hen. „Niet haar klant, maar haar baas. Maar het is Nesh, ja.”


  Iemand anders zei: „Haar baas en haar klant. Hij was ook haar naaste buur.”


  „Ze gaan hem jammerend en jankend naar het Zenit slepen.”


  „Daar roostert hij levend.”


  „Z’n darmen braden uit zijn lijf.”


  Het kleine figuurtje had zich laten vallen, als terneergeslagen door de last van zoveel haat tegelijk. Overal op de andere daken hadden mensen plekjes gezocht om er niets van te missen.


  De gerechtsdienaren verhoogden hun snelheid, want het tafereel kon nu niet langer worden gerekt, aangezien de man op zijn knieën lag. Hele bossen tentakels schoten uit de achtervolgers, ragdun op een afstand gezien. Ze omwikkelden de man aan alle kanten, hesen hem op en droegen hem weg. De twee raketten kwamen omhoog in verticale stand. Ze waren nu twee koperen naalden geworden met een breisel tussen hen in, waarin ze een worstelend insect hadden gevangen. De mensenmassa op alle daken juichte en zodra het gejuich verstierf kon Vel Thaidis heel duidelijk zijn geschreeuw horen, hevig brullend om hun vrijheid die hij niet had. Zijn geschreeuw weerkaatste tegen de muren en vermengde zich tot een afgrijslijke muziek.


  De robots gingen hem meenemen naar het dichtstbijzijnde posthuis van de Wet. Daar zouden ze hem geen kwaad doen, alleen ondervragen, om zeker van hun zaak te zijn. En daarna de Zenitwoestijn.


  Als ik maar héél even aarzel het mes in mijn pols te zetten, dacht Vel Thaidis, dan is dat mijn einde. Toen schreeuwde het bijna in haar: Geen mes! Ik heb het juiste wapen gevonden!


  De mensenmassa kwam tot rust en verspreidde zich. Al spoedig stond ze alleen op het dak. De zon beukte op haar hoofd. De gedachte aan het moordwapen was heel uitzonderlijk. Nesh had gemoord met een gasrevolver. Hij was door waanzin gedreven geweest (alleen een waanzinnige of volstrekt wanhopige kon hier een moord plegen als het verloop van de Wet zo goed als onontkoombaar was). Het was voor Nesh moeilijk geweest om aan een wapen te komen. Daarvoor had hij moeten stelen en zelf een wapen maken. Maar Vel Thaidis kon veel gemakkelijker aan een dergelijk wapen komen. Veel gemakkelijker dan een mes. Veel zekerder dan een mes.


  .


  „U hebt mij de verzekering gegeven dat u mij mijn eigen dood toestaat,” zei Vel Thaidis. „Nu ben ik zover.”


  Dina Sirrid hief haar hoofd. Ditmaal had ze een doek van blinkend wit om, waardoor haar wit gemaakte gezicht ziekelijk bleek, haar tanden okergele botten en haar ogen glansloos en als twee zwarte gaten werden. Als ze er op dat moment genoegen aan beleefde of belangstelling voor had, liet ze het in ieder geval niet merken.


  Om weer het Tussenstation binnen te gaan, was niet zo moeilijk geweest. Toen Vel Thaidis voor de stalen deur stond, vroeg een stem op de wijze van mechanische deuren in de Slumopolis: „Geef naam en reden voor bezoek.”


  „Vel Thaidis,” zei ze, „voormalige titel Yune Hirz. Ik zoek Dina Sirrid. Ze heeft mij de belofte gedaan dat ze me wilde ontvangen.” Kennelijk gaf de leidster van het Tussenstation de deur instructies, want Vel Thaidis mocht binnenkomen en door de wijzende handjes op de muren te volgen bereikte ze haar doel.


  Maar om de buitendeur te bereiken was niet zo eenvoudig geweest. Het had haar meer dan drie uur gekost. Eerst een uur lang de weg vragen in een wirwar van straatjes, waarbij bleek dat haar verschillende malen opzettelijk de verkeerde weg was gewezen, zodat ze telkens opnieuw moest vragen. De stadsklokken dreunden vals het veertiende uur toen ze op de randweg kwam naar het Tussenstation van hest-Uma. Het had haar twee volle uren gekost om van de grens van de Slumopolis bovenaan de steile weg te komen. Noodgedwongen had ze op blote voeten gelopen en nog voor ze de stad verliet strompelde ze al in haar eigen bloed, waarbij ze duidelijke sporen naliet.


  Halverwege was ze langs de weg gaan zitten en wist dat ze geen stap verder kon. Er groeide daar een appelbosje, zwart en verschrompeld, maar de struik gaf toch wat schaduw. Vreemd genoeg gaf die schaduw haar weer nieuwe krachten. Ze hield zich voor dat ze nog de kracht had verder te gaan en dat ze het móest doen. Als ze alleen dit moest doorstaan, dan zou Velday in leven blijven en bleef Hirz dankzij Velday bestaan. Ze herinnerde zich oude sagen over onderlinge twisten lang voor de Yunea bestond, toen de voorvaderen met vreugde stierven, vooropgesteld dat ze schouder aan schouder met een verslagen vijand sneefden en vooropgesteld dat hun huis na hun dood bleef voortbestaan.


  Half spottend dacht ze: Klaarblijkelijk ben ik altijd van edele gedachten over trouw en eer gespeend geweest. Maar niettemin hervond ze haar krachten.


  Het lukte haar de rest van de weg af te leggen tot ze boven de bruine kale top bereikte en het stalen gebouw met zijn spitse torentjes in mocht gaan om naar Dina Sirrid te gaan, die een tijdje geleden had gezegd: „Het wapen ligt hier altijd voor je klaar.”


  Maar nu had Dina Sirrid gevraagd: „Wat moet je van me?”


  En Vel Thaidis had geantwoord: „U hebt mij de verzekering gegeven dat u mij mijn eigen dood toestaat. Nu ben ik zover.”


  „Je stelt me teleur, Thaidis. Na je vastberaden vertoon van de vorige keer dacht ik dat je het wel langer kon volhouden.”


  „De lasten zijn me te zwaar gebleken.”


  „Heel juist. Ik meende eerst dat het niet goed tot je was doorgedrongen.” Dina Sirrid wilde opstaan. „Het wapen is weggeborgen. Ik zal je er dadelijk heenbrengen,” zei ze.


  „Vertelt u mij eerst eens: kan ik het ongestoord doen? Zonder dat een of andere machine me gadeslaat?”


  „Als je dat wilt, waarom dan niet? Afzondering die tot de uiterste afzondering leidt, nietwaar? Kan het je wat schelen wat voor crematieregelingen worden getroffen?”


  „Nee. Maar het wapen ... wilt u mij het principe ervan uitleggen?”


  „Waarom wil je dat weten?” vroeg Dina Sirrid. „Het is al meer dan genoeg om te weten dat het zonder meer tot je dood leidt.”


  „Toen ik bij u kwam,” zei Vel Thaidis, „hebt u gezegd dat u hoffelijk en vriendelijk tegen me zou zijn, omdat u al genoegen ontleende aan mijn ellendige toestand. Kijk mijn voeten eens aan. Wees vriendelijk, wees hoffelijk tegen me.”


  „Ben ik eindelijk groot in je hemel geworden?” vroeg Dina Sirrid. „Ja, ik kan zien dat het zo is. Luister goed naar me. Richt de loop van een gaswapen op het slachtoffer, in dit geval jezelf, en druk. Het wapen reageert onmiddellijk. Het kent je chromosomen, atomen, bloed, hersengolven, polsslag en de hele zenuwstructuur in je ruggengraat. Door de druk op de activeerknop heeft zich in het wapen al een gaswolkje gevormd uit de daarin aanwezige mineralen. Die wolk is uitsluitend voor jou bestemd. Daarna druk je de flexietbal van het wapen in. Al gebruik je het wapen in een stampvol vertrek, dan sterft er niemand anders dan jij. Hoe dichter bij je lichaam, des te dodelijker en derhalve werkt de dosis des te sneller. Maar ik heb mensen met zo’n wapen op een afstand van enkele meters zien neerschieten. Het gas had het slachtoffer al bepaald en de uitwerking miste het doel niet, maar in dat geval langzamer en pijnlijker. Het principe is: de uniekheid van ieder mens afzonderlijk. Zelfs een tweeling verschilt van elkaar. De inhoud van het menselijk lichaam, het grondplan van ons bestaan, is bij ieder mens uniek en kan door het gas worden vernietigd met één verstikkende inademing van het eveneens unieke gif. Zelfs wat onze moord en zelfmoord betreft mogen we blij zijn, Thaidis, dat wij geen deel uitmaken van de grote batterij computers. Wij zijn beter dan onze robots, die op elkaar lijken als de ene Jate op de andere.”


  „Hoe vaak kan het wapen worden gebruikt?”


  „Een wonderlijke vraag, Thaidis. Moet ik daaruit opmaken dat je meerdere malen wilt schieten?”


  „Stel dat ik mis ...”


  „Ik heb je al gezegd dat missen niet mogelijk is. Over het algemeen genomen vuurt zo’n gaswapen zeven of acht maal achtereen en kan dus zeven of acht individueel gerichte gifgassen produceren. Maar het wapen dat ik jou geef heeft maar één lading.”


  Vel Thaidis liet haar hoofd hangen. Ze had op straat gehoord over een drievoudige moord.


  Ze had eruit opgemaakt dat het wapen verschillende ladingen had.


  „Jazeker,” zei Dina Sirrid peinzend. „Ik begon je al bijna te wantrouwen. Maar het is natuurlijk wel zo dat je voor de moord op iemand anders dan jezelf onvermijdelijk gestraft wordt met de dood. Dus wat win je ermee? Volg me maar.”


  .


  Het ronde bleke vertrek was zoals Vel Thaidis het zich herinnerde, de panelen, de stemmen van verborgen mechanismen, alles badend in het overdadige, harde licht van het Tussenstation. Daar stond de grote stoel van plastum met het gaswapen in de armleuning.


  „Vel Thaidis, voormalige prinses Yune Hirz,” zei Dina Sirrid tegen het vertrek, „is hier gekomen om zichzelf ter dood te brengen.”


  De panelen reageerden met gouden en daarna zwarte lichtflitsen. In de verwarring door haar plan, dat zich nu door haar toedoen onverbiddelijk ging ontvouwen, voelde Vel Thaidis zich innerlijk laf terugdeinzen. Op haar eenentwintigste jaar te moeten horen dat haar wereld ging eindigen – de wereld die alleen voor haar kon leven als ze er met al haar vezels aan verbonden was – kwam haar in de woorden van Dina Sirrid bijna onverdraaglijk voor. Want of ze nu in dit uur stierf of later, sterven ging ze toch. Ook de dood uitstellen betekende sterven.


  Dina Sirrid drukte knoppen langs een muur in. Alle panelen werden op slag kleur- en lichtloos en de stemgeluiden verstierven.


  „Ik heb de machinerieën in dit vertrek stilgezet,” zei ze. „Niets kan je nu nog zien of horen. Het vakje in de stoelleuning gaat vanzelf open. Ga het wapen maar halen, meisje.”


  Op trage voeten – het verheugde haar nu dat ze hevig pijn deden – liep Vel Thaidis naar de stoel. Ze herinnerde zich het vakje alsof ze het nog pas kort geleden had zien openmaken. Het wapen, een zwarte slang, lag in de leuning ineengedoken op haar te wachten. Ze nam het wapen in haar hand en bij de aanraking van huid, metaal en flexiet voelde ze de adem der vergetelheid in haar hals.


  Wat was haar diep verborgen plan geweest? De vrouw doden met de eerste lading van het wapen. (De dood van Dina Sirrid was in het plan natuurlijk veel minder moeilijk uit te voeren dan het voltrekken van haar eigen dood). Maar ze wist nu dat het wapen maar één lading had. Als Ceedres die lading kreeg, was er niet eens genoeg gifgas over voor zichzelf. (De botte messen van Seta moesten in dat geval voor haar en voor de man uitkomst brengen. Kon dat? Voor haar eigen dood waarschijnlijk wel, want ze had niet zoveel weerstand als hij. Een bot mes kon haar dood zeker teweegbrengen, als ze niet door angst werd verlamd). Daarom moest Vel Thaidis de leidster van het Tussenstation hier in dit vertrek, waar geen enkele machine iets kon vastleggen of alarm kon slaan, zonder behulp van het gaswapen vernietigen of buiten gevecht stellen.


  Ze hield het wapen in de holten van haar handen, alsof ze een klein diertje koesterde. Het knopje, dat eerst moest worden ingedrukt om het gas te activeren, wachtte op haar vingerdruk. Hoe groot die verleiding ook was, het had geen zin.


  Dwaas die je bent, dacht ze. Zoals Ceedres je heeft genoemd: een dwaas. Wat nu, dwaas? Wat ga je nu doen?


  Alles bleef in een vraag steken. Ze wist er geen antwoord op, kon niet langer nadenken, kon geen besluit nemen.


  Het zou gemakkelijker zijn om daar voor eeuwig te blijven staan met het wapen in haar handen, haar ogen dicht, wachtend tot haar ziel aan haar ontstegen was.


  „Vreemd!” De stem van Dina Sirrid drong in haar hoofd als een ijzeren pen. „Het lijkt wel of je veel minder vurig naar de dood verlangt dan je zei. Misschien komt je zelfmoordinspiratie wel terug als ik wegga.”


  „Wacht!” riep Vel Thaidis. Ze wendde zich snel om naar de vrouw. Ze hield het wapen, dat voor haar helemaal niet op een wapen leek, nog steeds omklemd. Haar gezicht drukte hevige angst en twijfel uit.


  „Aha!” Dina Sirrid slaakte een van haar blaflachjes. „Nu begrijp ik het. Je wilt het wapen meenemen en ik kan bij de Wet geen aangifte van diefstal doen. Nou, kind, als je het wapen niet tegen mij gebruikt, blijft er niets van je heel. Dacht je dat een bewoonster van de Slumopolis in mijn verheven positie niets van zelfverdediging af weet? Ik sla je lam, kleine aristo. Mooi fijn dametje. Je gebroken botten zullen onder je satijnen huid rammelen.” Maar de cheffin van het Tussenstation leek eerder lol te hebben dan te dreigen. „Ondanks alles,” zei ze, „blijf je voor mij werken. Ik heb de nodige roddelpraatjes uit de J’arawijk gehoord. Laat ik het even voor je samenvatten. Je hebt een minnaar gehad, een man van je eigen vorstelijke stand. Een man die je sinds je verbanning haat. Is het wapen soms voor hem bestemd?”


  Dina Sirrid speelde met een plooi van haar witte hoofddoek en met het leven van Vel Thaidis. „Je begrijpt,” zei de vrouw, „de situatie waarin ik verkeer. Hier in dit vertrek, waar alle machines zijn afgesloten, kan niets worden vastgelegd van wat wij doen of bespreken. Ik onderwerp mij te allen tijde aan de Wet. Maar het idee van twéé dode aristo’s ... eentje vermoord door Vel Thaidis en Vel Thaidis zelf naar het Zenit gesleept om daar te koken en te braden ... dat doet me groot genoegen. Dat amuseert me kostelijk! Dat is wel een licht vergrijpje waard. Een paar leugentjes. Want ik kan soms tegen de gerechtsdienaren liegen. Een talent dat ik bezit. Heb je de jacht op de zenen Nesh gezien, die op straat door de gerechtsdienaren werd achtervolgd? Op de schermen hier zien wij zulke dingen. Dat brengt vreugde in ons leven. Wil je dat jij wat vreugde in mijn leven brengt?”


  Vel Thaidis wilde niets zeggen, maar de woorden kwamen toch.


  „Ik vraag alleen om de kans. Ik vermoord hem en moet derhalve zelf sterven.”


  „Maar kan ik erop rekenen dat je me niet teleurstelt? Verfijnde handjes, die op het laatste moment het wapen afwenden?”


  „Ik zal u niet teleurstellen.”


  „Haat je hem zo erg?”


  „Ik haat hem.”


  „Nog iets,” zei de vrouw. „Zal ik het zeggen?” vroeg ze zichzelf. „Zal ik het doen? Ja. Ik vraag me af of jullie aristo’s met jullie goede onderwijs hiervan afweten. Kijk eens, jullie weten natuurlijk wel dat jullie wereld rond is. Maar zoals bij jullie soort gebruikelijk is, omdat jullie je er nooit in verdiepen, vinden jullie het moeilijk om je zoiets voor te kunnen stellen. De wereld draait. Je weet dat de stations door hest en hespa de uren aangeven, maar je snapt niet waaròm dat is. Nee. En de Schemerlanden ... Je kent de naam natuurlijk. Maar weet je ook wat de Schemerlanden zijn?”


  Vel Thaidis keek haar alleen maar strak aan.


  „Dat zal ik je zeggen,” zei Dina Sirrid. „De Schemerlanden liggen voorbij de jachtgronden, zevenhonderd staeden buiten de grote landgoederen. Vèr van de tempels, vèr van de wilde dieren, vèr van de mensen af, verder dan je zelfs ooit in je gedachten bent geweest. Dat zijn de landen waar de zon heel laag staat, een brandend kolenvuur aan de horizon en waar de hemel zo donker is als de schaduw van een Maramkamer. Waar je eigen schaduw voor je uit loopt, maar zo’n schaduw heb je nog nooit gezien, lang en zwart, een spook op de grond, dat je naar de poort van de hel voert. Dat zijn de Schemerlanden, jongedame. En heb je weleens gezien dat de gerechtsdienaren een misdadiger tot aan de rand van de Schemerlanden najagen – en niet verder? Wat een schuilplaats, daar tussen die lange schaduwen, die vreugdeloze Jaten en Marams.”


  Dina Sirrid zweeg even en vervolgde: „Waarom ik je dit vertel? Omdat wij bewoners van de Slumopolis het leuk vinden de jacht op een misdadiger zo lang mogelijk te zien rekken. Vermoord je minnaar, steel zijn koninklijke wagen en ga ervandoor. Rijd zo hard als je kunt naar de Schemerlanden, kleine aristo. Zie of je daar kunt komen.”


  Het gezicht van Vel Thaidis veranderde niet. Haar ogen zagen niets.


  Dina Sirrid sloeg haar zachtjes, maar stekend, op haar wang.


  „Je voetjes zijn bijna tot het bot doorgelopen. Kun je nog bij hem komen?”


  „Ja,” fluisterde Vel Thaidis. Ze streek met een hand langs haar wang, weer blij dat ze het bestaan van haar eigen lichaam voelde.


  „Flirt met een man op een slee. Hij geeft je misschien een lift. Wat hij doet kan je toch niet schelen, niet? Je zult er niet lang over inzitten.” Dina Sirrid wees naar het wapen. „Nu moet je me met de loop een klap geven. Hier.” Ze wees naar de onderkant van haar achterhoofd onder de doek. „Sla zo hard als je wilt. Het moet echt lijken als ze een onderzoek komen instellen. Ik keerde me minachtend om, begrijp je wel, en jij vloog op me af. Ik was traag, maar onschuldig aan het helpen met je misdaad. Neem de gangen aan de rechterkant – het zijn er drie – en ga de achterdeur uit. Het pad daar leidt naar de weg.” Dina Sirrid keerde zich om en liep naar de deur. „Toe dan!” zei ze uitnodigend, „je moet het nú doen.”


  De zelfbeheersing sprong als droge kalk van een muur van Vel Thaidis af. Met geheven wapen kwam ze naar voren en hamerde met de volle kracht van haar arm op het achterhoofd van de vrouw. Ze schrok pas toen het lichaam met een plof neerging en de klap van het wapen een schok door haar eigen lichaam deed gaan.


  Dina Sirrid viel log neer, alsof haar ledematen opeens in stukken braken.


  Vel Thaidis sprong over haar heen op dezelfde wijze, waarop Nesh over de gestruikelde vrouw op het plein was gesprongen. Ze rende de drie gangen door. De achterdeur ging open en ze stond weer onder de wit-groene koortshitte van de hemel.


  .


  Ze had een kwart van de weg naar de gebouwen van de Slumopolis afgelegd, toen ze de klokken het zeventiende uur hoorde dreunen. Het was Maram. Nog een uur en dan ging het gele lichtsignaal van Seta aan. Ceedres kon al op de kade lopen.


  Zo langzaam als nu had ze nog nooit gelopen. Was haar Jate verstreken? De laatste Jate van haar leven.


  Misschien had ze de stemmen van de duizend klokken verkeerd gehoord, misschien was het nog niet zover.


  De pijn in haar voeten steeg op naar haar maag, haar ribben, haar borsten en dreunde dof in haar oren. Toch was ze al aan de pijn gewend geraakt. Als de pijn nu en dan heviger werd, omdat ze op een steen trapte of op een ruwer stuk grond, drong het pijngevoel tot haar door als een doffe schreeuw waarvan ze schrok, maar meer ook niet. De diepe poelen stof op straat lieten haar amberkleurige wonden glanzen. Ze kon zich de dood van Ceedres of haar eigen dood nog maar nauwelijks voorstellen, of dat ze erin zou slagen Velday, Hirz en haar eer te redden. Het enige dat ze na lange tijd eindelijk duidelijk voor zich zag was het zwart en goud van Huize Seta, de trap, de ingang: verder hoefde ze niet te lopen. Kort nadat ze meende dat de klokken van Maram sloegen, drong op de weg achter haar een geluid tot haar door, een vaag en bijna onwezenlijk geluid.


  Het was het geluid van iets op wielen, niet van de glijders van een slede. Wielen die met enorme snelheid ronddraaiden en het gestamp van dravende, metalen dieren.


  Vel Thaidis bleef staan en keek onverschillig om.


  Over de top van de berg, gevleugeld door twee grote vergulde stofwolken, kwam een nog vormloze bronzen massa op haar toesnellen.


  Het was een gepolijste bronzen wagen met twee leeuwhondrobots ervoor. De snelheid bedroeg honderd staeden per uur. Plotseling remde de wagen af. De mechanische beesten steigerden en stonden stil.


  Ceedres, dacht ze. Haar knieën knikten, haar hart leek stil te staan. Maar het was Ceedres niet.


  Een witte parasol met een driedubbele rand van goud wiebelde bloemvormige schaduwen boven twee jonge vorsten. Hun gezichten stonden vrolijk. Vel Thaidis herkende de gezichten.


  „Teneinde niet met haar in botsing te komen,” zei de een tegen de ander, „ging de wagen bijna over de kop toen hij haar bespeurde. Waarom ging ze niet uit de weg, zoals ze meestal doen?”


  „Ze moet iets terug doen voor het bijna veroorzaken van een ongeluk,” zei de ander. „Jij, meisje, houdt J’ara met ons.”


  „Och kom, Du, in ieder huis zijn er betere.”


  „Nee, nee,” antwoordde Du – Darvu Yune Chure – koppig. „Het uiterlijk van deze bevalt me.”


  De andere vorst, zijn neef Kewel, maakte in geveinsde weerzin een jammerend geluid.


  Darvu boog zich over de leuning en greep haar haar wreed en pijnlijk vast. „In de wagen, zenena. Denk aan de robotdiensten die je van mij als betaling kunt krijgen.”


  Ze wilde niet tegen hen zeggen: Kennen jullie me niet? Dat was kennelijk niet het geval. Hoe dikwijls had ze hen ontmoet? Misschien een keer of dertig in haar kindertijd en de jaren daarna. Ze had de twee neven altijd onnozel gevonden. Ze had niet voorzien dat ze ook grof en gevaarlijk konden zijn. Maar ze had de neven dan ook nooit als meisje van de Slumopolis ontmoet.


  Darvu sleurde haar aan haar haar en haar arm de wagen over de leuning binnen. Ze schreeuwde van pijn, maar haar gedachten bleven op volle toeren draaien hoe ze dit nieuwe probleem moest aanpakken. Haar verwaarloosde uiterlijk, haar bloedende voeten, stimuleerden de neven. Vanuit hun standpunt konden ze haar onmogelijk herkennen en ze wilden haar heel bewust ook niet herkennen. Ze was de grens overschreden en dus vrij wild. Misschien dat een onderbewust gevoel hiervan hen nog meer stimuleerde dan wat ook.


  En dus drukte ze het gaswapen tegen de borst van Darvu. Zonder de minste aarzeling. Vel Thaidis wist wat de twee neven niet wisten, dat het wapen maar één keer kon schieten.


  Darvu deinsde terug en liet haar los.


  „Uit de wagen,” zei ze. „Eruit, mooie aristo’s. Eruit, of ik vermoord jullie allebei.”


  Ik heb de juiste toon te pakken, dacht ze. Maar dat was des te beter. De kleedjes van Chure in de wagen onder haar voeten voelden als dons, maar toch als scherp zand onder haar kapotte voeten aan. Darvu en Kewel haastten zich tegen elkaar opbotsend de wagen uit. Toen Kewel uitstapte, nam ze hem de stuurdoos en de lange teugels af.


  „Beklagenswaardige zenena,” brulde Kewel. „Dit is tegen de Wet!”


  „De gerechtsdienaren zitten al op je bloedende hielen, hoer,” voegde Darvu er woedend aan toe.


  Ze voelde de klauwen van het lot al onontkoombaar op haar afkomen. Ze begreep dat Darvu de waarheid sprak. Ze keek om en zag op ongeveer tien staeden afstand op de weg naar de stad koper fonkelen in het zonlicht.


  Dina Sirrid was bang geworden en had omwille van haar leven het zekere voor het onzekere genomen. Onder haar witte hoofddoek had ze misschien een schedelbeschermer gehad. Vel Thaidis dacht aan de hevige terugslag, die ze bij de klap had gekregen. Ze had de computers van de Wet gewaarschuwd, zodra Vel Thaidis het gebouw had verlaten. Ze had haar hersenschudding gespeeld. Dit keer was de duidelijke bedoeling van Vel Thaidis om een moord te plegen al voldoende om haar terecht te stellen.


  Heel even werd alles haar zo helder als glas. Een vreselijk beeld doemde voor haar op. Toen greep paniek haar aan en paniek leidde haar.


  Een wagen van de vorstelijke huizen ging even snel als de koperen gerechtsdienaren op hun luchtstuwmotoren en misschien zelfs sneller. Wie had het ooit geprobeerd? En ze had Velday en anderen de wagens zien besturen.


  Ze draaide aan de schijf op de stuurdoos. Bezield schoot de wagen in koortsig tempo weg van het Zenit, weg van de Slumopolis. Zoals ze Ceedres nog niet lang geleden had zien doen, zette ze de snelheidsmeter op maximum.


  De teugels stonden strak en zaten als massief staal in haar handen vast.


  De wereld stortte in stukken uiteen, wervelde rond, werd vloeibaar, werd rook. Groene, gouden en witte rook, voor de wagen neerslaand en naar twee kanten uiteenstuivend.


  Ze dacht aan niets meer. Ze dacht niet eens aan de elektrische barrière langs de landgoederen, die alleen voor een dergelijke wagen opengingen en niet voor menselijk verkeer uit de Slumopolis. Ze dacht niet aan de wegen waarop de wagen voortjoeg, de valkuilen en hinderpalen die de wagen zonder moeite nam, niet aan de landgoederen, de jachtvelden en hun tempels, de rotsen, de verdorde plantages, de woestijnen. Ze dacht niet meer aan de Schemerlanden, aan wat Dina Sirrid in haar monoloog had verteld over de zon als een kolenvuur, de hemel als een schaduw van een Maramkamer. Een gezicht loste zich voor haar nietsziende ogen op, het gezicht van Ceedres. Het gezicht verdween in de verte. Ze had niets bereikt. Ze moest sterven voor niets anders dan haar beraamde plan.


  Ze vluchtte zoals Nesh op de vlucht was geslagen, maar ze was voor haar vlucht veel beter uitgerust.


  Achter haar vlogen de koperen raketten van de Wet, waaraan nooit iemand had kunnen ontkomen. Nauwkeurig op de hoogte van haar bedoelingen, geprogrammeerd om die te bestraffen.


  En boven haar hoofd, eeuwig, meedogenloos en onbeweeglijk, de zon, de zon.


  2


  Dorte de Opperling liet zich aan boord van het transporttoestel in zijn stoel vallen. Nu en dan, als hij zijn blik over de werkploeg liet gaan, streek hij zijn fraaie rode en blauwe mantel glad, of speelde op de wijze van de aristo’s met de metalen juwelen aan zijn jas. Nog even en het toestel kwam bij de drukkamer van plastomil, die zich naar de oppervlakte van de planeet opende. De mannen zaten of hingen zonder uitdrukking en zonder aan iets te denken op hun werk te wachten. Na een werkperiode van tien Jaten kregen de mannen één Jate rust, zo had de computer van Klave bepaald, want het werk aan de oppervlakte vereiste geen eigen initiatief, maar wel nauwkeurigheid. Maar al lang voor de werkperiode ten einde liep begonnen de mannen al te verslappen. Somber zaten ze voor Dorte bijeen, die behagen schepte in hun somberheid en de vrijheid die hij er zelf aan ontleende. De enige irritante figuur onder hen was de aristocraat Klarn. Deze vertoonde geen spoor van morele of lichamelijke ineenstorting. De kletspraat van het Onderaardse volk had een andere klank gekregen, was sympathieker geworden voor de verbannen vorst. Telkens als Dorte naar Klarn keek voelde hij een steek van ontembare, toch nutteloze woede. Klarn, die op zijn knieën had moeten kruipen, die in vernedering en minderwaardigheid naar de gifdrank had moeten grijpen om een eind aan zijn leven te maken, was dezelfde gebleven. Zijn gezicht stond vermoeid met holle ogen en diepe groeven, maar de oude vastberadenheid en kracht op het gezicht waren niet verdwenen. Dorte bespeurde zelfs met de nodige ongerustheid een nieuwe belangstelling voor iets waarvan hij niet begreep wat het was, maar het toonde zich in een sombere gloed op het gezicht.


  De zwarte muilen van diepe gaten gleden langs. De bevroren rotssteen weerkaatste de fonkeling van het transporttoestel in gebroken stoten blauw en wit. Nu en dan klonk dof gedreun of gefluit van grote ijspegels als glas of van lange pijpen rots in de luchtstoten van de stuwmotoren.


  Dorte wendde zijn blik af van die niet-inspirerende taferelen – het binnenste van de planeet, Klarn – en keek naar de ploegarbeider Zuse. Nog misselijk van weer een Maram doordrinken zat de man ineengedoken op zijn bank, wel zo verstandig geen kik te geven.


  „Zuse,” zei Dorte, „ik zie dat je J’ara hebt gehouden.”


  „Jawel, Dorte.”


  „Je hebt dwaas gehandeld, niet?”


  „Ja.”


  „Als je ziek wordt, moet ik je uit mijn werkploegen ontslaan, dat Weet je toch, Zuse?”


  „Ik word niet ziek, Dorte.”


  „Dat ben je nu wèl.”


  „Nee, Dorte ...”


  „Val me niet in de rede, Zuse. Je moet me nooit in de rede vallen. Ik was nog niet klaar.”


  Zuse wachtte af. Dit was een spelletje dat Dorte soms speelde. Als het slachtoffer maar jammerde en genoeg in het stof kroop, hield Dorte ermee op en liet de ongelukkige zijn plaats in de werkploegen innemen. Het spelletje kon ook beginnen zonder dat het slachtoffer ziek of dronken was. Als er geen zwakke plekken te vinden waren, verzon Dorte er wel een. Er waren altijd wel zwakke punten te raden, of die hij kon voorzien.


  „Ik geloof,” zei Dorte, „ik geloof dat ik Zuse nog een Jate zal toelaten. Kijken hoe hij zijn werk doet.” Hij vervolgde: „Er zijn in het Onderaardse heel wat mannen die naar je geluk snakken, Zuse. Denk maar eens aan Hejerdi, door zijne elegantie hier, onze aristovriend, buiten gevecht gesteld. Deel je je loon nog steeds met hem, Klarn? Hij komt nu niet meer in mijn ploegen terug. Tenzij jij je plaats met hem wilt ruilen. Ik heb gehoord dat je een heleboel weggeeft – kleren en kolen. Toch is er op een Maram een mooie aristodame bij je gekomen om een J’ara met je door te brengen. Of is dat een leugen, Klarn? Hè?” Casrus moest antwoord geven, maar hij zweeg. Dorte stond op uit zijn stoel en liep naar Casrus toe, die op zijn bank bleef zitten. „Sta op,” zei Dorte. Casrus stond op. „Er zijn hier geen Staar-Ogen,” zei Dorte. „Zou je met me willen vechten? Ja, hè? Daar heb ik je nooit de kans voor gegeven.”


  „Als ik u zou aanraken,” zei Casrus, „zou ik mijn werk kwijtraken.”


  „Precies,” zei Dorte. „Maar als ik jou eens een klap voor je smoel gaf, wat zou je dan doen?”


  Een van de mannen zei heftig, begerig naar het gevecht, begerig naar iedere vorm van afleiding: „Sla hem, Dorte!”


  De ogen van Casrus stonden strak. Dorte kon er niets uit opmaken, want hij zag niet meer dan alleen die bijna emotieloze starheid. Maar toch verloor de Opperling door die strakke blauwe blik zijn zelfbeheersing. Daardoor zwaaide hij, ongewild, zijn gebalde vuist omhoog met de bedoeling de aristocraat een klap op diens mond te geven. Maar het gezicht, de ogen, de mond, vervaagden en waren op hetzelfde moment verdwenen. Zonder zichtbare moeite en zonder nadenken was Casrus terzijde gestapt. De vuist van Dorte ramde tegen de beklede wand van het toestel en sloeg hard terug tegen zijn eigen borst. Wel zo verstandig om niet te lachen en geen kik te geven, keken de mannen van de werkploeg zuur vanonder hun oogleden toe.


  Dorte, even van slag, deed niets, maar zijn gezicht verstrakte tot een bijna levenloos masker.


  Op dat moment kwam het transporttoestel tot stilstand. Een eigenaardige onzekerheid scheen over de Opperling te komen. Het licht van de drukkamer streek langs de vensters. De deur ging al open en de mannen strompelden zwijgend naar hun luchtpakken. Dorte bleef nog steeds zonder iets te doen weifelend en strak staan. Zodra de mannen de pakken aan hadden, gingen ze in een rij naar de uitgang en sprongen op de grond van de ruimte. Ook Casrus was langs Dorte gegaan en stond in zijn pak klaar om uit te stappen. Toen had Dorte zich weer in de hand en sprak.


  „Zuse. Hier.”


  Zuse keerde zich om. Zijn slappe gezicht, gevangen in de melkachtige bel opgepompte lucht, verwrong door onaangename voorgevoelens.


  Terwijl de anderen op hun zware zolen naar de buitendeuren sloften, stond Zuse, misselijk en kromgebogen in zijn peervormige kooi van zuurstof, voor de ploegbaas. De stem van Dorte klonk door diens kleine luidsprekertje en uit de knop op Zuses schouder. Geen woord kon hem zo ontgaan en niets van wat Dorte zei bleef onverstaanbaar.


  „Je begrijpt,” zei Dorte, „dat ik niet wil dat je hem aanraakt. Dat is moord. Dat willen we niet.”


  „Nee, Dorte.”


  „Dus je moet heel omzichtig te werk gaan. Ben je zeker van de juiste plaats? Natuurlijk, want die heb je zelf het eerst gezien. Goed zo. We zullen hem een lesje leren. Het is een vriendelijk gebaar. Geen kwade bedoeling. Een aristocratisch grapje, meer niet. Jij en nog iemand doen het. Het kan me niet schelen wie. Maar hij is listig. Je hebt zelf gezien hoe. Doe het keurig netjes, dan zitten er een paar betaalmunten voor je in het vat. Maar denk eraan dat ik je niets heb gezegd. Haal me door de modder en alle drie de werkploegen zullen ervoor boeten. Dat vindt niemand leuk.”


  „Nee, Dorte.”


  „Naar buiten dan maar.” Met een vaderlijk glimlachje verwees Dorte Zuse naar de uitgang en Zuse gehoorzaamde.


  .


  In zwart fluweel als een mannelijke pop gekleed met een dof zilveren streep van zijn linkerslaap door zijn zwarte haar heen, zette Vyen Klovez een gepolijste zilveren urn op de uitgestoken draagplaat van de Klarn-robot.


  „Breng Temal, met mijn complimenten, naar Casrus in het Onderaardse.” De robot bevestigde het en keerde zich om. „Wacht! Je moet nog van de computers horen waar Casrus zich bevindt.”


  „Dat is al bekend,” verkondigde de robot.


  Vyen zweeg even.


  Nieuwsgierig vroeg hij: „Hoe dan? Omdat je eigendom van Klarn bent?”


  „Omdat de nauwkeurige verblijfplaats van Casrus Klarn op verzoek van uw zuster al eerder werd vastgesteld.”


  Het gezicht van Vyen bevroor tot ijs.


  „Waarom wilde ze dat weten?”


  „Vitra Klovez werd met een vervoermiddel naar het Onderaardse gebracht,” zei de robot.


  Het gezicht werd nog harder.


  „Wanneer?”


  De robot gaf de Jate en het uur op.


  „Ik kreeg de mededeling dat ze met de Klovez-wagen door de stad uit rijden was gegaan.”


  „Wij werden geprogrammeerd u dat te zeggen.”


  De verijzing versplinterde tot een heel dierlijke, dogga-achtige grijns. Vyen genoot er even van dat Vitra niet wist van dit gesprek met de robot, waaruit bleek dat ze haar doen en laten tijdelijk voor hem verborgen had gehouden, maar óók dat het haar niet gelukt was haar geheim (en alles wat verder nog met dat geheim te maken had) voor hem verborgen te houden. Meestal verheugden broer en zuster zich in elkaars fouten met een mengeling van vrolijke belangstelling en elkaar protegerende schrik. Maar nu kwam er woede en angst bij.


  „Waar is Vitra nu?”


  „Hoogte Iu, Fabulastenvertrek.”


  In de kortste tijd was Vyen bij haar.


  De koepelkamer was afgesloten. Vitra de Fabulaste had zich veilig ingemetseld om haar dromen voor de Onderaardse wormen te spinnen. Vyen wachtte een paar minuten, waarna hij heftig op de gepolijste metalen deuren begon te beuken. Er ging een lampje in de muur gloeien en er sprak een machine.


  „Wilt u dat nalaten, alstublieft.”


  „Nee! En houd op me lesjes te lezen! Mijn zuster moet gewaarschuwd worden en ze moet ogenblikkelijk naar buiten komen.”


  „Dat is hoogst ongebruikelijk.”


  Spierwit wordend en met de ogen van een waanzinnige veranderde Vyen zijn toon tot een vijandig geschreeuw: „Betwist mij niet! Doe wat ik zeg!”


  „Wachten, alstublieft. Vitra Klovez wordt gewaarschuwd.”


  Vyen ging op en neer lopen. Cirkeltjes wit kwamen om zijn grijze irissen en hij ontblootte zijn dogga-witte tanden. Een wriemelspeelgoedje van dun plastivoor brak tussen zijn vingers. Grommend schopte hij het opzij. De deuren van de koepelkamer gleden open en Vitra stapte naar buiten.


  Nog voor ze hem aankeek had haar gezicht al een uitdrukking van angst en wanhoop aangenomen. Zonder de minste poging leugens te verzinnen of om hem te overbluffen spreidde ze haar armen uit en jammerde: „O, Vyen! Iets vreselijks!”


  Zodra hij haar zag kwamen zijn normale reacties weer boven. Hij voelde zijn zelfverzekerdheid terugkeren en zijn kwaadaardigheid vlamde op. Zijn nijd vormde onmiddellijk een verbond met haar als een tegen anderen gericht wapen. Maar nu er geen anderen in velden of wegen te bekennen waren, betekende het ook dat hij zijn woede op haar moest bekoelen, hoe hevig het hem ook tegenstond om haar te kwetsen.


  Een tijd lang barstte Vyen in een razend standje tegen haar uit. De kern van zijn tirade was zijn woede om het bezoek dat Vitra aan Casrus had gebracht. Hij weidde uit over de risico’s daarvan, dat Vitra daarmee hun samenzwering in gevaar bracht, de vijand machtige wapens in handen kon geven. Hij besloot met de gevolgtrekking dat Vitra een slet was, die een man achterna liep zonder dat deze ook maar iets om haar gaf.


  Tijdens zijn hele scheldpartij leek het alsof Vitra half zweefde, weifelend tussen terugdeinzen of hem aanvallen. De tierende Vyen wachtte op de klap van de smalle hand tegen zijn kaak, haar rijtende nagels in zijn hals, de orgelend muzikale stem die zich tot een stroom beledigingen kon verheffen van nog scherper toon dan de zijne. Zelfs in zijn vertwijfeling en woede verheugde hij zich op een naderend en geweldig conflict tussen hen. Maar toen Vitra geen woord uitte en hem alleen maar met verwilderde en wijd opengesperde ogen aanstaarde, kalmeerde zijn woedende uitbarsting.


  „Nou?” vroeg hij ten slotte, „wat heb je te zeggen?”


  „O, Vyen!” herhaalde Vitra. „Iets vreselijks!”


  Opeens greep ze zijn hand en trok hem mee het Fabulastenvertrek in.


  „Ik heb de tapes uitgewist,” stamelde ze. „Echt waar.”


  „Welke tapes? Die van je zonnewereld? Ik hoop verdomd dat je dat hebt gedaan!”


  „Ja maar ...,” zei Vitra. Ze wees naar een punt in de lege ruimte van het vertrek. „Het gaat dóór. Ik kan het niet tot stilstand brengen.”


  „Wat bedoel je?” Ze moest het zich inbeelden, iets dat buiten haar eigen wil om in haar fantasie doorging. Dat wist hij zeker.


  Maar Vitra, hoe verbijsterd ook, vervolgde op nuchtere toon: „Ik had een heel nieuw verhaal bedacht. Het verhaal over een vorst die een beeldschone robotvrouw ontwerpt, zo echt als vlees en bloed van een levend mens ...”


  „Wat je originéél noemt,” smaalde Vyen hatelijk, die zich niet door haar op een zijspoor wilde laten brengen.


  „Maar de beelden in mijn gedachten wilden niet op het scherm komen. In plaats daarvan ...”


  „In plaats daarvan wàt? Nou?”


  „Kijk zelf maar.”


  Vitra drukte een toets in en in de lege ruimte boven het toetsenpaneel ontrolde zich een wolk van vormen, kleuren en licht. De wagen, voortgetrokken door de springende koperen beesten, vloog over de door de zon geteisterde metalen wegen van de buitengewesten van de Slumopolis. Het gouden meisje op de bok geleek een standbeeld, hoewel de snelheid zo hoog lag dat ze ze haast niet te onderscheiden was. Haar geverfde haar stond strak als een vuurtong en ook de stof van haar tegen haar lichaam gedrukte zwarte tuniek stond stijf achter haar als door draden uitgespannen.


  Het windscherm, dat Vel Thaidis niet had opgemerkt en waarvan ze het bestaan niet kende, was uit zichzelf aan de voorzijde van de Chure-wagen omhooggekomen om haar tegen opvliegend stof en stenen door de hoge snelheid van de dieren te beschermen. De wagen gleed soepel door de lucht, automatisch alle obstakels zoals opgewaaide zandheuvels en ondiepe greppels vermijdend. Menselijke obstakels, waardoor de wagen eveneens automatisch tot stilstand zou zijn gekomen, deden zich niet voor. Als zich mensen op de wegen bevonden, waren ze al weggesprongen voor de aanstormende raket die het voertuig was geworden. De snelheid lag op het maximum, tweehonderd staeden per uur. Iets daarboven zelfs.


  In haar flitsende stormloop konden voorbijgangers haar niet herkennen, maar zelf zag Vel Thaidis ook nauwelijks iets om zich heen. In de golven van het luchtmeer dat de wagen doorkliefde zag ze alleen tuimelende lichtdeiningen en in elkaar vlechtende strepen groen en bruin.


  Zelfs achter haar, als ze had omgekeken, kon ze niets waarnemen. Ze wist niet hoe ver of hoe dichtbij en in welk aantal de dingen waren die haar achtervolgden. Ze kon op dat moment niet meer denken en niet meer waarnemen. Ze werd opgejaagd en ze vluchtte. Dat was het enige van belang.


  „Zie je dat?” vroeg Vitra.


  „Wat ik zie is dat je krankzinnig bent geworden. Houd daarmee op!”


  „Dat kan ik niet! Als ik de toetsen aanraak krijg ik dàt in mijn gedachten en zo komt het ook op het scherm.”


  „Als je dan geen beheersing meer over jezelf hebt, moet je van de toetsen afblijven. Ga weg hier.”


  „Ik ben de Fabulaste. Op zeker moment moet ik hier weer terugkomen.” Vitra snakte naar adem. „Ben ik werkelijk gek geworden?”


  „O ja, heel waarschijnlijk wel.”


  Maar zijn vingers trilden toen hij de toetsen aarzelend op het paneel uitzette en haar uit het vertrek sleurde.


  .


  De drie ronde koepels van het gebouw stonden op drie cilindervormige torens van ongeveer vijftien meter hoog en zes meter doorsnee. De torens waren met elkaar verbonden door op zuilen rustende veranda’s gelijkvloers en op zuilen rustende veranda’s boven. Het romige witte metaal van het gebouw blonk zacht in het licht van de sterren, gevangen in de zwarte vloeistof van de ruimte en hemelzwart rotsgesteente. Geen enkel geluid verrees uit de omgeving. Alleen de intense stilte van de planeetoppervlakte drong door tot de mannen in hun luchtpakken.


  In de verste verte was nergens anders een door mensen gemaakt voorwerp te bekennen. Ver achter hen waren de bezige machines aan de nachtelijke oppervlakte en de moeizaam voortploeterende gestalten van de arbeiders uit het zicht geraakt. Zuse had twee van zijn ploegmaats van het werkterrein meegenomen, een man wiens naam hij niet had genoemd en Casrus. Op een wat vreemde toon had hij gezegd: „We gaan naar een plek waar we eens Jaten geleden geweest zijn. Ik ben de enige die nog weet waar het is. Maar het is net iets als een bedenksel, zoals een godenhuis aan de warmkant in het Fabelverhaal.”


  En daar leek het inderdaad op. Het verschil was alleen dat het koud metaal in plaats van warm metaal was en dat het in doffe duisternis stond in plaats van in een lichte en stoffige vallei, overgoten door de honingkleur van de eeuwige zon. Zuse kon zich de plek nog maar gedeeltelijk herinneren, maar Casrus, die alles wilde onthouden wat hij zag, werd getroffen door de gelijkenis. De gelijkenis was wonderlijk, maar toch had hij wel zoiets verwacht. De derde ploegarbeider, die zich voor geen enkel bouwwerk aan de oppervlakte interesseerde, werd alleen gestimuleerd door uit de mondhoek gemompelde opmerkingen van Zuse. Afwachtend bleef hij wiebelend staan.


  Casrus vroeg: „Waarom denk je dat ik zo’n belangstelling zou hebben voor de gelijkenis met een Fabelverhaal?”


  „De vorige Maram heb ik Hejerdi gesproken. Hij vertelde me dat je naar het scherm in centrum Kaa bent gegaan.”


  „Ik kan me indenken,” zei Casrus op zijn gewone kalme, afgemeten wijze, „dat je Dorte over mijn belangstelling hebt verteld in verband met dit gebouw. Komt waarschijnlijk goed gelegen. Wat heeft Dorte gezegd dat je moest doen?”


  Zuse staarde hem aan, niet in verwarring gebracht of uit het lood geslagen, maar meer met een gevoel van opluchting.


  „Ik dacht wel dat je het zou raden. Dorte is bezig zijn messen voor je te slijpen.”


  „Hier buiten is een aanval op mij gedoemd te mislukken, aangezien hier geen atmosfeer is,” zei Casrus. „Dus ik neem aan dat het in de bedoeling ligt naar binnen te gaan.”


  Traag, maar toch ongeduldig, zei de derde man: „Laten we het hier nou maar doen, Zuse.”


  „Nee, nee, Klarn heeft gelijk. Hier slaat hij ons de ruimte in. Je weet toch hoe Klarn kan vechten?”


  „Dit is toch geen soortement vuurzwaardarena,” mompelde de man, maar hij waagde het niet naderbij te komen.


  „Deze kant op,” zei Zuse.


  Hij maakte zwemmende bewegingen naar het gebouw toe en bij zijn nadering gleed een deur in de dichtstbijzijnde toren open, op dezelfde wijze waarop de tempeldeur was opengegaan om Ceedres Yune Thar en Vel Thaidis Yune Hirz in het Fabelverhaal toe te laten.


  Man voor man, een beetje zwevend in de luchtledige ruimte, kwamen ze in de cirkelvormige kamer. De deur ging dicht, maar het spookachtige donker werd niet helemaal zwart. Een vage verlichting was opgegloeid om de mannen te verwelkomen. Zelfs de van boven naar beneden doorlopende zuilen glommen parelmoerachtig. Boven ... wat was daar boven? Een vertrek vol religieuze en gouden bollen, nog zo’n verborgen zwarte kamer, waar uit de ruimte de fonkelende kwikzilverdruppels van de sterren neerschenen?


  „Kom,” zei Zuse, lichtelijk dwaas in zijn trots om Casrus het gebouw te laten zien, waarvan hij de betekenis, wat het ook mocht zijn, nooit eerder tot zich had laten doordringen.


  Casrus zei: „Vertel mij eens wat Dorte wil?”


  De derde ploegarbeider maakte achter de rug van Casrus een ruw aanvalsgebaar. Casrus liet zich opzij drijven. De man kon niet stoppen en zijn grote en zinloze sprong voerde hem regelrecht naar de zoldering. Zijn woedende, uit balans geslagen schreeuw kermde bijna komiek door de microfoonknoppen.


  „Hier beneden ligt nog een vertrek,” zei Zuse. „Wij moesten je neerslaan, naar beneden gooien en wachten tot de vloer zich sloot. Soms raken er mannen aan de oppervlakte zoek. Ze worden nooit teruggevonden. Ik denk dat Dorte zijn hoop daarop gevestigd heeft. En als je jezelf mocht weten te bevrijden, of als je door een machine tevoorschijn zou worden gehaald, dan dekken we elkaars getuigenis dat we jou geen van beiden enig kwaad wilden doen of dat we wisten dat je hier was. Weinig mensen weten van dit gebouw af. De machines komen hier ook zelden. De laatste keer hebben ze metaal van de muren gehaald om voor wat anders te gebruiken.”


  De rondzeilende ploegarbeider tuimelde op de grond.


  „Jij klootzak, hufter die je bent ...,” begon hij tegen Zuse.


  „Houd je kop, jij. We zitten met Klarn heel wat beter dan met Dorte.” Hij wendde zich naar Casrus. „Als jij nou eens gewoon naar die kamer hieronder ging. Dan kom ik de volgende Jate terug om je eruit te halen. Dan is Dorte tevreden en dan kun jij zeggen dat je een manier hebt gevonden om eruit te komen. Dan hebben we een greep op Dorte, snap je?”


  „Ik moet op jou vertrouwen,” zei Casrus.


  „Kijk, als ik niét doe wat Dorte zegt,” vervolgde Zuse, „dan ben ik mijn plaats in de werkploegen kwijt. Bovendien kan ik dan nog óp een Maram in een steeg een pak op m’n lazer krijgen.”


  „Ben je er zo zeker van dat jouw argument mij doet zwichten?” zei Casrus toonloos. Hij moest aan Temal denken, die hem de vorige keer toen hij werd verraden dringend had gewaarschuwd voor Vitra en Vyen, zonder dat hij naar haar waarschuwing had geluisterd. „Denk je dat zorg om jou zwaarder weegt dan de zorg om mijn eigen lijfsbehoud?”


  „En Hejerdi dan? Eerst sla je hem neer, dan verzorg je hem. En al die mensen die je kolen en eten hebt gegeven? Je stelt ons altijd op de eerste plaats.”


  „Vóór mijn eigen leven?”


  „Laten we hem nou kapot maken,” zeurde de ploegarbeider zonder naam. „Er komt hier niemand. Niemand kan ons hier zien.”


  „Probeer het eens,” zei Casrus.


  Maar toen hield Casrus zich in. Hij bezag de situatie opeens met heel andere ogen. Vitra’s gemanipuleer met het lot had in hem een andere visie teweeggebracht. Hoe absoluut zeker, hoe positief kon je de wereld noemen, waarvoor hij zich altijd had opgeofferd? Vanaf hef moment waarop hij het Fabelverhaal had gezien draaiden zijn gedachten om deze vraag.


  Zuse rende in raketachtige schokken over de vloer. Nu stond Casrus er helemaal alleen op, vastgenageld door zijn zware zolen en door zijn grote en pijnlijke twijfels: Waarin ben ik betrokken geraakt en wat is hier de verklaring van? Want als een droom tot werkelijkheid wordt, kan de werkelijkheid losslaan. Het leven aan de warmkant van de planeet werd altijd voor onmogelijk gehouden, maar misschien was dat niet zo. Bestond deze koude wereld wel? Voor de eerste maal in zijn leven voelde hij de pijnlijke plicht jegens zichzelf met uitsluiting van de belangen van alle anderen, de roep van de stem in hem: Ik heb het recht om te leven, te bestaan, in leven te blijven! Die vreselijke schreeuw in het diepst van zijn ziel en hersenen. Alle andere kreten buiten deze muren, hoe luid en hoe smartelijk ook, waren zinloos.


  Toen schreeuwde Zuse.


  „Naar beneden! Naar beneden! Naar beneden!”


  Het drong tot Casrus door dat hij in het midden van de vloer was blijven staan. De vloer verzonk met schokken. Onverbiddelijk sloten zich niet eerder opgemerkte panelen van het vertrek boven zijn hoofd. Casrus keek omhoog en zag de twee mannen zich over de rand buigen, al even verstard en met dezelfde stomme verbazing als hijzelf, tot ze door de zich sluitende panelen uit zijn gezichtsveld verdwenen.


  Ook al had Casrus nu eindelijk een glimp opgevangen van de noodzaak tot zelfbehoud, hij kon nu niet meer terug. Maar het deed er niet meer toe. Hij kreeg wat hij verdiende. Met een plotselinge onvoorziene en wrange nederigheid dacht hij: Dit is mijn straf mijn verdiende loon om een god te willen zijn, omdat ik geprobeerd heb de ontsporende wereld weer in het gareel te willen brengen. Dat kan niemand. Ik heb het erger gemaakt dan het was.


  Maar hoewel hij erop rekende dat zijn straf met volslagen duisternis gepaard zou gaan, gebeurde dat ironisch genoeg niet. Seconde na seconde begon de onderliggende ruimte langzaam in een volle, roodgouden gloed te komen.


  Het was zonlicht. Namaakzonlicht, maar heel nauwkeurig geïmiteerd. Een veel nauwkeuriger imitatie dan die in de salon van Klarn. Vol en bijna rauw zonlicht, dat brandend zeer deed tot achter in de ogen.


  Zuse had dit licht niet gezien, want het kwam alleen na sluiting van de panelen boven de gevangene. Het licht kon iemand verblinden die al zijn Jaten en al zijn Marams in de koele schemering van de Klave had gewoond. Het was dus een straf in vuur en vlam, niet in duisternis.


  Na enige tijd knielde Casrus neer. Zijn lichaam zweefde niet en het kwam hem voor alsof met het licht een verse, heel andere lucht over hem kwam, maar heet en ondraaglijk.


  Toen ontvouwde zich weer een deur in de gebogen muur van licht. Deze deur was zwart, een holte van schaduw. Diep gebogen onder de last van het licht kroop Casrus er instinctief heen.


  Hij leek dat donker binnen te glijden en zodra hij het had bereikt werd hij wederom ingesloten, aan alle kanten omsingeld. Eerst onderging hij dit alles als iets barmhartigs, weldadigs, daarna niet meer.


  Na enige tijd ging hij in het duister rechtop staan.


  De lucht in het pak dat hij droeg bleef zonder ophouden naar buiten borrelen. De kou leek met de lucht uit het pak te verdwijnen. De rest was duisternis. Ondoordringbaar zwart na ondoordringbaar gouden licht. En toch bespeurde hij een brede doorgang voor zich uit. Toen...


  Toen schudde de grond.


  .


  Vitra stond op de drempel van het woonvertrek. De deuren hadden zich voor haar geopend en ze onderging een sterk beangstigend voorgevoel. Ze staarde om zich heen, naar ieder hoekje en gaatje van het vertrek. Donkergloeiende kleuren staarden terug, evenals gebruiksvoorwerpen, meubelstukken, maar dit keer niet het angstwekkend witte staren van gesloten dode oogleden.


  Temal, die hier had gewoond, was nu niets meer dan as in de zilveren urn die Vyen aan Casrus ten geschenke had willen geven, de urn die Vyen bij nader inzien toch liever door de robot had laten bezorgen.


  Waarom was Vitra naar dit opzichtige, ordinaire Opperlingevertrek gegaan, het verblijf van de minnares van Casrus? Dat kon voor Vitra alleen maar als zuur in haar wonden zijn. Maar toch was bij Vitra op nog niet duidelijke wijze de gedachte ontstaan dat Temal iets te maken had met wat er was voorgevallen: de totale mislukking van Vitra, zowel om greep op Casrus te krijgen als haar onvermogen om het behekste Fabelverhaal tot stilstand te brengen. Maar hoe? Was het een of andere griezelige Onderaardse vervloeking, die in de lucht van het Klarn-paleis was blijven hangen? Nee, het was idioot om bijgelovig te zijn. Ook nu, in de greep van ongewone gebeurtenissen, van niet meer te herstellen fouten, moest Vitra zich scherp bewust van haar positie blijven. Ze was een prinses en een vrouw met een grote geest. Niet krankzinnig. Niet bijgelovig. Niet vervloekt en niet hopeloos op de rand van de afgrond.


  Casrus had Temal liefgehad. Of hij had haar op z’n minst gerespecteerd, haar leven en haar persoonlijkheid hooggeacht. En zij, dat was wel zeker, had Casrus bemind. Het gezicht van Casrus, toen hij over haar zelfmoord vernam, zo strak, zo leeg ... Als iemand hem over de dood van Vitra was komen vertellen, hoe zou zijn reactie dan geweest zijn? Beleefde treurnis? Het was allemaal aan hem te wijten, aan hem en aan Vyen. Of aan Temal. Ze hadden Vitra in deze ellendige impasse gedreven. Zij, zo gevoelig, zo uitzonderlijk, had dit niet behoeven te verdragen.


  Ze rende de kamer in. Ze greep gordijnen en siervoorwerpen en slingerde ze rond. Ze rukte een kast open en graaide in lange omslagdoeken en ragfijne sjaals, geverfd in regenboogtinten. De aanraking van Temals kleren leek Vitra in vuur en vlam te zetten. Ze haatte de aanraking van de stof en ze scheurde alles aan repen.


  Plotseling klonk tussen het verscheuren van de stoffen ook het geluid van scheurend papier tussen Vitra’s vingers.


  Ze keek naar haar handen. Ze zag tussen haar handen op de berg verwoeste doeken en sjaals een eigenaardig stuk perkament liggen, heel anders dan de plaatjes van de schrijfmachines, door haar woede in tweeën gescheurd.


  Bevend van weerzin knielde Vitra neer en legde de twee stukken perkament tegen elkaar. De tekst was keurig geschreven met een elektrische pen. Misschien had Casrus de vrouw schrijven geleerd. Ineengedoken las Vitra de brief.


  „Mijn beminde, mijn heer en mijn leven. Iedere ademhaling die ik doe, iedere stap die ik zet, iedere blik, ieder gebaar en iedere beweging van mijn lichaam komt uitsluitend voort uit mijn liefde voor jou. Mijn liefde, die mij verrukt en voortdrijft. Mijn liefde die mijn universum is. Hoe kan ik waardig zijn zo’n liefde te voelen? Zo’n liefde te lijden? Ik zou op ieder moment met vreugde voor je kunnen sterven. Ik zou onder de wielen van een voertuig kunnen gaan liggen en mijn lichaam voor jou in de aarde laten vermalen. Omwille van jouw eer zou ik mezelf aan messen en aan vuren willen offeren. Jij bent mijn wereld. Ik houd van je. Ik heb je dit nooit in woorden gezegd. Maar ik hoef het je niet te zeggen. Ik hoef het ook niet eens hier op te schrijven. Het is in mijn bloed geschreven.”


  De adem van Vitra stokte. Ze liet het verscheurde papier weer vallen. Was deze afgrijslijke trivialiteit vlak voor Temal de hand aan zichzelf sloeg neergepend? Wat was de bedoeling ervan dat het hier was blijven liggen – bijna alsof het hier doelbewust was neergelegd opdat iemand het zou vinden? Vitra zelf? Vitra, die dan ineen zou krimpen bij het zien van deze betuigingen van onbaatzuchtigheid en dwaze verafgoding, bij het lezen van deze zo kwalijk slecht geschreven regels? (Vitra, die zich hoog boven iedereen had geplaatst, met inbegrip van de man die ze, naar ze alom had laten weten, beminde).


  Temal, die stomme trut, had zich omwille van Casrus opgeofferd. En als de draagster van slechte voorboden had ze ervoor gezorgd dat ook Vitra hem voor altijd was kwijtgeraakt.


  Het was de schuld van Temal. Temal, Temal.


  De prinses van Klovez ging langzaam staan. Ze kreeg kippenvel van de kou, alsof de verwarming van Klarn het eveneens niet meer deed. De gedachte aan een vervloeking was nu niet zo dwaas meer. Temal had haar ongetwijfeld vervloekt. De zelfmoord was een kwaadaardig meesterstukje geweest, om er zeker van te zijn dat Vitra de laatste foute stappen zou ondernemen.


  Nu ze dood was leek het alsof Temal veel meer in levende lijve aanwezig was dan voorheen, veel doordringender dan ooit tevoren in haar ellendige, amorfe bestaan.


  .


  Toen de grond schudde, werd Casrus achteruit geworpen. Ook toen hij weer overeind kwam voelde hij dat de grond onder hem bewoog, in voorwaartse richting ging en hem onweerstaanbaar meesleepte. Een bewegend talud, zoals de stijgende en dalende hellingen in de Klave. Maar waarheen?


  De uitbarsting van zonlicht, waarin de omgeving baadde toen de panelen zich boven zijn hoofd sloten, was wellicht een aanwijzing. De eenvoud van die gedachte bracht hem tot rust. Het was iets verbazingwekkends, maar toch had hij het wonderlijk genoeg al min of meer voorzien. Hij was tot de overtuiging gekomen, een overtuiging die hem niet meer verliet, dat hij dwars door de planeet heen werd weggedragen naar die gouden vuurdood aan de andere kant van de planeet.


  Hoewel nu uitsluitend doodse duisternis rondom hem heerste. En vóór hem, eeuwig en genadeloos, de nacht, de nacht.


  HOOFDSTUK 7


  1


  Vel Thaidis had de wagen naar de elektrische barrière gestuurd, die de grote landgoederen van de Slumopolis scheidde. Voor een aristovoertuig betekende de barrière geen enkele hindernis. De uitgezonden impulsen van de wagen maakten een opening voor haar. Dat gebeurde fraai en sierlijk, een kristallen blikkering, een zich openend gordijn van fonkeling, een beleefd ingehouden gekraak van voltage.


  Door het gemak waarmee de opening ontstond werd Vel Thaidis door een ongekende woede aangegrepen. Ze had haar snelheid tot iets minder dan tachtig staeden teruggebracht en iets van haar landschap kon ze daardoor weer waarnemen. Onder haar voeten zogen de witte kleden van Chure haar bloed op; boven haar hoofd hield de parasol haar in schaduw gedompeld. Het leek, hoewel dat maar even duurde, dat ze aan haar lot was ontkomen en ze keerde zich om.


  Maar het lot achtervolgde haar nog steeds. In de verte het harde schijnsel van bruin metaal. De gerechtsdienaren: de dood.


  Onverminderde achtervolging. Maar toch hadden ze haar tot dusver niet ingehaald.


  Buiten de elektronische barrière, waar ze nu heen wilde, dwars over de landen van de vorsten heen, was het terrein afwisselender. De door de wagen afgelegde weg moest hier minder regelmatig verlopen, omdat allerlei hindernissen genomen moesten worden die de gerechtsdienaren konden vermijden door een paar meter boven de grond te vliegen. Het was denkbaar, vond ze, dat ze haar dood in volle vaart tegemoet kon gaan, door een niet te overbruggen kloof, een stuk bedrieglijk zand. Haar hersenen leken te barsten toen ze zich op dat moment wel duizend verschillende mogelijkheden voor de geest haalde. Dat ze kon sterven voor ze werd gevangen, dat de wagen kon omslaan en haar naar buiten kon gooien, zonder letsel, maar recht op het pad van wat daarna ging komen. Ze zag ook andere beelden behalve de dood: dat ze misschien regelrecht de weg naar de deur van Thar of Hirz kon vinden en Ceedres kon tegenkomen, die net vertrok of terugkeerde, zodat ze zijn J’ara kon bekorten door haar gaswapen, dat verraderlijke en spottende wapen met zijn enkele lading; of misschien sloeg ze wel de hand aan zichzelf, zonder hem te ontmoeten...


  Maar geen enkel van die beelden, plannen of wensen zette de achtervolging uit haar gedachten. In haar wilde woede kon ze alleen maar aan vluchten denken. Een vlucht die min of meer zinloos was, want het bracht haar regelrecht van de ene hel in de andere. Ze had geen enkele zekerheid dat ze de buitenste regionen kon bereiken, de on-wereld van de schemering. Ook wist ze niet of ze daar wel veilig was voor verdere achtervolging. Dina Sirrid had haar wel een dergelijke uitwijkplaats beloofd, maar Dina Sirrid had al aangetoond een leugenares te zijn. Niettemin waren de wraakgevoelens en al haar plannen uit Vel Thaidis vervlogen in de geweldige snelheid van de wagen. Ze had zich volkomen overgegeven aan het dierlijke instinct om te vluchten en ondanks alle beelden die zich in haar gedachten vormden was haar enige doel, haar enige drang, vluchten geworden. Niets meer en niets minder.


  De wagen rende weer plotseling voort. Ze kon zich niet herinneren de stuurdoos te hebben beroerd. Het kwam haar voor dat ze dat ook niet had gedaan, maar dat de wagen naar topsnelheid werd voortgestuwd door niets anders dan haar wil en haar instinct.


  Het ging weer te snel, te snel om te kunnen raden waar ze zich bevond. Roze strepen rots op groene golven lucht, het langs flitsen van wateren, grote watervallen schaduw, rotsen of plantages; alles wervelde in de kolkingen van gebleekt stof.


  Tot ze uiteindelijk in een abrupte reactie van angst of verbijstering met haastige vingers toegreep om de wagen te vertragen, al was het alleen maar om even te zien door welk land ze voortjoeg en ook om even achterom te kijken, die nooit aflatende dwang van de opgejaagde. Daardoor ondervond ze dat ze in haar wilde woede en angst buiten de grenzen van haar wereld was gekomen, ongetwijfeld buiten alle perken was gegaan. Want de wagen gehoorzaamde de bediening van de stuurdoos niet meer. Wat ze ook deed, aan de knoppen en hendels wriemelen, hard schreeuwen, aan de teugels trekken, zich heen en weer gooien om te zien hoe de wereld onder haar door vloog als een schicht rimpelige zijde, niets kon haar snelheid nu meer verminderen.


  De laatste restjes van haar eigen ik en haar bestaan leken haar te verlaten. Ze was verloren, een steentje in de ruimte, de chaos ingeschoten, zonder enige vaste grond, zonder te kunnen beredeneren waar ze was.


  .


  Het eerste scherm, trillend van een helder en schitterend goud, gaf dit beeld weer, zes meter hoog, twaalf meter breed.


  Het tweede scherm, recht tegenover het eerste, precies gelijk in hoogte en breedte, blonk daarentegen zwart als kool.


  Casrus Klarn, gevangen in de witte druppel zuurstof van zijn werkpak, knielde neer op de snel voortgaande onderplanetaire rolvloer. Het zwart om hem heen verwijdde zich steeds verder en gaf tot in oneindige diepten lichtglanzen af. Enorme holten leken zich op te stapelen en peilloos diep te dalen. Hier en daar gaf een hoeveelheid gloeiend gas of een fosforescerende stof een korte groene, blauwe of paarse gloed.


  Lange spiesen versteend vocht, bogen van op glas gelijkend ijs en holle doorgangen van steen, of nevel, of pure illusie, verrezen en verdwenen in het duister.


  Dat Casrus zijn beschermend omhulsel – de levensadem rondom zijn lichaam – niet had afgeworpen, dat hij de geknielde houding had aangenomen van de afwachtende, maar strijdvaardige vechter, die dingen wezen erop dat hij zijn nuchterheid behield en dat de overdonderende gebeurtenissen om hem heen hem niet van zijn verstand hadden beroofd. De doodsangst had hem nog niet te pakken gekregen, de toestand waardoor hij buiten zijn zinnen had kunnen raken. Zijn gezicht verried geen enkele emotie. Ook spontane reacties van zijn handen en lichaam verrieden niet wat hij voelde. Hij wachtte af, maar of hij zich op de rand van de waanzin of verstard van verbijstering voelde, liet hij uiterlijk niet merken.


  Het scherm, waarop het nevelige beeld van Casrus zichtbaar was, zond eenzelfde onzichtbare straling uit als het goudkleurige scherm met het beeld van Vel Thaidis in haar voortijlende wagen. De toeschouwer, die binnen de stralingscirkel van beide schermen kwam te staan, begreep onmiddellijk aan alle zintuiglijke nuances en vibraties van gemoedsstemmingen waaraan de figuren op de schermen onderhevig waren.


  Casrus hulde zich volkomen in berusting; hij onderging zijn griezelige tocht zonder uiterlijke bewogenheid. Een beetje nors misschien en ook iets van doodsverachting, méér blijk gaf hij niet dat hij zich in de greep van een grote klauw bevond. Vitra had altijd gemeend dat ze de door haar verzonnen wezens wel onder controle kon houden. Wat er nu gebeurde maakte duidelijk dat het leven van Ceedres en ongetwijfeld ook het leven van Vel Thaidis en al die anderen, die daar in dat verre land onder de zon leefden, niet door Vitra, maar door iets heel anders werd bestuurd. Hoewel hij er nooit onder gebukt was gegaan, had Casrus zich wel afgevraagd hoe het mogelijk was geweest dat de Wet hem ten onrechte had veroordeeld. Hij had nooit een verklaring kunnen bedenken voor de plotselinge ineenstorting van de technische apparatuur van Klovez. De zin van de Fabelverhalen was hem ook niet duidelijk geweest. Maar nu kwamen al die onderdelen, die schijnbaar niets met elkaar te maken hadden, tot één samenhangend geheel bijeen.


  Terwijl de vurige dood hem wachtte, begon hij te begrijpen wat de oplossing van al die vraagstukken was.


  In tegenstelling tot Vitra voelde hij zich geen door de ruimte vliegend stukje steen, zonder zin en zonder doel. Eindelijk begreep Casrus dat er een ketting was geweest, waaraan hij zijn hele leven onwrikbaar had vastgezeten, waaraan hij als een dogga zonder eigen wil van de ene kant naar de andere was gesleurd.


  Dit inzicht, dit begrip van wat hem zijn hele leven aan zijn nek had vastgehouden, was voor een man met zijn wilskracht veel schokkender dan de aanblik van vernietiging en chaos.


  .


  Het verminderen van de snelheid van de wagen en het vallen van regen wekte Vel Thaidis uit de halfslaap, waaraan ze geen weerstand had kunnen bieden.


  Zodra ze haar ogen opensperde zag ze door de regengordijnen heen wat er was veranderd. Angst vervulde haar, maar dat begroette ze als een welkome gast, iets bekends en vertrouwds, slechts het enige dat haar nog restte. Ze bevond zich op misschien achthonderd staeden buiten de grenzen van de grote landgoederen, verloren in de Schemerlanden. In snelheid gevangen waren diepe afgronden en dalen vol diepe kloven langs geflitst. Zonder dat het tot haar bewustzijn doordrong had ze aquastromen als de groene ogen van katten en ineenvloeiende kudden antelinen op de oevers zien passeren, een bruinwitte abstractie van zonlicht op huid, hoorn en stof. Geleidelijk aan waren het Zenit achter haar en de hemel boven haar veranderd. Nu zag ze een aan alle kanten eindeloze vlakte. Geen spoor van kleurrijke vegetatie of van dravende dieren. Alleen de lange neervallende regendraden en de komst van een haar vreemde koelte en duisternis.


  Geen vorst had hier ooit gejaagd, was ooit verder gegaan dan de buitenste grens van de jachtgronden. Zelfs van de machines was hier geen enkel spoor te bekennen. Het was wel zeker dat ze aan het einde van de wereld was gekomen. En haar vertrouwde vriend, de angst, dwong haar zachtjes haar hoofd te draaien om haar te laten zien hoe het was. De wagen, wel langzamer gaand maar niet meer aan haar wil onderworpen, niet in staat om terug te keren of te stoppen, bood haar alle gelegenheid om deze nachtmerrie, die ze in haar halfslaap even was vergeten, maar nu weer terugkwam, tot in alle details in zich op te nemen.


  De zon was al verder dan driekwart van de hemelboog gedaald. De verzengende gloeiing ervan was weg. Door haar gepolariseerde oogleden heen kon Vel Thaidis ernaar kijken. Rood en kleiner geworden door de daling verfde de zon de atmosfeer eronder en een stuk erboven tot scharlaken en koperkleurig groen. Maar de hemel daar vlak boven leek aan schittering en kleur te zijn doodgebloed. Het was een hemel van oud bruin hout, ruw en knoestig, met verstrooide lichtschichten erdoorheen die zich uitspreidden en uitgingen als bleke vlammen in een vuile lamp.


  Op de oneindige vlakte vóór de wagen strekte zich een bovennatuurlijke vloeiing uit zoals Dina Sirrid haar had voorspeld, de grote donkere schaduw van de wagen, de bezoedeling van de hemel op de aarde werpend. De vlokken van de droge regen, roestkleurige schilfers soms zo groot als haar handpalm, brachten een geur van elektrische schroeiing in haar neusgaten.


  Vel Thaidis huiverde in deze lauwe kilte. Zonder enige waarschuwing en dat terwijl ze zich buiten bevond gingen de binnenste oogleden voor haar pupillen omhoog. Zonder enige bescherming tegen het licht zag ze een heuvel van metaal recht voor zich uit in de vlakte oprijzen.


  .


  De zwarte rotssteen week uiteen en vormde een doorgang naar boven toe. De rollende vloer volgde die stijgende richting.


  Casrus bespeurde de deur al lang voor hij er was, bespeurde de nadering als een stuk muziek, een melodie van vroeger die hij zo dikwijls in zijn geheugen had gehoord zonder er ooit bewust naar te luisteren, maar die hij nu hardop hoorde zingen.


  De deur week precies op het moment dat hij al had zien aankomen. Een rond schijfje licht sijpelde door de rotsen. De rolvloer droeg hem erheen en zakte onder zijn voeten weg, hem neerzettend op stevige grond, zij het dat de symboliek daarvan hem nog weinig overtuigend leek.


  Hij was in een klein vertrekje terechtgekomen. De ruimte was helemaal leeg, zelfs zonder enige schaduw. Aan het andere eind van het vertrekje zag hij een oneindig lange trap uitnodigend omhooggaan, naar iets dat buiten zijn gezichtsveld lag. Onderaan de trap viel een vreemd licht in het vertrekje dat zijn warmte koesterend naar hem uitstrekte. De warmte en het licht waren te verdragen. Niet de schroeiende hitte die hij had verwacht.


  Achter hem had de toegang vanuit het rotsgesteente zich als een genezen wond gesloten. Alleen de trap kon hem uit dit nergens naar een ander ergens brengen. De onzichtbare, niet weg te duwen hand, die hem leek vast te houden, duwde hem in de richting van de trap. Ga daarheen! Ergens anders heen is niet mogelijk.


  Loodzwaar van vermoeidheid stapte Casrus op de trap. Hij hield zijn donkere hoofd gebogen, liet zijn brede en duldende schouders hangen en sloot zijn oogleden, niet meer in de houding van de vechter. Hij leek nu onverschillig voor zijn omgeving en zijn eigen lot te zijn. Zo stond hij op de trap en liet zich meevoeren naar welke verschijning of willekeur het lot hem ook riep. Hij voelde zich als een kind, verstoken van al het mannelijke zelfbewustzijn, maar ook als een oude man van driehonderd jaar, doodmoe van de zinloosheid van het bestaan, zoals de vorsten van zijn stand naar de dood verlangden.


  .


  De eindeloze vlakte was een vloer van gebarsten en verglaasde grijze steen geworden. De hemel aan de andere kant van de zon vloeide samen met een zwarte horizonlijn. Hier kwamen de lichtstrepen in grote stille botsingen van groen en wit samen. Tegen deze achtergrond weerkaatste de metalen koepel in de heuvel de snauw van de rode en bekrompen zonneschijf. De heuvel zelf blonk helderder en roder dan de koepel.


  De wagen gleed naar een ronde opening in de heuvel. De eindbestemming was nu geen mysterie meer.


  De nu hoog oprijzende, dreigende en overhangende heuvel onttrok de bruine hemel en de helse groene horizon aan haar gezichtsveld. Haar vriend de angst overdreef de grootte van de heuvel en de aantrekkingskracht van de deuropening.


  Toen klonk er een geluid uit de spookachtige stilte en het roestkleurige gefladder van de droge regen, een onbeschrijflijk geluid. Waren het de verdoemden, die in de hel schreeuwden?


  Geleid door de hand van haar vriend, de angst, drong zich een gedachte aan Vel Thaidis op. Ben ik al dood? Ben ik zonder het zelf te weten gestorven? Ben ik een geest geworden, toegelaten tot het geestenrijk?


  Onwillekeurig betastte ze haar gezicht, liet haar vingers langs haar lippen, haar haar en haar ogen glijden. Er was niets aan haar veranderd, maar toch deden alle geesten dat misschien om zichzelf te overtuigen. Het gejammer van de verdoemden verdween in het niets, toen de deur in de heuvel zich achter haar sloot.


  .


  De koepel, die diep ondergronds doorliep en er ver bovenuit stak, was voorzien van aanwijzingen en richtlijnen die bestemd waren voor alle bijbehorende machines en apparaten en die de koepel derhalve in en uit konden.


  De naar de zon gekeerde kant was Dagwaarts en de van de zon afgekeerde kant naar de zwarte horizon was Nachtwaarts. De kant van de koepel in de richting waarin de planeet ronddraaide heette Rondgang, de tegengestelde kant in de richting van het gebied waar de planeet onafgebroken van de ruimte leek weg te draaien heette Tegengang.


  De koepel lag in het schemergebied, tussen de dagzijde en de nachtzijde van de planeet. De naar buiten gerichte functie van de koepel, evenals die van andere soortgelijke koepels rondom de hele planeet langs de scheidingslijn, was het intact houden van de hemelboog boven de dagzijde. De tempels, evenals in een ringvorm rondom de buitenste grenzen van de landgoederen aan de zonzijde gelegen, vormden een onderdeel van deze functie. Soortgelijke ‘tempels’ aan de nachtzijde waren oorspronkelijk bedoeld om in deze functie te worden opgenomen als een zuurstofrijke atmosfeer ook tot de nachtzijde was uitgebreid.


  Dit plan was in het verre verleden wel overwogen, maar niet terzijde geschoven.


  Hier, in de schemering, in de mengeling van licht en duisternis, van zwart en helder, van atmosfeer en lege ruimte, vielen de afvalproducten van de kunstmatige hemel voortdurend in een bijna eindeloze regen neer. Bliksemschichten zwiepten hun staarten en af en toe klonk gegrom. Beide verschijnselen gaven aan waar lucht en niet-lucht, afnemende warmte en ijzige kou onafgebroken op elkaar botsten. Alleen de onvoorstelbare krachten van de schemeringkoepels konden een ramp voorkomen. Het ging schijnbaar moeiteloos en het ging ongetwijfeld eeuwig zo door.


  Het bouwwerk dat van de oppervlakte gezien op een heuvel leek, maar van onderaf een opening met opstaande randen, was de grote hoofdkoepel van de schemeringcirkel. Het gebouw was Kae-nentem-Kae genoemd, of vijfhonderdvijf, maar later afgekort tot Kaneka.


  In het land van de hel was het binnenin Kaneka luxueus en mooi, een paradijs dat door de twee tegenover elkaar liggende buurvolken veel werd aangeroepen.


  Dag en nacht kwamen en gingen in Kaneka, allebei kunstmatig, maar allebei van een schoonheid die de werkelijkheid overtrof. De dag begon met een ambivalente zonsopgang. Want er verrees geen zonneschijf (evenmin ging er later een zonneschijf onder), maar er welde aan alle kanten een onbelemmerd licht op, via karmozijn en abrikoos en saffraantinten tot een heldere dag, watergroen, gestoffeerd met kleine wolkjes en de lichtende vliegende vormen van vogels en reptielen. De hoogte van deze daghemel was vijftienhonderd meter, maar leek veel groter. De dingen die de hemel versierden waren imitaties van de sierlijkste en volmaakste vormen. Het aanbreken van de dag duurde een uur en het verdwijnen van het daglicht eveneens een uur, waarin de glorieuze kleurengloed in omgekeerde volgorde uitdoofde. Eerst vulde een schemer, dan het donker van een volstrekt geloofwaardige imitatiehemel de koepel, zoals een druppel wijn door een fijne groene stof wordt opgezogen, eerst een blozing in het midden, dan uitbreidend tot een zwoele vlek. In een uur tijd was jade zwart geworden, een koepel van zwart, hier en daar doorweven met geurige blauwe wolkennevels, vol stralende sterpatronen en zoete nachtwinden. Dag en nacht, die een uur nodig hadden om elkaar te vervangen, duurden ieder slechts vijf uren.


  De bodem van Kaneka was een tuin. Bij dag of bij nacht even weelderig, geheimzinnig en subliem. Torentjes en rotsen verhieven zich en fonteinen groen aqua en witte stralen zuivere lucht omzoomden het geheel. Bossen groeiden overvloedig, cactussen droegen zaden als roze fluweel, er stonden bomen met stammen als gecanneleerd luminex en zwammen met schaduwen als van antiek ongepolijst brons. Uit deze bodem, uit de bossen verrezen gebouwen. Ook uit rotsinhammen zag ze bouwsels in balkonvormen naar voren steken. Zilveren en gouden gebouwen, die er nog onwezenlijker uitzagen dan de onwezenlijke dingen in de omgeving alsof het ongelooflijke van de tuin daardoor geloofwaardiger moest worden.


  Tussen die gouden en zilveren gebouwen bewogen zich gouden en zilveren mechanieken soepel als stromend water voort. Robots die op mannen en vrouwen leken, maar die ook iets plantaardigs of insectachtigs hadden, of die duidelijk mechanische facetten toonden: wielen, zuilen en bollen. Ze stonden in dienst van Kaneka en de voortstuwende krachten van Kaneka. Ze zorgden voor de energie en voor de geuren, voor de zwaarste mechanismen en de verfijnste vertakkingen.


  In een zaal van plastummarmer, omgeven door rijen koperen pilaren, stonden twee schermen tegenover elkaar. Ze waren nu leeg, nietsziend als holle oogkassen, wachtend tot ze door ogen werden gevuld.


  De twee schermen gaven geen beelden weer van de jonge vrouw met de strelende dagbries spelend in haar haar, sprakeloos tussen de brede bladeren van de bomen, haar kapotte voeten op glad mos. Of van de man, neerkijkend op de sprietdunne robot van platina voor hem op het grasveld, waar de laatste gloeidraden van een zonloze zonsopgang als een roze weefsel man en robot kleurden.


  „Wij zijn hier om u te dienen,” zeiden de robots. „Zeg ons hoe wij u van dienst kunnen zijn.”


  De vorst en de prinses, de aristocraten, gaven de robots gewoontegetrouw hun instructies, ondanks hun uitputting en zonder te weten waar ze zich bevonden. Ze zagen elkaar niet. De hele sprookjeswereld van Kaneka lag nog tussen hen.


  Teder streelden de dagwinden het landschap. Watervallen van bloemen openden zich, bomen spreidden hun pastelkleurige parasols uit. De man en de vrouw hadden al te veel onbegrijpelijks en verwarrends meegemaakt om deze droomtoestand, die ze aanvaardden maar nog niet op hun waarde konden schatten, te kunnen doorgronden. Hun besef van de realiteit was in slaap gesust.


  2


  Het dalende gazon hing als een eiland in de geweldige violette schemering te zweven, een sprankelende en doorschijnende schemer, die de hemel en de tuin één derde van een uur vervulde. Sterren stolden in de bloemachtige groeperingen, ver en hoog aan de illusoire hemelboog tussen de bovenste koepel en de vloer daarvan. Robotinsecten, uitgerust met bleekglanzende vleugels, fladderden als bladeren door de lucht en streken door de bosjes en langs de snaren van de gouden chame.


  Het meisje zat aan de chame, maar deed geen poging het instrument te bespelen. De gouden glans van het instrument en haar eigen natuurlijke gouden glans van haar huid en ongeverfde zijden haar verdonkerden en werden door deze mysterieuze schemer tegelijkertijd van hun gloed ontdaan. Vel Thaidis leerde haar les over het invallen van de schemer en het naken van de nacht. Het herhaaldelijk waarnemen hiervan kon haar alleen van die werkelijkheid overtuigen. Maar het beangstigde haar niet, want het kwam haar voor dat ze de grenzen van haar angst al ver had overschreden.


  De eerste periode zonlicht was haar gemakkelijk gevallen. In een verbijstering van vertrouwde en bekende gevoelens had ze de robots, die op de eveneens vertrouwde wijze naar haar toe waren gekomen, bevolen haar te verzorgen. Ze baadde zich, haar haar werd gewassen, haar kapotte voeten werden verzorgd. Er kwam voedsel, herkenbaar voedsel, op herkenbare mooie borden. Er kwam lafenis in gesneden glazen bokalen. Een sfeer als van Hirz omringde haar en ze protesteerde er niet tegen. Ze legde zich te rusten op een divan in een vertrek waar blauwe luiken van donker kristal de schaduw van een Maram-kamer teweegbrachten. Toen ze ontwaakte was het geheel nacht geworden, wat haar herinnerde aan de dood en aan Thar. In haar nu toegenomen onzekere verbijstering, plotseling bevrijd van apathie en uitputting, wilde ze weten waar ze terecht was gekomen en waarom.


  De robots stonden klaar, evenals op Hirz weergaloze bedienden. Ze waren allemaal met Stem uitgerust en bovendien met een stemgeluid, waarin de menselijke ademhaling en de uitdrukking werden nagebootst. Ze ondervroeg hen in de Wellevende Aanspraak, hoewel korzelig en een beetje terughoudend: Verklaar mij deze plek, wat is het doel ervan, wat gebeurt er verder. Maar de uiteenzettingen die ze kreeg, een stroom van eindeloze feiten en derhalve geen direct antwoord op haar vraag, leidden uiteindelijk tot de kern van haar vrees. „Ben ik soms dood?” vroeg ze aan de robots.


  „Nee, Vel Thaidis.”


  Ze ontspande zich zwakjes en er werden haar wijn en vruchten gebracht. De machine die het meest Stem gebruikte, een slanke zilveren naald op een geluidloze glijder, maar toch met een menselijk gezicht, menselijke ogen en lippen, vertelde haar zachtjes over nacht en dag, over de zone daartussen en over Kae-nentem-Kae. Daarna wendde ze haar hoofd van de robots af en gebruikte de Afstandelijke Aanspraak.


  Later liep ze in de nacht. Het gebouw waarin ze zich bevond was in alle vertrekken uitgerust met alle moderne toebehoren zoals op Hirz: slaapvertrekken, badkamers, boekenkasten, opslagruimten voor voedsel en dranken en de nodige machinerieën ter ontspanning van de geest. Ook de nabijgelegen tuin was in dezelfde geometrische figuren aangelegd als de tuinen van Hirz. Er waren fonteinen en terrassen. En op het dalende gazon, dat tegen de diepte van de hemelboog leek te steunen, glom een gouden chame in de glinstering van de sterren.


  Ze zat aan de chame en speelde er niet op. Na enige tijd liep ze weg. Een diepe, slap makende droefheid beving haar.


  De kervende, vernietigende realiteit van voorheen was plotseling te mooi om te bevatten geworden. Ze wist niet wat ze moest doen. Wat ze dringend nodig had – hoewel ze zich daar niet van bewust was – lag in de behoefte aan een nieuwe zielenpijn, een nieuwe strijd om zich ervan te kunnen overtuigen dat ze werkelijk bestond. Haar kloppend hart, het stijgen en dalen van haar longen, de honger en dorst van haar lichaam, het moe worden, al die dingen waren niet voldoende. Waar was de wereld? Niet in dit land der dromen. Waar waren de figuren uit haar levensverhaal? Waar waren de tragedie, doodsangst en wraakgevoelens?


  De gerechtsdienaren achtervolgden haar niet meer. Niets achtervolgde haar nog. Ze was alleen in het Paradijs en langzaam maar zeker ging ze zacht en rustig dood.


  Peinzend beschouwde ze de korte vijfurige dagen en nachten. De tweede dag ging ze wat verder de tuin in. Verre gebouwen blonken langs de meren van mos, grassen en bloemen. Moest ze erheen gaan? Ze hoorde de onvermoeibare bewegingen van de alomtegenwoordige machines. Ze vroeg haar bedienden niets meer over deze toestand van zijn en niet zijn. Het was zinloos. Ze vertelden haar alles, maar dat alles betekende niets voor haar. Het had uiteindelijk geen enkele zin om naar die andere gebouwen toe te gaan. Vijf uren en de dag was om.


  Een nacht, een dag, een nacht en een dag lag ze op haar divan te slapen en als ze wakker werd bracht ze zichzelf weer in slaap. Ik ben levensmoe, hield ze zichzelf voor. Maar dat was het niet. Het was de vreedzaamheid die haar langzaam vermoordde.


  Maar aan het eind van de vierde dag kon ze zich niet langer in slaap houden. Haar gezonde, veerkrachtige lichaam snakte naar actie en naar een doel. Ze riep de zilveren robot.


  „Kan ik terugkeren naar de Yunea?” Als een kribbig kind, dat wel weet dat zijn woorden zinloos zijn, benadrukte ze haar vraag heftig.


  „Nee, Vel Thaidis,” zei de robot.


  „Je zei me dat ik niet dood ben.”


  „Gij leeft, Vel Thaidis.”


  „Waarom mag ik dan niet terugkeren? Liggen de gerechtsdienaren van de Yunea al op de loer om me te arresteren? Kan ik er daarom niet heen? Word ik daar gegrepen en in het Zenit ter dood gebracht?”


  „Nee, Vel Thaidis.”


  „Nee? Dan ben ik dus buiten de greep van de Wet gekomen. Als dat het geval is, dan ben ik dood.”


  „Voor de Wet wel.”


  „Kan ik dan terug?”


  „Er is geen vervoermiddel om mee terug te keren.”


  Ze schrok van deze onelegante uitvlucht.


  „Maar de wagen die ik van Chure heb gestolen ...”


  „Die wagen brengt u niet terug.”


  „Bedoel je dat het mij wordt verhinderd om hier weg te gaan?”


  „Ja.”


  „Dat is onzinnig,” zei ze. Heel even werd ze nijdig. „Kun jij, een robot, mij trotseren? Ja, ik begrijp dat je dat kunt. Waarom?”


  „Kaneka,” zei de robot, „is Kaneka.”


  „Maar,” begon ze, „als ik ging proberen de uitgang van ... Kaneka te vinden? Als ik de uitgang vind, wat dan?”


  „Er bestaat voor u geen noodzaak Kaneka te verlaten.”


  „Ik voel die noodzaak wel,” zei ze.


  „Aan alles wat u wenst wordt tegemoet gekomen.”


  „Laat me dan gaan!” zei ze, de voorkeur gevend aan de woestijnen, de Slumopolis, misschien zelfs aan de kokende dood dan aan deze onafwendbare vorm van rustig sterven.


  De robot gaf geen antwoord. In een plotselinge golf van wanhoop zakte haar energie uit haar weg. Ze liet zich op de divan vallen. Toen de schemer inviel, beklom ze het hellende gazon en zette zich aan de chame.


  Ze werd geboeid door het komen en gaan van de robotinsecten. Er bleef een lichtschijnsel in de tuin hangen, ook toen het volledig nacht was geworden, lichter dan de verspreide, kunstmatige sterren. Vel Thaidis dacht aan Velday en aan Ceedres. Ze probeerde de woede, de pijn en de wrok van de levenden te voelen. Toen dat niet lukte, ging ze staan en schreeuwde woordeloos naar de stil fluisterende verten in deze hemelheuvel.


  Toen, nadat ze weer was gaan zitten, begon ze tonen aan te slaan, akkoorden, onsamenhangende melodiereeksen ontlokkend aan het instrument voor haar.


  Vrijwel onmiddellijk kwam er een gevoel van ontspannen opluchting over haar, alsof ze ondanks de levenloze rust van Kaneka een kracht van fel leven had opgeroepen.


  Zo speelde ze voort, niet erg goed en niet erg welluidend, zoals ze het als prinses van Hirz had geleerd. Maar heel hard en wild van klank, de muziek eruit gooiend als speren in de schaduwen, wachtend tot uit de bodem of de lucht enig realiteitsbesef ontsprong. Een aardbeving, een zware storm, een inslaande ster op de helling – alles wat dit omhulsel van neutraliteit, de tralies van deze kooi maar kon vernietigen.


  Ze speelde door tot haar polsen en armen, de gewrichten van haar vingers en schouders, haar ruggengraat en haar hersenen als zieke kinderen om rust zeurden. Pas toen de pijn overging in gevoelloosheid, liet ze haar handen van de toetsen en snaren van de chame glijden.


  Er was niets veranderd en de laatste troost van haar frustratie was het vergieten van tranen, of eerder een bijna tranenloos gehuil, zoals de vrouwen van de Slumopolis in diep verdriet hun hart konden luchten.


  Maar nog voor haar huilaanval bedaard was, spleet de duisternis. Niet door bliksem of een andere natuurramp. Het was één enkele beweging, een glimp van iets dat niet in het patroon van de tuin thuishoorde, al even buiten het patroon vallend als zijzelf.


  Snel hief ze haar hoofd op. Haar even stilstaande hart werd koud als steen, haar oren vormden twee grote luisterschotels, haar ogen sperden zich open om de wereld in zich op te nemen.


  Op drie meter afstand tussen de voor de nacht samengevouwen boomwaaiers stond Ceedres Yune Thar.


  Heel even kon ze geen vinger, geen voet, geen spier verroeren. Toen stond ze op en deed een stap naar voren.


  Ze had geen wapen. Het gaswapen was haar met de wagen aan de paradijspoort afgenomen en ze had er toen nauwelijks iets van gemerkt. Maar ze kon op dat moment aan geen enkel wapen denken, niet aan het gaswapen en niet aan een mes, zelfs niet aan een vuistslag. De volstrekte onwaarschijnlijkheid dat haar vijand hier was aangekomen drong langzaam tot haar door. Ze voelde zich als in gewichtloze toestand verkeren.


  „Je bent een illusie,” zei ze. Ze strekte haar hand uit, half verwachtend dat er op de een of andere manier toch een wapen in zou zitten. „Maar je dood kan me wellicht toch wat troost verlenen.”


  De man kwam tot leven. Hij liep naar haar toe. De schaduwen gleden van zijn schouders, maar kwamen op eigenaardige wijze rond zijn hoofd samen. De nachttuin zette hem in gloed. Zijn huid was bleek. Te bleek om de huid van Ceedres te kunnen zijn, als ivoor in de schaduw. Ze keek naar haar eigen armen, waar de losse plooien van haar gewaad haar armen vrijlieten, haar nieuwe gewaad van Kaneka. Zijn huid en de hare, die in de buitenwereld hetzelfde waren geweest, verschilden hier als de dag en de nacht.


  De man, op twee meter van haar af, zei: „Ik ben niet degene voor wie u mij aanziet.” Hij zweeg. Ze staarde hem aan. Zijn gouden haar had de nacht opgeslorpt en was zwart. Zijn ogen waren als twee juwelen, als de koude juwelen in de hemelboog.


  „Je vermomming is doorzichtig,” zei ze.


  „Ik ben Ceedres Yune Thar niet.”


  „Zijn geest dan. Zijn weerspiegeling.”


  Hij kwam weer naderbij en haar vrees keerde terug. Zoals menig geschenk waar al te hevig naar verlangd werd, was het haar niet meer welkom.


  „Niet verder!” riep ze.


  Hij bleef weer staan.


  „Mijn naam is Casrus.”


  „Ceedres. Of zijn tweelingbroeder,” zei ze spottend. Haar lichaam trilde van top tot teen, alsof ze ziek werd. Maar een ziekte, waardoor ze zich weer tot leven voelde komen.


  „De genetische geboortevormen, wit-zwart,” zei Ceedres, „hebben geleid tot de creatie van bijna tweelingvormen, uw kant van de planeet en mijn kant van de planeet. Ze komen overeen. Zelfs de namen lijken op elkaar. Maar laat me naderbij komen. Er blijven genoeg verschillen over.”


  Niet eenmaal had hij haar uitdrukking nagebootst. Opeens miste ze dat eeuwige spelletje van Ceedres. En opeens begreep ze ook dat hij iemand anders was, niet Ceedres, in levende lijve hier bij haar aanwezig. Huiverend bleef ze staan en zei: „Ik zie het bewijs van wat u zegt.”


  „Goed. Kan ik naderbij komen?”


  „Ja.”


  Hij kwam tot op een meter naderbij. Zijn gestalte leek de hemel, de hellende tuin, buiten te sluiten. Ze was alleen met hem in een ruimte die niet groter was dan de afstand tussen hen in.


  „Het zal u interesseren te vernemen,” zei hij, „dat u eveneens gelijkenis met iemand anders vertoont. Een zekere gelijkenis. Hoe meer ik naar u kijk, hoe minder ik die gelijkenis zie. Ik denk dat, als u mij heel goed aankijkt, u tot dezelfde slotsom komt.”


  „U kunt Ceedres niet zijn.”


  „Nee.”


  Ze staarde naar zijn ogen, die de kleur leken te hebben van de zich verduisterende hemel. Ze kon zijn hele verschijning nog niet waarnemen, maar alleen gedeelten ervan, eerst het zwarte haar, dan de vorm van de kaaklijn, de kloof in zijn kin, de volmaakte plooi van de mantel over zijn schouders, de vorm van onderarm en hand. Veel daarvan was zoals ze het gekend had, veel daarvan was zoals ze het niet kende.


  „De machines,” zei ze opeens, „hebben me nooit gezegd dat ik gezelschap zou krijgen. Zijn er nog anderen?”


  „Dat geloof ik niet. Alleen u en ik. En de robots.”


  „Begrijpt u wat het hier is en wat er is voorgevallen?” zei ze.


  „Ik heb er een bepaald idee van, maar dat is wellicht onjuist. Hoewel ik moet zeggen dat ik in de gelegenheid was het bewijs voor die dingen te vinden en u niet.”


  „Ik heb nergens gelegenheid voor gekregen,” zei ze. „Zelfs niet om mijn vijand te vermoorden.”


  „Misschien,” begon hij, maar hij aarzelde en bekeek haar aandachtig. Ze kon zichzelf er niet meer toe brengen hem te blijven aanstaren. Hij stak haar zijn hand toe met een onuitgesproken terughoudendheid, de rituele begroeting van hun beider werelden, een niet bij de omstandigheden passend, maar essentieel menselijk gebaar. Heel even weifelde ze, maar toen legde ze als een welopgevoede jongedame haar handpalm tegen de zijne. Het kostte haar veel moeite. Hij was het vleesgeworden imago van wat haar in hart, lichaam en ziel zo hevig had geschokt. Maar evenals haar hand was de zijne die van een sterfelijk wezen en van een vreemde.


  „Goed dan,” zei hij, „als je dat wilt ga ik nu weer weg.”


  Ze liet haar hand los van de zijne.


  „Als u blijft,” zei ze, „ben ik misschien bang voor u. Maar ik ben ook bang als u weggaat.”


  „Ja. Dan ga ik wel weg, maar niet ver.”


  „Waar gaat u heen?”


  „Als je omhoog kijkt zal ik ’t je laten zien.”


  Ze hief haar blik op. Hij wees naar de donkere verte in de richting van vaag zichtbare bomen, doorstrooid met parelglanzende stralen water.


  „Ongeveer twee staeden verderop,” zei hij. „Een gebouw waar de robots me hebben ondergebracht.”


  „Kunt u me uitleggen wat er gebeurd is?”


  „Voor zover ik het zelf begrijp.”


  „Nu niet,” zei ze snel. „De volgende Jate ...”


  „Jij voelt je beter thuis in het licht,” zei hij, „terwijl ik de voorkeur geef aan het donker. Mijn wereld is de donkerkant, begrijp je.”


  „De hel.”


  „Gedeeltelijk wel letterlijk, ja. Maar dat geldt ook voor jouw wereld. En dit hier is het paradijs, Kaneka.”


  „Gaat u nu maar, alstublieft.” Haar stem klonk zacht en hees. Toen hij zich omkeerde, ving hij een glimp op van haar handen die onwillekeurig omhoog gingen als om hem beet te pakken en hij had de indruk dat ze haar lippen opende om hem terug te roepen. Hij ging de helling af en hoorde haar hardop een naam zeggen, maar het was de naam van die ander. Hij liep het diepere duister in.


  .


  Al vanaf het moment waarop Casrus uit het ontspanningsgebouw van Kaa was gekomen met het Fabelverhaal in zijn gedachten, was hij zich vaag bewust geweest van die onverbiddelijke drijfkracht, waardoor hij als een bladzijde uit een boek snel uit zijn wereld was gerukt. Ten onrechte had hij in de mening verkeerd dat hij een zinloze dood tegemoet ging in de woestijn van de warmkant. Hoewel de zon daar een bepaalde levensvorm mogelijk maakte, begreep hij wel dat zijn organisme daar niet tegen kon. Maar zodra hij in de milde warmte van het kunstmatige land was aangekomen en de dageraad zag, zoals die uit de geheugenbanken van de Klave-computers op andere werelden werd getoond, verdween zijn oorspronkelijk gevoel van berusting volkomen. Het bestaan van een schemerzone werd hem op slag duidelijk, zoals iedere bewoner van de Residencia met een behoorlijke scholing dat begrepen zou hebben. Maar die heerlijke tuinen, oermodellen van de mythische verhalen over de ‘hemel’, gaven te kennen dat er een weloverwogen plan achter zat. Hoewel hij hier als een beest aan een touw naartoe was gebracht, begreep hij dat een bepaalde opzet en niet zomaar een toevallige gang van zaken de loop der gebeurtenissen had bepaald.


  Deze ademtocht aan logica bracht zijn eigen logische verstand weer op gang. Het kwam hem voor dat het niet lang zou duren voor hij in dit samenhangend kader zijn zelfvertrouwen en aanpassingsvermogen weer zou terugvinden.


  Als hij als feit aannam dat de Yunea ook buiten een scherm bestond, dan boden de daarbij behorende waarden een gruwelijke parallel met de Klave. Beide maatschappijvormen waren absurd te noemen, met hun kern van godachtige parasieten en hun grote massa’s gedoemden. Ook waren de beide maatschappijen absoluut tot de ondergang gedoemd, aangezien ze hun eigen energieën aftapten. De technologie liep aan beide kanten scheef door onwetendheid, of omdat men er niet goed voor zorgde. Tussen beide woongebieden in lag Kaneka, eveneens mechanisch en eveneens door machines georganiseerd. Kaneka, waarheen hij als het dubbele aanzicht van zijn maatschappij naartoe was gebracht. De sleutel lag kennelijk al in zijn handen, hoewel hij nog niet wist welke naam hij eraan moest geven.


  (Maar bij het terugkeren van zijn zelfbesef, het geestelijk strekken van zijn schouders, liet hij zich ook niet wegvoeren op de vleugels van de dromer en hij ondervond ook geen gevoel van persoonlijke lotsbepaling. Voor Casrus betekende het ego veel meer een innerlijke gesteldheid dan dat het tot ver naar buiten moest worden uitgedragen. Als hij zichzelf als iets uitzonderlijks beschouwde, dan was dat alleen als een onderdeel van feitelijk bestaande dingen).


  Dus liet hij zich kalm en weloverwogen door de robots van de tuin bedienen met de bedoeling om samen met hen een grondplan voor de oplossing op te stellen. Zijn vragen, in tegenstelling tot die van de jonge vrouw op twee staeden afstand, waren nauwkeurig en doelgericht.


  De bijbehorende inlichtingen die hij kreeg nam hij goed in zich op. De naar buiten gerichte functies van Kaneka: het in-stand-houden van de atmosfeer en het weer. De naar binnen gerichte functies: het zorgen voor een weldadige omgeving.


  „Voor wie?” vroeg Casrus aan de robots.


  De zilveren staaf met het menselijk gezicht, die geregeld antwoord gaf, sprak: „Voor ieder die hier moge komen.”


  „En wie is hier gekomen?”


  „Gijzelf, Casrus Klarn.”


  „Alleen ik?” De robot zweeg. Casrus vroeg: „Vertel mij wie hier nog meer is.”


  „Een vrouw.”


  Hij ging door met vragen tot de robot hem haar naam en verdere biografische gegevens had verstrekt, eindigend bij haar vlucht naar de schemering. Natuurlijk was het onmiddellijk tot hem doorgedrongen wie de jonge vrouw was.


  „En waaròm zijn we hier?” vroeg hij de machine uiteindelijk.


  „U komt hier te wonen.”


  De botte vermelding daarvan scheen bij een plan te horen. „En waarom komen wij hier te wonen, zij en ik?”


  „U kunt niet naar uw voormalige levensomstandigheden terugkeren.”


  „O nee?”


  „Nee.”


  „Wat moeten we hier dan doen?” vroeg hij.


  „Wat u zelf wilt,” zei de robot. Hoe vermoeid hij lichamelijk ook was, Casrus moest om die eigenaardige grap glimlachen.


  Later, toen hij geslapen had, liep hij het wonderbaarlijke, indigokleurige duister in en keerde via de blauwe gazons, zwarte rotsen en zilveren bloemrijke trappen terug naar het lege punt waar hij was begonnen. Hij kon de ingang niet vinden en dat was ook zijn bedoeling niet. Hij deed het alleen uit grondigheid.


  Hij keerde op zijn schreden naar zijn nieuwe behuizing terug en begon weer aan een meedogenloze ondervraging van alle robots die zijn bevel om bij hem te komen gehoorzaamden. Soms ging er een weg om plaats te maken voor een andere robot. Soms gaven er verschillende tegelijk antwoord. Ze gaven altijd antwoord, maar niet rechtstreeks. Hoe indringender de vraag, hoe vager het gegeven antwoord werd. Maar stukje bij beetje vertelden ze hem dingen over grote opslagruimten, bibliotheken en over banken van intellectueel en praktisch vernuft. Niet veel, zodat het hem voorkwam dat hij er zonder hun hulp achter moest zien te komen.


  „Ik word op de proef gesteld, niet?” Hij moest denken aan vorsten uit Fabelverhalen en theaterstukken, kinderlijk gedramatiseerde processen vol moed en scherpzinnigheid, maar die pasten niet in deze koepel.


  „U moet doen zoals u wenst.”


  „Ik wil dat mij de geheime bewaarplaatsen van boeken en archieven getoond worden, hetzij gedrukt of visueel, waar jullie op gezinspeeld hebben.”


  „Ze zijn om u heen.”


  „In dit vertrek?”


  „In Kaneka.”


  Na drie perioden blauw gevleugeld duister, heel anders dan de ijzeren kap van de ruimte, en na drie perioden van fel licht, heel anders dan enig ander licht dat hij ooit had gekend, ging hij de betekenis van de gouden en zilveren gebouwen onder het hemeldak onderzoeken.


  Daar vond hij gemakkelijk toegang tot de geschriften.


  Dat hij bij dergelijk graafwerk al ervaring had opgedaan door zijn vroegere onderzoekingen in de Klave gaf hem steun. Maar de vastgelegde visuele verslagen en de grote boeken van de Klave waren slechts een samenvatting en een voorspel van wat er in de hersenschors van Kaneka verborgen lag. Hij herinnerde zich een oude legende over de vijfhonderdvijf poorten van de Hemel. Als dat niet naar iets letterlijks verwees, betekende het dan schertsenderwijs de ‘poorten’ naar opgeslagen wetenschap? De geschiedenis en de wetenschap omtrent een miljoen planeten en miljoen maal verbonden met zijn eigen planeet drongen wel vaag tot hem door, maar alleen als een gevolgtrekking van de weinige feiten die hij bezat. In niet meer dan een paar perioden dag en nacht, zo’n vijfentwintig uur al bijeen en alleen onderbroken door een nog verwarder makende Maram van twee uur slaap, werd hij er niet veel wijzer van. Wat hij in zich opnam diende voornamelijk om wat meer inzicht te krijgen in de ondoorgrondelijke vraagstukken die zich voor hem uitstrekten.


  Op het vierde uur van de derde vijfurige dag liep hij door een pergola van koperen zuilen en kwam bij een marmeren zaal.


  Toen de roze getinte glazen deuren voor hem weken, leek het alsof er een luchtstroom uit het vertrek binnen langs hem streek. Pas toen drong een gevoel van ontmoediging tot hem door, dat al enige tijd nog ongrijpbaar in hem huisde. In de nuchtere praktijk had Casrus nooit veel waarde aan voorgevoelens gehecht, de voorposten van aftastingen die zich als voortekenen en onverklaarbare inzichten manifesteerden. Ook in de andere wereld van Kaneka had hij door de sluiers van de legende heen gekeken. Waar Vel Thaidis alleen het het mysterieuze van de koepel had bespeurd, had hij er de functie voor de mensheid van doorzien. Beiden hadden iets geheel verschillends ervaren. Maar nu de ruimte voor hem een traag en zacht licht vormde, niet feller dan het daglicht, maar kennelijk nog kunstmatiger, wilde Casrus weten welke vreemde gevoelens hem aan de vloer nagelden. Hij begreep dat hier geen machine, maar een levend wezen op deze plek was geweest, nog niet lang geleden, hier in deze zaal.


  Hij dacht onmiddellijk aan het meisje, maar hoewel ze hem geheel vreemd was, had hij de indruk dat zij niet zo’n vreemd spoor van haar aanwezigheid zou hebben achtergelaten.


  Hij had er al eerder een vreemd voorgevoel van gehad, maar het voorlopig opzij gezet. Daar was het voortdurende komen en gaan van de robots verantwoordelijk voor geweest, maar nu niet meer, want het fluisterende gevoel in hem werd een schreeuw.


  Er was hier iemand in deze ruimte geweest en hoewel het er nu kennelijk verlaten uitzag, had die iemand een nog ondoorgrondelijk geestelijk spoor achtergelaten.


  Ongewapend en in de luchtig weelderige, vreedzame kleding van Kaneka stapte Casrus over de drempel van het vertrek.


  De betegeling vormde een spiegel van donker marmer, dooraderd met figuren van juwelen. Hij stapte langs een afbakening van brons, zilver en wit platinum en zag op een afstand van vijf meter boven de glanzende vloer twee grote schermen tegenover elkaar staan. De schermen weerspiegelden in de vloer, het ene scherm donker diep goud, het andere scherm gepolijst zwart, allebei blind. Twee sierlijk met kussens beklede stoelen, heel klein lijkend door de enorme afmetingen van de schermen, stonden rug aan rug in het midden van de dubbele weerspiegeling bijeen. Casrus liep naar de stoelen toe en legde zijn hand op de staaf in het midden, die beide stoelen verbond. Iedere stoel was op een scherm gericht.


  De Fabulasten van de Residencia, Vitra en al die anderen, vormden een oude traditie. De Yunea aan de warmkant, iets primitiever dan de Klave aan de koudkant van de planeet, had zich er altijd voor geleend bespied te worden. Door Vitra’s bekrompen hersenen geleid – misschien ook mechanisch – was de wereld van de zon een levend en vastgelegd amusement geworden. Hij had deze uitzonderlijke gebeurtenissen al binnen het kader van Kaneka geplaatst. Door de computermechanismen van Kaneka geleid, hadden de mechanismen van de Klave Vitra aangesteld om als bemiddelaarster op te treden. Op arglistige wijze had een heel andere wereld van aristocratische genoegens en slavenarbeid de basis van de Klave-maatschappij van het onderbewuste af naar boven aangetast.


  Casrus was al tot de slotsom gekomen dat de hiervoor verantwoordelijke apparatuur, die beide kanten van de planeet via Kaneka met elkaar verbond, grote ondernemingsgeest en inzicht verried. Maar op dit punt aangekomen bleef zijn logische redenering steken.


  De Klave sloeg de Yunea gade.


  Maar iets heel ànders had zowel de Yunea als de Klave zitten observeren. (Goudkleurig en zwart ... de merktekenen van de twee schermen waren overduidelijk).


  Wat Casrus niet begreep was dat die schermen er stonden, want een computer had dergelijke schermen helemaal niet nodig om een bepaalde invloed uit te oefenen. En wat een computer wel allerminst nodig had was twee stoelen.


  Casrus keerde zich om. Hij schoof het gordijn van metalen ringetjes weer opzij en verliet het gebouw door de openglijdende roze deuren. Zoals altijd blonk de hele tuin van de als water vloeiende bewegingen van de robots. Op de pergola met de koperen zuilen rolde een opaalachtig wiel langs, maar hij wist dat dergelijke machines niet op de menselijke stem reageerden. Casrus hief zijn arm en riep een van de slanke en zilveren robots aan. Deze leek op zijn glijder naar hem toe te schieten en het masker van zijn gezicht opende zich om op menselijke wijze adem te halen.


  „Hoe kan ik u van dienst zijn, Casrus Klarn?”


  Casrus wees dat de robot hem het gebouw in moest volgen en bracht het ding naar de blinde schermen en de lege stoelen.


  „Wie zit in die stoelen?”


  De robot haalde weer adem.


  „Hoe kan ik u van dienst zijn?”


  „Je kunt me van dienst zijn door mijn vraag te beantwoorden.”


  „Herhaal uw vraag, alstublieft.”


  „Mijn vraag luidde: wie is er kort geleden in deze zaal geweest en heeft deze twee schermen gebruikt?”


  Het vriendelijke metalen gezicht opende zich om adem te halen.


  „Hoe kan ik u van dienst zijn?”


  Peinzend bekeek Casrus de robot. Dit was de eerste keer dat hem regelrecht en openlijk een antwoord op een vraag werd geweigerd. „Je bent geprogrammeerd om de kwestie niet te bespreken.”


  „Hoe kan ik u van dienst zijn?”


  „Toon mij hoe ik de beide schermen kan bedienen.”


  Een heel kort stilzwijgen. Toen zei de robot: „De bediening geschiedt door middel van gedachte en wilskracht. Er is geen andere manier.”


  Dat kon inderdaad niet anders. Casrus had gezien dat er een bedienpaneel ontbrak, dat alles ontbrak behalve de schermen zelf. Hij liet de robot gaan en stond even stil voor hij naar het gouden scherm liep. Hij had voldoende vertrouwen in zijn eigen concentratievermogen en geestkracht, maar het lokte hem niet erg aan om het scherm op die wijze tot leven te brengen. Dat hij er de voorkeur aan gaf om liever de Yunea te bespieden dan de Klave, voelde hij wel als een uitdaging, maar ook als een uitvlucht.


  Wat hij ook probeerde, het scherm kwam niet tot leven. In tegenstelling tot het door een toetsenbord bediende scherm van de Fabulasten was er heel wat meer voor nodig dan alleen de wens om iets op dit scherm te kunnen zien.


  Een vol uur bleef hij voor het scherm staan.


  Toen dat uur was verstreken nam hij met tegenzin plaats in de stoel tegenover het scherm. Achterover leunend gleed de spanning uit hem weg. Zijn blik werd nevelig en opeens kwam er een beeld het gouden scherm vullen, heel groot en fel. Het duurde maar een seconde. Hij zag het meisje Vel Thaidis Yune Hirz op een weg van metaal en stof strompelen. Haar haar, dof door de verf van Seta, zoals hij het de vorige keer in het Fabelverhaal van Vitra had gezien, zat onder een donkere sluier gestopt. Haar voeten waren in bloed gedompeld. Het was een herhaling van een deel van de biografie, waarover de robots hem hadden verteld.


  In die ene seconde gleed de straling van het scherm over hem heen en vertelde hem over haar hevige zielenpijn, haar vastberadenheid, de dingen die ze wilde gaan doen, hoe ze aan het gaswapen was gekomen, haar plan om Ceedres te vermoorden en zelfmoord te plegen.


  Hij voelde zich geschokt en ontsteld door hetgeen hij ervoer en door de wijze waarop het op hem werd overgebracht. Toen het scherm weer flakkerend goudkleurig en leeg werd, zat hij verbijsterd aan niets anders dan haar bloedende voeten te denken. Vel Thaidis nam voor hem even de gestalte aan van de toneelspeelster in de Eres-sector, de vrouw die met haar bloedende voeten en in haar pijn en wanhoop de sympathie van de vorsten in de zaal niet wilde verspelen, de vrouw die in Casrus die reusachtige boom aan schuldgevoelens en opofferingsgezindheid had geplant.


  Het scherm had hem niet zonder weerspannigheid in méér dan één opzicht het verleden getoond.


  Bij het invallen van de zonloze zonsondergang liep hij het gebouw uit. Door de heuvels en dalen van het park wandelend, langs de kloven en de bloeiende doolhoven, hoorde hij het luide en wanhopige jammeren van de chame.


  Als reactie op zijn schokkende ontdekking werd hij opeens als een magneet naar zijn vrouwelijk equivalent toegetrokken, gefascineerd door haar vastberadenheid, de pathetiek van haar pijn en angst, haar schoonheid als van Vitra, op wie ze toch in het geheel niet leek. Zijn reactie verbaasde hem in hoge mate. Na het fluïdum van het scherm kwam de plotselinge behoefte aan menselijk gezelschap, waaraan hij voorheen nooit had willen toegeven, hem als iets onzinnigs voor. Waarom werd hij juist op dit moment onweerstaanbaar door een vrouw aangetrokken, wat ze voor hem ook symbolisch betekende? O zeker, ze was weerloos, weerlozer dan hij, dat was waar. Ze begreep niets van wat haar was overkomen. Daarin zag Casrus een reden om naar haar toe te gaan.


  Maar op zijn weg naar haar toe was hij Temal niet vergeten.


  Pas toen hij tegenover Vel Thaidis stond, verdwenen zijn gedachten aan Temal. Bedroefd door haar verdriet wist hij niet wat hij moest zeggen, laat staan dat hij haar kon waarschuwen.


  .


  Ter wille van haar vond hun tweede ontmoeting bij daglicht plaats. Casrus had al begrepen dat hun behuizing en de hun verstrekte kleding bedoeld was om zich behaaglijk te kunnen aanpassen aan de warmte of de koelte van de tuinen, zoals ze ook door de robots en de mooie dingen om hen heen tevreden gesteld moesten worden. Welk motief er achter die dingen zat wist hij nog niet, maar wel dat hij haar niet meer troost kon verlenen dan een robot.


  Ze zat op het dalende gazon op hem te wachten, onder een als een fontein oprijzende boom met verfijnde lichtgroene takken. Drie gouden robots verzorgden haar. Hij werd getroffen door een herinnering aan haar gestalte bij het meer van Hirz. Ze hoefde de robots nu niet te vragen: „Weet je zeker dat het Casrus is?” Hoewel ze daartoe wel reden zou hebben gehad als ze de twee stoelen in de marmeren zaal had gezien.


  Ze begroette hem. Hij vond haar beleefde omgangsvormen roerend en bewonderenswaardig, haar manier om haar angstgevoelens te onderdrukken.


  Hij vond het prettig dat alles in haar voordeel was: het licht, de afgesproken plaats, de buitenomgeving zelf, voor haar iets vanzelfsprekends, maar voor hem vreemd. Ze leek maar heel weinig op Vitra, hoewel hij aan haar ogen kon zien dat hij voor haar nog altijd Ceedres was. Hij meende dat de gesloten poorten van Kaneka er wel voor zorgden dat haar vergelijking tussen hem en Ceedres op de lange duur zou verdwijnen. De eventuele dynastische gevolgen van een hier samen opgesloten man en vrouw waren hem al duidelijk en hij twijfelde er niet aan dat dit inmiddels ook tot haar was doorgedrongen.


  Ze wandelden naar een dal, waar groen aqua door een stenen geul stroomde. Robotvissen dartelden in de stroom en pluimen mos hingen van de oevers boven de vliet.


  Vel Thaidis en Casrus namen allebei een uiterlijke houding van wellevendheid en ontspanning aan, alsof ze in een salon zaten te converseren. Maar toch vroeg ze onmiddellijk: „Zijn we gevangenen?”


  „Dat schijnt zo, ja.”


  „Alleen wij tweeën, bediend door honderden van die robots!” Ze glimlachte naar het water en vouwde haar slanke gouden handen stevig in elkaar. „Het vertegenwoordigt een nog grenzelozer verspilling dan in de Yunea.”


  „Dat geldt ook voor de Klave. Je moet een paar dingen weten over de donkere tegenkant van jouw wereld. Ik geloof dat er een manier is om je dat te laten zien. Eén scherm waarop mijn wereld wordt getoond, één scherm waarop jouw wereld wordt getoond. Het verleden. Of het heden, denk ik.”


  „Casrus,” zei ze ferm, zijn naam dapper uitsprekend, maar ze sloeg haar ogen neer naar de vissen in de stroom. „Ik heb jouw wereld nooit gekend, alleen in de vorm van een mythologie. Toch kan ik de uitstraling ervan bespeuren ... te gemakkelijk, lijkt het wel. Het komt me voor dat er iets geheimzinnigs over deze tuin hangt.”


  „Een betovering,” zei hij vriendelijk. Hij herinnerde zich dat haar beschaving op lager peil stond dan de Klave.


  „Nee, geen betovering. Het is iets hypnotisch. Iets chemisch in de atmosfeer, in de geur van die bloemen. Hoe moet ik zóveel geloven dat mij ongeloofwaardig moet voorkomen?”


  Haar indirect logische redenering boeide hem. Ze bracht iets naar voren, waaraan hij nog niet had gedacht. Als dat zo was, dan moest zijn eerdere filosofie over het gebeuren in een ander licht worden geplaatst. Hoewel hij de oplossing niet zag, moest hij er wel rekening mee houden.


  „Deze koepel,” zei hij, „bevat een geweldige hoeveelheid instructies, van toepassing op onze werelden en op nog veel méér werelden. Daarin ligt misschien de verklaring.”


  „Je zei me de vorige keer dat je me de beweegredenen van Kaneka zou verklaren. Zoals je het zelf zag.”


  „Misschien heb ik te onbezonnen gesproken. Ik kan me vergissen.”


  „Ik zou het graag horen.”


  Hij keek naar haar angstig samengeknepen handen en haar afgewende blik. Zijn eerste impuls was om haar te beschermen en haar met leugens te troosten. Maar dat ging niet, want ze kwam het toch te weten – de schermen, het Fabelverhaal, alles. Heel even weifelde hij, niet goed wetend of hij door eigen wil of door de toverkracht van de tuin tot spreken kwam.


  Daarop vertelde hij haar alles, kort samenvattend, bijna vormelijk. „En de machines van Kaneka hebben al die dingen onder controle,” zei ze, toen hij zweeg.


  „De machines, onder de leiding van wat hen bestuurt.” Hij had haar alles verteld, behalve zijn slotconclusie. Ze scheen op het punt te staan die zelf uit te spreken, haar gezicht een helder masker van afschuw.


  „Vel Thaidis,” zei hij, „we zullen het feit moeten aanvaarden dat twee lieden ieder moment van ons leven hebben gadegeslagen.”


  „Maar er zit nog méér aan vast,” zei ze. „Dat vind je toch?”


  „Het komt me voor dat ze ons hier hebben samengebracht,” zei hij. „Wie die lieden ook waren, of zijn, daar waren ze kennelijk toe in staat. Waarom zouden ze niet veel meer kunnen?”


  „Inderdaad. Thar, een paar honderd jaar geleden tot nul gereduceerd. Daar hadden ze toch gemakkelijk iets aan kunnen doen, gegeven hun macht over het hele gebied en over de machines.”


  Of Klovez, dacht hij. Een nog snellere aftakeling, op touw gezet om een maximum aan effect te bereiken.


  Ze sprak snel, maar niet tegen hem. Het was een gebed.


  „Maar ik vind dat ik maar niet meer moet bidden,” zei ze. „Misschien richt ik me dan wel tot hen, wat ze ook zijn. Goden. Wrede goden. Die met ons spelen.”


  „Waarschijnlijk wel. Ik geloof niet dat ze alleen machines voor hun doel gebruikt hebben. Het is zelfs mogelijk dat ze onze emoties zonder dat we het zelf beseften via de schermen konden vervormen. Zonder enige twijfel kunnen degenen die naar ons kijken gedachten en gevoelens beheersen.”


  Ook nu werden hun gedachten en gevoelens misschien wel overgebracht en gemanipuleerd, zoals het meisje had beredeneerd. Zonder veel aarzeling had hij het meisje het geheim van de schermen onthuld. Toch protesteerden ze niet. Afschuw, ja, maar geen poging om weg te lopen of om verzet te plegen ... Kaneka vormde hen. Niet alleen naar de stemmingen van dag en nacht, maar ze kregen ook een onverdraaglijke berusting ingegoten. En er viel niets tegen te beginnen.


  „Wat of wie het ook was,” zei hij, „is nu weggegaan, maar heeft zijn wil hier achtergelaten. Mijn theorie is dat we zijn plaats moeten innemen.”


  De schermen stonden klaar. Ze hoefden alleen maar bediend te worden, zoals dat in het verleden was gebeurd. Door gedachte en wilskracht. Macht boven macht. Zoals een Fabulast het leven van zijn of haar bedenksels kon vormen en uiteen laten vallen, zo konden de bewoners van Kaneka via de schermen twee werelden maken en breken. Zoals twee bewoners van Kaneka dat al eeuwenlang hadden gedaan. Een verstoord evenwicht. En waarom ook niet, als het een verhaal was, uitsluitend bedoeld ter vrolijk vermaak? Waar bleef de spanning als niemand zich verhief of te gronde ging, als niemand verdriet had, of bloedde, of stierf? Als er niets gebeurde, als het allemaal tevreden vorsten waren, waar was dan de dramatiek, de pracht en de praal?


  Casrus en Vel Thaidis waren hoofdrolvertolkers geweest in een boek van Jaten en Marams. En nu waren ze uitverkoren om er zelf de auteurs van te worden, de erfgenamen van deze verdorvenheid. Een venijn, waarbij vergeleken alle zwakheden van Vitra, Ceedres of Vyen onschuldig en naïef waren. Hen trof zelfs geen enkele schuld, want in hun manier van doen, hun denken en handelen waren ze gemanipuleerd geweest.


  En Kaneka hield de gevangenen liefderijk onder betovering, als ze sliepen en als ze wakker waren, om de gevangenen ervan te overtuigen dat alles was zoals het hoorde. Dat het rechtvaardig en juist was om als goden te heersen.


  Het tweetal dat was weggegaan had hun dat als erfenis geschonken, voor ze man en vrouw in de Hemel opsloten.


  „We kunnen altijd nog sterven,” zei Vel Thaidis zacht. „Zou het niet beter zijn als we ons van het leven beroofden?”


  „Misschien.”


  Ze zwegen lange tijd, tot hij zag dat ze haar gevouwen handen losmaakte en haar ogen naar zijn gezicht opsloeg. Haar ogen, achter de donkere lijnen van haar binnenste oogleden, waren heel mooi. „Ik denk aan mijn broeder Velday,” zei ze, „en aan Ceedres. En aan de wraak waar ik nooit aan toe ben gekomen.”


  En waaraan denk ik? dacht hij.


  Aan de afschuwelijke onderaardse holen van het Onderaardse en aan de aristocraten die ervan profiteren, beesten die een schreeuwende prooi verscheuren.


  Met de geweldige macht van Kaneka – als ze zo’n macht in handen konden krijgen – kon misschien een toneelstuk worden bedacht om het verstoorde evenwicht te herstellen. Je hebt al eens eerder voor god gespeeld, zei zijn innerlijke stem. Zijn verstandelijke redenering voegde eraan toe: waarom niet nòg eens? En dit keer beter.


  „Het is een tè ernstige taak om te kunnen weigeren,” zei hij. Het zinnetje galmde door haar gedachten en het leek haar alsof iemand anders die woorden met zijn mond had gesproken.


  Ze waren allebei uit kunstbaarmoeders gefokt om deze taak aan te kunnen en om elkaar aan te vullen. De wederzijdse overeenkomsten, die de hele voorstelling voor de toeschouwers zo kruidig hadden gemaakt, brachten Casrus op de gedachte of hij en Vel Thaidis misschien ook gelijkenis vertoonden met de lieden die hier voorheen waren geweest, degenen die hen hadden bedacht en tot leven hadden geroepen.


  „Waarom,” vroeg ze, „hebben ze hun koninkrijk aan ons nagelaten?”


  „Ja, je kunt je evengoed afvragen waarom ze onze voorouders naar deze ster hebben gebracht. Weet je wat ik geloof? Dat ze onze twee mensenrassen van een andere planeet hebben gehaald, om als hun speelgoed te dienen. Als wij denken dat het goden zijn, is het aannemelijk dat ze tot alles in staat zijn! Hun heerszucht en wreedheid kan reusachtige vormen aannemen. Dat kan ons nauwelijks ontgaan. Denk bovendien eens aan de mythen en sagen van de Klave en de Yunea, aan de verhalen over oorlogen, de sporen van godsdiensten; zelfs sporen van Kaneka zelf zitten in de wetgeving en het taalgebruik van ons volk. Ja, ze hebben ons naar deze wereld gebracht en ons vervolgens geholpen met de wetenschappelijke ontwikkeling die in hun plan paste: eeuwige nacht en eindeloze dag. Edelmoedig schonken ze ons de hoog verheven maatschappelijke hiërarchie en ze verzonnen niet alleen de paleizen, maar ook de sloppenwijken. Door hun eigen toedoen werden de volksbuurten steeds groter en kwalijker, terwijl de technocraten steeds esoterischer en afhankelijker werden ... iets dat ze hebben voorzien en waar ze op gerekend hebben. Voor hun aanhoudend vermaak. Maar nu ... die goden ... ze zijn òf gestorven en vullen nu samen een urn, òf ...”


  Een smaragdkleurige vis sprong op in de vliet.


  „Of ...,” vervolgde hij, „ze hebben een andere aardige bezigheid gevonden en de onze begon hen te vervelen.”


  Ze sloeg haar ogen neer. Ze kon zich nu van hem afwenden zonder dat het leek dat ze hem niet wilde aankijken. Ze zag zijn weerspiegeling in het aqua toen de vis weg was en die aanblik kalmeerde haar. Ze had Ceedres bemind en zichzelf in hevige tweestrijd en pijn verloochend. Maar hier zat een Ceedres voor wie ze zich niet beschaamd of bang of in zelfverloochening hoefde te vernederen. Alles was beminnelijk aan deze goede en oprechte man.


  Ook putte ze troost uit haar prozaïsche verlangen naar een liefdesverhouding. Dat het plan van Kaneka om hen als man en vrouw samen te brengen duidelijk aanwijsbaar was, kon niet meer dan een lichte schaduw op de achtergrond van haar bewustzijn worden genoemd.


  Alleen haar bewustzijn van wraakneming en van werelden die grondig ondersteboven gegooid moesten worden bracht nog even de echo van angstkreten in haar teweeg. Maar dat duurde niet lang. Robots naderden door de hoge mossen en brachten caffea. De zilveren stroom vloeide uit de gouden potten. Uit Hirz verdreven, was ze dat kwijtgeraakt toen ze in wanhoop verkeerde en de dood tegemoet zag.


  Zijn gezicht stond peinzend. Ze keek ernaar met een nog aarzelende, stille vreugde. Wij zijn de held en de heldin in een verhaal geweest. Hoelang duurt het nog voor we de technische bediening kennen, voor wij god en godin zijn geworden?


  Weer voelde ze angst in zich opkomen, maar het verstierf in het geritsel van bladeren.


  HOOFDSTUK 8


  1


  Velday, de laatste erfgenaam van Hirz, worstelde zich overeind. Zijn aanvallers ontglipten hem, maar het drong tot hem door dat het slechts de zijden stoffen van de divan waren. Het meer van rook en bloed, waarin hij leek te verdrinken, was niet meer dan de schaduw in de Maram-kamer.


  Helemaal alleen stond hij in het midden van het vertrek, zonder zich te kunnen herinneren hoe hij hier terecht was gekomen. Hij hield zelden Maram. De droomspoeling en de dronken slaapjes, die hij af en toe tijdens J’ara deed, waren voldoende. Het enige beeld dat hij zich voor de geest kon halen was van een diner in Huize Nu in de Slumopolis ... Ceedres had aan het hoofd van de tafel gezeten. Een vrouw met fijn gekruld, roomkleurig haar had een krans van gevlochten bladeren op Veldays hoofd gedrukt en een wijnglas aan zijn lippen gezet. Waarna ... Er was een deur opengegaan, waarna een van de door Ceedres getrainde priesters zich voor hem boog. Het gelach van Ceedres. Ook Ceedres was dronken, maar zijn dronkenschap was als van een god. Vrouwen hingen aan hem als bloemen aan een boom. Velday kreeg een mondstuk van onyx aan zijn lippen gezet. Hij kon zich niets anders meer herinneren dan dat hij de fijne korreltjes van het verdovend middel inzoog. De priester van Ceedres boog nog dieper voor Velday. Velday kon hem nauwelijks zien.


  „Mijn heer en vorst,” zei de priester, „draagt mij op het u te zeggen.”


  „Wat?” vroeg Velday. Hij hoorde zijn eigen stem nauwelijks, die door een nevel van pavra, witte caffea, wijn en schoonheid leek te komen.


  „Uw zuster is aan de gerechtsdienaren ontkomen.”


  „Mijn zuster?” De pavra had zijn hersenen tot een grote gonzende ruimte doen opzwellen. Hij kon al even weinig helder aan haar denken dan hij zijn blik op de kruiperige figuur voor hem kon houden. Maar wat had Vaidi met gerechtsdienaren te maken? Was ze niet thuis, in Hirz ... Of nee, wacht even, ze was niet thuis, maar toch...


  „Vel Thaidis heeft de wagen van de Yune Chures geleend. Ze is weggevlucht naar de Schemerlanden. De gerechtsdienaren zijn haar kwijtgeraakt en ze hebben de achtervolging gestaakt.”


  „Ze is slim.” Het heldere bronzen stemgeluid van Ceedres vervulde Velday met trots, maar ook met afkeer van zichzelf. Hij strekte zijn rug en probeerde zijn gezicht een verstandige uitdrukking te geven. Om Ceedres waardig te mogen zijn, om Ceedres te wòrden. Ceedres hief zijn gouden beker. „Op Vel Thaidis, de laatste prinses van Hirz.” Het was een heildronk. Velday tastte naar zijn beker en dronk. Er knaagde iets aan zijn gedachten, maar het was te zwak om tot hem door te dringen.


  „Wat edelmoedig van u, Vorst,” zei een van de vrouwen tegen Ceedres. „Dit is de tweede maal dat ze u naar het leven stond. Die is stapelgek, dat is zeker.”


  „Let op je woorden,” zei Ceedres. „Niet in het bijzijn van haar broeder. Ik wil hem geen verdriet doen.” Zijn gelach klonk nu zacht. De vrouw lachte eveneens. In zijn dwaasheid lachte Velday mee, niet wetend waarom.


  Nu wist hij het. Hij had gelachen om Vel Thaidis, zijn zuster, die waanzinnig was geworden. En het lachen van Ceedres, dat had hij zich ingebeeld, of verkeerd begrepen. Ook het hart van Ceedres werd verschroeid door de ellendige omstandigheden van Vel Thaidis, dat begreep Velday heel goed. Het waren zijn eigen schuldgevoelens, zijn eigen onmacht en zijn gebrek aan kracht, waardoor Velday het doen en laten van anderen niet kon beoordelen.


  Het diner in Huize Nu had zich van twee tot drie J’ara’s uitgestrekt en de Jaten daartussen werden aan de jacht besteed. Nog een onsamenhangende herinnering: er naderde een robot toen ze even stilstonden in de vogelwagen, om te waarschuwen dat het land achter Hirz te intensief bejaagd werd. Wat een belachelijk idee.


  (Nog een beeld: Omevia Yune Ond, gekleed in een geschenk van Ceedres, een wijdvallend kleed, vervaardigd uit de gebleekte huiden van jonge antelinen, automatisch aan elkaar genaaid met groene juwelen van Hirz).


  Velday voelde zijn bewustzijn aarzelen tussen twijfel en het afstoten van twijfels. Hij liep de Maram-kamer uit, riep een robot en vroeg om witte caffea. In een fontein, grenzend aan de bovensalon van Hirz, had Ceedres een fles gehangen om te koelen. Bij de aanblik ervan en bij de aanraking van de fles onderging Velday een plotselinge en onmiskenbare misselijkheid. Om ervan af te komen dronk hij, maar dat maakte hem nog misselijker. Bevend ging hij op een bank met kussens zitten, tot het spel en het geklater van de fontein hem tot zijn zinnen brachten.


  „Waar is Ceedres?” vroeg hij aan de robot.


  „Ceedres Yune Thar-Hirz heeft een bericht voor u achtergelaten in het postvak van uw kamers.”


  „O.” Velday overwoog om erheen te gaan, maar zijn hoofd bonkte. „Ik voel mij onwel,” zei hij tegen de robot. „Breng mij iets ter verlichting.”


  De robot ging weg, maar een opeenvolging van gestalten leek uit de fontein te komen en zijn plaats op de marmeren vloer in te nemen.


  Toen de robot terugkeerde en zich naar hem toeboog met een flesje medicijnen in zijn goudkleurige handen, vroeg Velday korzelig: „Wanneer ben ik uit de Slumopolis teruggekeerd?”


  „Drie Jaten en twee Marams geleden, Velday.”


  „Wat?” Hij liet het medicijnflesje bijna vallen. Hij slikte de inhoud haastig in en zijn pijnlijke spieren betastend vroeg hij: „Bedoel je dat ik al die tijd heb geslapen?”


  „Ceedres wilde u wekken.”


  „Maar daar was ik te ... beneveld voor, van de wijn?”


  „Ja, Velday.”


  En van de bessencognac en de pavra. En van de vrouwen van Nu en hun losbandige vlees. Het medicijn kalmeerde zijn lichaam en geest vrijwel onmiddellijk. Een gevoel van rust kwam over hem, maar gemengd met een onbehaaglijk gevoel van zelfverwijt. Van vergiften doortrokken had hij drie Jaten lang geslapen. Wakker wordend, had hij weer naar nieuw vergif gegrepen, zoals het kind in de kunstmatige baarmoeder naar zijn automatische voedseltoediening grijpt.


  Velday sloot zijn ogen. Op zijn oogleden zag hij de priester van Ceedres neerknielen.


  „Vertel mij over mijn zuster,” zei Velday tegen de stemrobot.


  „Vel Thaidis,” zei de robot, „is dood.”


  In twee gruwelijke schokken leek het alsof Velday zelf wilde sterven en weer tot leven komen.


  „Wat zeg je?”


  „Vel Thaidis is dood.”


  Velday zag alles in een onmiddellijke terugblik gebeuren. De aanslag van zijn zuster op het leven van zijn vriend en gezworen broeder, haar verbanning naar de Slumopolis; zijn aanvaarding, zijn bekommerde afkeer van haar om zijn bekommerde schuldgevoelens te smoren. Het leek alsof ze al een jaar weg was, of was het gisterjate?


  „Hoe ... waardoor is ze dood gegaan? Heeft ze haar eigen leven genomen?”


  Weer een beeld, een meisje in Seta, een van de vrouwen van Ceedres naar Velday had aangenomen, een meisje dat op Vel Thaidis leek. Of was het een droom? Dat moest wel, want Ceedres had die scène onaangenaam beheerst. Hij had gesproken op een wijze die Velday zich niet goed meer kon herinneren, maar op een onmogelijke en laaghartige wijze. Dat kon niet anders dan een kwade droom zijn geweest, zoals het gloeiende meer.


  „Vel Thaidis, voormalige prinses Yune Hirz, is naar de letter van de Wet dood. Dat wil zeggen, ze is buiten bereik van de Yuneaanse justitie gekomen.”


  Velday begreep het niet.


  „Wat bedoel je?”


  Op zijn heldere en fraaie toon vertelde de robot over de Schemerlanden. Toch kon Velday het niet bevatten. Vel Thaidis was dood en toch voelde hij haar levend aanwezig, alsof ze naast hem stond. Hij herinnerde zich haar ogen toen ze nog een opgroeiend meisje was en hij een jongen, haar ogen vol liefde, bewondering en jaloezie, vol nauwelijks bedwongen onrust. Hij had zich door haar blikken veilig gewaand, maar het had hem ook afgestoten. Hij had gewild dat hij haar fascineerde en toch ook weer niet.


  Velday stond op en liep naar zijn kamers terug, naar het postvak. Het bericht van Ceedres was kort. Hij was gaan jagen met een wagen en drie robots van Hirz.


  Als Ceedres verkwistend was, had hij daar dan niet alle reden voor? Hij had lange tijd zonder iets moeten leven. En nu hij alles zoals altijd met zoveel charme nam, was het een genoegen hem alles te schenken. Zelfs het land en de naam van Hirz.


  „Wat ik hem verwijt,” had Vel Thaidis eens gezegd, „is zijn glimlachende spelletje om ons te gebruiken ...”


  In het bericht stond niets over Vel Thaidis. Velday herinnerde zich alleen wat losse fragmenten, het knielen van de priester en diens woorden over het vluchten van Vel Thaidis en Ceedres: Let op je woorden, niet in het bijzijn van haar broeder ...


  Plotseling, zonder dat hij er door een eigen mening in werd gesteund, voelde hij zich door allerlei beklemde gevoelens besprongen. Het leek alsof ze in zijn benevelde slaap waren binnengedrongen, alsof de machines de hele Maram insinuerende dingen in zijn oor hadden gefluisterd. Nu hij wakker was, ontwapend, worstelend met zijn angst, wist hij geen antwoorden, miste een sterke schouder om tegen te leunen. Hij wilde dat Ceedres er was om hem moed in te spreken. Ceedres kon het allemaal in het gareel brengen, dat wist Velday zeker. Zo zeker, dat hij het telkens hardop moest herhalen. Eindelijk, door het hardop zeggen, drong het tot hem door dat Ceedres op jacht was gegaan. Velday moest hem achterna.


  Bij die gedachte kwam een warme stroom vitaliteit voor zijn slappe depressiviteit in de plaats. Daar in de jachtvelden zou hij naar Ceedres toegaan. Onder het genot van de mineraal gekoelde, rode wijn van Hirz zouden ze ontspannen over de jacht praten, waarna Velday een verklaring zou vragen van het onduidelijke verslag dat de robot had gegeven. Misschien was de kern ervan dat Vel Thaidis op een wonderbaarlijke manier gered was en dat Ceedres hem dat niet eerder wilde vertellen voor Velday geheel was ontnuchterd.


  Toch kneep er iets kouds om Veldays hart, alsof hij heel goed wist dat hij zijn verwachtingen te hoog stelde. Maar het optimistische gevoel bleef overheersen, de voorstelling van Ceedres als een soort tovenaar-held, die alles kon lijmen en die alles draaglijk kon maken. Maar ondanks dat en ondanks het wetenschappelijk samengestelde toverdrankje dat hij had ingenomen, merkte Velday in een vlaag van plotselinge nervositeit dat zijn lichaam begon te verzwakken. Zijn jeugd en uithoudingsvermogen leken op allerlei kleine, nauwelijks merkbare en toch beangstigende manieren te slijten. Alles deed hem pijn. Zijn geest verslapte, verhief zich beneveld en verslapte weer.


  Terwijl de vogelwagen op zijn lange poten de staeden van Hirz rennend aflegde, voelde Velday even een wervelwind van hevige angst om zich heen, die een bittere neerslag achterliet.


  Hij merkte de tempel pas op toen de vogelwagen er bijna voor stond. Het was de tempel op het grensgebied van Hirz, precies hetzelfde als alle andere glanzende koepels met hun gezuilde omlopen, dichte gazons en bomen. De Hirz-tempel, hoewel Velday Yune Hirz het gebouw nauwelijks kende. Hij was in geen jaren in deze omgeving geweest en hij had de tempel vanaf zijn jongensjaren niet meer bezocht. Dat was de Jate geweest toen hij er met Ceedres heen was gegaan om bloedbroederschap met hem te zweren. Ceedres was toen veertien geweest en hijzelf negen of tien. Ceedres had hem tot deze sentimentele gril overgehaald, waardoor een keten van staal en goud tussen hen was gesmeed.


  Bijna zonder nadenken stopte Velday de vogelwagen. De lager staande zon wierp helder koperkleurige schaduwen op de grond en iets buiten de grens van het landgoed, op de jachtgronden, verrees een grijsgroene rots. Daardoor werd Velday pijnlijk herinnerd aan die vreselijke J’ara-jacht, aan Ceedres en Vel Thaidis in de tempel van Thar, diens bescheidenheid, haar woede, het mes, die enorme beroering waardoor alles werd ontwijd en geprofaneerd.


  Voor hij wist wat hij deed stapte Velday uit de wagen op het grasveld. Haastig liep hij door de onbegrijpelijke, kunstmatig opgewekte godengeluiden naar de deur van de Hirz-tempel, die voor hem opengleed. Hij liep bijna in volle draf toen hij er binnenging. De zacht verlichte, gezuilde ruimte binnenstormend, zag hij de gestalte van de priester oprijzen. Velday zei dat hij de tempel zeer dringend wenste te bezoeken. Waarom wist hij eigenlijk niet; het kwam hem voor alsof het kind in hem de hulp van de almachtige goden inriep.


  „Welkom,” zei de priester, zijn handen in groetend gebaar spreidend.


  „Priester, ik ben Yune Hirz,” zei Velday, met nog halfdronken stem. Hij slikte en zuchtte. Die aanspreektitel had vroeger aan zijn zuster toebehoord.


  „Wenst u de Gebedskamer te bezoeken, Yune Hirz?”


  „Ja.” Velday voelde de aandrang om in snikken uit te barsten. Hij keerde zich af van de priester alsof de robot een mens was. De vloer ging stijgen.


  Helemaal vergeten was Velday het niet. Het vertrek was nog hetzelfde, de occulte symbolen op de muren, de ontelbare gele bollen die op hun marmeren voetstukken gloeiden.


  Velday liep naar de eerste de beste bol toe. Hij legde er zijn handpalmen op en drukte zijn voorhoofd tegen het uitstralende licht. Zijn ogen waren vochtig toen hij ze sloot. Als een vermoeid kind boog hij zich om hemelse raad, wendde hij zich tot een god om de last van zijn schouders te nemen.


  Zich geestelijk overgevend aan het bovennatuurlijke verbaasde het hem niet dat hij het bijna onmiddellijk zag. Zoals zovele anderen had ook hij het visioen lang geleden gezien, het beeld van een prachtige tuin op de binnenkanten van zijn oogleden, een omvorming van licht en schaduw tot achterin zijn oogballen; maar zoals zovele anderen had hij het op volwassen leeftijd weggeredeneerd. Want hoewel in de Yunea af en toe goden werden aanbeden, lieten de bewoners zich niet graag op het abstracte pad van het pure geloof meevoeren. Een gevoel van zekerheid was het enige wat de aristocraten wensten, een zekere garantie dat het lot op hun hand was. Van die gevoelens was Velday tot dusver verstoken geweest. Zodra hij het hemelse beeld waarnam wilde hij er met dichtgeknepen oogleden eerbewijs aan brengen. Hoe hard hij zijn ogen ook toekneep, het beeld bleef op zijn netvliezen aanwezig. Hier een waterval, verderop een of ander vliegend schepsel in de hemelkoepel ... Had Vel Thaidis dit beeld ook gezien, voor ze tot haar moorddadige waanzin bij de Thar-tempel verviel? Nee! Ze had een visioen van de hel gezien, zwarte hemel, witte verschrikkingen. Ze had gezegd dat Ceedres haar had gedwongen daarnaar te kijken. Velday sperde zijn ogen open en het beeld van het paradijs verdween.


  „Priester!” zei Velday. Hij liet zijn mond wijd open staan, om alles eruit te gooien wat hem aan vragen benarde.


  „Jawel, Vorst.”


  „Vertel mij alles over het bovenvertrek van deze tempel.”


  „Het bovenvertrek van de tempel bevat de energieën.”


  „Wat nog meer?”


  „Niets meer,” zei de priester.


  „Laat het me zien,” zei Velday. „Dat bovenvertrek.”


  Wat hem daartoe dreef was een onduidelijke, maar heftige gedachtegang. Alle tempels waren hetzelfde, alle robots in principe eender, ook de aanbeden priesters. Het leek alsof het spookbeeld van de bovenvertrekken, het duister, hem al die Jaten, Marams en J’ara’s had achtervolgd en dat hij nu moest weten waar hij aan toe was.


  „Niemand gaat daarheen,” zei de autopriester.


  „Waarom niet?”


  „Niemand vraagt het ooit.”


  „Ik vraag het!” zei Velday, met plotselinge ongewone vastberadenheid. „Ik vraag het. Weigert u dat?”


  „Nee, Yune Hirz.”


  „Laten we dan naar boven gaan.”


  Onmiddellijk ging de vloer stijgen en boven hun hoofd ging de zoldering open.


  Velday slaakte een kreet. Een kreet van schrik, maar ook van ongeloof. Het was ook een kreet van schaamte en berusting.


  De vloer steeg op naar een grote gapende duisternis.


  „Nee!” riep Velday. „Niet verder.”


  De vloer stopte. Boven zijn hoofd zag hij in het duister witte edelstenen verspreid, die in een doordringende gloed schitterden.


  „U vertelde me dat het vertrek de energieën van de tempel bevat,” zei Velday.


  „Dat is juist, ja.”


  „En dit zwart ... die lichten ... een nabootsing van de hel uit onze mythen en sagen.”


  De kale schedel van de priester glom in de koude glans van wit en duister. Het menselijk gelaat van plastum keek Velday onbewogen aan, zoals het gezicht van de priester van Ceedres naar de ondervragende rechtbank van vorsten en prinsessen had gekeken, de mannen en vrouwen die Vel Thaidis hadden veroordeeld. Geen van hen had dit vertrek ooit gezien, want ze hadden er nooit naar gevraagd. De functie ervan was niet duidelijk, maar het bestaan ervan kon niet worden ontkend. Ceedres had er op de een of andere manier kennis van gekregen. Het spookbeeld daarvan was nu voor Velday werkelijkheid geworden. Als Vel Thaidis haar verhaal over het bovenvertrek niet had verzonnen, welke andere dingen had ze dan nog meer naar volle waarheid verklaard?


  De eenvoud van dit inzicht wilde Velday maar half aanvaarden. Hij kon niet geloven dat het bedrog van Ceedres zo overtuigend op zo’n smalle basis – de onwetendheid van de vorsten omtrent het bovenvertrek – was opgetrokken. Maar beschaamd door een geweldig wantrouwen aan zichzelf en wat hij had gedaan, schoof Velday dat terzijde. Had hij het zelf al niet half en half vermoed? Hij kon het niet langer voor zichzelf verborgen houden. Van de kracht van zijn karakter en zijn eer was niet veel meer overgebleven. Weer stond hij in tweestrijd. Alleen Ceedres, zijn broeder, kon nog uitkomst brengen. Alleen Ceedres kon en moest hiervoor een verklaring geven. (Was er ook een verklaring voor de autopriester van Ceedres, die tegen de vorstelijke rechtbank had gelogen?)


  Toch verwachtte hij niet een regelrecht antwoord te zullen krijgen. Het was een kwestie van op de proef stellen geworden. Hij, Velday, moest Ceedres op de proef stellen. Die gedachte was hem bijna ondraaglijk, maar hij voelde de sterke aandrang om hiertoe over te gaan. Het moest natuurlijk zonder het wekken van achterdocht gebeuren. Ceedres was Velday altijd de baas geweest, altijd de sterkste en altijd de verstandigste van de twee. Velday moest Ceedres in die waan laten.


  Velday wendde zich naar de gouden globe en drukte er zijn gezicht tegen. Hij verlangde nu sterk naar het gezelschap van zijn goden. Maar verder stond hij helemaal alleen.


  .


  Het was het zestiende uur van Jate. Hirz was door het station Aita in hespa gegaan. Het beschilderde zenitvenster van de salon wierp het nooit veranderende, lichte gaaswerk in het vertrek, lavendel, koel geel en donkerrood.


  Als een gestrande robotvis lag Velday in de ondiepten van dit meer van kleuren en licht. De fles witte caffea van Ceedres, voor twee derde leeg, lag naast een bijna lege kristallen wijnfles, als de restanten van zijn ontbijt. Velday zag er in al zijn opgewektheid beroerd uit, ziekelijk maar vrolijk.


  Toen Ceedres binnenkwam, leek zijn verschijning op het zingen van een klok. Goudglanzend en onberispelijk. Fris gebaad en gekleed na zijn jachtpartij. Hij glimlachte naar Velday, een glimlach vol belangstelling en vriendelijkheid.


  „Ik heb geprobeerd je wakker te krijgen,” zei Ceedres, „maar je was te diep weg.”


  „Nu ik ontbeten heb, voel ik me een stuk beter.” Velday sprak opzettelijk onduidelijk. Hij grijnsde beminnelijk.


  „Vertel mij eens, denk je dat ik te veel van deze drank op heb?”


  „Nee, niet te veel. Er zijn tijden waarin troost nodig is. Ik doe met je mee.”


  Ceedres nam de wijnfles en schonk zich een stevig glas in.


  „Troost!” zei Velday. „Ja, ik heb aan ... mijn zuster gedacht, Cee. Ik heb van haar gedroomd.”


  „Ik had je nooit van het nieuws op de hoogte moeten stellen.”


  „Welk nieuws?”


  „Dat ze ontvlucht is naar de Schemerlanden.” Het gezicht van Ceedres stond ernstig en melancholiek. Hij dronk van zijn wijn en zei: „Ze was edel. Ze heeft tot het eind toe tegen de ijzeren Wet gestreden.”


  „Tot het eind toe? Is ze niet dood, Cee?”


  „Nee, mijn broeder. Niet dood. Maar verdwenen. Buiten de Wet. Buiten bereik van ons allen. En ze kan daar sterven.”


  Velday hikte.


  „Kunnen we haar niet achterná gaan?” vroeg hij.


  „Hoe moeten we haar vinden?”


  „Behandel me niet als een kind,” zei Velday op een jammertoon. „Geloof heus maar niet dat ik niet weet dat je dingen voor me hebt verzwegen.”


  „Alleen om je te beschermen, Vay.”


  „Dat weet ik, maar nu stel ik voor dat we haar gaan zoeken.”


  „De Wet is onverbiddelijk. Ik heb geprobeerd om de Wet heen te komen, naar haar toe te gaan en haar te helpen. Maar ze heeft zich van alles afgewend. Het is beter om haar als dood te beschouwen. Ik vraag je vergeving dat ik dat zeg, Vay. Het doet mij pijn. Ook voor mij was ze een zuster.” De goedgevormde vaste hand schonk witte caffea in de jade drinkbeker en gaf de beker aan Velday. De andere hand bleef even op de hand van Velday rusten, zoals iemand een nijdig dier kalmeert.


  Velday begreep de bedoeling van dat gebaar. Zijn achterdocht was in de tempel gewekt en hij liet zich niet van de wijs brengen. De lege flessen, zijn stuitend gestamel, waren spel. Hij kon dat spel door veel praktische oefening overtuigend spelen, maar hij was zich wel bewust van onderdrukte gevoelens van afschuw. Hij verlangde hevig naar de alcohol voor hem en hij keek uit naar het moment waarop hij zijn spel kon laten varen.


  „De Wet,” mompelde hij.


  En hij dacht: Hoe kan de Wet van de Yunea de leugen hebben aanvaard dat er geen mythische zwarte kamer bestaat? Hij dronk en niet zonder angst bespeurde hij dat de alcohol zijn geest onmiddellijk oppepte en dat zijn slappe gevoel verminderde. De Wet is derhalve ontoereikend, heeft een blinde vlek. Ik moet hem zonder de Wet bewerken. Hem, Ceedres, bewerken.


  „De Wet,” zei Velday weer.


  „Rechtvaardig, maar hard. Mijn broeder, laten we er niet meer over praten. We kunnen niets doen. Het ligt buiten ons bereik. Je weet dat ik alles heb gedaan wat ik kon.”


  Ze dronken en Velday sloot zijn ogen.


  Een wervelende herinnering dook onmiddellijk op, alsof er een bepaalde bedoeling achter stak.


  „Seta,” zei Velday. „We kunnen daar J’ara houden. Er was daar een meisje, niet?”


  „Bedoel je mijn hoer Tilaia?” Ceedres glimlachte lui en breed, als om Velday duidelijk te maken dat mannen in hun veel dieper gaand verbond heimelijk om vrouwen konden lachen. „Ze is mooi, maar als je haar wilt hebben dan ga je je gang maar.”


  „Niet Tilaia. Ze was ... een serveerster aan tafel.”


  De reeks droombeelden kwam bij hem terug. Als hij er zich goed op concentreerde, kon hij de beelden verhelderen.


  „Niet Tilaia? Je bedoelt toch niet zo’n keukenmeid, Vay?”


  Geen vonkje in de ogen van Ceedres, geen spier van zijn uitzonderlijke gezicht vertrok. Niets dat hem verried. Toch was het meisje Vel Thaidis geweest. Alleen de zware dronkenschap van Velday had hem ervan weerhouden dat hij haar niet eerder had herkend.


  Cee had Vel Thaidis gevonden. Hij had hen samengebracht, broeder, zuster en vriend. In de nasleep van zoveel leugens en verdachte omstandigheden.


  Alle beelden kwamen terug. Velday zag ze allemaal staan, ook zichzelf, kleine, maar onmiskenbare gestalten. Het meisje droeg de kleren van Seta en het opzichtig geverfde haar, het roze zonnebloemgezicht.


  „Ceedres,” had ze gezegd, „waarom doe je dit?”


  „Als je je ongelukkige broeder bedoelt ... die heeft te veel gedronken en te veel pavrapoeder gesnoven. De volgende Jate kan hij zich zo goed als niets meer herinneren.”


  „Nee,” had het meisje – Vel Thaidis, dat was duidelijk – gezegd. „Wat ik bedoel is je te vragen waarom je een folteraar geworden bent. Je strategie is mij bekend. Je wilt Hirz hebben. Maar dit! Daar is toch geen enkele reden voor?”


  „Denk eens terug aan een bepaald vertrek. Ik ben erheen gegaan om mijn vrees te leren kennen en mijn overwinning van de vrees kennende, verrukt het mij te weten wie ik ben. Dat ik ieder facet van mezelf wil ontdekken, de diepste kluizen van hersenen en geest wil openen.”


  „En Velday is alleen maar een onderdeeltje van je experiment?”


  Velday schrok toen hij diep in zijn hersenen zijn naam hoorde noemen. Hij luisterde vastberaden en fel, alsof hij naar stemmen in een aangrenzend vertrek luisterde.


  „O, Velday!” zei Ceedres. „Jij en je broertje, twee verwende kinderen.”


  „Je hebt nooit iets om Velday gegeven ...”


  „Dacht je nou heus dat ik dat ooit heb gekund?”


  „Velday,” zei Ceedres. Toen, luider: „Velday!”


  „Wat?” Velday schrok weer op, nu als uit een trance. Hij merkte dat hij zijn weer ingeschonken beker witte caffea had gemorst. Ook stroomden er brandende tranen uit zijn ogen. Hij liet zijn tranen de vrije loop. Hij kon ze niet tegenhouden en dat kon hem niet schelen. Hij wist dat hij bij dezelfde woorden al eerder tranen had vergoten. Jij en je broertje, twee verwende kinderen.


  Je hebt nooit iets om Velday gegeven ...


  Dacht je nou heus dat ik dat ooit heb gekund?


  Ceedres stond over hem heengebogen. De stevige hand op zijn schouder moest vriendschap en medeleven uitdrukken, maar Velday wist nu hoe vals het gebaar was. „Huil maar, als je dat oplucht, mijn broeder. Daar hoef je je niet voor te generen. Ik moet je bekennen dat ik destijds óók om Vaidi heb geweend. Dat heb ik je nooit gezegd. Je hebt mijn vernedering weggenomen, Velday.”


  Velday lag half over het tafeltje heen, zonder zijn tranenstroom te bedwingen. Ook zijn gedachtestroom viel niet meer te stuiten, glashelder en verschrikkelijk, dwars door zijn verdriet heen. Nu begreep hij het. Ze had hem gewaarschuwd en ieder woord daarvan was waar geweest. Zijn broeder ... Velday betekende minder voor Ceedres dan diens hoeren, minder dan het servetje waarmee hij zijn lippen afveegde na een slok wijn. Ceedres had een spel gespeeld met Hirz als inzet. Hij had het paleis gekregen. Hij had het voor elkaar gekregen, ten koste van de lijdensweg van Vel Thaidis, ten koste van haar dood in een of andere bovennatuurlijke ongrijpbaarheid ver buiten de bewoonde wereld ... als dat verhaal waar was. Hij heeft kans gezien de Wet naar zijn hand te zetten. Misschien heeft hij haar vermoord, omdat ze niet voor hem wilde kruipen. Want dat zou ze nooit doen. Dat heb ik wel gedaan. Eer! Hij heeft geen enkele eer en de mijne is bezoedeld. Vaidi ... Vaidi! Hij heeft ons allebei verraden.


  Velday hoefde niet te weten waarom het hem nu allemaal duidelijk werd. Het trauma was te omvangrijk, hij verdronk erin, hij kon het nu niet analyseren of opzij zetten. Velday, de optimist. De hardste les was nog dat het zo volkomen tegen zijn eigen aard inging. Er leek hem op dat moment geen vreugde en toekomst meer beschoren. Er doemde maar één beeld van wrange genoegdoening op. Al huilend, de handen van Ceedres op zijn schouders, zag hij als door nevels heen een mes, diep in de borst van Ceedres gestoken. Een herhaling van wat al eerder was voorgevallen, maar ditmaal anders. Alles was nu eindelijk anders geworden. En opeens snakte Velday wanhopig naar die bemoedigend stevige handen van de verrader, naar diens valse vriendschap, zoals Vel Thaidis had gesnakt naar de laatste kus van de valse minnaar. Ook zij had geweten dat het voor de laatste keer was. Dat de volgende woorden, ook al kon Velday ze niet uitspreken, moesten luiden: Nee en nogmaals nee! Voor altijd en eeuwig nee tegen jou.


  .


  Het topazen lichtsein brandde en ging aan en uit op het dak van Huize Zevenendertig. Het was het negentiende uur en de J’ara was in Seta, Huize Zwart en Goud, al goed op dreef gekomen.


  De ‘prinses’ Tilaia beende op de mozaïekvloer van de salon heen en weer, tussen de wachtende bloemen en flessen. Ze had geen andere taak in het huis dan voor Ceedres Yune Thar-Hirz zorgen. Maar Ceedres was niet meer in Seta geweest na die J’ara toen hem bij de uitgang werd medegedeeld dat Vel Thaidis ontsnapt was. De hele hest-Uma sector had gegonsd van die gebeurtenis, met inbegrip van de J’ara-huizen. De vrouwelijke aristo was nu waarschijnlijk dood, maar er bleef een onderstroom van onbehagen hangen. Niemand had de vrouw zien sterven en het minste wat men bij een misdaad toch mocht verwachten was het zien arresteren van de gezochte door de gerechtsdienaren. De Slumopolis voelde zich tekort gedaan en de bewoners deden er wrokkig om. Ook Tilaia voelde zich lichtelijk teleurgesteld.


  Ceedres had laten weten dat hij en de broeder van de vrouwelijke aristo deze J’ara naar Seta kwamen. Maar er waren nu al zes J’ara’s verstreken sinds het verdwijnen van Vel Thaidis. Ook had Ceedres bevolen dat Tilaia de haar geschonken mooie kleding van de aristo niet mocht dragen, de kleren van Vel Thaidis, althans niet als Velday Yune Hirz in het huis was. Derhalve had Tilaia voor zichzelf een vrouwelijke versie gemaakt van de kleding, die Ceedres had gedragen tijdens de J’ara toen hij Vel Thaidis in de dinerzaal had laten bedienen. Tilaia wilde hem herinneren aan wat ze voor hem had gedaan door de gewenste vrouw uit de Slumopolis naar Huize Zevenendertig te brengen. Uitgedost in een witte jurk met gouden versiersels, twee bronzen kettingen over haar borsten gekruist en al haar lange nagels met een zwart degentje beschilderd, voelde Tilaia toch even angst opkomen. De laatste tijd was hij enkele malen naar Huize Nu geweest. Daar had hij de beruchte vrouw Ler bezocht. En nu was hij te laat voor zijn afspraak.


  Een van haar stemrobots sprak.


  „Tilaia, Ceedres Yune Thar-Hirz heeft Seta betreden.”


  Als in verbazing hief Tilaia haar hoofd met een ruk op. Ze had te lang lopen dralen en ze kon zich nu niet meer omkleden. Ze stuurde de robot weg en hoopte maar dat Ceedres haar als grap bedoelde imitatie van zijn kleding niet zou opmerken. Maar dat kon ze wel vergeten, want hij zag altijd alles.


  Ceedres werd de mozaïeksalon binnengeleid door de Vriend der Vorsten. Velday volgde hen. Als gewoonlijk was de jongeman beschonken en werd ondersteund door een van de bedienden van Ceedres. De bediende liet de beschonken Velday op een divan zakken en vertrok onmiddellijk in gezelschap van de Vriend der Vorsten. Tilaia sloop naar Ceedres toe en voerde haar gebruikelijke onderdanige plichten uit. Hij liet niet merken of hij haar witte jurk goed- of afkeurde, maar zijn gezicht had die gevaarlijke strakheid, die hij soms kon aannemen. Ze had die uitdrukking maar al te goed leren kennen en ze was er veel banger voor dan voor zijn vermogen om andere gezichtsuitdrukkingen te kunnen imiteren.


  Hij sprak weinig toen het diner werd geserveerd. Drie meisjes verrichtten de bediening en Tilaia trad op als gerante. Hij had geen amusement bevolen, zelfs geen muziek. Zijn zwijgen maakte Tilaia nog onrustiger. Soms, als ze samen waren, stond Ceedres haar toe met hem te dineren. Nu kromp ze een beetje ineen toen ze hem een drinkbeker aanreikte en daarbij een groene druppel drank op het tafelkleed morste. Maar er volgde geen reprimande.


  Ze begreep dat ze hem wat Vel Thaidis betrof had teleurgesteld. Hij had er graag lang van willen genieten. De verdwijning van het slachtoffer werd Tilaia kennelijk kwalijk genomen.


  Het geluk had de jonge Tilaia toegelachen, uitsluitend omdat een aristo haar als vrouw een beetje aantrekkelijker had gevonden dan de rest. Ze voelde de altijd aanwezige loden last van de angst al verzwaren. Moest ze, als zovele stralende zonnetjes van de Slumopolis vóór haar, nu al ondergaan?


  De beschonken broeder, door zijn beneveling tot niets meer in staat, lag als een dweil op de divan. Het leek alsof hij door andere dingen veel meer van streek was dan door de drank, maar het resultaat was in ieder geval rampzalig. Tilaia had het plan van Ceedres al lange tijd doorzien. De zuster had zichzelf te gronde gericht, maar de broeder nam Ceedres zelf voor zijn rekening.


  Tilaia’s verafgoding van haar meester werd verdrongen door angst voor hem. Er ging iets vreselijk onheilspellends van de dronken Velday uit.


  Op dat moment bracht Velday te berde: „Taia is héél mooi, Cee.” Het was het samenhangendste wat hij tot dusver had gezegd.


  „Ja, ja, Taia is heel mooi, hoor. Nietwaar, Taia?” Ze knielde dadelijk neer en drukte de rand van Ceedres’ gedrapeerde tuniek tegen haar lippen. „En ze heeft zo’n elegante jurk aan.”


  Tilaia was wel zo wijs om te zwijgen. In de stilte die viel werd ze wederom door een opmerking van Velday gered.


  „Je hebt me gezegd,” mompelde Velday moeilijk, zijn woorden met overdreven nauwkeurigheid uitsprekend, „dat ik Tilaia Yune Seta van je mocht lenen.”


  „O ja?” Ceedres keek aandachtig naar het gebogen hoofd van Tilaia. „Het schijnt dat ik beloofd heb je aan mijn vriend uit te lenen, Taia. Wat vind je daarvan?”


  Tilaia snakte even naar adem. Onder haar poederlaag werd haar gouden huid geel. Ze zag er helemaal niet aantrekkelijk uit toen ze haar hoofd ophief. Zo lang Ceedres haar had uitverkoren had hij nooit anders van haar verwacht dan dat ze haar gunsten uitsluitend aan hem schonk. Afgezien van haar taak als gastvrouwe aan het diner, had hij haar nooit aan de zijde van andere mannen bevolen.


  „Ze wil niet,” zei Velday. Hij lachte en stootte een karaf wijn om.


  „O nee, Vay, dan heb je het mis. Tilaia weet zich altijd met zwier te schikken. Nietwaar, Taia?”


  Ze sloeg haar ogen snel neer.


  „Jawel, mijn vorst.”


  „Nee, nee,” stamelde Velday met dikke tong. „Ze mag niet denken dat je haar aan iemand anders na mij wilt uitlenen. Nee, nee Cee.”


  „O, als het zover mocht komen dan doet ze dat heus wel, hoor. Om mij een plezier te doen. Nietwaar, Taia? Mijn vrienden een pleziertje doen?”


  „Jawel, vorst.”


  „Laat mijn broeder Velday dan eens zien dat je bereid bent hem troost te schenken.”


  Tilaia ging staan. Het leek alsof haar wimpers aan haar wangen vastgeplakt zaten. Ze ging naar Velday toe en hurkte neer waar de wijn over de vloer stroomde. Ze keek ernaar en zei: „Zoals de vriend van mijn heer wenst.”


  Velday worstelde zich overeind. Hij pakte haar waggelend beet en Tilaia stak haar arm beleefd door de zijne.


  „Ik wens je duizend inspiraties, Vay,” zei Ceedres. „Goede J’ara.”


  De deur ging open. Velday steunde zwaar op het meisje. Hij had zijn wijnbeker nog in zijn hand; hij morste de inhoud op de vloer en hij dreigde ook haar witte jurk vol wijn te gooien. Een tweede meisje naderde om Velday voort te helpen. Het drietal ging een lift in, het metalen hek sloot zich en onttrok het strakke gezicht van Ceedres aan hun blikken. De lift trilde, rees en kwam tot stilstand.


  Een met zijden gordijnen behangen korte doorgang voerde naar de deur van Tilaia’s eigen verblijf.


  Velday gaf het andere meisje zijn wijnbeker.


  „Laat ons alleen.” Met een onzekere blik naar Tilaia gehoorzaamde het meisje. „Is dit,” vroeg Velday, toen hij met Tilaia door de gang liep, „de plaats waar je altijd met Ceedres heengaat?”


  „Jawel, vorst.”


  De deur week en ze gingen haar verblijf binnen.


  De grote salon was niets veranderd sinds Vel Thaidis er was geweest, geurige wierook, fonkelende edelstenen en geslepen kristal. De vensters van de amberkleurige zoldering waren gesloten en donkergroene appels geurige was verspreidden een gedempt licht. Achter een handgeweven, half doorschijnend gordijn danste een fontein in een zwart bassin, voor een brede divan van gouden satijn. Tilaia ging naar het gordijn toe en schoof het met een hand opzij.


  „Een uitstekend vertrek,” zei Velday, „voor conversatie.”


  Tilaia draaide zich om. Haar volkse instinct bespeurde niet alleen de plotselinge verandering van zijn nu duidelijke en harde stem, maar ook de totale lichamelijke en geestelijke metamorfose van haar gast. Een verandering die zich door het hele vertrek leek uit te spreiden, tegen haar aan blies, haar jurk en haar scheen op te waaien.


  „Wat wilt u, vorst?” vroeg ze, hoewel ze niet mocht spreken voor haar meerdere haar daartoe aanleiding gaf.


  „Wat ik wil? Ik ben niet dronken, als je dat denkt. Zo ligt de zaak.”


  „Dan heeft u mij voor de gek gehouden ...,” begon ze, maar ze zweeg snel.


  „Dan ben ik niet de enige! Vertel mij eens,” zei Velday op zijn voor haar geheel nieuwe toon, „hoe sta je nu tegenover je meester?” Ze staarde hem zwijgend aan. „Kom, kom,” zei Velday, „ik zag hoe je naar hem keek toen hij je aan mij gaf als een ring die hem verveelt.”


  „Vergeeft u mij,” zei Tilaia. „Ik werd even overrompeld. Het zal mij een genoegen zijn u te mogen dienen.”


  „En na mij, wie nog meer? Want ik zal de laatste niet zijn. Deze grap bevalt hem. Heb je gezien hoe leuk hij het vond? Na mij krijg je alle vorsten die J’ara met hem houden. Hij gaat je bij alle anderen aanbevelen. Daarna komen zijn favoriete bedienden aan de beurt. Hoe vind je dat? Je hebt het natuurlijk al begrepen. Er is een meisje in Huize Nu. Dat is jammer voor je. Ik zie dat je robots hebt. Die raak je wel kwijt als je geen betaling in techs meer krijgt. Als Ceedres wegblijft.”


  Tilaia bewoog haar lippen. Ze kon even geen woord uitbrengen. Toen zei ze: „Neemt u mij niet kwalijk, maar u vergist u. Vorst Ceedres Yune Thar is altijd mijn beschermheer geweest.”


  „En de mijne, Taia! Moet je eens zien waartoe mij dat gebracht heeft. Stompzinnig van de pavra en de wijn, mijn zuster dood, mijn huis en landgoed glipt me door mijn handen ... in de greep van Ceedres. Maar dat wist je al, nietwaar?”


  „Ik weet niets,” zei ze snel.


  „Kom zeg! Dat weet iedereen. Niet dat hij het je in zoveel woorden heeft gezegd, maar mijn ondergang is iedereen duidelijk. Hij heeft me aan de drank en de verdovende middelen gebracht, alsof het dagelijkse kost is.”


  Tilaia kneep haar ogen samen. Misschien zag ze zijn handen beven. „Ik heb hier een grote sortering dranken,” zei ze. „Wat mag ik u aanbieden?”


  Velday glimlachte. Merkwaardigerwijs was het de glimlach van Ceedres, maar toch ook niet zo merkwaardig. „Bied mij maar niets aan. Ik snak ernaar, maar er zijn medicijnen om me daarvan af te helpen. Dat moet ook gebeuren. Maar ik vraag me af hoe het nu met jou moet, snakkend naar tech-betaalmiddelen die je niet krijgt.”


  Tilaia keek woedend op, in de greep van haar instinct voor groot gevaar. „U liegt!” schreeuwde ze.


  „Hoor eens, Taia. Je weet dat geen enkele vorst ooit tegen een zenen of een zenena van de Slumopolis liegt.”


  Haastig probeerde Tilaia haar fout ongedaan te maken. Ze boog haar hoofd weer.


  „Neemt u mij niet kwalijk, vorst Hirz, maar u maakt mij bang. Waarom zegt u zulke dingen over mijn meester?”


  „Ik probeer je te waarschuwen. Hij is hartelijk en gul tegen mij, omdat hij vindt dat ik een hersenloze zuiplap ben. Hij beroemt zich erop wat hij gaat doen. Jij wordt eruit gegooid.”


  „Waarom waarschuwt u mij dan, heer vorst,” lispelde ze, niet zonder de normale valsheid van de onderaardse Slumopolis. „Wat ben ik voor u?”


  „Niets. Maar we delen samen iets heel bizars. Hij is ons beider vijand.”


  „Ik kan niet aanvaarden dat hij mijn vijand is. Ook niet dat hij uw vijand is.”


  „Hij heeft mijn zuster beladen met een misdaad waaraan ze totaal onschuldig was. Hij heeft erop gerekend dat ze als gevolg daarvan de dood inging. Dat is ook gebeurd, geloof ik. Hij heeft mij gedupeerd.”


  Een sluwe verbijstering verhelderde Tilaia’s ogen. Hoewel alles wat hij zei haar te veel was om de gevolgen daarvan te kunnen overzien, slikte ze zijn verhaal gretig in haar uur van angst en benardheid. Heftig zei ze: „Als u een klacht tegen hem hebt, ga dan naar de Raad van de Wet.”


  Op de zwaarwichtige toon, die hij daarvoor nodig achtte, zei Velday: „Ceedres is er op de een of andere slinkse wijze in geslaagd de Wet naar zijn hand te zetten. Het lukt hem de machines te laten liegen en dat werpt vruchten voor hem af. Nee, de Wet als vergeldingswapen heeft tegen hem geen enkele zin.”


  „Welk wapen verkiest u dan?”


  Haar vraag kwam voort uit haar diepgewortelde angst, het deel van haar dat aan het verhaal van Velday geloof hechtte. Maar de vraag maakte haar nog angstiger. Ook Velday voelde angst opkomen, want tot dusver had hij nog niet aan moord gedacht. Nu kon hij er niet meer aan ontkomen.


  Ceedres, de verrader, de besmeurder van eer en vertrouwen, moest worden omgebracht. Maar hoe? Ceedres had kans gezien de Wet te misleiden, maar kon Velday dat ook?


  Hij had deze vrouw uit dubbelzinnige motieven in vertrouwen genomen om te zien in hoeverre hij op haar medeplichtigheid kon rekenen. In zekere mate had hij die gekregen door te proberen haar tegen haar minnaar op te zetten en het kwam hem voor dat hij daarin geslaagd was. Tot zover was hij in zijn opzet tot een resultaat gekomen. Doodmoe wendde Velday zich van haar af en telde een aantal tech-betaalmiddelen op de tafel uit, die hij doelbewust voor haar had meegenomen.


  Tilaia, met de degentjes op haar nagels, stond stijf als een standbeeld. „U bent zeer edelmoedig, vorst, temeer daar ik u niets heb gegeven.”


  „Het doet mij verdriet,” zei Velday, „dat hij je zo lang aan zijn lijn heeft gehouden en je dan op deze manier afdankt. Ik begin iets van je gevoelens te begrijpen. Hier. Neem dit geld.”


  Hij was al bij de buitendeur toen hij haar ademloze kreet hoorde: „Wacht!” Ze had de rijkdom op het tafeltje met één blik getaxeerd. Ze rende naar hem toe en wierp zich aan zijn voeten. Voor het eerst zag hij hoe mooi ze was, naar de zenitmaatstaven. Tot dusver had hij haar alleen als het eigendom van Ceedres gezien. Nu boog ze zich voor hem naar de stenen vloer en kuste zijn sandalen. Hij had haar dit alleen voor Ceedres zien doen, haar teken van volledige overgave als diens slavin. Een felle opwinding joeg door Velday heen, die hem duizelig maakte. Tilaia maakte met dit gebaar duidelijk dat ze Velday als Ceedres beschouwde. En heel even was hij Ceedres, toen hij de rode mond van het meisje op zijn huid voelde en haar haren om zijn voeten zag. Hij voelde het lichaam van Ceedres om zijn diepste innerlijk, het gezicht van Ceedres op het zijne. Hij nam de uitdrukking van Ceedres aan. Toen het meisje haar gezicht ophief en hem smekend aankeek, bootste hij haar uitdrukking onmiddellijk na. De uitwerking daarvan was onmiskenbaar. Ook het meisje zag op dat moment Ceedres staan.


  „Vorst,” stamelde ze, „ik ben te allen tijde uw dienares.”


  Toen Velday weer in de salon beneden kwam, was Ceedres naar een ander J’ara-huis gegaan.


  Velday verlangde naar Hirz. Zwetend reed hij terug en dacht aan Vel Thaidis, hoe ze in de gestolen wagen van Chure razendsnel langs deze weg was weggevlucht. Zwetend dacht hij ook aan het wapen dat hij moest zien te bemachtigen om een eind aan het leven van zijn vriend te maken.


  .


  Zijn hevig verlangen naar pavra en naar de witte bes, zijn dorst naar wijn van iedere soort, alles bijeen de verslaving waartoe Ceedres hem had gebracht, werd nu Veldays naaste vriend. Het stond met hem op, het liep, zat en lag met hem. Tijdens Maram jammerde het in zijn dromen. Hij bestreed de aanvechting met alle kracht die in hem was, daarin gesteund door de robots van zijn huis en hun medische tovermiddelen. Soms, tijdens J’ara, hield hij het niet langer vol als hij dronkenschap moest voorwenden. Maar ook als hij dronken was vergat hij nooit wie hem tot deze toestand had gebracht. En als hij ziek werd, als hij zich in hevige lichamelijke pijn kronkelde, vergat hij nooit wie daarvan de oorzaak was. De zwakheid, waarop Ceedres zich had gericht om Velday tot zijn marionet te maken, werd nu juist zijn harde afweer, waardoor hij niet meer te beïnvloeden viel. Zonder enige twijfel ging hij Ceedres haten. Dat Ceedres de schijnvertoning niet doorzag, was waarschijnlijk alleen te danken aan diens opgeblazen ijdelheid en mateloze zelfvertrouwen. In deze Jaten en J’ara’s ging en dronk een heel andere Velday aan zijn zijde. Een Velday die iets deed en haatte en wakker of slapend op een middel zon om een eind aan het leven van Ceedres te maken.


  Velday had Ceedres uitbundig bedankt voor het bezoek aan Tilaia. Maar hij had ook zijn bezorgdheid uitgesproken dat het meisje er vertwijfeld en gemelijk uitzag, omdat ze een stuk speelgoed van de vrienden van Ceedres was geworden. Zoals Velday had voorzien, bestrafte Ceedres haar door Darvu en Kewel Yune Chure naar haar toe te sturen. Met Vel Thaidis waren de Chures bijzonder vriendelijk voor Hirz en Thar geworden. Ze lieten Velday weten dat ze in de J’ara-hoer zijn zuster niet hadden herkend en dat ze hun aanklacht tegen haar wegens diefstal van de wagen hadden laten vallen. Ze gaven gretig gevolg aan de uitnodiging van Ceedres om Huize Seta te bezoeken, alsof ze daarmee hun vriendschap voor Hirz wilden aantonen.


  Het kwam Velday alleszins logisch voor dat zijn nog onomlijnde plan langzaam tot rijping kwam. Hij was niet ongeduldig. Hij was nog lang niet zeker van de juiste wijze om zijn doel, de dood van Ceedres, te bereiken. Het was nog theorie. De wijzigingen van zijn karakter hadden wel vaste vorm aangenomen, maar moesten nog tot steen verharden. Tot dusver was hij er zich alleen goed van bewust dat Tilaia tot het uiterste werd gedreven en dat kon hem goede diensten bewijzen.


  In dit stadium, in het tiende uur van Jate, ging Velday de grote benedensalon van Hirz binnen, waar zijn zuster door de edelen van acht huizen was veroordeeld. Ceedres, die met een robot had gesproken, wendde zich naar Velday en zei: „Nu weet ik eindelijk waarom de antelinestand zo snel achteruit gaat. Het ligt kennelijk niet aan ons jagen! Er zijn een stuk of drie, vier groepen luipaarden aan het werk.”


  Velday voelde zich ellendig door een onrustige slaap. Hij was kwaad dat hij toch weer wijn had gedronken en gaf, als gewoonlijk nu, de schuld aan Ceedres voor zijn verslaving en slapheid. Hij moest een zitbank beetpakken om zich overeind te houden.


  Ceedres lachte en leidde hem naar een zitplaats. „Kom, kom! Van dat valse luipaardengebroed ben je nog nooit flauwgevallen.”


  „Een luipaardjacht ...,” zei Velday moeizaam. Hij staarde naar de grond, de verstandige gewoonte van Tilaia. „Ik herinner me dat Ermarth Yune Zem tijdens de vorige luipaardjacht werd gedood. Ik herinner me ook je overmoed toen je veertien was, dat beest dat je toen besprong ...”


  „En dat ik toen zonder moeite neerschoot. Maak je om mij alsjeblieft geen zorgen, Velday.”


  Velday zag de vroegere jachtpartijen voor zijn geestesoog. Luipaarden betekenden groot gevaar en werden daarom gevreesd. Ermarth was niet de enige jonge prins geweest, die aan die dieren zijn veilig bestaan van driehonderd jaar leven was kwijtgeraakt. Op negenjarige leeftijd. Velday was in doodsangst ineengedoken toen de sepia-kat in de groene lucht boven de schouders van Ceedres leek te hangen. Die Jate hadden ze geluk gehad. Of liever: Ceedres had geluk gehad. Als Ceedres toen géén geluk had gehad, zou hij andere mensen nu niet in het ongeluk hebben gestort.


  Ook al was er veel in Velday veranderd, de gedachte aan de onverbiddelijke dood in de klauwen van een luipaard deed hem gruwen.


  „Als ik mee op jacht ga,” zei hij hardop, „zal ik mijn wijn toch moeten laten staan.”


  „Ik heb anders nooit gezien dat de drank je het zuiver richten onmogelijk maakte, Vay.”


  Het leek alsof al het bloed in Velday naar zijn hoofd steeg en hem verstikte. In één tel zag hij alles helder voor zich en de vreselijke waarheid drong tot hem door. Hij begreep dat Ceedres, die zijn plannen ook heel geduldig smeedde, in deze gevaarlijke jachtpartij een middel zag om van hem af te komen.


  Hij denkt dat ik al veel te ver heen ben om zijn plan niet te doorzien.De vroegere Velday zou het plan zeker niet hebben doorzien. De overige vorstenhuizen hadden zijn aftakeling eerst medelijdend en met korte sympathie, daarna met afkeer gadegeslagen. Yune Hirz rouwde om zijn zuster en vluchtte in de drank om zijn verdriet te verlichten. Dat konden ze hem vergeven. Maar toen zijn uitspattingen niet ophielden en tot steeds verder gaande ontaarding leidden, hadden ze hun blikken en gedachten van hem afgewend. Mocht hij beschonken op jacht gaan en als gevolg van die dwaasheid de dood vinden, dan zouden ze de ondergang van zijn vorstelijke naam en huis wel betreuren, maar zonder meer opgelucht zijn dat deze doorn uit hun vlees was verwijderd. Hij onteerde hun verfijning en goede naam. Net als zijn geestelijk gestoorde zuster kon hij maar beter dood zijn. Laat de naam Hirz tot stof vervliegen, of laat de populaire en onovertroffen Ceedres de naam Hirz samen met de naam van het ten onder gegane huis Thar dragen.


  Dit alles indachtig voelde Velday een verbitterde woede. Op de dodelijke jachtpartij was het een kleinigheid om van een dronken dwaas af te komen, hem tussen de slachtpartij te schuiven, zonder dat iemand enige schuld trof. Aldus kon men weer aan het oog van de Wet ontkomen.


  De nog onsamenhangende stukjes en eindjes van Veldays eigen plan balden plotseling samen tot een knot staal. Het leek wel alsof iemand anders het plan voor hem bedacht en gesmeed had en het hem nu op een presenteerblaadje aanbood, kant en klaar. Het hoefde alleen nog maar in beweging te worden gebracht.


  Velday dronk de wijn die Ceedres hem aanreikte.


  „Járen geleden,” mompelde hij, „dat we op de luipaardjacht zijn geweest. Ik ben je er dankbaar voor, Cee.”


  Ceedres reageerde onmiddellijk door een of andere jachtanekdote te verzinnen. Het was een geestig verhaal en Velday moest er om lachen, ondanks de witgloeiende pijn in zijn hart.


  .


  Op het twintigste uur, het vierde van Maram, betrad Velday Huize Seta en werd naar het verblijf van Tilaia gebracht.


  Ceedres was naar een diner bij de Onds gegaan. Men had Velday wel beleefd geïnviteerd, maar hij was te dronken om te kunnen komen, wat niemand verbaasde. Toen Ceedres vertrok, verdween de beneveling van Velday als bij toverslag met de inhoud van de flessen, die hij had laten leeglopen. In aanwezigheid van Ceedres was Velday nog zijn spiegelbeeld geweest, maar nu Ceedres zijn hielen had gelicht nam Velday diens houding en voorkomen aan.


  Eenmaal in Huize Seta was Velday nog zelfbewuster geworden en bij het zien van Tilaia had hij zich vrijwel met Ceedres geïdentificeerd. Die restantjes heldenverering stimuleerden en verkwikten hem. Het meisje bespeurde het, maar op haar had het een heel andere uitwerking.


  Ze knielde voor hem neer en riep uit: „Wees vriendelijk en genadig voor me.”


  „Meer niet?” vroeg Velday. Toen zag hij een donkere striem op haar wang en ook op haar schouder. De heren Chure hadden kennelijk weinig goede manieren jegens haar in acht genomen. Maar ze was niet naar de computer van de Wet gegaan. Welke zenena waagde het een aristo te beschuldigen? De sporen van de mishandeling maakten Velday onpasselijk. Hij vroeg zo kalm mogelijk: „Ik mag aannemen dat je hiervoor vergoeding hebt ontvangen?”


  Tilaia ging staan en vestigde haar blik op de zijne. Het leek alsof ze het bondgenootschap met hem aanvaard had, of inderdaad zo radeloos was als Velday had zien aankomen.


  „Ze hebben me helemaal niets gegeven,” zei ze. „Ze kwamen hier als gasten van Ceedres.” Echte tranen bevochtigden haar ogen.


  „Zeer kwalijk. Ik kan dit niet toestaan.”


  Hij gaf haar de betaalmiddelen, die hij had meegenomen. Haar gezicht werd inhalig en begerig, wat ze probeerde te verbergen door zijn polsen te kussen.


  „Van hem geen edelmoedigheid. Maar van u ...”


  „Ik word jouw beschermheer,” zei Velday kalm, „om je zijn wreedheden te besparen. Maar hij wil ons beiden te gronde richten. Ik weet al dat hij van plan is mij te doden.”


  „Onmogelijk ...”


  „Nee, maar al te goed mogelijk. Hij weet de Wet te ontduiken, zoals hij ook heeft gedaan door mijn zuster te beschuldigen met de opzet vaste voet op Hirz te krijgen. Hij is slim. En hij beschikt over het dodelijke middel – een luipaardjacht. Hij is van mening dat ik zijn sluwe plan niet doorzie. Als ik dood ben, wordt Hirz van hem. Het spijt me, Tilaia, maar ik benijd je niet. Als je probeert aan hem te ontkomen, wacht jou een nog veel ergere straf.”


  Tilaia kwam dichterbij hem staan. Dat wond hem op. Niet dat hij haar onmiddellijk begeerde, maar het gaf hem de kracht en de identiteit van Ceedres.


  „Vorst,” zei ze. Ze zweeg lange tijd. Eindelijk kwamen de woorden er onvermijdelijk uit. „U sprak over wraak. Kunt u geen middel vinden?”


  „O ja. Er is één manier. Maar daarvoor heb ik je hulp nodig.”


  Bij dit regelrechte beroep op haar medewerking kromp ze ineen. Toen ging haar hand naar haar gezwollen en opengehaalde wang. Twee met moeite ingehouden tranen vulden haar ogen.


  „U bent een aristocraat. U zegt dat de Wet kan worden voorgelogen. U kunt mij hierin betrekken, maar mij dan in uw plaats aan de Wet uitleveren.”


  „Jij kunt hetzelfde doen.”


  „Ik?”


  Hij merkte dat ze hem heel goed begreep, ondanks haar vragen.


  „Je bent de ingewijde van mijn plan en dat is wederkerig als je mij helpt. Als we allebei schuldig zijn, hoe kan de een de ander dan aanklagen? De Yuneaanse wetgeving deugt niet, dat heb ik zelf kunnen waarnemen, maar dat is in ons voordeel. Ik weet zeker dat Ceedres kan sterven zonder dat enige verdenking op ons valt. Hij is immers van plan mij te doden zonder dat de verdenking op hem valt.”


  „En u wilt mij beschermen, mijn meester worden?”


  „Ook al zou ik het anders willen, ik kan dat nauwelijks weigeren. Maar ik zie in ieder geval wat je waard bent en hij niet.”


  „Maar u weet helemaal niet wat ik waard ben ...”


  „O jawel, hij heeft me het een en ander over je verteld.”


  Ze was eerder gevleid dan beledigd. Tot in haar diepste vezels een echte vrouw uit de Slumopolis, dacht hij. De Ceedres in hem keek onwillekeurig staeden in de toekomst en hij zag een Tilaia als een zieke plant uit zijn tuin verwijderd worden.


  Zó ver vooruit keek ze zelf niet en als ze het vermoedde stond ze er niet bij stil. Het heden was haar terrein.


  „Wat ... moet ik doen?”


  „Zorg dat ik een snelwerkend, verzwakkend zenuwgif uit de Slumopolis in handen krijg.”


  „Een gif?”


  „De Slumopolis is vermaard om dergelijke dingen.”


  „Er zijn afvalproducten van grondstoffen ... drugs. In enkele gevallen zijn die gebruikt, maar ze laten sporen na, zelfs in zo’n geringe dosis dat het maar even verlamt. Iedereen kan het als moord zien.”


  „Het hoeft hem niet naar de andere wereld te helpen,” zei Velday botweg. „Als het maar tijdelijk een imbeciel van hem maakt. Wat hij van mij wilde maken. De luipaarden doen de rest.”


  Er lag haat in haar blik, ook iets van onzekerheid, een spoor van angst, dat zich met haar verering vermengde. Want Ceedres was ook haar godheid en om een god te verslaan was een duistere moed nodig, een vermetelheid van ongeëvenaarde orde.


  Luchtig bracht Velday haar handen naar zijn lippen. Ze had nu bloemetjes op haar nagels geschilderd.


  „Nu je alles weet,” vroeg hij zacht, op de inpalmende, betoverende toon van Ceedres, „lever je me dan aan de Wet uit?”


  Haar oogleden trilden evenals haar handen in de zijne. Haar gevoelens leken spontaan. Ze had hem macht over haar gegeven. Ze had hem macht over anderen gegeven.


  .


  Tien meter boven de vlakte maakte het rooksignaal een vlek in de lucht. Een zwarte rookwolk, de gevarenkleur van de Yunea, want het gaf een groot nest luipaarden aan, een troep van zeven of acht stuks in een rotsspleet.


  De grens van het landgoed Hirz in hest lag op slechts eenenzeventig staeden afstand, maar dit was een stuk gortdroog bruin terrein. In plaats van bomen stonden er slanke cactussen, die geleidelijk aan langs trappen en plateaus roodbruine rots opklommen, fonkelend in de laagstaande rode zon boven de jachtvelden. Ver naar hespa wees een donkere schijf groen op de aanwezigheid van aqua. Daar sudderde de wereld in modder. Zonder nog te bespeuren dat de robots hen hadden ontdekt en hun aanwezigheid met een vaandel zwarte rook markeerden, hielden de luipaarden Maram in Jate tussen de rotsen. Ze hingen half over de uitstekende randen, of lagen weggedoken in hun broze nesten van riet, cactusstekels en de botten van beesten die ze lang geleden hadden verslonden.


  Op een kwart staed afstand bleef de rij gezichtloze jachtrobots staan en vormde een kring. De vliegende spionnen verhieven zich met uitgestoken antennes boven de rotsterrassen en naderden zonder enig geluid het nest.


  De menselijke jagers ontspanden zich in hun vogelwagens op enkele meters boven de grond en namen kleine slokjes van hun wijn. Toch was hun houding wat onrustiger dan gewoonlijk. Hun wapens vormden een blinkende omheining tussen de vorsten en wat ieder ogenblik van de rotsen kon komen aanstormen om hen te begroeten.


  „Ik vind dit véél te tam, Cee,” zei Velday. „Herinner je je nog toen we jongens waren, toen we zonder robots jaagden? Dát was nog eens wat! Maar dit ...”


  „Vay wil luipaarden met zijn blote handen in stukken rijten,” zei Omevia Yune Ond. Vrouwen deden gewoonlijk niet aan luipaardjachten mee, maar ze leunde rustig op de reling van de wagen van Ceedres, haar haar bronskleurig geverfd, haar handschoenen van zwarte dierenhuid bezaaid met oranje edelstenen als bloeddruppels.


  „Ja, waarom niet?” zei Velday. „Ik heb witte caffea bij me. Na een slokje daarvan kan een man ... alles.”


  „Met luipaarden in het verschiet zou ik maar niet zoveel drinken,” zei Naine Yune Ond, naast Velday staand.


  „Ik heb maar weinig gedronken,” zei Velday. Hij strekte zich. Het was waar. Hij zag er niet zo verloederd uit als bij andere gelegenheden.


  „Ik vind ook,” zei Ceedres, „dat we maar wat dichterbij moesten gaan. We zijn met ons zessen en twaalf robots. Wat mezelf betreft stel ik voor met een vuurwapen naar die rand daar te gaan. Als de dieren naar hespa vluchten zijn we ze kwijt.”


  Er klonk gemompel. Op zijden toontje vroeg Omevia: „Zès vuurwapens? Je zou mij toch óók meenemen, Cee?”


  „Alleen als mijn bron van inspiratie.”


  Een van de Yune Domms riep uit zijn wagen: „Ceedres heeft gelijk. Die beesten hebben vreselijk huisgehouden onder onze jachtkudden. Soms laten ze hele karkassen liggen rotten. Dit nest doodt voor de sport, niet als voedselbuit.”


  Uched Yune Ket wendde zijn wagen van hen af, liet de wagen knielen en stapte uit om een stemrobot van Ket om een wapen te vragen.


  „Ik sta achter het plan van Ceedres,” riep hij. „Ik draag mijn eigen wapen. De robot kan achter me lopen.”


  „En ik blijf hier om naar jullie terugkomst te hunkeren,” zei Omevia.


  „Je moet nooit hunkeren,” zei Ceedres, en hij kuste haar vingers zoals Velday de vingers van Tilaia had gekust. „We laten zes robots en de stemrobot als bewaking bij je achter. En onze vriend Domm junior moet hier voor je bescherming blijven. Eh Velday.”


  Domm junior protesteerde. Ook Naine protesteerde tegen de dwaasheid om te voet de berg op te gaan, maar toch kwam hij zijn wagen uit om de anderen zijn moed te tonen. Velday sprong uit de nog boven de grond hangende wagen en kwam keurig op zijn voeten neer.


  „Zie je wel,” zei hij hardop, „ik ben even fit voor de jacht als jullie allemaal.”


  „Nee, Velday,” zei Ceedres.


  „Ja, Velday,” zei Velday. Hij maakte een buiging naar Omevia. „Schone Mevi, zeg tegen mijn broeder dat ik in staat ben om luipaarden met mijn handen in tweeën te scheuren. Dat zei je toch zelf? Kijk, ik heb al even mooie handschoenen aan als jij.” Omevia lachte kort en wendde zich van hem af.


  „Laat hem maar meegaan,” zei de oudste Domm. „Hij is net nuchter genoeg en we hebben onze helft van de robots.”


  Omevia stond in de wagen van Ceedres al weer poeslief te doen, ditmaal om de aandacht te trekken van de jonge Domm, haar goudgeverfde oogleden zwaar van beginnende verveling. Ze was meegekomen om bloed te zien vloeien en om met Ceedres mee te rijden. Ze keek over de vlakte uit en naar de zonbeschenen rotsplateaus. Al gauw zag ze de vijf vorsten hun groot vertoon voor haar maken. Ze beklommen de rotsen met lenige, trage passen. De wapens glommen in hun handen of in de klemmen van hun jachtrobots. Maar Velday niet. Velday worstelde zich met weifelende pas omhoog. Ze kreeg een beangstigend voorgevoel en hief haar hand al op om de mannen aan te roepen. Toen liet ze haar arm weer neervallen. Domm junior begon op sombere toon tegen haar over intellectuele, mechanisch gecomponeerde poëzie te praten, om haar te imponeren. Omevia, bijkomend van de warme bedwelming van de oneindige dag, luisterde niet, maar voelde zich loom van spanning.


  Boven aan de terrasvormige berg, hoger nog dan de zwarte wolk, overlegden de klimmers met elkaar.


  „Het nest ligt daar in die kloof,” zei Uched.


  „Ze hebben ons gehoord. Er komt beweging in hen,” zei Domm. Ceedres gaf twee van de zes robots bevel rond de berg te trekken en naar de achterzijde van het nest te gaan.


  „We zitten hier te dichtbij om stuk voor stuk op hen te richten,” zei Naine. Hij bromde wat en schoof achteruit. „Ik ga een paar passen terug.”


  „Ja, dat is een goed idee,” zei Ceedres. „We hebben minstens één man nodig om ons aan de zijkant te dekken.” Opgelucht en een stuk minder gespannen schoof Naine een meter of drie terug en bleef daar wankelend staan, alsof hij nog verder achteruit wilde. „En jij, Uched?” vroeg Ceedres. „Jij hebt een scherp oog.”


  „Ik zit hier goed.”


  „Mooi, dan ga ik van hieraf alleen verder.”


  „Ceedres, we zitten nu bóven de beesten,” zei Yune Domm. Hij was een flegmatisch man, die zich door niets van de wijs liet brengen. „We zitten er pal boven en ze zijn nog niet voor de dag gekomen. Ze zijn speels en lui, denk ik. Ik kan het hele spul laten opschrikken en recht op onze geweren laten afkomen, als we onze posities hebben ingenomen.”


  „Er zijn acht katten tegen ons vijven.”


  „En zes robots. En sommige dieren zijn klein. Jong.”


  „Ceedres,” zei Velday, „is jachtmeester. Zijn bevel is onze wet. Ik herinner mij ...” Ceedres ging naast Velday staan en sloeg een arm luchtig om diens hals.


  „Laten we niet gaan opsnijden over onze kleuteravontuurtjes, Vay. Ga naar hest en maak je wapen gereed. Of laat de robot het doen.”


  Mijn hele leven heb ik geprobeerd mijn held te evenaren. Hij weet wat hij moet doen om me te laten gehoorzamen. Hoe meer hij me achteruit duwt, hoe meer ik naar voren wil stormen. Dat weet hij.


  „Cee, ik ga met je mee.”


  Ergens buiten hun gezichtsveld klonk een eigenaardig miauwend gegrom.


  Ze herkenden het geluid allemaal en ze zwegen.


  Een naalddunne verkennerrobot schoot omhoog de lucht in en uit het nest eronder sprong een luipaard achter hem aan naar de top van de rots. Het was er maar één. Alsof het beest uit de bruine rotssteen was gehouwen bleef het even met zijn gestrekte slangachtige kop zitten. De gepolariseerde ogen blonken als twee zwarte juwelen. De harige kraag knetterde van statische elektriciteit. Toen bewoog het heftig, als een felle jongeling van zijn soort. Roekeloos van bloeddorst wierp het dier zich van de rots af, regelrecht in de knallen van de geweren van Naine en Domm. Het bevel van Uched naar diens robot om te schieten kon nog maar half worden uitgevoerd, toen het bloedende, aan flarden geschoten beest in de lucht om zijn as sloeg en uit het zicht terugviel in de kloof.


  Bevend van opwinding riep Naine: „Dat geeft hen iets om over na te denken!”


  Alsof ze hem antwoord gaven klonk uit de diepte van de kloof een kelig gegrom. Maar er kwamen geen dieren meer tevoorschijn.


  Ceedres begon, bijna achteloos, met zijn geweer op zijn arm af te dalen. Hij stapte tot aan de rotsspleet, waar het eerste luipaard uit omhoog was gesprongen. Domm vloekte zacht. Hij laadde zijn geweer opnieuw met een snelle glijdende handbeweging en ging Ceedres achterna. Velday, zijn geweer in de aanslag, ging voor hem lopen. Domm protesteerde niet. Naine met twee robots op een lager plateau en Uched met een Ket-robot een eind naar hespa teruggeweken, zaten op goede punten om te schieten op wat tevoorschijn kon springen. De zesde robot volgde Domm; zijn uitdrukkingloze masker licht geheven om geluiden uit de rots en de bevelen van de mannen op te vangen.


  Op het punt in de rotsspleet waar de holte breder werd zagen de mannen het nest, slordig in elkaar geflanst tussen de cactussen en stenen. Het enige overgebleven jonge mannetje sloop weg langs de schuine kant naar boven. Drie meter onder hem lag het dode dier. In het nest verrezen de wat rondere koppen van de wijfjes, twee stuks. Ze doken weer ineen en even klonken de keelgeluidjes van twee of drie jongen. De mannen stonden even besluiteloos. Luipaarden konden de naderende dood en de vuurspuwende geweren ruiken. Toen werkte de koningskat zich zonder voorafgaande waarschuwing uit het nest.


  Het was een kolossaal dier, van oren tot sluipvoeten een paar centimeter groter dan een mens en ook groter dan de mechanische dieren die de wagens van de vorsten trokken. Zelfs door de donkere binnenoogleden heen blonk iets roods, alsof er een vuur in brandde. Zijn dikke staart sloeg tegen de gespierde flanken, als geolied zo soepel. Het jongere mannetje, moed vattend door de aanwezigheid van het grote dier, sprong naast hem.


  Velday dacht: Dus zij hebben ook hun helden.


  Hij wankelde even en trok zijn hand uit zijn riem om de pols van Ceedres te grijpen en zich daaraan vast te houden.


  Wat Tilaia aan Velday gegeven had, een stukje kleurloze stof niet groter dan haar opzichtige duimnagel, bleef even tussen Veldays gehandschoende hand en de onbedekte pols van Ceedres gedrukt zitten, voor het onopgemerkt naar de grond dwarrelde. Eén tel was al voldoende voor het doel. Het stukje stof was gedrenkt in een hallucinogeen middel, op de huid aan te brengen, gedestilleerd uit afvalproducten van grondstoffen, welke tijdens Maram uit de fabrieksafvoerpijpen vergaard werden door mensen die deze benevelende chemische stoffen zelf gebruikten of verkochten. Alle huidporiën waren er ontvankelijk voor, maar de hals- en polsaderen in hoge mate.


  Opgeschrikt, maar nog niet doordrongen van wat er met hem gebeurde, keek Ceedres achterdochtig naar Velday. Wat Ceedres van plan was geweest met Velday te doen, was Velday nog steeds niet helemaal duidelijk. Achter hen, bij de kloof, slaakte Domm een waarschuwingskreet. Flank aan flank sprongen de twee mannetjes, de geweldige koningskat en de jongere prins, van de rand van het nest af naar voren. Onmiddellijk wierp een van de wijfjes zich achter hen aan.


  Velday greep naar zijn vuurwapen. Hij was een voortreffelijk schutter en hij was niet dronken. Tussen de twee voorste luipaarden richtend, schoot hij de vuurstraal af, met de bedoeling beide dieren te laten terugdeinzen en afzwenken, zonder de leider en diens opvolger te verminken. Ze lieten zich neersmakken, rolden om en doken ineen met wijd opengesperde muilen vol schuim en vuur. Daarop renden ze door naar de andere jagers met hun geheven vuurwapens. Het leek alsof Velday verward en onhandig achteruit deinsde, terwijl hij zijn wapen herlaadde. Domm richtte en vuurde op de koningskat, maar hij raakte het jongere mannetje tussen hen in. Het dier sloeg in een massa verbrijzeld bot en opengereten pels om zijn as.


  Ceedres...


  „Cee!” gilde Velday, met een hoge en dunne stem als van een meisje. Ceedres hield zijn geweer vreemd schuin op de rotsen gericht. Het leek alsof hij het wapen niet meer kon hanteren of recht houden. Zijn gezicht had een waanzinnige uitdrukking aangenomen, alsof hij in een paniek raakte die totaal niet bij hem paste. Zijn mond vormde woorden, maar de anderen konden niet verstaan wat hij zei. Toen ging zijn schuin gehouden geweer af, sloeg terug tegen zijn schouder en stootte hem om en ondersteboven, precies onder het lichaam van de neerkomende koningskat.


  Dwars door alles heen en in zijn gehoor versterkt als muziek hoorde Velday de monsterlijke hoornen klauwen in de borst van Ceedres slaan en diens bovenlichaam in de lengte openscheuren, dwars door vlees, spieren en pezen heen, dwars door de gewelfde holten van longen en buik.


  Ceedres begon te schreeuwen. Zijn geschreeuw klonk ziedend van ongeloof, maar smoorde in een stroom van bloed.


  Het wijfjesdier wierp zich op Velday. Hij schoot haar kop van de nekwervels af. Haar voorste klauwen sloegen zonder hem te raken op de stenen voor hem. Domm schreeuwde iets en de robot schoot. De koning der luipaarden veerde op, rolde zich om en zakte langzaam ineen, de jas en ingewanden van Ceedres meerukkend, stervend en glimlachend door rode tanden.


  Velday struikelde naar voren.


  Hij staarde strak naar het lijk van zijn vriend, zijn broeder. Hij had dit moment al eerder gekend. Velday als kleine, doodsbange jongen, toen de koningskat Ceedres besprong. Evenals toen barstte Velday nu tot zijn eeuwige schande in snikken uit en hij liet zijn tranen op het opengereten lichaam van Ceedres stromen. Tot Velday zag dat Ceedres, zonder adem te kunnen halen, zonder te kunnen spreken en van ingewanden beroofd, wonderlijkerwijs nog leefde.


  De polariserende binnenste oogleden waren opengetrild. De oogballen draaiden van hest naar hespa, in shocktoestand, of als gevolg van de uitwerking van het bedwelmende middel. Ceedres glimlachte. Het was misschien de verstijving van de laatste doodsstrijd, een trekking van de spieren die niet uit rede voortkwam. Maar zo zag het er niet uit. Het zag eruit als een grijns. Toen werden de ogen star en verdonkerden. Grijnzend als het koningsdier stierf Ceedres.


  Naine, Uched en hun robots naderden. In het diepgroene zonlicht leek hun geschreeuw nog luider te klinken. Het verstierf en een snijdende stilte zette in.


  De zware hand van Domm sloeg om Veldays arm. Die greep zei dat hier, indien nodig, een getuige stond van Veldays onschuld, een getuige van een ongeval zonder het minste spoor van misdadige opzet.


  Ergens achter hen riep Uched en een robot vuurde een schot af, het tweede wijfje dodend toen ze op de rand van het nest verscheen. Op de wijde vlakte, bewegend als een windzucht, deinde de fluwelen hitte. Toen keerde de grote stilte terug en plantte zich voort.


  2


  Een vergeldingswapen...


  Maar wie zou zich op haar willen wreken, op de schone Vitra Klovez? Wie was er bovendien nog binnen de grenzen van haar wereld om zich te wreken? Ceedres was omgekomen door een samenzwering van de broeder van Vel Thaidis. Maar Casrus Klarn had geen nabestaanden. Zelfs Temal niet, die haar eigen leven had genomen. En toch werd Vitra door onheilspellende gevoelens beheerst. Het Fabelverhaal, dat ze meende zelf verzonnen te hebben, ging krachtig buiten haar eigen toedoen om door. Klovez was ten onder gegaan. Casrus, die haar zijn liefde had moeten schenken, had de zorg voor haar afgewezen, was een levende dode geworden en verdween vervolgens op geheimzinnige wijze uit het leven. Alles was fout gegaan. Ze zat in de greep van een kwaadaardig en verbijsterd lot. Ze zag zichzelf, schoon en verdoemd, catastrofe op haar neerdalend en niemand om haar uit die kaken te redden. Behalve Vyen misschien, voor wie ze te bang was om over de zaak te spreken die, als ze dat toch deed, haar uitvloekte en bespotte, om vervolgens naar Olvia Klastu te rennen.


  Vitra zette de ‘zon’ in de Klarn-salon uit. Ze kon het niet langer verdragen. De onvermurwbare Casrus, die haar niet bemind had, was dood. Hij was aan de oppervlakte verdwenen, in het glanzende zwart onder de sterren. Waarschijnlijk had iemand hem vermoord, een of andere waardeloze Onderaardse, die kans had gezien de Wet te bedonderen, zoals zij en Vyen hadden gedaan. O zeker, ze was blij dat hij had geleden en nu dood was. Zijn verdiende loon. Toch deed zijn dood haar hevig pijn. Het was nu wel zeker dat ze hem nooit meer terugzag.


  En Vel Thaidis? Wat was er met haar gebeurd? Vitra had haar voor het laatst gezien toen Vyen de toetsen indrukte. Voortjagend in de wagen van Chure naar de schaduwen van de onbekende Schemerlanden. Waarschijnlijk was ze daar achter het zonlicht verdwaald, daar waar niets groeide en de atmosfeer ophield. Want toen Vitra met tegenzin naar het scherm terugkeerde had ze niets meer van haar gezien. In plaats daarvan had Velday het onontkoombare drama aan de gang gebracht. Maar die waren niet meer van belang. Vel Thaidis niet, Ceedres niet, zelfs Velday niet meer, wiens knappe gezicht een zonderlinge weergave van het gezicht van Ceedres was geworden toen hij daar stond te huilen om de moord die hij zelf had beraamd. Alle vorsten schoten toe om hem te troosten, Domm, Ket en Ond. Hij was voor hen belangrijker dan Omevia, die uitzinnig stond te krijsen, aan haar haren rukkend.


  Het Fabelverhaal was toverij geworden. Misschien hield het nooit meer op.


  Vyen grijnsde toen Vitra dat naar voren bracht. Hij bleef volhouden dat zij ervoor verantwoordelijk was. Een of andere schizofrene zwakheid van haar dwong het Fabelverhaal steeds door te gaan. Het had geen zin meer om hem te vertellen dat het verhaal ook doorging als ze niet in Hoogte Iu was. Als ze wilde kon ze hele stukken terugspelen, die ze zelf nooit had bedacht. Natuurlijk pakte ze Vyen verkeerd aan. Ze bestreed hem niet, maar smeekte hem. Ze kon er niets aan doen. Ze wilde dat hij haar hielp. Hij was de enige die haar misschien kon redden.


  Er brandde een andere, veel zwakkere lamp in de salon. In dit niet-zonlicht leken de goudgele fungyraplanten in hun vazen een ijskoude groene kleur te krijgen. In alles om haar heen hield zich een nog sluimerende verandering schuil. Vitra stond op en ging de salon uit, bleek en peinzend in haar koude glans.


  Vyen stond al buitenshuis op haar te wachten. Ze moesten naar een J’ara-bijeenkomst in het Nle Stadion, een vooruitzicht dat haar in haar angst en gekweldheid niet aantrok en haar hoogstens tot grenzeloze verveling kon brengen. Als ze hem een tijd liet wachten wilde hij misschien weten wat haar mankeerde en dan kwam hij haar misschien halen...


  Koppig wendde Vitra zich af van de uitgang van het huis en liep naar de trap. Pas toen ze voor de deur stond, drong het tot haar door dat ze naar de kamers van de dode Temal was gegaan.


  Een steek van afschuw ging door haar heen. Wat deed ze hier? De onaangename gedachte kwam bij haar op dat, als de deur geopend werd, het meisje uit het Onderaardse aan de andere kant op haar zat te wachten.


  Haar normale reactie was om bij deze gedachte terug te deinzen, maar door haar hevige opgewondenheid stapte ze naar voren. Het kwam haar voor alsof ze door ogen werd gadegeslagen, intens starende, wrede en belangstellende ogen. De ogen van een of andere Fabulast, die Vitra Klovez in zijn toneelstuk had bedacht.


  De deur gleed open.


  Vitra slaakte een diepe zucht. Het vertrek was leeg, zonder mensen of robots. Maar toch ook weer niet, want de geest van die andere vrouw hing er nog en de aanwezigheid daarvan was zelfs in kracht toegenomen.


  En wat vreemd dat die hoop gescheurde omslagdoeken en sjaals nog op de vloer lag, evenals de twee stukken papier van de liefdesverklaring, precies zoals Vitra alles had achtergelaten. De aandrang was onontkoombaar: die liefdesverklaring nogmaals lezen. Vitra ging met glijdende pasjes de kamer in, haar handen tegen haar mond gedrukt. Ze boog zich over de berg lappen en de stukken papier heen, tuurde aandachtig en las de woorden: Liefde. Messen. Vuren. Bloed.


  Vitra voelde opeens woede in zich opstijgen. Ook zij zou zich aan een mes, in een vuur hebben willen opofferen, voor de liefde van Casrus haar bloed hebben vergoten. Natuurlijk zou ze dat gedaan hebben als hij het had gevraagd.


  Met een bittere, minachtende trots keerde ze zich op haar hielen om en bleef doodstil staan. Want in de deuropening stond Temal. Temal, met haar zwarte haar, waarin bleekrode strepen geverfd waren. Een Temal zonder bloed, maar toch met bloedrode strepen, zonder hoofdkussen ditmaal om het bloed op te zuigen. Haar ogen waren gesloten, maar haar mond stond open. Het leek alsof ze lachte. Vitra slaakte een schelle kreet. De angst die ze nu voelde overtrof alles was ze al had meegemaakt.


  „Vitra Klovez,” zei Temal, „uw broeder wacht.”


  Er trok een waas voor Vitra’s ogen op. Met een schok zag ze dat het Temal niet was, maar een van de robots van Klarn. Een wonderlijke lichtval, de haar niet vertrouwde schaduwen van het vertrek hadden haar ogen bedrogen, ook omdat de robot als een echte gedienstige bij zijn entree de rode doek van de grond had opgeraapt. Geen spookverschijning.


  Maar toch...


  Hoewel er geen enkele reden voor bestond, vluchtte Vitra in hevige afschuw het vertrek uit en rende naar Vyen toe, in de mismoedige zekerheid dat hij haar niet kon beschermen tegen al datgene waardoor ze lichamelijk en geestelijk werd achtervolgd.


  .


  Het was niet ver naar het Nle Stadion, zodat er niet veel gepraat kon worden. Maar na enkele minuten zei Vyen: „Ben je deze Jate naar Hoogte Iu gegaan?”


  „Nee,” zei Vitra.


  Stilte.


  Toen zei hij nijdig: „Waarom probeer je al je idioterieën zo krampachtig te verbergen?”


  „Als jij hetzelfde zou doormaken wat ik doormaak,” riep Vitra uit, „zou ik wellicht medelijden met je kunnen hebben.”


  „Nou, maar ik vind dat jij geen medelijden verdient. Je hebt misschien te veel J’ara’s gehouden. Daarom ben je misschien geestelijk uit je evenwicht geraakt, daarom kun je het Fabelverhaal niet tegenhouden ...”


  Vitra voelde haar gespannen zenuwen bijna breken.


  „Ik heb je toch al gezègd ...” Ze barstte los in een schreeuwende woordenvloed over beheksingen, spoken, het Noodlot.


  „Je moet de droomspoelmachine eens gebruiken,” onderbrak hij haar ijzig. „Laat een frisse wind door je hoofd waaien.”


  Hij glimlachte met half gesloten ogen. De afgelopen Jate was hij minder benauwd geworden, want geen enkele machine en geen enkel levend wezen had Vitra’s verzonnen drama in verband gebracht met hun samenzwering tegen Casrus. De dood van Casrus had het fortuin van Klovez gunstig beïnvloed. Dat Vitra Casrus beweende ergerde hem vreselijk en hij liet gemelijk een liefdeloos zuur in haar wonden druppelen om het haar betaald te zetten. Hij wilde haar aan haar verstand brengen dat ze het Fabelverhaal opzettelijk had laten doorgaan, omdat ze Casrus niet kon vergeten. Zelf kon hij niet geloven dat het verhaal een eigen bezieling bezat. Ze had al eerder tegen hem gelogen, toen ze zei dat ze de banden had uitgewist zonder dat ze het had gedaan.


  Voor Vitra antwoord kon geven, of wilde geven, zagen ze het felle neonlicht van het Stadion en de wagen schoot de poort binnen.


  Pal achter de poort lag een balkon van rijpwitte gaanderijen en bogen, uitziend op een koperkleurige renbaan. Op deze baan ging Shedri Klur een van de sportracewagens met een span van vier dogga berijden. Het was een nieuwe sport voor hem, in navolging van de grote prestaties van Casrus op dit gebied. Toen de wagen van Klovez stilhield, keek Shedri op en hief zijn drinkbeker naar Vitra op de oude wijze van een overwinnaarssaluut.


  In het midden van de rechthoekige baan verrees een zuil van wit zilver en blies stoten fel blauw licht naar het hoge versierde dak. Dichtbij, maar buiten haar gezichtsveld, hoorde Vitra geweerschoten en het gesis en gekletter van vuurzwaarden, gevolgd door kreten van ergernis en gelach. Vitra kon in deze sporthallen niets vinden waar ze haar blik of gehoor kon laten rusten.


  „Kijk,” zei Shedri, die haar naar de galerijen begeleidde. Hij wees naar drie racewagens, die op de metalen baan ratelden. „Het is niet ongevaarlijk,” zei hij, „maar het windt me op.” Vitra merkte dat het gevoel van diepe verveling bezit van haar nam en haar doof en blind voor haar omgeving maakte. „Ensid neemt het tegen mijn neef en een van de Klinns op. Zoals je weet was Casrus altijd present. Ik heb hem nooit gezien, maar ik neem aan dat hij een uitstekend rijder was.”


  „Ik weet zeker dat jij beter bent,” zei Vitra automatisch.


  „Ik heb mijn naam in ieder geval niet te schande gemaakt. Neem me niet kwalijk, Vitra. Ik moet je niet aan die onaangename gebeurtenissen herinneren.”


  Op een hoek van de baan ging de wagen van Ensid, bestaande uit niet meer dan een stalen glijplaat tussen grote wielen, met honden en al uit de bocht. Ensid werd de wagen uit gekogeld en kwam op de metalen baan terecht. De wagen klapte tegen de omheining en de twee aan twee aan elkaar gesnoerde dogga wierpen zich op elkaar en begonnen te vechten.


  Shedri, de kenner, trok een minachtende grijns.


  Vitra keek met glazige blik naar de baan en zag alleen Casrus, zeventien jaar, heel snel en met volmaakte beheersing, op de baan van Uta rijden.


  „Nu ben ik aan de beurt,” zei Shedri. „Ensid heeft het gehad. Je moet mijn tijd met je chronometer opnemen.”


  Hij ging de trap naar het veld af en stapte op de baan, terwijl de robots van Klastu probeerden om de grote snauwende dogga, die elkaar naar de strot waren gevlogen, te scheiden. Ensid liep rond te hinken en wees telkens naar zijn door het metaal van de baan geschroeide kuit. Vitra giechelde en boog haar donkerharig hoofd naar haar drinkbeker. Ze werd bijna verpletterd onder haar diepe neerslachtigheid.


  Olvia, in groenkleurig bont, bood Vyen snoepjes aan, die hij korzelig opzij duwde. Vyen keurde Vitra geen blik waardig.


  Op de baan beklom Shedri zijn plank, greep de teugels van de vier lichtgrijze dieren en wuifde om haar aandacht te trekken.


  Plichtmatig zwaaide Vitra terug. De juwelen aan haar pols fonkelden in het blauwe licht van de zuil.


  Terwijl ergens ver boven haar hoofd de botten van Casrus in de diepten van de eindeloze nacht verkoolden.


  .


  Aan de dood van Casrus denkend, spuugde Hejerdi op de grond en het bevroor ter plaatse. Het was een van de koudste Marams die hij ooit had meegemaakt. Zelfs binnen in zijn gezichtsbeschermer vormde zich ijs op zijn baard. Noodgedwongen had hij J’ara gehouden. Hoewel zijn brandwonden nu genezen waren, bleven zijn ledematen stijf en Dorte had hem minachtend weggezonden toen Hejerdi weer om werk als arbeider aan de oppervlakte kwam vragen. Zijn aandeel van het loon van Casrus was met Casrus verdwenen. Wat er nu ging gebeuren viel niet moeilijk te raden en was onvermijdelijk. Omdat hij geen geld had, werd hij uit de holwoning in de Aita Doorgang gezet. Nu zat hij in de ellende van de koudste uren in een hutachtige kroeg van het Onderaardse en dronk alchafax, sterk verdund met het gratis ijs dat van de dakspanten hing. Bij een klein emmertje gloeiende kolen hurkte Zuse neer. Hij had gewerkt en de kolen en de drank gekocht. Ook had hij met stotterend gegrom verteld hoe hij gedwongen was geweest aan de moord op Casrus mee te doen. Telkens herhaalde hij: „Dorte, dat stuk vuil, heeft me ertoe gedwongen ... ik kon niet anders doen dan hij zei.” Zuse bekende Hejerdi dat hij Casrus had meegenomen naar dat wonderlijke gebouw aan de oppervlakte van de planeet, even eigenaardig als een tempel uit een Fabelverhaal over de zonkant. Steeds weer vertelde Zuse de climax van die gebeurtenis, alsof Hejerdi het uit zijn hoofd moest leren. „De vloer ging naar beneden en slokte hem op. Ik had gezworen hem de volgende Jate weer vrij te laten, waarna ik voor Dorte een of ander verhaal wilde verzinnen over een ontsnapping. Maar toen ik terugkwam en de vloer opende was Casrus weg. Hij is een aristo, zei ik, hij zal wel met de machines hebben gerotzooid en zichzelf bevrijd hebben. Ik heb een beetje rondgescharreld, maar ik heb hem niet gevonden. En hij is ook nooit meer teruggekomen. In dat benedenvertrek was zover ik kon zien geen uitgang. Maar heb ik je over dat andere verteld?”


  „Vertel het nog eens,” zei Hejerdi.


  „Nou, de eerste keer toen we hem insloten, nadat de vloer dichtging, leek het alsof er een soort schijnsel, een gloed, doorheen kwam. We gingen ervandoor, die andere was er ook bij. Ik was bang, hoor. Maar toen ik terugkwam om Casrus te halen was ik daar al overheen en ik zag geen licht. Maar ik vraag me af ... kan het zo’n uitbarsting uit het binnenste van de planeet zijn geweest? Genoeg om ...” Zuse liet elke keer als hij dat vertelde zijn stem dalen. „Om een man te verbranden, met huid, haar, botten, kleren ... als voor een urn.”


  „Misschien,” zei Hejerdi. Bij de vijfde herhaling van het verhaal spuugde hij op de grond.


  Hij kon niet precies zeggen wat hij voelde. Natuurlijk was hij kwaad op Zuse en voor Dorte voelde hij een grauwende machteloze woede. Maar voor Casrus? Uiteindelijk kwam het er wel op neer dat de honger in z’n maag stomweg kwam omdat hij nu geen betaalmunten van Casrus meer kreeg en dat hij daardoor ook het dak boven z’n hoofd kwijt was.


  Zuse dronk zich een geweldige bravoure in en rolde bezopen heen en weer, Dorte vervloekend en dreigend dat hij hem naar de andere wereld ging helpen. Hejerdi hield zich koest, maar zijn gedachten dwaalden in hun eigen duistere gebieden.


  Nu Casrus en het goede geluk hem hadden verlaten, kon hij zijn gedachten niet van één bepaalde herinnering afzetten. Het ging om een aristovrouw, de blauwe en zilveren prinses, die aan het hekwerk had staan rammelen en tegen wie Casrus gezegd had: Het was jouw bedoeling dat ik hierheen werd gestuurd. Dat had hij gezegd, ja. Vitra heette ze. Dat had Hejerdi nog opgevangen voor Casrus hem had gevraagd of hij even onder vier ogen met de dame kon spreken. Maar hoewel Hejerdi dat natuurlijk had gedaan, was hij toch een beetje in de buurt blijven hangen. Hij meende dat die twee als oude kennissen elkaar even lekker gingen opwarmen en Hejerdi was benieuwd geweest hoe Casrus dat er vanaf ging brengen. Maar de hartstocht kwam uitsluitend van haar kant en aangezien ze haar verhitte longetjes geregeld luidkeels gebruikte, had Hejerdi meer gehoord dan hij later wilde toegeven.


  Hij had toen grote belangstelling voor wat hij vernam, hoewel het niet in zijn hoofd was opgekomen om er wat aan te doen. Het scheen dat die prinses Casrus valselijk had beschuldigd, om ervoor te zorgen dat hij naar het Onderaardse werd verbannen. Dat was Klarns probleem, dus daar had Hejerdi mooi niks mee te maken. Hejerdi voelde er niets voor en had ook de lust niet om spoken na te jagen.


  Maar nu Casrus weg was en zonder enige twijfel een kopje kleiner gemaakt, drong het tot Hejerdi door dat, als die prinses en haar broeder kans hadden gezien de Wet te belazeren, ze dat nog wel een keertje konden doen. Dorte had blijkbaar het bevel gegeven om Casrus onder de oppervlakte te laten insluiten, meer als marteling dan als doodvonnis. Maar misschien had het doodvonnis van Casrus al een tijd in de lucht gehangen, ten uitvoer gebracht door Dorte, op uitdrukkelijk maar heimelijk bevel van Vitra.


  De eenzame Hejerdi overwoog ten einde raad een verdomd link plan. Die Vitra en haar broer waren gevaarlijk, maar hij had de stellige indruk gekregen dat het een weinig slimme en hysterische meid was. Er was een grens aan de misdaden, die dat tweetal zonder ontdekking op poten kon zetten. Zij hadden alles om zich aan vast te grijpen, hij had niks. Toen Casrus van de Fabelvoorstelling, haar kunstvorm, terugkeerde, had hij tegen Hejerdi gezegd: Ik weet genoeg om mijn vijanden te kunnen vervloeken. Een paar Jaten na de verdwijning van Casrus was Hejerdi naar het recreatiecentrum van Kaa gegaan om het met eigen ogen te zien. Door de hypnotische invloed was veel van wat hij zag erg mistig in zijn geheugen blijven hangen, maar toen hij zich inspande wist hij zich genoeg te herinneren over een op valse getuigenissen opgetrokken samenzwering, eindigend in de ondergang in de Slumopolis. Er was iets griezeligs aan dat Fabelverhaal over de warmkant. Hoewel het Onderaardse er maar weinig van afwist, bleef er toch iets nagonzen van onderbewust hangende beelden en indrukken. Op allerlei muren werden zonnetjes, vreemde beesten en voertuigen getekend. Sommige vrouwen verfden hun haar geel of koperkleurig en er bestond een weinig verfijnd kroeglied, waarin sprake was van een heldergroene hemel. Er was ook weer een onderstroom van nieuwe antipathie tegen de aristo’s. Deze Jate nog had iemand hem levendig zitten vertellen over de dood van een aristo aan de warmkant, die aan flarden was gescheurd. Fantasie, Fabelvertelling, wat het ook was, de sfeer in de hel leek andere vormen aan te nemen. Het leek alsof aan een smerig chemisch brouwsel iets nieuws werd toegevoegd, waardoor alles veranderde. Hejerdi probeerde na te gaan waar die verandering toe leidde. Vroeger hadden ze alle hoop laten varen en berustten ze in hun opgedrongen lot. Nu vervloekten ze het lot en vervloekten ze zichzelf. Ze schopten nu tegen hun last aan, tegen de zweep, tegen de ijskoude, smerige lucht. Ze begonnen uit de bevroren eeuwen te ontwaken.


  Misschien dat de aanwezigheid van een aristo, Casrus, uitgestoten en in hun ellende geworpen, daaraan ook het nodige had bijgedragen.


  Waar dat allemaal moest eindigen kon Hejerdi weinig schelen. Hij moest, zoals iedereen, in de eerste plaats voor zichzelf opkomen. Het kwam hem voor, toen hij over het emmertje gloeiende kolen gebogen zat, dat Vitra, de aristo van het Fabelverhaal, het antwoord op zijn dilemma wist te geven.


  Nadat hij was uitgepraat draaide Zuse zich op de vloer om en snurkte. In de laatste fase van Maram zou de alchafax zijn glorieuze dronkenschap ellendig hinderen door overgeven, kreunen en bidden tot niet bestaande en niet meer bij name genoemde goden. Indien in ruime mate ingenomen gebeurde dat meestal na het drinken van alchafax, maar de mannen dronken het toch. Een paar uur warmte en tevredenheid was de prijs van een achtste Jate ellende wel waard. En of je ingewanden verrotten, wat donderde dat. De dood was hier overal aanwezig, dus waarom er vast niet een beetje op vooruitlopen?


  Hejerdi had maar een kwart beker gedronken en hield er alleen de zure smaak aan over. Met een grom en wat oppervlakkig medelijden liet hij Zuse liggen waar hij lag, deed zijn gezichtsbeschermer voor en liep de kroeg uit. Hij volgde een paar stegen en stak een paar pleinen over, onder en langs de kale bossen ijspegels en stalactieten, stapte over de eilanden slapers en wandelde langs de koude en stinkende holen van de behuizingen van de Onderaardsen.


  Hij bereikte het recreatiecentrum van Kaa en ging naar binnen. Een roltrap voerde hem omhoog. Hier en daar zag hij de zalen waar kostbare genoegens werden genoten met goed voedsel en zachte slaap, de Fabulasten-ruimte en ook de medische afdeling. IJskoud was het daar, waar mensen in een wrede kringloop beter werden gemaakt om vervolgens weer ziek en nog veel zieker te worden, tot ze dood gingen. Eindelijk het vertrekje, waar een stem naar Hejerdi’s naam en doel van bezoek vroeg.


  „Ja, kijk eens, het zit zo,” zei Hejerdi, somber naar de plastomil vloer starend. „Een aristodame is me een keer in de Aita Doorgang komen opzoeken. Ze heette Vitra, een prinses die Fabulaste was ... Ze scheen me wel te mogen. Ze wilde me tot Opperling benoemen en me bij haar hebben in haar paleis in de Residenciastad, zoals die aristo’s wel meer met ons doen. Maar ik ben stom geweest. Ik werd boos en zei dat ze maar naar de ... dat ze weg moest gaan. Ze zei dat, als ik me mocht bedenken, ik dan naar een centrum moest gaan en naar haar vragen, zodat ze op de hoogte kon worden gesteld. Ze zei dat ik mijn mededeling aan haar op een bepaalde wijze moest formuleren, dan wist ze dat ik het was. Snapt u? Ik ben van mening veranderd.”


  „Wilt u een bericht aan Vitra Klovez laten sturen?”


  „Klovez ... Ja, aan Vitra Klovez.”


  „Ze wil u misschien niet meer ontvangen.”


  „Dat doet ze wel, als ik haar het bericht stuur zoals ze me het heeft opgegeven.”


  „Weet u zeker dat u zich niet vergist.”


  „Nee, ik vergis me niet. Neem contact met haar op, dan blijkt het wel.”


  Hejerdi hield er niet van met een machine te overleggen. Zoals bij de meeste Onderaardsen het geval was, waren robots en computers hem vreemd, niet te vertrouwen. Maar nuttig. Zonder enige twijfel zeer nuttig. Eindelijk eens een keer voor hem nuttig.


  „Welke mededeling wilt u aan Vitra Klovez doorgeven?”


  „Oei,” zei Hejerdi. Hij had de woorden zo zorgvuldig overdacht, dat hij ze op dit uiterst belangrijke moment bijna was vergeten. Toen haalde hij zich Casrus Klarn voor de geest, verbrandend in een uitbarsting van subplanetaire vulkanische uitstraling, zoals Vitra Klovez geweten moest hebben dat zoiets weer ging gebeuren. Die jaloerse, inhalige kleine kattenkop. Die verwende, valse, bemoeizuchtige kat. Nou, nu mochten anderen zich er eens mee gaan bemoeien. „De mededeling luidde ...,” zei Hejerdi. Hij voelde moed en vastberadenheid in zich opstijgen. „Prinses! Alles wat u tegen me hebt gezegd, toen u naar de hut in de Aita Doorgang van het Onderaardse naar me toekwam, heb ik gehoord en onthouden. Ik herinner me ook uw knappe Fabelverhaal. Ik herinner me de wijsheid van de intrige. Laat mij naar u toekomen in de Residencia, om u mijn bewondering en toewijding te bewijzen.”


  De machine liet de panelen in gekleurde lampen oplichten.


  „Uw bericht aan Vitra Klovez is vastgelegd en wordt haar gezonden. Het valt te betwijfelen of u naar de Residencia wordt ontboden. Ga nu heen.”


  Hejerdi sloop het vertrek uit en de roltrap bracht hem weer terug in de afmattende kou van Maram. Het was het beste om er nu maar snel vandoor te gaan en dekking te zoeken in een of andere bergspleet, die hij nu wel met fysiek geweld kon veroveren. Die lui van Klovez konden Dorte of een ander achter hem aan sturen, hoewel hij dat betwijfelde. Al te veel onverklaarbare lijken, hoewel deze met elkaar niet in verband konden worden gebracht, konden de reputatie van Klovez schaden.


  En Vitra was niet erg intelligent.


  Haar reactie op zijn bericht zou snelle paniek zijn en dat gold ook voor dat verwijfde broertje van haar. Ze zouden Hejerdi bij zich roepen. Hij zou naar de stad van de vorsten worden gebracht en dan ... zijn gedachten haperden. Hij kon niet verder denken. In de war door zijn eigen daden, de loop der dingen die hij in beweging had gebracht, sloop Hejerdi de smalle straatjes en stegen van het Onderaardse in.


  .


  Shedri Klur beëindigde zijn vertoon van zijn rijkunsten. Hij had met een stramme en nerveuze drift aan de race deelgenomen. Er waren geen ongelukken gebeurd, er werden geen rijders uit hun wagens geslingerd en nu en dan had hij kunstjes vertoond, zoals met zijn rechtervoet op de rug van de dichtstbijzijnde rechtse dogga, of hij maakte de teugels los en ging even met zijn achterste naar de trekdieren toestaan. Maar al dat vertoon deed hij met weinig gevoel voor detailafwerking, want hij was bang intuïtieve bewegingen te maken. Het leek meer op een van buiten geleerd lesje. Eén enkele afwijking van dat lesje had in een ramp kunnen eindigen.


  Maar hij was trots op zichzelf. Hij kwam als een opgeblazen kikker naar haar toe en boog voor haar met alle protserigheid die in hem was. Ze wist zich in de juiste plooi te houden, maar haar ogen stonden dof en leeg. Eerst scheen hij het niet te willen zien, maar toen hij er bij het heffen van de dunne turkooizen glazen niet langer omheen kon, zei hij: „Het lijkt alsof je ergens door terneergeslagen bent.”


  „O nee, helemaal niet,” zei Vitra snel. Ze hield haar doffe blik achter zwarte oogleden en zilververf verborgen.


  „Ja, toch wel. Kom, Vitra, vertel mij eens. Men zegt dat Casrus dood is. Zit je daar over in?”


  „O!” zuchtte Vitra. Ze boog haar hoofd naar voren en verborg haar hele gezicht even achter een vracht zwart haar.


  „Hij was je vijand, maar zijn dood is toch een vreselijke schok voor alle edelen geweest. Mijn zusters spreken over niets anders.”


  „Praat niet meer over hem,” zei Vitra.


  Verbaasd en even van zijn stuk gebracht staarde Shedri haar aan. Hij had gedacht dat hij haar nu wel voor zich had gewonnen, maar evenals de vorige keren moest hij bekennen dat het ook nu niet gelukt was. Niet helemaal zeker wat hij moest doen wierp hij een zijdelingse fronsende blik naar Vyen. Shedri begon het gevoel te krijgen dat Vyen zijn rivaal was. Vyen, die hij gewoonlijk graag mocht en in wiens gezelschap hij graag verkeerde, waarbij de onaangenaam scherpe kantjes van Vyen door Shedri’s gemoedelijkheid werden vergoelijkt, of door zijn arrogantie werden bewonderd, of door Shedri’s traagheid van begrip niet werden opgemerkt. Maar Vyen als de bezittende broeder van Vitra was een heel ander iemand en Shedri ging hem verdenken van Vitra’s onverschilligheid voor hem. Hoewel Vyen zijn zuster deze J’ara kennelijk nauwelijks aankeek. Die gedachte inspireerde Shedri. Op norse en weinig beminnelijke toon zei hij tegen haar: „Je hebt ruzie gehad met je broer en dat heeft je van streek gebracht.” Ze zei niets en bleef haar gezicht in haar haar verborgen houden. Nu hij meende eindelijk een prooi in het vizier te hebben, vervolgde Shedri: „Onze geliefde vriend Vyen heeft de laatste tijd zo’n grote invloed op je. Hij is een jaar jonger dan jij en hij behoort wat meer respect te tonen. Laat mij je broeder zijn, je oudere broeder. Wat vind je daarvan?” Hij wachtte gespannen en speels op haar antwoord.


  Hij kreeg zijn antwoord niet.


  Een bol van platina, die tijdens de wisseling van wagenrijders kalm door het stadion had gezweefd, kwam in de lucht voor Vitra hangen. „Vitra Klovez,” zei de bol. „Ik heb een bericht voor u.”


  Dit nieuwtje bracht alle omstanders op de gaanderijen van Nle in beroering. Bijna alle vrienden en kennissen van Klovez waren er, dus wie stuurde haar een bericht? Olvia lachte en maakte een koddige opmerking over een onbekende aanbidder. Vyen, wiens gezicht opeens zo strak als gebeeldhouwd stond, wendde zich nu voor het eerst in deze J’ara naar zijn zuster. Hij scheen iets te bespeuren wat de anderen niet merkten, een vreselijke kristallisering van het kwade voorgevoel dat Vitra al verwacht had.


  Vitra zweeg. De gladde bol bleef volmaakt rustig in de blauwe gloed van de zuil voor haar hangen.


  „Vitra, vraag om het bericht,” zei Olvia. „We zijn vreselijk benieuwd.”


  „Het bericht is niet voor jou bestemd, maar voor mijn zuster,” zei Vyen hees.


  „O, best hoor, we gaan wel naar de volgende gaanderij,” snauwde Olvia.


  „Ga,” zei Vyen.


  „En ik?” vroeg Shedri.


  Vitra bleef zwijgen.


  Vyen liep over de gaanderij en de omstanders daar stapten opzij en gingen achteruit, zich mompelend naar een bescheiden afstand begevend en boze gebaren makend tegen zijn ongewone grofheid.


  „Vitra,” zei Shedri.


  „Alsjeblieft ...,” zei Vitra. Hij wachtte op wat er komen ging. „Alsjeblieft, ga weg.”


  Boos kijkend duwde Shedri zich door de mensen heen en verdween uit het zicht.


  „Wat is het?” vroeg Vyen, zijn zuster bij haar arm pakkend.


  „Ik weet het niet. Hoe kan ik dat nou weten ...”


  „Vraag het dan!”


  Ze beefden allebei en zagen allebei lijkbleek. In deze wereld zonder wolken leek het alsof zich toch een dreigende wolk boven hen samenpakte, recht boven hun aristocratische hoofden.


  „Geef me het bericht,” zei Vitra tegen de bol.


  Een gleuf ging open en er kwam een kraal uit. Vitra strekte automatisch haar hand uit en de kraal kwam op haar handpalm. De bol dreef weg door het Nle Stadion. Vitra stond heel stil en dacht aan de mededelingenkraal, die ze aan Casrus had gestuurd, de uitnodiging voor zijn valstrik, zijn eerste stap naar de deur des doods.


  „Zet haar aan.”


  „Vyen ...”


  „Zet haar áán, zeg ik!”


  Nog tot voor kort was hij heel opgewekt geweest, snijdend, uitgelaten vrolijk. Hij had erop gerekend dat hem niets kon gebeuren. Nu puilden zijn ogen in zijn witte gezicht alsof hij ging flauwvallen.


  Vitra’s duim zette de kraal aan.


  „Deze mededeling komt uit het Onderaardse, van één persoon, een man. Naam: Hejerdi. Als volgt.”


  Vitra en Vyen stonden stokstijf, hun adem inhoudend, of ademloos. „Prinses!” zei de kraal, met een andere mannenstem. „Alles wat u tegen me hebt gezegd, toen u naar de hut in de Aita Doorgang van het Onderaardse naar me toekwam, heb ik gehoord en onthouden. Ik herinner me ook uw knappe Fabelverhaal. Ik herinner me de wijsheid van de intrige. Laat mij naar u toekomen in de Residencia, om u mijn bewondering en toewijding te bewijzen.”


  Vitra en Vyen keken naar de kraal alsof het ding hen ging bespringen. Maar het lag doodstil en zei niets meer. Het had alles gezegd wat nodig was.


  „Hejerdi ...,” stamelde ze na enige tijd. „Hij was bij ... hij was bij Casrus. Ik kan me hem niet herinneren ... hij was net als al die andere wormen, lelijk, in lompen, afstotend ... maar ik herinner me zijn naam. Hij heeft geluisterd.” Heel even lichtte haar gezicht op in weinig terechte verontwaardiging. „En nu bedreigt hij me duidelijk ... hij heeft het geraden. Vyen, wat moet ik doen?”


  „Doen?” Een grauwe loodkleur trok door het spierwit van zijn wangen. Ook zijn ogen namen die kleur aan en deed ze woedend gloeien. „Wat je al lang geleden had moeten doen.” Ze staarde hem met halfopen mond aan. „Je wilde er niet mee ophouden, hè? Met je Fabelverhaal.”


  „Ik wilde het ... maar ik kon het niet ...”


  „Nee. Je wilde het niet. En nu heeft een van die figuren uit het grauw je te grazen. Dat zat er onvermijdelijk in. Je hebt ons geruïneerd.” Hij hief zijn handen, opzichtig fonkelend van ringen, maar hij hield zijn stem zacht. „Geruïneerd heb je ons ... Ga je polsen doorsnijden, jij waardeloze, achterlijke trut!” Hij haalde uit. Twee harde klappen troffen haar midden in haar gezicht, de een vlak na de ander en ze viel op de vloer van de gaanderij.


  Ze zat slap terneer, in een stadium geraakt waarin alles angst en afschuw was, oeverloos, grenzeloos gruwelijk.


  In die grauwe nachtmerrie brak voor en boven haar opeens een geweldig tumult los. Toen hoorde ze Shedri Klur schreeuwen. „Het kan me niet schelen waar jullie ruzie over hebben, maar in mijn bijzijn sla jij géén aristovrouw!”


  De stem van Vyen had een beangstigend onverschillige, doffe toon. „Het is mijn zuster, Shedri. Dat geeft mij het voorrecht haar te slaan als dat nodig is, begrijp je wel.”


  „Vitra staat nu onder mijn bescherming.”


  Ze hief haar oogleden op en zag dat Shedri haar broeder op dezelfde wijze een klap gaf zoals Vyen haar had geslagen, recht op zijn mond met een geopende hand. De klap kwam stevig aan, ook al was Shedri al evenmin een atleet als Vyen. Deze wankelde, greep een pilaar van een boog beet en wist zo te voorkomen dat hij viel. Hij bloedde uit beide mondhoeken. Langzaam kwam er een waas voor zijn ogen.


  „Wat is dit,” zei hij, moeilijk sprekend door zijn bloedende mond, „een uitdaging voor een duel?”


  Er viel een diepe stilte. Niet alleen op de gaanderij, maar door het hele stadion van Nle. Op de baan werden de dogga ingehouden en de wagens stonden stil. De rijders keken omhoog. Uit de zalen waar geschermd en geschoten werd kwamen vorsten en prinsessen naar buiten. Altijd belust op een drama had de hele Residencia binnen enkele minuten feilloos de spanning tussen Vitra en haar broeder geregistreerd, opgeroepen door de mededeling uit de bol. Ergens dichtbij, op misschien een achtste staed afstand, klonk nog een schot in het stadion, afgevuurd door een oefenende schutter die de snel rondgaande geruchten nog niet had opgevangen.


  Shedri voelde de spanning als een onzichtbare geheimzinnige vogel op zijn schouder dalen.


  „Ja! Ik daag je uit. Ter wille van Vitra Klovez, haar eer en haar welzijn. Neem je het aan?”


  „Waarom niet?” antwoordde Vyen. „Ik neem aan dat je wilt strijden tot de dood erop volgt.”


  Shedri wankelde even.


  „De dood?”


  „O ja, zeker. Zo hoort het, Klur. Een goede manier om op rechtsgeldige wijze te moorden.”


  Een van de Klinns riep iets van de bovengaanderij. Vyen bracht hem tot zwijgen. „Ik ben bereid.” Hij liep naar Vitra toe. Shedri haastte zich achter hem aan en greep hem beet, maar Vyen rukte zich los. Hij hurkte bij Vitra neer. „Je gezicht is gezwollen. Je verdiende loon. Als we met vuurzwaarden gaan duelleren, kan Shedri mij doden en ook dat is dan je verdiende loon.”


  „Doe het niet,” zei ze. Ze ging zitten en sloeg haar armen om hem heen. „Ga niet met hem duelleren.”


  Hij klemde haar stevig vast.


  „We zijn alles kwijt,” zei hij. „De gedachte aan het Onderaardse boezemt mij angst in. De kou en de afschuwelijkheden daar ... Ik sterf veel liever hier. En jij mag toekijken. Ik zal het elegant doen, Vitra. En met voorbedachten rade. Ik ben bang, maar dat is niet van betekenis. Ik zal je een laatste beeld van me geven, waar je altijd met trots aan kunt terugdenken.” Hij trok wreed en pijnlijk aan haar haar. „Dan kun je later altijd zeggen: ‘Ik heb mijn broeder ertoe gebracht’!”


  Ze verborgen hun gezichten in elkaars hals en barstten allebei in snikken uit, terwijl Shedri, met zijn houding geen raad wetend, zich op de achtergrond hield.


  Maar al gauw snauwde Shedri, die zijn wat onbeholpen houding niet lang kon volhouden, de traditionele vraag.


  „Wapens!”


  Vitra klauwde zich aan de mouwen van haar broeder vast, maar hij stond op en rukte zich uit haar greep los. Met elegante, toneelmatige gebaartjes veegde hij de tranen uit zijn ogen en het bloed van zijn mond.


  „Vuurzwaarden, Shedri Klur!”


  „Uitstekend!”


  Shedri was nu ook benauwd geworden en hij stotterde een beetje, toen hij de robots van Klur zijn bevelen gaf. Zonder twijfel had het duel wel rechtsgeldigheid, maar een doodsteek misschien niet. Hoewel de hele Residencia dol was op dramatische toestanden, werden degenen, die het drama veroorzaakten, niet bemind. Maar ondanks de verhitte dialoog zou het er natuurlijk niet van komen dat ze tot de dood gingen doorvechten.


  Een van de zusters van Shedri en een aristovrouw van Klef stonden Vitra terzijde. Robots van Klef en Klarn gleden achter hen aan. De aristocraten verlieten de gaanderijen en de menigte zwermde door de onderliggende vertrekken van Nle naar de gevechtsarena’s. In de verte was het vuren met het oefengeweer opgehouden.


  Vitra liep met afgemeten stapjes. Ze keek recht voor zich uit en zag niets, zelfs Vyen niet. Vyen praatte met Ensid, met Olvia die hem smeekte niet te duelleren en met de Klinns. Koortsachtig geklets zonder inhoud. Vitra hoorde hem praten, maar niet wat hij zei.


  Ze gingen een poort door en stonden stil op een roltrap. Doorzichtige gordijnen, rijk bezaaid met druppels goud, waaiden langs de muren op bij het passeren van al die mensen. Achter doorschijnend plastic doemden ijzige ruimten op, mooier dan in het Onderaardse, maar even kil.


  De dood was nabij. De lang uitgestelde verbanningsdood. De man genaamd Hejerdi had de zuster en broeder veroordeeld. Of was het Casrus, die hen vanuit de duistere ruimte, waarin zijn ziel gevangen zat, toch nog wist te bereiken? Of was het Temal, die onheilspellende Temal, die vanuit haar asurn terug vocht?


  Hoe schitterend waren de versieringen van de balustrade, dat canneleerwerk, die tierlantijnen van gepolijst koper.


  Misschien was sterven niet moeilijk.


  Misschien was sterven niet eens nodig.


  Misschien had ze zich alles ingebeeld. Shedri en Vyen, die samen wat gingen schermen voor de sport, een atletische krachtmeting met vuurzwaarden. En als het afgelopen was, gingen ze gewoon wijn drinken en alcoholstaafjes likken en ergens in een paleis eten. En onderweg zou Vitra Casrus tegenkomen, die haar een roos van jade aanbood, door machines nagebootst uit de geheugenbank van een computer. Casrus hield immers van haar? Ze was niet schuldig of onderhevig aan wraakneming.


  Een vergeldingswapen...


  Het strijdperk bevond zich in een van de kleinere vertrekken. De ruimte was rood verlicht om de strijdlust op te wekken. Aristocraten dromden samen achter de lage marmeren omheining. Zonder verdere omhaal wilde ze alles zien.


  Waar waren Vyen en Shedri heengegaan? Zich kleden voor de strijd, wapens kiezen...


  De twee vrouwen hadden er genoeg van om Vitra de hele tijd te ondersteunen. Ze had slap en zwaar in hun armen gehangen. Ze gaven haar door aan de robots van Klarn, die nu de hare waren. De hele arena gonsde van gefluister; de een vertelde aan de ander, van vorstenhuis naar vorstenhuis, hoe het kwam dat Vyen Klovez en Shedri Klur tot een handgemeen en nu tot een duel waren geraakt.


  De robots hadden hun gezworen bereidheid opgenomen om tot de dood te strijden. Dat was een wettelijke formaliteit, waardoor dood door schuld werd ondervangen. Maar de strijders zouden elkaar niet doden. Dat was in geen eeuwen voorgekomen. Jonge mannen geeuwden, om hun begerige blikken te verbergen. Jonge vrouwen staarden met ogen als edelstenen naar de arena, met vingernagels als gelakte klauwen. Vitra herkende hun dierlijke gevoelens. Ze had ze zelf bedacht. Dit was een Fabelverhaal.


  De strijders kwamen tevoorschijn en werden luid toegejuicht, luider dan bij een oefenwedstrijd.


  Ze droegen de dunne beschermende en onbrandbare gevechtskleding, volgens de traditie de een in het zwart en de ander in het grijs. Ook de handen en de gezichten waren bedekt. De strijders konden elkaar brandwonden toebrengen, maar elkaar niet in brand steken. Tenminste niet bij een oppervlakkige stoot of slag.


  Een vergeldingswapen.


  Het vuurzwaard.


  Het zwaard was zestig centimeter lang en minder dan drie centimeter breed, naar de punt versmallend tot een centimeter, gesmeed uit calviumstaal dat vuur kon vasthouden en bestand was tegen grote hitte. Het wapen had geen kruisgreep, maar het gevest, eveneens van calviumstaal, zat aan de handschoen vastgesmeed. Van gevest tot punt had het zwaard aan beide kanten een smalle inkeping, gedeeltelijk door ragfijne ringetjes gesloten en tot grote vuurvastheid gehard. In deze gleuven werden kleine stukjes kool gestoken, vastgehouden door de ringetjes. Het zwaard hoefde dus maar in een kuip brandende olie gedoopt te worden om in vuur en vlam te komen staan.


  De vlammen omkransten het hele wapen dan tot aan het gevest. Het brandende wapen had een dampende blauwe kleur met uitslaande vuurtongetjes, die langzaam donkerrood werden naarmate het gevecht langer duurde. De handschoen van calvium, vanbinnen bekleed met koele, hitte afstotende lagen fosfor en plastic, beschermde de strijder tegen zijn eigen wapen.


  Het vurige aanzien van het zwaard diende in hoofdzaak voor de show, maar samen met de instinctmatige menselijke angst voor vernietigend vuur, dat zelfs bij een brandwond onaangenaam was, riep het wapen uitzonderlijke verdedigings- en aanvalsreacties bij de strijders op.


  Bij het vuurzwaard behoorde een plaat gesneden ijs, gevat in een klem van licht staal, die in de andere hand werd gedragen. Als de strijd begon was het ijs nog fonkelhard en kon goed gebruikt worden om het wapen van de tegenstander te blokkeren. De olie op het zwaard voorkwam dat de vlammen doofden, maar de botsing van vuur op ijs leverde uitbarstingen van stoomwolken op. Naarmate het ijs smolt en naarmate het meer met het vuur in aanraking kwam, werd het nut als beschermend schild steeds minder. Als de strijd lang duurde en het ijs helemaal wegsmolt werd de stalen houder weggeworpen.


  Het was algemeen bekend dat Casrus Klarn deze gevechtskunst met robots had beoefend, die een enorme snelheid en reflexvermogen bezaten en oneindig lang in de verdediging konden blijven. De meeste vorsten gaven er de voorkeur aan met andere mannen hun krachten te meten, die even kwetsbaar waren als zijzelf. Maar toch vochten ze altijd met de bedoeling om te winnen, zelfs tijdens oefeningen. Casrus had gevochten om zijn spieren te stalen en om zijn geest te kalmeren.


  Hoewel van top tot teen in de gevechtskleding, Shedri in het grijs en Vyen in het zwart, konden ze geen van beiden de grote klasse van Casrus evenaren. Ze waren beiden veel te licht en te tenger gebouwd. De arena leek te sissen van de haat die ze voor elkaar uitstraalden en van hun bezeten besluiteloosheid.


  De stem van Shedri klonk gebarsten, toen hij een robot van Klur beval het teken voor het begin van de strijd te geven, na een aftel van vijftien. De stem van de robot klonk daarmee vergeleken helder en vast.


  De twee jonge vorsten stonden in houdingen als hardlopers en leken tegen de atmosfeer om hen heen aan te leunen. Op ‘nente’, nummer tien, doopten ze hun zwaarden in de kokende olie en deze sisten, grote vlammen opwerpend. De ijsschilden werden hun door de robots in de opstijgende dampen aangereikt.


  Het vijftiende getal werd afgeroepen.


  „Begin,” zei de robot van Klur, en rolde snel naar de rand van het strijdtoneel.


  .


  Vyens impuls tot zelfmoord was al verdwenen. Er kwam een zeker gevoel over hem dat hij toch moest sterven. Shedri, de betere strijder, ging hem doden. Maar dwars door al zijn angstkrampen en verbijstering heen kwam Vyen tot de slotsom dat vóór dit gevecht de bedreiging van die Onderaardse kerel, Hezeddi of Hejri of hoe hij ook heette, kon worden bedwongen en afgezworen. Wat in dat vreselijke moment een onoverkomelijke ondergang leek, kon nu tot de juiste omvang worden teruggebracht ... maar te laat. Zonder nadenken had hij zich in paniek laten brengen.


  De ogen van Shedri waren omsloten door de gekleurde vuurvaste lenzen van zijn onbrandbare masker. De man zelf was totaal verdwenen. Hij had de kleding van de moordenaar aangetrokken en was een moordenaar geworden. Maar toch ... zelfs in zijn hevige angst kon Vyen het bespeuren. Shedri was zó’n kluns met het vuurzwaard. Was hij werkelijk in staat om te kunnen doden? Had hij er het lef voor? In zijn herinnering hoorde Vyen als door een echoënde tunnel het angstige gestamel van Shedri.


  Het zwaard van Shedri schoot rokend en vlammend naar Vyens borst. Op het nippertje stootte Vyen er het ijsschild tussen. Witte stoom siste en onder dekking daarvan dansten beide strijders achteruit. Door zijn trage reactie was Vyen toch langs het schild geraakt, heel licht, maar het was een duidelijk voorteken. Zijn benen werden slap en hij viel bijna. Maar wat had Shedri dwaas en onhandig toegestoten...


  Vyen had in geen zes of zeven jaar een vuurzwaard aangeraakt. Zelfs bij de oefeningen vroeger was het nooit meer dan spel geweest, een aanleiding om schertsende opmerkingen te maken als zijn tegenstanders hem dat toestonden, geamuseerd door zijn potsierlijke sprongen, of op hun hoede voor zijn veel scherpere tong. Opeens werd Vyen aangegrepen door iets dat niets met voorgevoelens, dood en minachting voor Shedri Klur te maken had, maar dat veel meer een aandrang was om een grap uit te halen, Shedri net als die klunzige jongelingen van vroeger voor gek te zetten.


  Klur kwam weer naar voren. Zijn vlammend zwaard trok lichtstrepen en nagloeiingen in de lucht. Vyen stapte opzij. Hij bleef staan en wrikte zijn vingers uit de handschoen los. Hij hief het zwaard, trok zijn hand vrij en gooide de hele zaak naar Shedri toe. Zodra hij het zwaard losliet, schold Vyen zich voor grote stommeling uit. Als het Shedri werkelijk ernst was, dan leverde Vyen zich nu wel met huid en haar aan hem over. Maar de reactie van Shedri was precies zoals hij en zijn jonge soortgenoten zes of zeven jaar geleden hadden gereageerd. Onder het slaken van kreten van de vorsten langs de omheining dook Shedri ineen en maakte een geweldige sprong zijwaarts. Hij verloor zijn evenwicht, struikelde en kwam onhandig op een wankele knie en hand overeind. Het zwaard van Vyen, dat noch de kracht noch de juiste richting had om de beschermende kleding van Klur ook maar te schroeien als hij overeind was blijven staan, viel met een klap op de grond van het strijdtoneel, als om de grap nog te onderstrepen.


  De toeschouwers lachten nu. Vyen begreep niet dat het een gelach van teleurstelling was. Hoewel ze het nog niet direct zagen gebeuren, hadden ze wel graag een dode willen zien vallen. Triomf vervulde Vyen, ondanks zijn hortende polsslag. In schuine lijn, een flink eind om Shedri heen, ging hij naar het zwaard toe, stak zijn hand weer in de handschoen en stond op. Toen beging hij zijn onherstelbare fout.


  Shedri vond dat hij wel genoeg voor gek had gestaan. Ineenkrimpend van vernedering schudde hij alle terughoudendheid en angst van zich af. Hij deed een aanval op Vyen en zijn zwaard werd een vuurspuwende vulkaan in zijn hand. De angstreactie van Vyen beroofde hem onmiddellijk van alle rede en gevoel voor verhoudingen. Een paar lesjes van vroeger kwamen zijn reacties nog ondersteunen.


  Het vulkanische zwaard stootte voorwaarts en Vyens ijsschild weerde de slag af. Kokende stoom spoot over hen heen, maar Shedri ging niet achteruit. Hij haalde uit met zijn eigen ijsschild en sloeg Vyen daarmee in diens hals, gevolgd door klappen met het vurige zwaard op dijbeen en ribben. Dit keer waren de gloeiende slagen folterend. Sidderend en met rauwe zenuwen slaakte Vyen luide kreten.


  Het zwaard van Shedri sloeg naar zijn hoofd. Vyen deinsde achteruit en rende enkele passen, zinloos met zijn eigen zwaard rondzwiepend.


  „Shedri!” hijgde Vyen door zijn masker heen. „Shedri ... je neemt het te ernstig op! Het was ... het was toch een grap tussen ons, niet?”


  „Geen grap!” zei Shedri. Zijn stem klonk gesmoord, alsof hij dronken was.


  „Kom, kom, Shedri,” zei Vyen. Hij had zelf een gortdroge mond. Hij hoestte en kraaide: „Ik wil je mijn verontschuldigingen aanbieden ... wat je maar wilt.”


  „Wat ik wil is dit.”


  Vyen zag het zwaard niet eens bewegen. De pijn scheurde door zijn arm. Hij keek en zag de gescheurde, rokende stof en onder blauwe gloeiing het karmozijn van zijn eigen bloed.


  Vyen schreeuwde het uit en sloeg het ijsschild (dat schoot hem onmiddellijk van zijn lessen te binnen) tegen de wond en het blauwe vuur. Eén pijnscheut smoorde, een nog veel ergere kwam ervoor in de plaats.


  Het lachen was al lang op de vorstelijke lippen van de toeschouwers bestorven. Hun dierlijk verlangen naar de doodsteek kwam weer terug. Mannen en vrouwen drukten zich tegen de omheining aan, die niet hoger reikte dan halverwege de knie, waardoor iedereen wel op een afstand werd gehouden, maar toch heel dicht bij het strijdtoneel betrokken was. Ze wisten allemaal dat het nu ging gebeuren. Het duel was absoluut en echt. Ze zagen de hartstocht, waarmee Shedri zijn onhandige, maar dodelijke slagen uitdeelde. Ze zagen Vyen ineenzakken, op het punt neer te vallen. Het smeltende ijs van zijn schild droop op de vloer. De punt van zijn zwaard was al neergegaan en dronk dorstig van het smeltwater. Het zwaard van Shedri wervelde rond. Het leek heel lang te duren. Misschien dat hij toch zijn goede manieren hervond, waardoor hij ontnuchterde en zijn arm weerhield toe te slaan.


  De massa toeschouwers barstte in een geweldig tumult uit. Hij meende dat ze hem toeschreeuwden dat hij moest ophouden, maar ze brulden in feite zonder woorden om een crescendo, om de doodslag.


  Ook Vitra had alles zien gebeuren. Ze zag de dwaze grap en de woede van Shedri omdat hij voor gek werd gezet. Ze zag de straf van Vyen voltrekken, de wraak van Casrus die over hem kwam. Maar ze zag het niet nuchter en helder. Het leek een Fabelverhaal, gebeurtenissen die buiten de schermen van het verhaal omgingen. Toen ontwaakte ze uit haar halve versuffing.


  Haar nuchtere waarneming zei haar dat Vyen op een haar na dood was, dat de dood aarzelde toe te slaan. Shedri’s zwaard leek in de lucht te zweven, een streep zacht rood vuur, als wachtend om te worden tegengehouden.


  Ze was altijd een bedenkster van geschiedenissen geweest, een verhalenverzinster. Ze wist wat ze moest doen en hoe ze het moest doen.


  Ze maakte zich los van de ondersteuning van de robots naast haar en stapte snel over de lage omheining. Toen rende ze naar de strijders toe en riep enkele malen de naam van Vyen.


  Op haar geroep veranderde alles. Door haar wonderbaarlijke tovermacht beheerste ze de hele arena, zonder dat ze van haar doel afweek.


  Ze was nog geen twee meter van hen af toen Shedri, die van zijn opwinding ontnuchterde en inzag dat hij op het punt stond een misdaad te begaan, zijn hoofd omdraaide en zijn zwaard liet zakken alsof het te zwaar voor hem werd. Zijn op Vitra gevestigde blik, die bleek en als een dolle op hem af kwam rennen om hem om genade voor haar broeder te smeken, gaf het signaal naar zijn hersenen: Als ik hem spaar, moet ze er mij de rest van haar leven dankbaar voor blijven.


  Toen ze bij hem was liet hij het zwaard vallen. Hij liet zich door haar bleke handen beet grijpen en haar bleke gezicht wendde zich smekend naar hem. En terwijl dit gebeurde, hoorde Vyen nog maar nauwelijks bij bewustzijn dat zijn zuster zijn naam riep. Het gaf hem onbewust een hevige schok en als gevolg daarvan stootte hij zijn brandend zwaard in blinde woede omhoog, om Shedri een vernietigende slag toe te brengen. Maar er stond iets in de weg, een obstakel dat een hoge, zuiver zingende klank uitstootte en in brand vloog, een slanke toorts van veelkleurige vlammen. Vitra.


  Vyens zwaard was haar zij binnengedrongen en door de kracht en vastberadenheid van de stoot reet het zwaard haar bijna in tweeën. Ze was al dood voor ze de vlammen kon voelen, die haar dunne kleding, haar huid en haar in brand zetten en op het moment van haar sterven voelde ze eerder een hevige kou dan hitte.


  Haar uitzinnige schreeuw kwam al niet meer uit haar rede voort. In een flits doorleefde ze nog afgrijzen, verbijstering en wanhoop, zoals ze het nooit eerder had ondergaan. Toen stroomde de wereld uit haar weg, als in een bodemloze urn. De bleke mond van het niets sloot zich om haar.


  De stilte bracht Vyen tot bezinning. Hij wist niet wat hij had gedaan, of wat Shedri had gedaan, om zo’n diepe stilte te bewerkstelligen. Hij bleef staan staren tot zijn flauwte wegtrok en zijn ogen, zijn neusgaten en zijn geest hem zeiden wat er gebeurd was.


  .


  Met knagende honger in zijn maag, zijn rug tegen de dikke ijsmuur van het Centrum Kaa gedrukt, wreef Hejerdi zijn voorhoofd in pijnlijke monotonie tegen zijn door vorst aangetaste, in lappen gewikkelde knokkels. Hij wist niet wat hij moest doen. Nog een paar Jaten zonder werk en gebrek aan voedsel en onderdak zou zijn dood betekenen.


  Hij was naar het Kaa Centrum gekomen, maar daarna had zijn moed het laten afweten. Hij was gaan zitten wachten. Twee Jaten en een Maram geleden had hij zijn bericht naar Vitra Klovez gestuurd. Dat ze niet reageerde alarmeerde hem. Was ze dan dapper en stom genoeg om te riskeren dat hij haar leugens en bedrog aan de computer zou onthullen? Of dacht ze misschien dat hij niet in het gelijk werd gesteld als ze alles ontkende? Had ze misschien helemaal niet gelogen?


  Er begon al weer een noodgedwongen J’ara voor Hejerdi. Hij had stukken ijspegel afgebroken en zoog erop. Bij de scheve kroeg boven de Kaa Doorgang was iets heel vervelends gebeurd. Hejerdi had kans gezien een brok geconcentreerd voedsel van een slapende man te stelen. Buiten de Staar-Ogen van de Wet was dat soms mogelijk. Maar na de diefstal, kauwend op een hoekje van het brok voedsel, had Hejerdi opeens wroeging gekregen. Evenals voorheen, toen Casrus er nog was, had hij het gestolene weer in de zak van de man teruggestopt. Dat hij min of meer verraad pleegde jegens zijn eigen overlevingsdrang ergerde Hejerdi verschrikkelijk en het beangstigde hem ook. Hij keerde naar Kaa terug en hernam zijn wake met de moed der wanhoop. Maar zijn afwachtende houding werd niet beloond.


  De mid-Maram-klok dreunde Hejerdi ten slotte uit een afschuwelijke droom wakker.


  Iets dwong hem ertoe overeind te komen en het gebouw in te stommelen naar het onaangename vooruitzicht van zijn laatste hoop. Toen hij weer voor de gezichtloze computer stond, staarde Hejerdi andermaal naar de grond.


  „Heeft de prinses Vitra Klovez mijn bericht beantwoord?”


  Een aarzeling in de machinerie.


  „Er is een ongeval gebeurd in de Residencia, in het Nle Stadion. Vitra Klovez is dood.”


  Het leek alsof het hele lichaam van Hejerdi in stukken uiteenviel. Hij wankelde op zijn benen. Alsof hij haar had bemind. Dat was ook zo: ze was voor hem de weg naar de veiligheid geweest. In ieder geval een weg die niet naar zijn eigen ondergang voerde. „Hoe,” vroeg hij als een gebroken man, „is ze gestorven?”


  „Het komt ons voor dat u dat niet aangaat,” zei de machine.


  Hejerdi lachte en huilde tegelijk.


  „Mij niet aangaat? Mij niet aangaat?” Een misselijke woede maakte zich van hem meester. Toch vroeg hij op smekende toon, waarvan hij zelf niet begreep waarom hij dat deed: „Werd mijn bericht aan haar overgebracht vóór ze stierf ... vermoord werd?”


  „Ja.”


  „Haar broeder,” zei Hejerdi. Hij had de goede vraag gesteld. Dat was alles. De logica had zich als vanzelf aan hem voorgedaan.


  Die broeder, wiens naam ze tegen Casrus had gezegd, die broeder die ze ... hoe heette hij ook alweer? Ven? Vyer? Die broeder was erachter gekomen dat zijn zusters spel doorzien was en daarom zaten ze er allebei tot hun nek in. En hij, die Ven of Vyer, had even een vervelend ongeval voor zijn zuster geregeld, voor ze hem er nog verder bij kon lappen.


  „Haar broeder heeft Vitra vermoord,” zei Hejerdi.


  „Dat is juist,” zei de computer. „Een ongeval tijdens een oefenwedstrijd met vuurzwaarden. Een duel.”


  Om je eigen zuster te vermoorden ... Voor iemand uit het Onderaardse, die als gevolg van de geboorteplanning in kunstmatige baarmoeders geen vader, moeder, broer of zuster kende, had het familieverband van de mensen in de Residencia een zekere glanzende status. Dat was nu verguisd.


  En als die Ven of Vyer zijn eigen vlees en bloed doodmaakte, dan zou hij niet aarzelen om ook Hejerdi een kopje kleiner te maken. Het was eigenlijk een wonder dat Hejerdi nog steeds aan de dood ontsnapt was.


  Tot dusver was zijn enige toevlucht geweest om alles wat hij gehoord had en alles wat hij vermoedde te gaan vertellen. De samenzwering van Klovez, de door haar bevolen moord op Casrus, de moord op Vitra incluis.


  Dat Hejerdi zelf had geprobeerd om van wat hij wist beter te worden, kon misschien een kastijding opleveren, maar dat was beter dan de dood.


  En als hij de Wet van de Klave behulpzaam was, moest de Wet hem te eten geven, nietwaar?


  Zijn woede en frustratie balden gloeiend in hem samen, als een inzakkend kolenvuur.


  „Ik heb een bekentenis af te leggen,” zei hij.


  .


  Vyen Klovez zat in zijn zwarte stoel te huiveren, zoals hij onafgebroken deed. Hij hield zijn ogen gevestigd op de zinloze bewegingen van een groene, dansende robot op een voetstuk. Een van de nieuwigheden, die in Huize Klarn waren aangebracht, evenals het blauwgroene licht en de vogelvormige ramen. Maar de laatste toevoeging aan al die nieuwe dingen was dat Vyen nu voor het eerst in zijn leven in volstrekte eenzaamheid verkeerde.


  Olvia Klastu was wel steeds bij hem geweest, al stelde hij niet veel prijs op haar aanwezigheid. Ook niet op het gezelschap van Shedri’s neef of de vrouwen van Klinn en Klef.


  Hij was bang, doodsbang. Hij kon zijn angst niet verklaren, hij kon het niet van zich afzetten. De toewijding van zijn vrienden leek zijn angst nog te verergeren, maar nu ze allemaal weg waren wist hij dat het daaraan niet lag. Het isolement was het ergste van alles.


  Hij was alleen, omdat de computers van de Wet hem dat hadden bevolen. Want ze hadden robots naar hem toegestuurd met beweringen dat zijn zuster Vitra in het Onderaardse vol trots een plan met valse getuigenissen tegen Casrus Klarn had ontvouwd en dat iemand dat had gehoord. De hele intrige was zorgvuldig in elkaar gestoken. Het motief was zonder mankeren vastgesteld. Daarna werd gezinspeeld op de moord op Casrus en er werd ook gesuggereerd dat Vyen zijn zuster had vermoord, te oordelen naar haar gevoelens en beweegredenen, zodat hij haar ondergang zou hebben georganiseerd, zoals hij het hele plan zou hebben bedacht. Hevig bevend had hij in de stoel gezeten. De wriemelspeeltjes snorden, of braken, of ontglipten aan zijn vingers. Ze hadden gevraagd wat zijn antwoord was. Hij zei:


  „W-w-weegt het w-w-woord van een On-Onderaardse zwa-zwaarder d-d-dan m-m-mijn w-w-woord?”


  „Zijt gij schuldig?” hadden de robots gevraagd.


  „N-nee. Ik-ik b-b-ben on-onschuldig.”


  „Het Fabelverhaal, waar de man Hejerdi onze aandacht op heeft gevestigd, is nauwkeurig bekeken. Er zijn zonder enige twijfel misdadige overeenkomsten. Blijft u volhouden dat u geen schuld hebt aan uw manipulaties met Vorst Klarn?”


  „J-ja. Ik-ik-ik b-ben on-onschuldig.”


  „En uw zuster?”


  „Een on-on-ongeval.”


  Niet de robot, maar hij gaf ditmaal mechanische antwoorden. De hele zaak werd nogmaals grondig nagegaan. Er werd van alles ondersteboven gehaald en met elkaar vergeleken. Ze wisten het. Ze wisten alles. Ze hadden feiten vastgesteld die niet eens juist waren. De feilloze Wet was bedrogen geweest en dat konden de computers hem niet vergeven.


  Hij had het gevoel gekregen alsof er iets van hem werd afgerukt. De wonden van het vuurzwaard waren al genezen, maar er gaapte nu een veel diepere en gemenere wond. Hij zei dingen zonder enige overtuiging, want wat er ontbrak maakte het hem onmogelijk. Het was allemaal de schuld van Vitra. Haar stupiditeit, die hij altijd had bespot, had hem te gronde gericht. Arme Vitra in haar eenzame zilveren urn. Zij had hiervoor moeten boeten, niet hij. Niet Vyen, de arme Vyen.


  De robots waren weggegaan. Toen ze terugkeerden, bevalen ze hem dat hij naar het daarvoor bestemde computercomplex moest gaan. Daar waren al anderen over de zaak ondervraagd. Men was tot een uitspraak gekomen. Hij moest naar Klarn terugkeren en wachten tot de robots van het computercomplex naar Klarn kwamen. Om hem te halen.


  „Ww ... ww ..” stamelde Vyen, toen de robots bij hem kwamen. Hij giechelde, denkend aan Vitra’s gegiechel.


  „W-wat ge-gebeurt er als ik n-n-niet m-met jullie m-meega?”


  „U wordt dringend aangeraden dat wel te doen.”


  „W-word ik er anders toe ge-gedwongen?”


  Vyen stond op, steunend op de armleuning van de stoel. Een robot van Klarn kwam hem helpen.


  Toen Vyen vijf jaar was, had hij zich eens als een klein acrobaatje over de reling van een reiswagen laten vallen en kwam op de grond terecht. Doodsbang en kokhalzend had hij midden op de rijweg gezeten met een blauwe duim, die de verkeerde kant op stond. De zesjarige Vitra hield zijn hoofd in haar schoot en nadat de ontwrichte duim gezet en de pijn over was, had ze hem snoepjes gevoerd. In haar kamer hadden ze samen naar de onregelmatige lichtschijnsels van Hoogte Uta op de zoldering zitten kijken. In de onverlichte, eeuwige schemering hadden ze elkaar macabere geschiedenissen zitten vertellen.


  Hij wilde dat Vitra nu bij hem was. Maar hij had haar gedood. Ze was een zilveren urn geworden.


  De weg naar de diepten van de planeet was moeilijk begaanbaar en symbolisch doods en verlaten met al dat koude metaal, koude stenen en het koude gegrom van computers.


  In dit Onderaardse was een Opperling geweest, die Dorte heette. Hij was gearresteerd. Eerst had hij de aanklacht wegens moord ontkend, maar toen het bewezen werd, had hij heftig onderstreept dat twee aristo’s hem er met alle middelen toe hadden gedwongen een onwettige doodslag te plegen.


  Allerlei leugens werden tegen Vyen gesponnen, zoals hij dat zelf vroeger ook had gedaan.


  (Had de kleine Vitra het in haar fantasieverhalen ooit weleens gehad over de warmkant van de planeet, een gouden veld, een jadegroene hemel en in de zon gloeiende heuvels?)


  Hij bevond zich in het vertrek, waar hij zijn valse getuigenissen tegen Casrus Klarn had afgelegd.


  Glimlachend en huiverend zat hij op een bank vol kussens. Hij probeerde zich iets in te schenken uit een kruik onder handbereik, maar hij morste alle drank, zoals ook zijn leven hem door de vingers glipte.


  Het eivormige scherm van platina sprak tegen hem en zei dat alles uitgekomen en ontdekt was en dat het onderzoek alle vermoedens had bevestigd. Hij kreeg te horen dat er een oordeel over hem was uitgesproken.


  Vyen bleef zitten glimlachen en huiveren, drank morsend, niet op of om kijkend.


  „Vyen Klovez,” zei de machine, „met het oog op wat er is voorgevallen, uw moord op Vorst Klarn en uw moord op uw zuster Vitra, zijn er geen verzachtende omstandigheden en er is geen beroep mogelijk. De uitspraak is definitief en die luidt: de doodstraf.”


  Vyen huilde en zijn tranen mengden zich met de wijn. Zijn lange wimpers, plakkerig zwart van tranen, kleefden aan zijn wangen.


  „Maar,” zei de machine, „wij zullen u niet blootstellen aan de wrede en oneervolle dood aan de oppervlakte, de dood door verstikking in het luchtledige. U krijgt, als u dat wenst, een mildere executie, hier in de Residencia.”


  Vyen bleef huilen, als een kind dat zich niet gauw tevreden laat stellen.


  De robots van de Wet droegen hem naar een kleine cel en legden hem op de divan. Hierop rolde hij zich tot een bal samen met verwrongen gezicht, dat hij in zijn strak ineengestrengelde armen verborg. In deze houding riep hij luid om Vitra, tot het vertrekje gevuld werd met een onzichtbaar, geurloos en pijnloos gifgas.


  .


  Op de schermen van het Fabelverhaal ging het drama aan de zonzijde onverminderd door. Mens noch machines konden er iets aan veranderen. Niemand stelde er vragen over. De enige uitzondering was Hejerdi, een verbijsterd man, die er goed van doordrongen was dat het hele verhaal door Vitra was bedacht. Was het mogelijk dat een andere aristo, in de functie van Fabulast, het oorspronkelijke verhaal had overgenomen en verder uitspon, of waren de computers van het Fabulastenvertrek dolgedraaid? Er was een fonkelend, insectachtig vliegtuigje door de veervormige cirrusbewolking van de groene hemel komen aanschieten. In dat toestel zat Velday Yune Hirz in volmaakte rust en Tilaia, het J’arameisje, knielde naast hem met een schaal koekjes. Hij was haar komen halen om bij hem in Hirz te komen wonen. Hij was verliefd op haar geworden, of hij bracht haar huldebetoon. Maar in de Slumopolis dorstten ze naar wraak, een wraak die ze tot dusver woedend hadden kunnen beheersen. Een aristo aldaar had zich aan de Wet weten te onttrekken, zoals dat nog nooit een bewoner van de Slumopolis gelukt was. Vel Thaidis Yune Hirz was naar de Schemerlanden achter het zonlicht gevlucht, maar wie geloofde nog dat ze daar gestorven was? Zij was een prinses en de Wet had haar privileges verleend, die geen enkele zenen of zenena ooit kon verwerven als hij of zij zich een misdaad op de hals had gehaald zoals Vel Thaidis had begaan. Het zaad van walging en weerstand was op het stoffige en onvruchtbare land gezaaid. Misschien dat de zon dit zaad verschroeide, maar het, was ook mogelijk dat...


  Maar kon dergelijk zaad, verspreid door het koude rotsgesteente van het Onderaardse, plekjes vinden om te ontkiemen en te groeien? Zich bewust van vreemde onderstromen, die door zijn gedachten gingen, was Hejerdi ten prooi aan verbazing en verwondering. Soms kromp hij ineen bij die gedachten. Er waren nog veel meer vreemde dingen voorgevallen, het vreemdste van alles nog geen halve Jate geleden. De computers, die hun armen der wrake naar de vorstenstad hadden uitgestrekt, lieten Hejerdi weer halen. Eenmaal stevig in de greep van de gerechtsdienaren verzekerden ze hem dat hem géén straf wachtte voor het achterhouden van bewijsmateriaal, of voor zijn pogingen om er wijzer van te worden. Zijn ongunstige omstandigheden waren als voldoende excuus aanvaard. Maar Dorte was beroofd van zijn status als Opperling. Hij kreeg een tatoeëring op zijn voorhoofd als teken van een moordenaar onder amnestie. Hij had geen werk en kon als gevolg daarvan van honger omkomen. De man, die Zuse had geholpen met het opsluiten van Klarn in het ‘tempelgebouw’ werd met staal geslagen, maar Zuse zelf niet...


  Hejerdi zat over die dingen te piekeren onder het genot van de goede wijn, die hij in het Centrum had gekregen. Hij kreeg opdracht mannen bijeen te zoeken voor werk aan de oppervlakte. Als hij het slim aanlegde, kon hij zelf misschien wel Opperling worden. De plotselinge ommekeer van zijn lot was iets fantastisch. Hij begon zelfs al te vermoeden dat een of ander iets, dat het lot bepaalde ... Maar hij wilde géén leven leiden zoals Dorte had gedaan. Er waren al genoeg van die kerels. Casrus Klarn had hem een lesje geleerd. Hij moest nog goed bij zichzelf te rade gaan wat het precies was. Zijn uitzonderlijk geluk, dat hem ten deel was gevallen, beïnvloedde hem. Er kwam een vrouw naar hem toe, die aan zijn mouw trok en automatisch hief hij zijn hand om haar van zich af te slaan, maar iets hield zijn hand tegen.


  „Jij was samen met Klarn,” zei de vrouw. „Dat weet ik. Ga je nu net als hij doen? Geef me een betaalmunt.”


  Haar ingevallen gezicht vertoonde hoekige botten.


  „Casrus was niet goed wijs,” zei Hejerdi. Hij haalde een betaalmunt van de ring voorschot op zijn loon en gaf de munt aan de vrouw. Haar gezicht werd glad en mooi. En hij ... hij was Casrus Klarn geworden.


  Een bijna onverdraaglijke deemoed en vreugde gingen diep door hem heen. Waarschijnlijk was het de wijn die hem ontvankelijk maakte, maar hij had de lawine al in beweging gebracht. Er was geen weg terug.


  Later gaf hij weer een betaalmunt weg. Vervolgens nam hij drie mannen aan voor de werkploeg aan de oppervlakte en verlangde geen fooi van hen voor zijn goedheid hun werk te verschaffen.


  Hij kreeg de hut van Casrus in de Aita Doorgang toegewezen. Hij ging erheen en keek naar de getekende kat op de muur, springend in het zonlicht. Hij voelde dat het zaad van de komende veranderingen alom in het naakte steen ging wortel schieten.


  De volgende Jate viel een man Hejerdi aan. Hejerdi brak de neus van de man en stuurde hem naar een medisch centrum, geld bij de man achterlatend.


  Twee mannen, die Klarn nooit van dichtbij hadden gezien, kwamen naar Hejerdi toe en wilden weten wat Klarn voor iemand geweest was.


  Min of meer als gevolg van de vreemde sprongen van het lot was Hejerdi een vertolker geworden, een profeet. Het uur voor een leider, een messias, was nog niet aangebroken, want de zaden hadden nog maar nauwelijks wortel geschoten. Zowel in het donker als onder de zon hadden ze tijd nodig om zich te kunnen ontwikkelen.


  HOOFDSTUK 9


  .


  .


  „Dus zelfs Casrus was niet Ongevoelig voor het verlangen naar wraak. Dat verbaast me, vooral wat het meisje betreft. Hij heeft me altijd getroffen als een ridderlijk man, tot het punt van de banaliteit.”


  „Je beoordeelt hem verkeerd. Ik heb hem wat nauwkeuriger kunnen gadeslaan dan jij. Ik denk dat hij een ànder plan had, maar dat de realiteit van wat hij met het scherm kon bereiken hem dwarszat. Hij heeft zich iets te lang met het bespelen van zijn dramatische figuren beziggehouden.”


  „Leg me dat eens uit.”


  „O, heel eenvoudig. Casrus werkte op Hejerdi’s beperkte denkwijze en liet hem het bericht naar Klovez sturen. Vitra was van plan om Hejerdi in het Klovez-Klarn-paleis toe te laten, waar hij zich in luxe had kunnen baden en kon doen en laten wat hij wilde in ruil voor zijn zwijgen. Vyen zou zich afzijdig hebben gehouden en Vitra zou hebben gedaan alsof Hejerdi niet van hen profiteerde. Daarna zou Casrus wroeging bij Hejerdi hebben opgeroepen. Hij zou de aandrang hebben gekregen om precies na te gaan doen wat Casrus altijd gedaan heeft, dus de machines van Klarn gaan gebruiken om hulp te verlenen aan het Onderaardse. Op die wijze zou Hejerdi in een oppermachtige positie zijn komen te verkeren met in ieder kamp een stevige voet. Hij kon dan zowel als spion en als messias optreden tot het zaad der opstandigheid volledig was ontsproten. Dat had misschien nog twee of drie jaar vanaf nu geduurd. Een belangwekkend spel.”


  „Juist ja. Dat klinkt inderdaad meer als de echte Casrus. Wat gebeurde er daarna?”


  „Ik denk dat hij de gevoelens van broeder en zuster niet goed bespeelde. Ze werden hysterisch en haalden de dood naar zich toe. Dat Hejerdi ging verraden wat Vitra tegen Casrus had gezegd en dat prompt tot de doodstraf van Vyen leidde, komt volgens mij meer voort uit Hejerdi’s angst dan uit manipulatie door Casrus. Het zal niet lang duren voor Casrus de computers van de Residencia aan Hejerdi, waarschijnlijk bepaalde robots van Klarn, laat geven, als beloning zeg maar voor zijn dappere bekentenis, waardoor de misdadigers werden veroordeeld. Daarna gaat het plan van Casrus door zoals hij het aanvankelijk wilde.”


  „Maar Vel Thaidis daarentegen heeft haar wraak met meedogenloze vreugde ten uitvoer gebracht.”


  „Ja. Verheugt je dat, broeder van me?”


  „Het was ... leerzaam. Veel meer dan je eigen laffe manier, zusje.”


  „Ik zal geen commentaar leveren op het woord ‘laf’. Het was een logische gang van zaken en het sprak mijn masochistische kant toen wel aan. En wat de fantasie ervan betreft, geloof ik dat ik héél wat fantasierijker te werk ben gegaan dan jij! Denk eens aan de her-projectie via mijn scherm hier in Deneder en dat griezelige berichtje ... Ook heel merkwaardig. Het scheelde maar weinig of ik had voorspeld dat Vitra ...”


  „Nu moet je niet mystiek gaan worden, schat. Dat kan ik echt niet verdragen.”


  „Goed dan. Onze protegés blijven voor ons beiden een raadsel. Ze hebben besloten in de toekomst een opstand te laten plaatsvinden, waarschijnlijk met de komst van een messias. Zowel in de Slumopolis als in het Onderaardse. Twee schuldig bevonden aristo’s, die het hun gelijken betaald zetten, omdat die hen aan de wolven hebben overgelaten.”


  „Ideaal. Heel geschikt.”


  „Ja. Ik mag wel zeggen dat we talent hebben getoond.”


  „Is dat niet altijd het geval geweest?”


  „In ieder geval vinden we dat altijd, ja.”


  De man lachte. De vrouw keek naar hem. Zijn korte vrolijkheid behaagde haar wel, maar ze lachte niet mee.


  In beide gevallen waren ze lichamelijk precies hetzelfde als de figuren die ze op het scherm hadden gebracht, die ze zelfs vertolkt hadden, zij het dat het begrip ‘lichamelijk’ niet op hen kon worden toegepast, want hun aard was daar niet mee in overeenstemming ...


  „Weet je,” zei hij ten slotte, „ik vind dat Deneder veel aantrekkelijker is dan Kaneka, al is Kaneka de grootste van de twee controlekoepels. Kaneka is wat al te opzichtig. Beter voor de nieuwelingen.”


  De vrouw wendde haar glimlach naar de openstaande deuren. Achter hun vertrek met schermen, marmeren voorwerpen en edelstenen strekte zich een park uit, dat in veel opzichten van de Kaneka-tuin verschilde. Hier waren de dagen en nachten langer, de sterren bewogen in het duister en om de zoveel tijd verrees een witte bol, die tot vreugde van de toeschouwers fase na fase van verschijningsvorm veranderde. Er was gras in Deneder en er stonden eigenaardige bomen. Er bewogen zich maar weinig robots. In plaats daarvan zwierven dieren rond en er cirkelden vliegende dingen door het hemelruim, dat overdag niet de kleur had van de Yunea-hemel. Of die vliegende wezens mechanisch of niet-mechanisch waren, viel niet uit te maken.


  Dere-nentem-dere driehonderddrie, afgekort tot Deneder, was de iets kleinere zusterkoepel van de Schemerlanden op de planeet. Zoals met alle andere koepels het geval was, diende deze koepel ook voor het onderhoud van de atmosfeer. Evenals Kaneka verschafte Deneder binnen een hemel, een paradijs. Maar het lag op een verder gelegen snijpunt van de wereld omspannende zones. In tegenstelling tot Keneka was Deneder niet in de sagen en mythen of de donkerkant opgenomen, want het bestond pas dertig jaar.


  De enigszins a-fysisch geaarde broeder en zuster (de oorspronkelijke ‘spelers’, die Kaneka hadden bewoond, hun spel via de twee schermen dirigeerden en hun stoelen hadden achtergelaten om de twee die na hen kwamen in verwarring te brengen) hadden Deneder laten bouwen, nadat ze de nieuwste ideeën voor hun spel aan alle kanten hadden bekeken.


  Lange tijd hadden ze hun spel gespeeld. Eerst brachten ze hun menselijk speelgoed naar deze wereld en lieten die bevolking hun oorspronkelijke afstamming vergeten. Daarna experimenteerden ze met verschillende beschavingsvormen en kozen het hiërarchieke stelsel zoals dat momenteel bestond. Maar de tegenovergestelde maatschappijvormen, aan de donkerkant en aan de lichtkant, gevangen in hun nooit veranderende milieus, begonnen af te takelen. Hun machines versleten, de verloedering zette in. Dat beloofde aanvankelijk actie, oproer. Toen dat uitbleef, werden de broeder en de zuster moe van hun spel, het eeuwige duister, het onvruchtbare zonlicht, waaruit ook het niet meer verafgoden was voortgevloeid van broeder en zuster als vaag herinnerde goden.


  Toen deze goden hun nieuwe plannen invoerden, werd Deneder in gereedheid gebracht, terwijl in Kaneka een ingewikkeld ander spel werd opgezet.


  In plaats van zelf observeren en regisseren, wilden de goden sterfelijke wezens op hun plaatsen zetten. Ze wilden aan de werelden gaan deelnemen die ze hadden gemodelleerd.


  Door een vorm van geëmancipeerde psychische projectie verlieten ze hun beschermende koepels en gingen kunstmoederembryo’s in, die ze al hadden voorbereid. Die bestonden al eeuwenlang en ze wisten wat er uit geboren ging worden, één aan de koudzijde en één aan de warmzijde. Hun eigen bovennatuurlijke lichamen legden ze af en ze lieten zich mechanisch in Deneder geboren worden, waar ze hun psychische terugkeer konden hervatten. Het moment van terugkeer kenden ze allebei precies, zoals ze ook met welwillend plezier in wilde avonturen op de hoogte waren van het feit dat ze in menselijke gedaante een vreselijke dood gingen sterven. Ze hadden de vorm van hun dood zelf gekozen en bepaald, precies zoals ze hun sterfelijke gestalten als kind, man en vrouw hadden gekozen en bepaald. Derhalve hadden ze de computers nauwkeurig voorgeprogrammeerd, zodat het geheel tijdens hun afwezigheid doorging, om de machinerie van het leven te laten vervolgen, het verhaal in de gewenste stadia te bestendigen.


  Met hun verbijsterende vermogen om gemechaniseerde en telepathische controle te kunnen uitoefenen, zat het er onvermijdelijk in dat ze nog bijzonderheden gingen toevoegen. Het amuseerde hen geweldig om als mensen op de wereld te zijn en de angsten, hooghartigheden en dwaasheden van de mensen te spelen, maar ook dat werd natuurlijk op den duur vervelend. Voor dat doel werd bij de dood van beiden de mogelijkheid ingebouwd om te kunnen ontsnappen aan de dood. Voor dat tweede doel was het tweede plan in geprogrammeerd.


  Het tweede plan bestond uit het naar Kaneka laten voeren van Vel Thaidis Yune Hirz en Casrus Klarn.


  De vrouw was vanuit de marmeren kamer het brede groene grasveld op gegleden. Ze staarde naar de blauwe bergen, die schijnbaar op enige kilometers afstand verrezen. Zij en haar broeder konden wanneer ze maar wilden van hun schermen weggaan. Wat hun wil voorheen had geprogrammeerd, ging gewoonlijk toch door, of ze er bij waren of niet. Maar ditmaal oefenden ze helemaal geen enkele invloed op de Yunea of de Klave uit. Ze lieten het hele spel aan Casrus en Vel Thaidis over.


  Althans voorlopig.


  Daarin lag hun tweede plan, de reden voor het oprichten van Deneder, voor de geboorte, de manipulatie, het ontbieden en het installeren van een prins en een prinses in de hoofdkoepel. Het spel, dat ze eens met zoveel overgave samen aan één kant hadden gespeeld, kon nu nieuwe energie krijgen als ze tegen elkaar speelden. Eén tegen één voor het bestaan en het lot van de donkerkant. Eén tegen één voor het bestaan en het lot van de zonzijde. Ook al wisten Casrus en Vel Thaidis niet, nog niet, dat ze niet alleen in hun heerschappij waren, dat ze tegenstanders hadden gekregen.


  „Ik vind,” zei de vrouw, naar de heuvels vanuit de marmeren kamer starend, „dat bomen het aanzien van die bergen kunnen verbeteren.”


  „Laat er dan bomen uit de zaadbank op planten,” zei de man.


  De zon, die in Deneder werkelijk rood werd en onderging, blonk op zijn gouden haar. Haar eigen haar, zwart tegen het blauw van de hemel, was zijdeachtiger dan het tijdens haar ‘leven’ was geweest. Maar er was niet veel verschil te bespeuren. Ieder zou ze herkend hebben, niet alleen aan hun uiterlijk, maar ook aan hun namen. Het was hun ironie geweest hun eigen namen in de wereld te gebruiken.


  „Wanneer zullen we weer met de schermen verder gaan, Ceedres?” vroeg ze hem.


  „Morgen, of misschien overmorgen.”


  Ze glimlachte weer. Evenals in de Yunea werd hij weer de tegenspeler van Vel Thaidis. De Yunea was haar tot voor kort onbekend geweest. En zij, Temal, moest de tegenspeelster van Casrus worden die, met diens kunstmatig bepaalde gelijkenis met haar broeder, haar sterk fascineerde. Het had haar behaagd en gekweld om Casrus te beminnen, om voor Casrus te sterven. De reproductie beminnen, om voor Casrus te sterven. De reprojectie van haar ‘geest’ om Vitra de doodsschrik op het lijf te jagen, het hartstochtelijke post mortem briefje ... Temal had ervan genoten. Toch wilde ze dat het verhaal voor haar was doorgegaan, in ‘levende lijve’. Een klein beetje langer dan het geduurd had ... Maar misschien deed zich in de toekomst een nieuwe gelegenheid voor om die figuur nogmaals tot leven te brengen.


  Ceedres, trots en gestimuleerd door de gedachte aan het verscheuren onder de klauwen van het luipaard, dacht met een verbijsterd, gekweld gevoel aan die gebeurtenis terug, bijna met melancholiek verlangen. Om te leven. Om te sterven. Wat een diepten en hoogtepunten van gevoelsexpressie.


  Over de dingen die komen gingen dachten ze nog niet na, alleen wat vandaag, hoogstens morgen gebeurde. Ook het verleden had nu afgedaan, de avonturen die ze hadden doorgemaakt, de pijnen en trauma’s en die vreemde menselijke emoties. Als Casrus en Vel Thaidis uiteindelijk vorige gebeurtenissen uit het verhaal op hun schermen gingen terugspelen, zouden ze natuurlijk het hele gespeelde spel en alle gestalten daarin doorgronden. Maar ze zouden tot de ontdekking komen dat van al die figuren alleen Ceedres en Temal geen emotioneel fluïdum uitstraalden, dat alleen Ceedres en Temal ondoorgrondelijk bleven, dat hoogstens viel aan te nemen dat ze menselijke emoties hadden getoond.


  De niet volledige grijpbaarheid van Ceedres en Temal, de geest van hun bestaan, had al ontelbare eeuwen voortgeduurd en er strekten zich nog eonen aan tijd voor hen uit. Ze hadden behoefte aan dergelijk speelgoed, Temal en Ceedres, de ware tirannen van deze overschaduwde planeet met haar kwaadaardige lotsbepaling.


  Meedogenloos zouden ze zich in ondergang, kwelling en wanhoop wreken. Want was hun eigen lot achter al hun weelde en onderdrukking niet veel erger dan van alle anderen?


  Op een dag, of nacht, op een Jate of Maram of J’ara, kwam er een eind aan alle wegen, dan gingen alle lampen uit. Op een dag werd ieder spel vervelend, verflauwde de glans van alle vindingrijkheid. Evenals menselijke aristocraten van driehonderd jaar oud, konden zij op zekere dag ook van verveling sterven.
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